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பண்டைச் rages 6b SN ps songs அரசியல்முறை 
பிறழாது ஆண்ட முடியுடை வேந்தர்கள் மூவரும், வள்ளல் 

களும், குறுநில மன்னர்களும் பற்பலாவர். 

ups ships மாண்பை ஈம் தமிழ்மக்கள் அகக்கண் 

மூன் நிறுவியுணர்த்த எண்ணி, எம்மால் சங்கத் தமீழ்ப் 
புலவர் வரிசையாக க முதல் ௧௬ வரை தனித்தனி நூலாச 
வும், அவைகளைச் தொகுச்த தொகை நாலாசவும் ga 
வெளியிட்டுள்ளோம். 

அம்முறையைப் பின்பற்றிச் சங்கசால அரசர்களின் 
வரலாற்றை உணர்த்த எண்ணிச் சங்ககால அரசர் வரிசை 
யென. க முதல் ௬ வரை தனித்தனி நாலாக ஆச், வெளி 
வர் துள்ளன. 

அவற்றுள் சேர, சோழ, பாண்டியர் தம் வரலாறு கூறும் 

பகு.இகள் மூன்றையும் ஒரு தொகுஇயாசவும், வள்ளல்கள், 

அததை ழதலிய நாற்பத்துநால்வர், திரையன் ழதல் இநபத் 
தோன்பது பேர் அடங்கிய மூன்று தனித்தனி நூல்களையும் 
ஒரு தொகுஇகளாசவும் தொகுச்து, சங்ககால அரசர் 
வரிசை தோததீ ௧, சங்ககால அரசர் வரிசை தோததி ௨ 
என்னும் பெயர் அமைத்து அழகிய கட்டடஞ் செய்து 

வெளியிட்டுள்ளோம். அவற்றுள் இது.முதற்றொகு யாகும். 

சங்கச் தமிழ்ப்புலவர் வரிசை: நூல்களை வாங்கிச் கற்று 

அருஞ்சுவை யுணர்ச்த ஈர்தமிழ் மச்சள், இவ்விரு தொகுதி 
களையும் வாங்கிச் கற்று ஈற்பேறு பெறுவார்களென. சம்பு 

இன்றோம் 

சைவசித்தாத்த நூற்பதிப்புக் கழகத்தார்.
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பதிப்புரை 

வடவேங்கடம் தென்குமரி இடைப்பட்ட எல்லையமைக் gs of 
தமிழகத்தை ஆட்சிசெய்த முடியுடைவேந்தர் மூவராவர். . அவர் 
சேர சோழ பாண்டியர் எனப் பெறுவர். இவருள் முதற்கண் 
வைத்தப் பண்டுசகொட்டே வழங்குதற்குரியோர் சேர வேந்தர் 
ஆவர். 

இச் சோர் சல்தோன்றி மண்தோன்றாக் சாலத்தே வாளோடு 
முன்சோன்றி மூத்த வீரக்குடியினராவர். இவர் அறமும் மான 
மூம் ஆட்டித்திறலும் கல்வி கேள்விகளும் ஒருங்கே அமைந்த 
ஒண்மையசாவர்; இவர்சம் பெருமையை மிச்செடுத்துச் கூறுவன 
சங்ககாலச் தமிழ் தால்கள். ் ் 

செல்வப் பெருக்கம், வீரப்பெருக்சம், கல்விப் பெராச்சத்தில்* 
முன்னணியில் விளங்கும் இப்பெருவேர்தர்கள், * அந்துவத்சோல் 
இரம்போறை? முதலரக, * வகஞ்சன்! ஈறாக இருபத்தைவராவர். 
இவர்தம் அரிய வரலாற்றைப். பழச்தமிழ் நூல்களின் துணை 
சொண்டும், சல்வெட்டுச்சள், பேசறிஞர்கள் ஆய்வுதால்களின் 
அசச்சான்றுசள் சொண்டும், தம் கூர்த்த மதிரலத்தால். திந; 
புலளர், கா. கோவிந்தன் எம்.ஏ. ௮வர்கள் ஆக்கித் தர். துள்ளார்கள்பு 

ஏற்கெனவே, சங்கத் தமிழ்ப்புலவர் வரிசை க முதல் ௪௬ 
வரை. அவர்கள் எழுஇத்தர்து: அவைகளைத் தனித்தனி நூல் 
களாகவும், இரண்டு. மூன்று சேர்ச்த தொகுப்பு அல்களரகவும் 

செப்பஞ்செய்து . அழகியதாகச்  சட்டடங்கட்டி நூலுருவாக்க 

- வெளிப்படுத் இபுள்ளோம். oS a 

இதுகாலை அம்முறையில் சங்ககால அரசர் வரிசை! என்று 
துவங்கு, முடியுடை வேர்தர்சளான சேர சோழ பாண்டியர் வர: 

டலாறுகளையும், ஏனைய:குறுநில மன்னர்கள் வரலாறுகளையும் சணிழ்.. 

சனி.ஆறு. நூல்களாக வெளியிட. எண்ணிச், சங்கசால TFT 

வரிசையில் முதலாவதாகச். சோர்? என்னும்... பெயாமைத்து 
. இச்தூலை வெளியிட்டுள்ளோம். இதனை ௮0௮ அடுத்துச் சோழர், 

பாண்டியர், குறுநில மன்னர் வரலாறுகளும் வெளியிடப்பெறும், 

அருங்கலைச் செல்வரும், ஆய்புல அறிஞரும், கவிஞரும்) 

சணச்சாயரறும், மாணவரும், சமிழ்சலம் பேணும் தகைமையாள, 
ரும், பிறரும் வால்இச் கற்றுப் பழந்தமிழ் மன்னர்கள் மாண்பை 

யும், அவர்தம் அரும்பெறல் ஆத்றல்களையும், அறிர்து இன்புற்று. 
( எவ்வழி ஈல்லர் ஆடவர், அவ்வழி ஈல்லை வாழிய நிலனே? என்; 

நம் தமிழகத்தை வாழ்த்தி வளம்பெற்றோங்க வேண்டுகின்றோம். 

சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகத்தார்...
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சூரர் 
ஆட 

தோற்றுவாய் 

[உலக ௮.ரங்கில், தமிழ்காடு உயர்ந்து விளங்கிய காலம் 
ஒன்று இருக்ததா; உலகத்தார்க்கெல்லாம், ௮றுசுவை 
உணவளித்து ௮வர் உடலை ஐம்பியும், ஆன்ற ௮றிவளித்து, 
அவர் உயிரை ஓம்பியும் உயர்வுற்ற காலம் ௮தூ. ₹ உலக 

நாடுகள் அனைத்தினும் . அறிவில், ஆற்றலில், செல்வத்தில், 
செழுமையில், பொன்னில், பொருளில், சாகரிக. நற் 
பண்பில் ஈனி இறந்தது எங்கள். நாடு என்று, இன்று. 
பெருமைகொள்ளும் நாடுகள், உலகமக்கள், தங்கள் உணர் 
வாலும் உணரலாகா அத்துணை இருள்செறிந்து விளங்கிய ' 
அக்காலத்தில், சாகரிகத்தின் ஈடுகாயகமாய், நல்லாட்சிக் 
கோர் எடுத்துக்காட்டாய், ௮றிவொளிவீசும் பெருநாடாய்ப். 

பெருமையுற்றிருந்தது கம் தமிழ்காடு, ன க foe 

தமீழகம், இமயம்முதல் குமரிவரையுள்ள பெருசிலபி 
பரப்பினைக் கொண்ட பெருகாடாய் விளங்கிய காலமும் 
உண்டு : 

சன்குமரி வடபெருமங்கல் — 

குணகுட கடலா எல்லை." (மதுரைச்சாஞ்9 : ௪0-௧) 

வடாஅ௮து பனிபடு செடுவரை வடச்கும் , 

தெனா௮து உருகெழு குமரியின் தெற்கும் 

குணா௮௮ சரைபொரு தொடுகடல் குணக்கும் 

குடா௮து தொன்றுமுதிர் பெளவத்தின் குடச்கும்.?? . 

டட பட படட. (மதம்: ௬) ne 
என, மாங்குடி மருதனாரும், இளங்கோவடி.கசஞம் கூறுவன 

அறிக,  வடவெல்லை, விச்தியமாசக் குறைந்தது. பின்னர்;



சேரர் 

இறுதியாக, வேங்கடமும், குமரியும் வடசெென் எல்லைக 

ளாச விளங்கி வருகின்றன பல.நாறு அண்டுகளா்க. தொல் 
அாப்பியா் சாலத்திலேயே இந்திலை உண்டாக விட்டது 

என்ப: 

வடவேங்கடம் தென்குமரி 
ஆயிடைத் தமிழ்கூறு சல்லுலகம்..?” (தொல்: பாயிரம்) 

தமிழ்ராடு, மிகப் பழைய காலமாகவே, சேர, சோழ, 
பாண்டியர் என்ற மூவேந்தர் ஆட்சிக்கு உடபட்டிருர்க௮; 
இச்சாட்டை மூவேந்தர் சாடு எனப் பெயரிட்டு அமைப்பர், 

ஆசிரியர் தொல்காப்பியனார் ; “4 வண்பூகம் மூவர் கண் 

(பொ ல் வரைப்பு” (பொருள்: செய்யுள்: ௭௯.) என்பது 

தொல்காப்பியம். மூவேக்தர் ஆட்சி, மேற்கே கிலவிய உரோ , 

மானியப் பேரசசைப் போலவும், கிழக்கே. சிலவிய Fert 

பேராசைப் போலவும் பழமையும், பெருமையும் வாய்ந்த 

பேரரசாய்த் இகழ்ர்த த; இவ்வரசுகளை ௮மைத்த முதல்வர் 
இன்னார் : என்பதை. எண்ணத்தால் எண்ணிக்சாணலும் 

ஒண்ணாதகாய் உள. இவர் தம் பழமைபற்றிப் மபேசவத்த 

'பெரியோரெல்லாம், “சல்தோன்றி மண் தோன்றாக் 

காலத்தே தோன்றிய முதுகுடி” என்றும், “படைப்புக் 

சாலம் தொட்டி மேம்பட்டு வரும்குடிகள்'' என்றுமே கூறி 

அமைந்தனர். , இரண்டாயிரத்து இரு. நாறு ஆண்கெட்கு 

மூற்பட்ட காலத்தே, இக்தியப் பெருகிலப் பரப்பனை த. 
தையும் தன் ஒருகுடைக் Epa sw உலகாண்ட மெளறி 

யப் பேசரசனாம் ௮சோகனே, சேர சோழ. பாண்டியப் 
பேரரசுகள், என். ஆட்டுக்கடங்காப் பேரரசுகளாம் எனக் 
-கூறுவளுயின்,  இர்சாடுகளின் பழமையும், பெருமையும். 

'கூறத்தக்கன.. மோ? வடமொழியின் முதற்பெருவ் 
காவியமாகய வான்மீக இராமாயணமும், பாரதமும், 
ஜேவேந்தர் காட்டின் ஈனி சிறப்புக்களையும் அவ்வரசர்: 

_ களின் ஆற்றத் பெருமையையும்: பாராட்டிக் கூறுகின் றன; 
என்னே தமிழ் காட்டின் தொன்ஒம்! என்னே தமிழாசர். 

_ தம்.பெருமை 1. | ன



தோற்றுவாய் 

மூவேந்தர் காடுகள் முறையே, குடபலம்,. ௫௨ 
தென்புலம் என வழங்கப் "பெறும் செந்தமிழ் பென் 

வழக்கும் நாடுகளாகப் பண்டு விளங்கயெ பன்னிரண்டு ஐ. i 

களுள், குட்டம், குடம், கற்கா, பூழி, மலாடு என்ற ஓர். 
set rt asso eae ST 

நாடுகளையும் ஊளளடக்கிய நிலமே, குடபுலம் என்ற பெய 
ucnromenepameanrore retest 

சால் வழங்கயெ சேரகாடாகும்) சேலம், கோவை மாவட் 
டஙகளைக் கொண்ட கொகங்குகாடும், அச்சே நாட்டின் 

உள் காடுகளுள் ஒன் று, அயிரை, கொல்லி, பாயல், நன்று, 

நேரி முதலாய மலைகள்; சேச நாட்டிற்குச் சிறப்பளித த 
கிற்கும் மலைகளாம்;. அச்காட்டின் வளம் பெருக ஓடும் 

ஆறுகள், ஆன்பொருகை, காஞ்சியாறு, குடவனாறு, காரி 

யாறு, பேரியாறு முதலாயினவும், BOO GONG GIT ad Mud ear 

தோற்றமும், இளமையும் ஈண்டே; பொன்சொழிக்கும் 
புறகாட்டு வாணிப சிலையங்களாகவும், வளங்கொழிக்கும் 
உள்காட்டு ஊர்களாசவும், ௮. ரசியற்றலைமை நிலையங்களாக 
வும். இறப்பளிக்கும் சோசாட்டுச் செல்வப் பேளூர்கள், 

கருவூர், தொண்டி, நறவு, மாந்தை, மாந்தை, வஞ்சி முதலா 
யினவாம். சேரநா0)), பல்வேறு வளங்களையும் ஒருங்கு 

கொண்ட நாடே ஆயினும், ௮வ்வளங்களுள் குறிப்பிடத் 
ச்ச். பெருவளம், வேழம் முதலாம் மலைபடுபொருள்களே; 

“வேழம் உடைத்து மலைசாடு'' எனக் கூறுவதும் அறிக; 

பேழங்கள் Soaps g விளங்கும். சாடொன்றும் அதன்பால் 

உண்டு; அ, வேழக்கா, : ௮ல்லஅ உம்பற்காடு என்ற 

பெயரான் வழங்கப்பெறும். 

  

    

்.... செந்தமிழ் வேச்தர் மூவருள், சோர் இறக்தலராவர் 
என்ற கொள்கை, பழங்கால மக்களிடையேயும், அக்காலம் 

புலவர்களிடையேயும் கிலவியிருந் தது; சேரர், சோழர், 

பாண்டியர்: எண, . அவர்கள் : வழச்கசின்சண் . முதற்சண் 

வைத்த வழங்கப் பெறுதலேபோல், போந்தை, வேம்பே. 

ஆர் என. வளுஉம் . மாபெருந் ரனையர்'' (தொல். பொருள், 
புறத்திணை :. இ) என அவர்கள் மாலை, முதற்கண்வைத்து. 
செய்யுட்கண் வழங்கப் பெறுதல் அறிக... Ger வேந்தர், 

சேரர், சேரலர், . ஆதன், கோதை, குட்டுவன், குடவர், 

 



சேரர் 

மயன், இரும்பொறை என்ற பெயர்களான் அழைக் 
பவர். 

சேரநாட்டை ஆண்ட சே ரவேந்தர், இருையின 
ராகக் காணப்படுகின்றனர்; ஒருவர், உதியன் சே. ஈலாகன் 
வழி வந்தவர்; மற்றொருவர், இரும்பொறை என்ற பெய 

ரால் அழைக்கப்படுவோர். இவருள் முன்னவர், வஞ்சியைகத் 
சலைகராக்கொண்ட உள்நாட்டுப் பகுதியினையும், பின்ன 
வர், கொண்டியைக் தலைநகராக் கொண்ட_ கடற்கரைப் 

பகுதியினையும்  ண்டவராவர், “இவ்வாறு ஆண்ட இரு 
'இிறச் சோவேர்தருள். இருபத்தைவர் வரலாறு ௪ங்க இலக் 
இயங்களால் உரைக்கப் பெறும்; அவ்வாறு. அவர் வரலாறு 

உரைக்கும் நூல்களுள் பதிற்றுப்பத்தும், அவற்றின் பதி 
கங்களும் சறெப்புடையனவாம். இவவேந்தர்களின் வ௫. 
லாறு உணரத் அணைபுரிர்தார் அரிசில்கிறார், Qer aS r 

னர், இளங்கோவடிகள், உறையூர் ஏணிச்சேரிமுடமோ௫ 
யார், ஒளவையார், கபிலர், கல்லாடனார், காக்கை 
பாடினியார், ஈச்செள்ளையார், காப்பியாற்றுக் காப் பியனார், 
குமட்டூர்க் கண்ணனார், குறுங்கோழியூர் கிழார், குன்று 
கண்பாலியா தனார், கூடலூர் கிழார், கோட்டம்பலத்துத் 
அஞ்சிய மாக்கோதை, கோனாட்டு எறிச்சிலூர்_ மாடலன் 
மதுரைக்குமானார், இருத்காமனார், ஈக்கரர், ஈரிவெறாஉத் 
தலையார், பரணர், பாலைக் செளதமனார், பெருங்குன்றார் 
இழார், பேய்மகள் இளவெயினி, பொய்கையார், பொருக் 
தில் இளங்கரனார், மாமூலனார், முரஞ்சியூர். முடி நாகனார், 
மோ௫ி£ரனார் முதலாய இருபத்தேழு புலவர்கள் ஆவர். 

-.சண்டுக் கூறப்பெறும் சேர வேந்தர்களுள், ௮ 
வஞ்: சேரல் இரும்பொறை, இளஞ்சேரல் இரும்பொறை, 
கணைக்கால் இரும்பொறை, கருவூர் ஏறிய ஒள்வாட் கோம் 
பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை, செல்வக் கடுங்கோவாழியா 
தன், தகடூர் எறிந்த பெருஞ்சேரல் இரும்போறை, மாந் 
தரம்.பொறையன் கடுங்கோ, யானைக்கண்சேய் மாந்தரஞ். 
சோல் இரும்பொறை. அகிய. எண்மரும். இரும்பொறை. 
மரபினர் ஆவர்;. ஏனையோர் உதியஞ் சேரல் வழிவச் தவ



்- தோற்றுவாய் 

ராவர்; இவ்விரு திறத்து அரசருள்ளும், இளங்குட்டுவன், 
சணைக்கால் இரும்பொறை, கருவூர்ச் சாத்தன், கோட்டம் 
பலத்திச் துஞ்சிய மாக்கோதை, கம்பிஞூட்டுவனார், பால 
பாடிய பெருங்கடுங்கோ, மருதம் பாடிய இளங்கடுங்கோ, 
மூடங்கிக் இடந்த நெடுஞ்சோலாகன் முதலாய எண்மரும் 
காடாண்டு ஈற்புகழ் பெற்றதோடு, புலமையுற்றுப் புகழ் 
பெற்றவரும் ஆவர்; இவர் பாடிய பாக்கள் பலவும், எட்டுத் 
கொகை பததப்பாட்டு மூதலாம் பழந்தமிழ் நூல்களில் 

இடம் பெற்றுள்ளன. 

இவ்வேந்தருட் இலர், இவன், இன்னார் மகன்; இவன், 
இன்னாரைப் பெற்றவன்; இவன், இன்னாரோடு உடன்பிறந் 

் தவன் என்ற வரலாறு உணாத்தக்க நிலையில் உள்ளனர் 
எனினும், அவருள் : பலரைப் பற்றிய இவ்வுறவுநுறை 
விளங்கவில்லை ஆதலாலும், முறைவிளங்க நிற்பார் எவரும், 
இன்னார்பின் இன்ஞ் ஆண்டனர் எனத் அணிந்து கூறுதற் 

_ இல்லை ஆதலாலும், இவரை அவர்தம் பெயர்காட்டும் ௮கர 
வரிசைப்படி. வகசைப்படுத்தியுள்ளோம்.



௧. அந்துவஞ்சேரல் இரும்பொறை. 
Hs ue, Cera இரும்பொறை, சேரருள் ஒரு ர 

வினராய இரும்பொறை மரபில் வர் தவனாவன்; செல்வக் 
கடுங்கோ வாழியா தன் தந்தையாம் எனக் கருதப்பட 
வோன் இவனே; அர்துவன் என்பது இவன் இயற்பெயர்; 
௮ர்அுவன் என்னும் இப்பெயர், ௮க்கால அண் பெண் மக் 

| &ar இருவ. ரானும் விரும்பி மேற்கொள்ளப்பட்ட பெயர் 
களுள் ஒன்றாம்: நல்லர் துவனார், ௮ச்அவன்ச€ீரன், அந்து 
வன் சாத்தன், அ௮ர்துவஞ்செள்ளே என்ற பெயர்களை 
கோக்குக, 

அச் தவஞ் சேசலிரும்பொறை, கருவூரிலிருந் அ 
ஆட்சி புரிக சவனாவன் ; உறையூர் ஏணிச்சேரி மூடமோ௫ 
யார்பால் பெருகட்புடையவன் ; முடித்தலைக் கோப்பெரு 
நற்ள்ளி என்னும் சோழ ௮ர௪ன் இவனோடு பகைபூண்0) 
இவன் ௮.ரசிருக்கையாம் ' கருவரை முற்றி யிருக் தான்; 
முற்றுகை நிகழ்ர்திருக்கும் காலத்தே ஒருகாள், ௮ர்.தூவஞ் 
சேரலிரும் பொதையும், உறையூர் ஏணிச்சேரி முடமோகுி ' 
யாரும், கருவூர் வேண்மாடத்து மேலிருக்தவாறே, சேரர் 
படை. வரிசையிளைப் பார்கீஅுக்கொண்டிருந்தனர். அக் 
GH, Son ஒன்று, பாகர். அ௮டக்சவும் அடங்காது தன் 
படையின் இடையே . புகுரச்து இடர்விகாப்பதைச் கண் 
ணுற்றான் ௮ந்துவஞ் சேரல்; உடனே அக்களிறு யாருடை 
யு? அக்களிற்று மேலோன் யாவன் எனக் தன் உடனி 

ருக்கும் . பூுலவரைச் Fer nha eH வின வினான் ; களிற்று 

மேலோன் முடித்தலைக் கோப்பெருஈற் இள்ளியாம் என்: 
பகையும், அவண். களிறு.  மதம்பட்டிள அ. என்பதையும் 
அறிந்த. புலவர், பசைவர் படை. நடுவே, மதம்கொண்ட 
களிறு கொணரத் -தனிவர்அுள்ள அவனுக்கு. ஊறு 
நேரின், தன்னிலை. தளர்ந்து. சனியே வர்தானைக் கொன் 
ரன் எனும் பழி, . ௮ர்துவஞ்சே ற்கு வந்துறுமே என 
வருர்இனார்;. உடனே, அந். அுவஞ்சேரலை அணுகி, “அசசே! 
களிற்றுமேலோன் சோணுட்டினான்; . கின் பசைவன்; ௮யி.



அர் தூவஞ்சேரல் இரும்பொறை 

னும், இவலருகை, கின்படை அ௮ழிவுகரு இ. வர்.௪ லசவன் மு; 
அவன் களிறு மதம்பட்ளெ.௮; ஆகவே, ௮௮ பாசர் அடச் 
கவும் ஆடங்காது, தன் படையின் நீங்கி ஈம் படையுட் 
Gs Hor Si; இர்கிலையில் அவனுக்கு இடையூறு உண்டா 

தல், ஈமக்கே இழிவாம்; ஆகவே, ௮வன் ஊாறின்றி ஊர் 
தரும்ப, உற்ற மேற்கோடல், உரன்மிகு கின்சடனும்” 
சன உரைத்தார். “பேராண்மை என்பது கண், இன்று 
உற்றக்கால் ஊ சாண்மை மற்ற தன் எஃகு என்பதை 
உணர்ச்கச தமிழர் வழிவச் த அவன், புலவர் வேண்டியவாறே 
விரைக்து செயலாற்தியிருப்பன் என்பது உறுதி; அனால் 
அதை அறியும் வாய்ப்பு ஈமக்கு இல்லாதுபோயிற்று ! 

*இவன் யார் என்குவை யாயின், இவனே, 
புலிகிறக் கவசம் பூம்பொறி இதைய 
எய்கணை கிழித்த பகட் டெழில் மார்பின் 
மறலி யன்ன சவிற்று மிசை யோனே... 
களிறே, முச்நீர் வழங்கும் சாவாய் போலவும், 

பன்மீன் சாப்பண் இங்கள் போலவும் 

சுறவினத் தன்ன வாளோர் மொய்ப்ப  : 
“மீரீஇயோர் அறியாது மைந்துபட் டன்தேட. , 

கோயில னாடப் பெயர்கதில்! அம்ம 1? (புறம்: ௧௩)



௨. ஆடுகோட் பாட்டுச் சேரலாதன். 

 சேரர்குடியில் சிறக்கவாழ்ந்த அ_சசர்களுள், மய 

வ.ரம்பன் நெடுஞ்சேரலாதன் என்பானும் ஒருவன், அவ 

னுக்கு மனைவியா. இருவர்; ஒருத்தி, சோழன் மணக்கிள்ளி 

யின் மகளாயெ நற்சோணை; மற்றொருத்தி, வேளாவிக் 

கோமான் பதுமன் எனும் வேளிர் குலத்தலைவன் மகள்; 

வேளிர் குடியிலே வந்த இப்பஅமன் மகளுக்கும், நெடுஞ் 

சேலா தனுச்கும் பிறந்த ஆண்மக்கள் இருவர்; ஒருவன், 

களங்காய்க்கண்ணி நார்முடிச் சேரல் எனும் பெயருடை 

யான்; மற்றொருவன், நச்செள்ளையாரால் பாராட்டப்பெற்ற .. 

ஆடுசோட் பாட்டுச் சேலா தனாவன். க 

ஆடுகோட் பாட்டுச் சேரலாதன், மாராவிளையுளும் 

குன்றாவளமும் கொண்ட தம், விற்போ ரஞ்சா வன்கணாள 

சையும் வருத்தி வாட்டும் குளிர்மிகு சாற்றடிக்கப் பெறு 

வதுமாய நறவு எனும் கடற்கரை 'ஈசரைத் தலைஈகராக் 

கொண்டு, சேரநாட்டின் வடமேற்குப்: பகுதியை ஆண்டு 

வந்தான். மேலைக் கடற்கரை ஈகர்களுள் ஒன்றுக, Cue 

நிலநால் ஆசிரியர்களால் குறிப்பிடப்பெறும் - செளாரா 

எனும் ஈகர், இர்ஈறவே. ட. — 

(மரு௮ விளையுள், ௮௫7௮ யாணர்த், 
தொடை மடிகளைச்ச சலையுடை மறவர் 

பொரங்குபி௰ர்ப் புணரி மங்குலொடு மயங்கி, 

வருங்கடல் ஊதையிற் பணிக்கும் 

துவ்வா ஈறவின் சாயினத் தானே?  (பதிற்று: ௬௦) 

,  தடுகோட் பாட்டுச் சேரலாதன் ஆற்றல்மிக்க பேச. 

சவைன்; அவனை எதிர்த்தார் ௮ழிர்தே போவர்; போர்க் 

Gor ECs ௮வன் கண்வலைப்பட்டுப் பிழைத்தார். எவரும் 

இலர்; எமன் விரித்த. வலையில் வீழ்ந்தார் எவ்வாறு பிழைத் 

தல் ௮ரிதாமோ, அவ்வாறே, . இவன் - பார்வையிற் பட்ட 
வரும் பிழையார். களத்தில், இவன் பார்வை ஒருவர்.மீ.து 

வீழ்க்தது என்றால், அவர்மீது எமன் வலைவிசவிட்டான்



ஆடுகோட் பாட்டுச் Geran ger 
இ 

சான்றே போருள்; அ௮த்துணைச் கொடியான் ஆடுகோட் 

பாட்டுச் சேரலாதன். ப 

“மாத்தம் உற்றத்து மாயிரும் கூற்றம் 

வ்லைவிரிச் சன்ன Carga, 

சழயையால் கெடுச்சகை ! செருவத்தானே.” 
- (பதிற்று: ௫௧). 

சேரலாதன் ஆற்றல் அறியாது னர் வந்தாரும். 

இலர் உளர்; தன்னைப் பகைத்தாரும் உளர் என அறிக்து. 

அவன், மு ரசொலிக்க, வாளேத்திச் சென்று, வெகுண்டு 

வெம்போர் ஆற்றி, அவரை அழித்து, வெற்றி விழாக். 

கொண்டாடி மஒூழ்ந்தான்; இவ்வாறு அவனால் அழிவுற் 

ஞூரில் மறவரும், ஏனைக் குறுநில மன்னர் லருமாவர். ஆ. 
கோட் பாட்டுச் சோலாதனேயன்றி அவன் படைவீரரும் 
பேராண்மை கிறைந்த பெருவீர.ராவர்; போர்வந்தது எனப் 

போர் முரசு கொட்டியவுடனே, தமக்குக் கவ௪ம் வேண்டும் 

என்ற எண்ணமும் கொள்ளாமல், வேலேந்தி விசைக்று 
செல்லும். வேட்கை உடையவர் அவன்வீரர்; கள்ம்பல கண் 

டவர் அஸர்; வீரப்புண்களால் விழுச் இறப்புற்றன. அவர் 

உடல்கள்; களம் கோக்கிச் செல்லும் அவர், “இன்று, 

இனி உண்டு மகிழ்க்தனம்; நாளை, பகைவர் மதிலைப் 

பாற்செய்து வென்றபின்னல்லது விருர் அண்ணல் Ori, 

Gun”? என வஞ்சினம் உரைத்துக் சென்று, ௮வவாற. 

வென்று வீறுகொள்ளும் நல்லாண்மை உடையர். 

மய்புதை அரணம் எண்ணாது, எஃகுசுமர்து : 

.. முன்சமத்தூ எழுதரும் வன்களுடவர்.? (பதிற்: Ge) 

£இன்றுஇனித அுசர்ச்தனம்; ஆயின், omar 
மண்புனை இஞ்சி மீதில் சடந்தல்லது. 

்... உண்குவம் அல்லேம் புகா.எனச் கூறிச் | 

scree screniu வயவர்-பெருமசன்?? . (பதித் : ௮) 

.. இடுகோட் பாட்டுச். சேரலாதன். ஆண்ஷிருந்த சாட் 

டின் வடவெல்லையில் தண்டாரணியம் என்ற. பெயருடைய 
தொரு பெருங்காடு. இருந்தது. : கோதாவிரியாற௮ு பாயப்



10. சேரர் 

பென வதும், காசிக் எனும் சகரைச் தன்னகத்தே கொண் 
டிருப்பதும், இன்று மகாராஷ்டிர மொழிவழக்கும் மச்சள் 
தம் வாழ்விடமாவ.தும் ஆய காடே பண்டு தண்டாரணியம் 
GT pith பெயருடையதாம்; தண்டகன் ஆட்சி க்சூ உட்பட்ட 

தால், ௮௬௫ அப்பெயர் பெற்றது என்ப) விந்திய மலையைக் 
கடந்துவந்த அரியர் முதலில் சங்கயெ இடம் இத்தண்டா 
சணியமேயாம் ; அகத்திய மூனிவர் வாழிடக்தை அடுத்து 

இருந்த எனக் கூறப்படும் இசாமன், சம்பியொடும், 
தன் மனைவியொடும் தங்யெ பஞ்சவடி. எனும் இடமும், 
இதக்சண்டாரணியகத்ததே ; BoC sr பாட்டுச் சோலாதன் 
ஆண்ககொண்டிருக் க காலத்தில், அக்காட்டுள் வாழ்ந்திருந் 
தார் சிலர், இவன் சாட்டினுள் புஞுர் த, ஆங்குன்ள ஆட்டு” 
-மர்தைகளைக் கைப்பற்றிக்கொண்டு காட்மிள் மநைந்து 

. விட்டனர்; அ௮ஃதறிரந்த சேரலாதன், உடனே பெரும் 
படையுடன் அச்காட்டுள் புகுக்ச, அச்காட்டு தாட்டாரளை 
வென்று, sor ஆட்டுமசசைகளை மீட்டுக் கொணர்ந்து 
தொண்டி ஈகருள் கொண்டு உரியவர்பால் ஒப்படைத்தான். 
ஆடுசோட் பாட்டுச் சேரலாதன் ஆற்றிய அரும் போர் 

- பலவற்றுள்ளும் ட்டுமர்தைசளை மீட்டுத்தந் க. இச் 
- செயலே, அனை வரும் போத்தும் அருமை உடைத்தாகவே, 
அள் இறப்பினை அவன் பெயரோடு. அமைத்துப் போற் 
வாராயினர் ௮வன்வழி வந்தார். 

“குடச்சோ செடுஞ்சோலரதத்கு வேளள் 
விக் சோமான். தேவி ஈன்ற மகன்) 
தண்டாரணியதக்துச் சோட்பட்ட வருடையைத் 
.தொண்டியட் டர்அு கொடுப்பித் அப், பார்ப்பார்க்குள்.. 
.கிபிலையொடு குடசாட்டு 6 ஓர்கார் ஈத்து; 

- வானவரம்பன்: எனப் பேரினித: விளக்கி, 

அனை மழவைச் செருவிற். எக்க. 
மன்னரை தட்டிக்... 
குழலி. சொள்வாரிற் குடிபுறர். tS, 
BL Vereen Dp ஈயனுடை செஞ்சின்.... 
“ஆடுகோட் un @e Cerrar g சன். 2 

(பதிற் My we ae}
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பேோரண்மை கொண்டு, போர் வெறியுடையளுய்க் 
காட்சியளிக்கும் ஆடுகோட் பாட்டுச் சேரலாதன், அன்பும், 
அருளும், அறனும் நிறைந்த அழகிய உள்ளமும் உடை 
யனாவன்; மனைவியும், மக்களும்சூழ, மனம்விரும்பும் இடம்... 
கட்குச் சென்று, அடல் பாடலைக் கண்டும் கேட்டும் 
கஸிக்கும் சவின்மிகு உள்ளம் அவன் உள்ளம்; தன்மனை 
வியை மனையரஏயாகவே மதிக்கும் மாண்புடையான் 
அவன். ஆடவரும் மகளிரும் கைகோத்து ஆடும் அணக்கை 
என்ற ஆட்டத்சை ஆடிமகிழ்வர் அக்கால மக்கள்; ௮22 

கைய ஆட்டம் ஒன்றில், ஒரு பெண்ணிற்குக் கை கொடுத் 
தான் சேரலாதன்; இதையறிந்தாள் ௮ரசமா. தேவி; சினங் 
கொண்டாள்; கையிற் பிடித்திருந்த குவளைமலரை அவன் 

மீன எறிய ஓங்கனொள்; உடனே, சேரலாதன், அவளை 
அணுகி, “மலரைவீசி எதியாதே; வாடிவிடும்; என்சையிழ் 
கொடுத்துவிடு '? என்று இருகை விரித்துச்கேட்டான்; 
ஆனால், அவளோ, அதை அ௮வனிடத்தே கொடுக்க மறுதீ, 
“நீ யாரோ; நான்யாரோ; என்மாட்டு அன்பற்ற கின்னி 
டத்தே என்மலரைத் தாரேன்'' என்றுகூறி அப்பாற் 
'சென்றுூவிட்டாள்; சோலாதன் செய்வதொன்றும் அறி 
யாது sao சென்ற இக்கையே நோக்கித் இகைத்து 
நின்றான்; அர்கிலையில், ஆண்டுவர்து. அவனைச் சண்டார் 
சிலர், ௮வனை கையாண்டி செய்வாராயினர் : 

“சரலாத! உன்னுடைய கை, சின்னிடத்து. வந்து. 
பொருள் வேண்டி. இரக்து கிற்பார்க்கு, அவர். விரும்பும் 
பொருளைக் கொடுச்சக் குவிர்து கவிழுமே யல்லா௮, பிறர் 
டாற் சென்று இரப்பதற்காக என்றும் மலர்ச்அு .விரியாது 

என்றெல்லாம். பிறர் கூறக் கேட்டிருக்கின்றோம்; ௮வர்கூறி 

யன: எல்லாம் பொய்யே என்பதை இன்று. அறிர்தேம், 

இருகை விரித்துப் பிறர்பால், இரச... நிற்பதை. இதோ. 
காண்கின் றேம்;” என்று எள்ளி .நகையாடினர்; அ௮ம்மட் 

டோடு தின் ரரல்லர்; “சேசலாதன் இறந்தவீ. ரன்; பகைவர். 

'கோட்டைகளைப் பாழ்செய்௫ பற்றிக்கொள்ளும்.பேராற்றல் . 
வாய்ந்தவன். என்று புகழ்கிறார்கள் Basler, அதையும்
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_யாம் நம்புதல் செய்யேம்; கின் மனைவிபால் இருகையேர்இக் 
கேட்டின் றனை அம்மலரை; அவள் மறுத்துவிட்டு, “யாரை 
யோகீ”? என்று இகழ்ந்து கூறிவிட்டுச் செல்கிருள்; சின் 
மனைவியின் கையில் உளது அக்குவகைமலர்; 395,516 கேட் 
இன்றனை; அவள் மனறுக்கிளுள்; ௮தைக் கைப்பற்ற உன்னால் 
முடியவில்லை; மனைவியின் சையில் உளதைச்.. கைப்பற்ற 
முடியாத நீ, பகைவர் தம் பெருங்கோட்டைசளை எவ்வரறு 
கைப்பற்ற வல்லாய்! P” என்றும் கூறி எள்ளி நகைகத்தனர். 

_ அவர் சகைமொழி, அவன் அன்புள்ளத்தை அறியத் அணை 
புரிந்து நிற்றல் காண்க, 

முழாவிமிழ் தணங்கைக்குச் தழூஉப் புணேயாகச் 
சிலைப்புவல் லேற்றின் தலைச்கை தர் நீ 
சளிச்தனை வருதல் உடன்றன ளா, 

நின், aur psu சிறுசெங்குவளை : 
ஈயென: இரப்பவும் ஒல்லாள், மீ எமக்கு 
யாரையோ? எனப் பெயர்வோள் கையசை 
சதுமென உருத்த கோக்க மோடு, அதீ 
பால் வல்லா யாயினை பாஅல் 

டயாக்கு வல்லுசையேச.. Cave git gb எயிலே. ச? 

ட. (பதித்து ; ட.) 

eSB உவக்கும் இன்பமே இன்பம்; BSD இசைபட 
வாழ்தலே வாழ்வு எனும் வளமார் உளம் உடையவன் ஆடு 
கோட் பாட்டுச் சோலா தன்; இரவலர் திம் வறுமை வாழ்வு, 
அவள் உள்ளத்தை . வாட்டும்; தன் மனைவி, தன் பிரிவுத் 
அயர் பொருது. புலக் துவிடும் சண்ணீரினும், இரவலர். 

_ வறுமைச்அுயரால் வருந்திவிடும் 'சஎண்ணீமடே அவன். உள். 
் எத்தை உுஅயர்க்கு உள்ளாச்கும்; மனைவியின் சண்ணீ 
ரைக். காணிலும் காண்பன் ;. இரவலர் முதலாம். வறுமை 
யால்: ar Care 'வருக்திலிடும். சண்ணிீரைக் சாணப்பொருது 
அவன் உள்ளம்; இசவலர்க்குப். பொருள் அளிப். போஜ் 
வதை. நாள்தோறும் மேற்கொள்ள விரும்புவன் அவன். 

அவர் ஒருகாள் வாசாராயின், அவர் இருக்கும் இடம்தேடிச்
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சென்று, அவரைக் தேரேற்றிக் கொணர்ச்து, ரவர் 
வேண்டும்” அளவு பெரும்பொருள் தந்து போத்தி அனுப்ச 
பும் ௮த்தணை அருள் உள்ளம் உடையவன். 

ஒண்ணுதல் ம்சுஸிர் அனிச்ச கண்ணினும் 

இரவகர் புன்சண் அஞ்சும் து 

பு ரவெதிர் கொள்வனை,? (பதிற்று: எ) 

வாரா ராயினும் இசவலர் வேண்டித் 
தேரிற் றர்து அவர்க்கு ஆர்பதன் ஈல்கும் 
கசைசால் வாய்மொழி இசைசால் தோன்றல்.?? 

(பதித்து: இடு) | 
புலவரைப் பேணும் பேருள்ளமும், ஆடுசோட் பாட்டுச் 

சேலாதன்பால் அமைந்த கஇடச்கச் காண்கிறோம். சே 
_ லாதன்பால் காம் காணும். இப் பண்புகள் எல்லாம், காக் 

கை பாடினியார் ஈச்செள்ளையார், அவன்பால் சுண்டு 
பாராட்டிய பண்புகளாம்; தன் பெருமையெலாம். தோன் 
றப் பதிற்றுப்பத்தின்சண் வந்துள்ள, ஆரும்பத்துப் பாடல் ' 

கள் பதீதினானும் பாடிப் பாராட்டிய ஈல்லிசைப் புலமை 
மெல்லியலாராகயெ ஈச்செள்ளையார்க்கு நாறு ௮யிரங்காணப் 
பொருளும், அ௮ணிபல ஆக்கிப் புனைந்து கொள்க என, 
Grom Ls SPAT LD நிறையுள்ள பொன்லும் அளித்துப் 
பெருமை செய்தான், - பூலவர்மாட்டு அவன் கொண் 
டிருந்த பெருமதிப்பைப் பாராட்டிலோமாக. இவ்வாறு 
பருமைசால் வேர்தனாய் விளங்கிய ஆகசசோட்டாட்டுக். 

சோலாதன் முப்பத்தெட்டு யாண்டு. வீறுசோன்ற. வீத் 

ahs wr or. 
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சச வேச்தருட் சிறச்தோனாகய செங்குட்டுவளையும், 
Spas பெரும். புலவசாய, கெஞ்சை அள்ளும் சலப்பதிகா 
சத்தை ஆக்கித் சர் தறாஸிய இளங்கோவடி.களையும் 
பெற்றெடுத்த பெருமைசால் பேரரசன் இமயவரம்பன் 
கெடுஞ்சோலா தன். நெடுஞ்சேரலாதன் எனவும், இமய 
வரம்பன் கெடுஞ்சேரலா.தன் எனவும், குடவர் கோமான் 
நெடுஞ்சேரலா தன் எனவும், குடக்கோ நெடுஞ்சேசலாதன் 
என்வும் ௮ழைக்கப் பெறும் இவ்வேந்தன், பாரதப் பெரும் 
போர் வீரர்க்கு, ௮ப்போர் மூடியும்காறும் சோறளித்துப் 
யுசத்தான் எனப் போற்றப்படும் உதியஞ்சேரலாதன் ம 
(னாவன்; இவன் சாய், வெளியன் வேண்மான் எனும் ே வேளிர் 
GOT R OT | மகளாய. ய ஈல்லினி என்பவளாவள். 

— “மன்னிய பெரும்புகழ் மறுவில் வாய்மொழி 
இன்னிசை மூ.ரசன் உஇியஞ் சேரற்கு : 
"வெளியன் வேண்மாள் சல்லிஸி ஈன்றமகன், 

இமைய ௨ வர.ம்பன் ir நெடுஞ் Geren ser. > 
(பதிற்றுப்பத்து: இரண்டாம்பத்து. பதிகம்) 

இமயவரம்பன் -நெடுஞ்சேரலா தனுக்கு .. மனைனியர் 
இருவர்; ஒருத்தி சோழன் மணக்கிள்ளியின் மசளாகயெ கற் 
சோணை, மற்ஜொருத்தி, வேளாவிக் கோமானுன. பதூம்ண் 
(என்பான் மன், முன்னவள் வழியாகச் செங்குட்டுவன், 
(இளங்கோவடிகள் ஆசிய ' இருமக் களும், Geren cer ats) 
யாகக் களங்காய்க் சண்ணி. கார்முடிச் சேரல், ஆடுகோட் 

'பாட்டுச் . சேரலாதன் ஆகிய. இருமக்களும் . பிறச் தனர், 
| இமயவசம்பனுக்குத் திம்யொம். தனிச். பெப்புடையோன், 
பல்யானைச்: செல்கெழு கட்டுவன் :. 

வடவர் உட்ரும். வான்தோய் வெல்கொடுக் 
குடவர் கோமான்: நெடுஞ்சே லாதற்குச் 
சோழன் மணக்ெவி ஈன்ற மகளை sh
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அடல் பிறச்கோட்டிய செங்குட்டுவன்.” 

ச (பதிற்றுப் பத்து, பதிகம்: டு) 

‘girs திருவின் சேரலாதற்கு 
'வேளசவிச் கோமான் 

வதுமன் தேவி ஈன்ற மகன் 

சளங்காய்ச் சண்ணி ரார்முடி.ச் சேல்.?? 
(பதிற்றுப் பத்து, பதிகம்: ௪) 

குடக்கோ கெடுஞ்சே லாதற்கு வேஎள் 

விச் கோமான் தேவி ஈன்ற மகன் 

ஆடுகோட் பாட்டுச் சோலாதன்.!?. 
(பதிற்றுப் பத்து, ப.இகம்: ௬) 

பல்யானைச் செல்கெழு குட்டுவன்.?? 

ms (பதிம்றுப் பத்து, பதிகம்: ௩) 

குமரியொடு வடவிமயத்து ஒருமொழி வைத்து உல. 

சாண்ட சேரலாதற்குத் திகழொளி ஞாயிற்றுச். சோழன் மகள். 

என்ற மைக்தன்......செங்குட்டுவன்.”! 

ன (கலம்பு, வாழ்த்து: உரைப்பாட்டு மடை) 

: .₹குமரியொடு வடவிமயத்து. ஒருமொழி வைத்து: உல" 

சாண்ட சோலாதற்குத் இகசழொளி. ஞாயிற்.று ஏழ்பரி.. நெடுக 

தேர்ச் சோழன் தன் மகள் ஈற்சோணை ஈன்ற. மக்கள் 'இருவர்.!? 

் ப. ... (சிலம்பு, பஇகம்: உரை) 

நெடுஞ் சேரலாதன், Quwain, சூமரியும் இருபால் | 

எல்லைகளாகப் .பெருசிலம் -முழுகாண்ட பேர. ரசனாவன்; 

படையுடன் வடகாடு சென்று, ஆங்குத்.தன்னை ௪ திர்ச்.அப் 

போரிட்ட ஆரிய அசசர்களை வென்று, வணங்கச்செய்து, 

அவ்வெற்றிக் கறிசூறியாக, அவ்வாசியர்க் குரிய இமயமலை...
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மீது தன் ௮௭௪ இலாஞ்சனையாயே வில்லைப் பொறித்து 
மீண்டான். சோலாதனின் இவ்வெற்றிச் சிறப்ப, அவன் 
பெயசோடு இணைத்தும் பாராட்டப் பெற்றுள அ, 

*அமைவரல் அருவி இமையம் விற்பொறித்து 
இமிழ்சடல் வேலித் தமிழகம் விளங்கத் 
தன்சோல் நிகீஇச் தகைசால் சிறப்பொடு 
பேரிசை ம.ரபின் ஆரியர் வணக. 

(பித்தப் பத்த; பதிசம்: ௨) 
“இமயத்து | 
மூன்னோர் மருள் வணங்குவில் பொறித்து? 

(அசம்: ௧௨௭) 

“அரியர் அலறத் தாக்கிப் பேரிசைத் 
தொன்று முதிர் டவரை வணங்குவிற் பொதித்து 

வெஞ்சின வேர்தரைப் பிணித்தோன்.?? (அகம்: ௩௧௪) 

“குமரியொடு வடஇமயச்து ஒருமொழி வைத்து உலகாண்ட 

Geran gor” 
(லலெம்பு, வாழ்த்து: உரைப் பாட்டு) 

“.. .  இமயதீதே விற்பொறித்த விறல் மிக்கோனாம செடுஞ் 
-சோலாதன், அ௮ண்டுத் தனக்குப் பணியாது நின்ற. யவன 
அரசர்களைப் போரில் வென்று கைப்பற்றி, ௮க்கால வழக் 
கப்படி, ௮.வர் தலையில் கெய்யைப் பெய்அம், அவர் சைக 
ப் பின்கட்டாகக் கட்டியும் இழிவுசெய்கதோடு, அவரி. 
டத்தினின் றும், விலைமதிக்கொணா அணிகளையும், வயிர்: 
களையும் தண்டமாக வாரிக்கொணர்க் ௮, அவற்றைத் தன் 
நாட்டுப். பேரூர்களில் வாழும் பாணர், கூச்தர் முதலாம். 
பரிசில் மாக்கட்கு வழங்கச் சிறப்புற்றுன், 

“பேரிசை. மரபின். ஆரியர் வணக), 
'செய்சலைப் பெய், கைபிற்சொளீஇ, 
அருவிலை:சன்சலம் வயிரமொடு கொண்டு 

பெருவிறன்: மூனார்த் தச்து பிறர்க்கு ௪வி,!?. 
(பதிற்றுப் பத்து, பதிசம்: ௨).
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சன்னகர் மாந்தை மாற்றச்; ஒன்னார் 
பணிதஇறை தர்ச பாடுசால் சன்சலம் 
பொன்செய் பாவை வயிரமொடு ஆம்பல் 
ஒன் று.வாய் நிறையச் குவைஇ அன்று அவண் 
நிலச்தினச் துறச்த நிதியம்,” (அகம்: ௪௨௭௪) 

இமயவரம்பன் நெடுஞ்சேரலாதன் பெற்ற வெற்றி 
சளுள் புலலர் பலரானும் போற்றப்படும் பெருமை வாய்நீ 
தது, கடலிடையேயுள்ள தீ வொன்றைச் தம் வாழிடமாக் 

சொண்டிருந்க பகைவர்மீது கப்பற் படையின் துணை 
கொண்டு சென்று, ௮வரையும் வென்று, அவர் காவல் மர 
மாம் கடம்பையும் வெட்டி. வீழ்த்தி, அக்கடம்பால் முரசு 
செய்து மூழச்சியதே யாம்; இப் பகைவர், கடம்பைக் தம் 
"குலமரமாக்கொண்டு, மைசூர்நாட்டின். மேற்பகுதியினை 
ஆண்டிருர்ச கதம்பவேர்கராவர் என ஆராய்ச்சியாளர் 
கருதுவர். 

சால் பெருக் தானைச் சேரலாதன் 
மால்கடல் தட்டிச் கடம்பறுத்து இயத்றிய 
பண்ணமை மூ.ரச.?? (சம்: ௩௪௪) 

“வலம்படு மூ.ர௫ற் கோலாதன் 
ae சோட்டிச் சடம்; பறுச் துல. (அசம் ௪௨௭) 

“சேரலாதன் கடம்பெதிந்த வெற்றிச் சிறப்பினை 
விளங்கப் பாராட்ட முன்வந்த. புலவர் குமட்டூர்க். கண்ண. 
னார், அக்கடம்பினுக் கூரியராய சேரலாதன் பகைவர், தம் 
முடன். போர்செய்வார் தோற்று மண்மிசை மடிச்சு. விழு 

மாறு வாளாற் பொருது, அவர் தம் காட்டைச்: சவர்ந்து 
கொள்ளும் Cust pps வாய்ந்த பெருவீரராவர்;: ௮த தகைய 
வீரர். பலர் கூடிக் காக்கும் கடிய சாவலையுடையது. BS 
கடம்பு என, அவன் பகைவர் தம் ஆற்றலையும், அவர்க்குரிய 
சடம்பின். ௮ருமையினையும் எடுத்துக் கூறிப் பாராட்டி, 
அத்தகைய பெருவீரரை வென்று, அவர் . காவன் மாதை 
அழித்த, அம்மரத்தால் ஆய முரசு. தேங்க. லாழ்ச்தான். 
என்னும், கடலிடைச்: சென்று, . ஆண்டுவாழ்” பகைவரை
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வென்று, அவர்க்குரிய சகடம்பினைத் கொன்ற நெடுஞ்சேர 

லாதன், பிறர்க்குத் துயர் தருதலே கம் பிறவிச் தொழி 

லாம் எனக் கொண்ட அவுணர்க்கு அரணாய் கின்று காத்த 
சூரபன்மா, இறுஇக் காலத்தே, கடலிடை யுள்ளதொழு தீ 
விடைச் சென்று மாமரமாக மறைந்தா கின்னானாக, ஆண் 
டும் விடாது சென்று, அம்மரத்தினை வேரோடும் வெட்டி 
வீழ்த்தி வெற்றிகொண்ட நெடுவேட்கு கிகராவன் என்றும் 
பாராட்டிப் பரவியுள்ளார்: 

வயவர் வீழ வாள்ஆரில் மயக்கி 

'இடங்கவர் கடும்பின் ௮ரசுதலை பனிப்பகீ 

கடம்புமுதல் சடிர்த கடுஞ்சென வேர்தே.” 

“ gorge பிசிர்உடைய மாச்கடல் நீக்இக் 

கடம்பறுத்து இயற்றிய வலம்படு வியன்பணை.! 

:ரளியிரும் பரப்பின் மாச்கடல் முன்னி, 

அணங்குடை அவுணர் ஏமம் புணர்க்கும் 

சூருடை முழுமுதல் தடிச்த பேரிசைகீ 

சடுஞ்சின விறல்வேள் களிறு ஊர்ச்தாங்கு . 

பலர் மொ௫ச்து ஓம்பிய அலர்பூங் கடம்பில் 

சடியுடை முழுமுதல் துமிய ஏஎய், 
வென்றெறி முழங்குபணை செய்த வெல்போர் 
சாரரி சறவின் ஆரமார்பின் 

போர்டு தானைச் சேரலாத.”, (பதிற்று: ௧௨, ௧௪, ௧௧) 

இமயவரம்பன் கெடுஞ்சேரலாகன் வெற்றிச் சிறப்புக் 
களை விளங்கப் பாடிய புலவர்கள்; பரணர், மாமூலனார், 
குமட்டூர்க்கண்ணனார் ஆய முப்பெரும் புலவ.ராவர்; இவருள், 
குமட்டூர்க்கண்ணனார், அவன் பெற்ற வெற்றிகளை வரிசை 
யாக எடுத்துக் கூறுவதோடு அ௮மைதியுூ௮, அவ்வெற் 
றிக்குக் சாரணமாய அவன் பேராண்மைப் பெருஞ்சிறப் 
பைப் பொதுவசையாலும் பாராட்டியுள்ளார். அரசன் 
ஒருவன், தன் பேராண்மையால் பேசரசனாயவழி, அவனைச் 
சூழப் பகைபல வளருதல் உலகியல். அ௮தைப்போன்றதே, 
=
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சேரலா தனுக்கும் பகைவர் பல.ராயினா; ஆயினும், அப் 

பசைவர் பன்மை, அவன் ஆண்மைமுன் கிற்சவும் ௮ஞ் 

App. ஆண்மையும், ஆற்றலும் அற்றார் எழுபது கோடிய 

சாயினும், ஆண்மையும் ஆற்றலும் உற்றான் ஒருவன்முன் 

நிற்றலும் ஆற்றார்; காச்கை பல கூடிக்சரையினும், ஒரு கல் 

லின்முன் கிற்கவல் மோ * ஒலித் சக்சால் என்னாம் உவ 

எலிப்பகை, சாகம் உயிர்ப்பக் கெடும்” என்பர் வளளுவப் 

பெருக்குகையார். இக்கருத்தினை உளத்தினுட் கொண்டவ 

ராய புலவர், பிற விலங்குகள் தாம் பெரும்பெருக் கூட்ட 

மாய வழியும், ஆண்சுல்கம் ஒன்றுவாழும் மலைச்சாரலில் 

ஈடக்கவும் நெஞ்சுகடுங்கும்; அதைப் போன்றே, நெடுஞ் 

சோலாதன் பகைவர், முரசுமுழங்கும் அரண்மனை வாழ் 

. வினராகவும், அவன் ஆற்றலை எண்ணி, உள்ளம் அஞ்ச, 

உறக்கம் giles, oo sutOsran® ar Gait ctor eau 

காட்டி, ௮வன் ஆண்மைச் சிறப்பை அணிபெறப் பாராட்டி 

யுள்ளார்: 

£அரிழமான் வழங்கும் சா.ரல், பிறமான் 

தோடுகொள் இனஙிளை கெஞ்சதிர்க்தாங்கு 

மூ.ரசு முழங்கு செடுஈகர் ௮.ரசுதுயில் ஈயாது 

மாதிரம் பனிக்கும் மறம்வீங்கு பல்புகழ்.”” (பதிற்று : ௧௨) 

பேராண்மையம், பேராற்றலும் உடையான் நெடுஞ் 

சேரலாதன்  என்பதறியாது அவனோடு பகைத்துப் 

போரிட்டு, தம் சாடழிய ஈநலிவுற்றார் பலராவர்; அவர் 

சாடுற்தகேடு ௮ம்மம்ம! கொடி௮! கொடி ௪! பசைவர் காடு 

வளம் பல செறிந்தது; அவர் காட்டு நீர்சிலதோறும், அரி 

தணர் ஓம்பும் செக்தழல் போலும் செர்கிறத்தாமசை ௮ல். 

லியொடு மலர்ச்து ௮அணிபெறச் தோன்றும்; செல்விளையும் 

ஈன்செய்களில் நெய்தல் மலரும் ; விளைச்தநெல்லை, அமியுல் 

கால், அரிகர் ௮ரிவாள் கூர் மழுங்கும், கரும்பினை ஆட்டிச் 

சாறுபிழியும் எந்திரம், சாறு வடிக்கும் தன் வாய்வளையும்; 

அ௮ச்நாடுகள் பெற்ற இத்தகுபெருவளம், இன்று. நேற்று 

உற்றதன்று; தொன்றுதொட்டு வக்க வளம் அது; இத்தகு 

வளமிகு நாடு, சேரலாதன் இனத்துட்.. பட்டமையால்,
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- பாழுறலாயின; அவன் படையால் பாழுறற்கு அஞ்சிய ௮ம் 
நாட்டு வாழ்மக்கள், நாட்டைவிட்டே அகன்று போயினர்; 
தம்மைப் புரப்பார் ௮சலலே, அந்நாட்டு அனினங்களும், 
கூட்டங் கூட்டமாய், வேறு Gama இசைகோக்கி 'விரைந் 
தோடிலிட்டன; உழுவாரையும், உழும் எருனுகளையும் 
இழர்து விட்டமையால், கிலங்கள் விளைஈலம் செட்டு வீணா 
யின; இவ்வாறு, வாழ்தற்கு ஆகாது வளனற்று வாடின 
அ௮ச்காடுகள், இன்று அழிக்க இவ்விழிகில் உற்றனவே! 

என்னே: கொடுமை!'? எனச் காண்பாரும் கலங்கும் சழி . 
பெரும் அயர் உற்றன அந்நாடுகள் : 

இனச் தோடசல, ஊருடன் எழும்து, 

நிலங்கண்வாட, ஈாஞ்சில் கட் து நீ 

வாழ்தல் எயா வளனறு பைஇரம் 
அன்ன ஆயின, பழனச் தோறும் 
அழன் மலி தாமமை ஆம்பலொடு மலர்ந்து, 
செல்லின் செறுவில் செய்தல் பூப்ப; 
அரிசர் சொய்வாள் மடங்க, அறைகர் 
இம்பிழி எந்திரம் பத்தல் வருந்த 
இன்றோ அன்றோ தொன்றோர் காலை 
சல்லமன் அளிய சாமெனச் சொல்லிக் 
காணுசர் சைபடைத்து இரங்க 

மாணா மாட்யே மாண்டன பலவே.”  (பதிற்று: ௪௯) 

பகைவர் காட்டைப் பாழ்செய்து மகிழும் கொடி 

Gur@Gu நெடுஞ்சேரலாதன், தன்னாட்டு மக்கள், தன் 
னேரில்லாப் பெருவாழ்வு வாழ்தற்கு. வகைசெய்யும் நல் 
லோனாவன். **இயல்புளிக் கோலோச்சும் மன்னவன் 
சாட்ட, பெயலும் விளையுளும் தொக்கு” என்ப. சேரலா 
sor, நெறிகின்௮ ' காக்கும். ஈல்லாட்சியுடையனா தலின், ' 
மழை, கோள்களின் நிலையால். பொய்த்தல் அறியாது, 
வன் சாட்டு மக்கள், எங்கு, எக்காலத்தில், எவ்வளவு 

வேண்டுசன்றனரோ, அங்கு, அக்காலத்தில், அவ்வளவே 
பெய்யும்; இசனால் வளம் செறிந்து விளங்குவதால், அவன் 

நாட்டுமக்கள், ௮வரவர்க்று ஒதிய தொழிலில் பிறழ்வ
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இன்றி அநிவழி நிற்பர்; அவன் நாட்டுக் சாடுகள், கொடு 
விலங்குசஸின் வாழ்விடமாசா௮, அறம்புரியும் அறவிகளின் 
உறைவிடமாம் ; மூல்லை படர்ந்த அவன் நாட்டுக் கொல்லை 
களில், “Lo ait ot (HD, மகளிரும்கூடி மகிழ்ர்தாடும் விழாக்கள் 
நிங்காது இகழும் ; ௮க்காட்டு வழிகளும், ஆறலைகள் வரைப் 
பெழுமல் அன்பு உறையும் இடமா இன்பம் தரும். 
அவன் காட்டில் எண்வகையாம் கூலல்களைப் பகரும் 
வணிகர், களர்ந்த ஐம் குடிக் வா தி தாங்கும் பண்பினராவர், 
த்ம் உழுதொழிலால் உலகைப் பாக்கும் உழவர்க்கு உறு 
துணையாய் கிற்ஞகும் அவன் ஆட்டு ; இதனால் அன் 

நாட்டில் படியும் பிணியும் பறந்தோடி. மறைர்கன. அவன் 
தாட் மக்கள் ௮ரசனாலோ, அவன் சுற்றத்தாராலோ, 
அவன பகைவராலோ Swit pers) இலர், அவர் 
வாழ்க்கை பல்லா ற்றானும் நிறைந்த நிறைவுடை வாழ்க்கை 
யாம்; அவர் என்மும் உண்மையே உரைப்பா ; ஐம்புலனும் 

அடக்கிய அதிவுடையராவர் ; கிரயம் எய்தா நீர்மையின 
காம் ஈல்வினைபால் சென்ற கெஞ்சின ரவர்; ஒரு Ge wb 
பத்தில், தலைமையா ஞர் சருதுவே கருதுவர் பிறரும் ) 
தாம் பிறச்து வாழ்ந்த பெருமைசால் அவ்வூரைவிட்டு 
வேற்ஸராம். செல்ல அவர் மறந்தும் எண்ணார் ; நெடுஞ்சேர 
லான் நாட்டுச் இறப்பும், ௮வன் நாட்டுமக்கள் ஈலமூம் 
என்னே ! 

₹ காடே, கடவுள் மேன; புறவே, 
ஒள்ளிமை மகனிொடு மள்ளர் மேன ; 

ஆறே; அவ்வனைச்து ; அன்றியும், ஞாலத்துக் 
கூலம் பகர்கர் குடிபுறம் த.ரா௮ச், 
குடிபுறச் தருரர் பாரம் ஐம்பி, 
அழல்சென்ற மருங்கே வெள்ளி டாது, 
மழைவேண்டு புலத்து urd pau, 

சோயொடு பசிஇசர்து ஒரீஇப் 
பூத்தன்று பெரும! நீ காத்த காடே,” 

: இவய் தூறவு ௮றியா த, நர்திய வாழ்க்கைச் 
செய்த மேவல் அமர்ந்த சுற்றமொடு
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ஒன்றுமொழிரது, அடங்கிய கொள்கை, எண்றும் 

பதிபிழைப்பு ௮றியாது, அய்த்தல் எய்தி 
நிரையம் ஒரீ இய வேட்கைப் புரையோர் 
மேயினர் உறையும் பலர்புகழ் பண்பின் 

நீபறச் தருதலின் சோயிகக் அ ஒரிஇய 
யாணர் ஈன்னாடு,? (பதிற்: ௧௩, ௧௫) 

இமயவரம்பன் நெடுஞ்சேரலாதன் இவ்வாறு எவ்வழி 
கோக்கிலும், செவ்வியோனாதற்கு அவன்பால் காணலாம் 
ஆற்றற்சிறப்பும், ஆட்டுகலனுமே காரணங்களாகா, அவன் 
பால் அமைந்து கிடக்கும் அருங்குணங்களும் காரணமாம் ; 
நெடுஞ்சோலாதன் கல்ல பல பண்புகளின் கிலைக்களமாய் 
விளங்கினான் 

அரசராவார், அறிவும் ஆற்றலும் உடையரேனும், 
தம்மினும் சிறக்க சான்றோர் சூழ வாழ்தலைத் தம் தலையாய 
கடமையாகக் கொள்ளுதல் வேண்டும் ; நெடுஞ்சேரலாதன் 
பால் இப்பண்பு நின்று நிலைபெற்றிருந்த. அறம் கூறும் 

ஆன்றோர்களை, அவன் என்றும் பிரியான். செல்வுழிச் 
செல்வுழிச் செல்லும் மெய்ந்நிழலபோல், அவர் தன்னை 
விட்டுப் பிரியாமையினைப் பெரிதும் விரும்புவன் ;... 

₹அமர்பு மெய்யார்த்த சுற்றமொடு 

அகராதற் இனிதுமின் பெருங்கலி oH pCa.” 
(பதிற்று : ௧௨) 

பகைவரைப் பாழ்செய்து பணியவைக்கும் பேராற்றல் 
வாய்ந்தார்க்கு ௮ப்பசைவர், கம் பககமையொழிக் து பணிக் 

. தக்சால், பாதுகாத்தல் புகழ்தரும் பெருஞ்செயலாம் ; 
பணிக்காச் தம் பிழையொறு த்தப் பேணா, மேலும் பழி 
வாங்க எண் ணு தல் பழியொடு மிடைக்ததாம் ; இதையும் 

. உணர்வான் நெடுஞ்சேரலாதன், அவன் பசைவர் பொறுத் 
தலாகாப் பெரும்பிழை புரிர்தாசேயாயினும், அன்னார் 
not திறை தந்தக்கால், ௮வர் பிழையினை மறந்து, 
அவர் கொடுத்தன கொண்டு அருள்புரியும் அறவுள்ளம் 
உடையனாவன் :
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₹! வெரிய தப்புசசாயினும், பகைவர் 

பஒணிர்து திறைபகரச் கொள்ளுகை.” (பதிற்று : ௪௭) 

ஒருவர், அறிவு, ஆற்றல், ஒழுக்கம் உயர்குணம் இவை 

உடைமையால் எத்துணை தான் புகழுறினும், அவர் தம்பால் 

வரது இசர்தார்க்குப் பொருள் கொடுத்துப் பெறும் 

கொடைக் குணச்தால் உண்டாம் புகமுடையார்போல் 
போற்றப்படுவதிலர். அறிவு முதலாயினவற்றான் வருவது 

உண்மைப் புகமாகான; கொடுத்துப் பெறும் புகழே 

புகழாம். “ஈதல், இசைபட வாழ்தல்! என்றன்றோ 

வள்ளுவர் கூறுன்றனர். சேரலாசதன்பால், ஏனைய புகழ் 

சளோடு இப்புகழும் இணைஈ்து இருர்தது. உலகைக் 

காக்கும் கடமைபூண்ட வானம், பெய்யாஅ பொய்ப்பினும், 

சேரலாதன் கொடுத்தலைக் சைவிடான் ; கொடுப்பதையே 
சடமையாசக் கொண்டவன் அவன், ௮க் கொடைக் 

குணத்தினின்௮ம் ௮வன் உள்ளம் சிறிதும் கோடாத? 

கொடுக்கும்போதும் சூறையக் கொடுப்பான் அல்லன். 

வருர்திவக்தோர் வயிற்றுப் பசித்தித் தணியப் பெரும் 

பொருள் தந்து பேணுவான : 

மண்ணுடை ஞாலம் புரலெதிர் சொண்ட 
தண்ணியல் எழிலி தலையா மாறி 

மிமி பொய்க்குவ தாயினும் 

சே, வாசன் பொய்யலன் ஈசையே.? 
சொடைக்கடன் அமர்ர்ச கோடா கெஞ்சினன்., 
மன்னுயிர் அழிய யாண்டுபல மாறித் 
தண்ணியல் எழிலி தலையா தாயினும் 
au? wu க..ர ௪யலன்."' (பதிற்று; ௧௮, உப 

வறியராய் வர், தன் வாயில்முன் திற்பார்க்கூ அவர் 

வறுமைபோசக வழங்கும் வள்ளியோனாய இமயவரம்பன், 
தன் புகழெலாம் தோன்றப் பாடிய புலவர் பெருமக்கட்குப் 
பெரும்பொருள் வழங்கிப் பெருமை செய்துள்ளான். 
தன்னைப் பாடிய புலவர் குமட்டூர்க் கண்ணனார்க்குத் தன். 

ஆட்சிக்குட்பட்ட உம்பற்காடு எனும் வளம்கிறை பகுதியில் .



2A சோர் 

உள்ள ஐந் நாறு ஊர்களைப் பிரமதாயமாகக்ு கொடுத்த 
தோடு, தென்னாட்டினின்றும் வரும் வருவாயில் ஒரு 
பாக்கை முப்பத்தெட்டு யாண்வெரை பெற்றுக்கொள்ளும் 
உரிமையும் சொடுததுச் இறப்பித்தான். இவ்வாறு புலவர்ப் 
போற்றும் புகழ்கிறை வாழ்வினனாய இமயவரம்பன் கெடுஞ் 
சேரலாதன் ஐமபத்தெட்டியாண்டு வீறெய்தி வாழ்ந்தான் 
என்ப, 

இனி, திருப்போர்ப்புறம் எனும் இடத்தே, சோழன் 
வேற்பஃற்டச்கைப் பெருவிறற்கள்ளியொமி போரிட்டு, 
அவனோடு ஒருங்கே உயிரிழந்த சேரமான் குடக்கோ 
கெடுஞ்சோலாதன். என்பானொரு சோவேர்தன், புறநா 
ஆற்றில் கூறப்பட்டள்ளான். அவர் இருவரும் இறந்து 
இடந்த காட்சியைக் ௪ண்டு, ச௪ண்ணீர்விட்டுக் கலங்கயுள்ள. 
னர் பரணரும், கழா த்தலையாரும் (புறம்: ௬௨. ௬௩, ௩௭௯), 
இமயவரம்பன் நெடுஞ்சேரலாகனைக் குறிக்க வழங்கும் 
பெயர்களுள், * குடக்கோ நெடுஞ்சேரலா கன் ” எனபதும் 
ஒன்று எனப் பதிற்றுப்பத்தின் அரும் பத்துப்பதிகம் 
கூறுஇற து, ஆதலாலும், சோழன் வேற்பஃறடக்கைப் பெரு 

விறற்கள்ளியொடு பொருது வீழ்ந்தான் பெயரும் 
“குடக்கோ நெடுஞ்சேரலாதன் '' என்றே “கூறப்பட் 
டுள்ள ; ஆதலாலும், குடக்கோ நெடுஞ்சோலாதலும், 
வேற்பஃறடக்கைப் பெருவிதற்கிள்ளியும் இறக்.து வீழ்க்தத 
கண்டு இரங்இப் பாடிய புலவர்களுள் ஒருவராய பரணர், 
அரியர் அலறத் தாக்குப் பேரிசைத தொன்றுமுதிர் 
வடவரை வணங்குவிற் பொறித்து, வெஞ்சின வேச்தரைப் 
பிணித்தோன் '' (அகம் : ௩௯௬) என இமயவரம்பன் 
நெடுஞ்சேரலா தனையும் பாடியுள்ளார் ஆசுலாலும், வேற் 
பஃற்டக்கைப் பெருவிறற்கள்ளியொடு போரிட்டு உயிர் 
துறந்தான். இம௰யவரம்பன் நெடுஞ்சோரலாகனே எனக் 
கோடல் பொருந்தும்.



இள mgt Gass 

சேர ATF GAT GL. HS உரிமை பூண்டிருற் த 
அிதிப்பால், தம் பெயர்களுள் ஒன்றாகக் குட்டுவன் என்ப 
தையும் மமேற்கொண்டிரார் கனா. பல்யானைச் செல்கெழு 
குட்டுவன், FLW பிறக்கோட்டிய செங்குட்டுவன், குட்டு' 
வஞ் சேரல், ஈம்பிகூட்டுவன் என்ற பெயர்களை நோக்குக, 
௮ச் சோர் 'மாபிலே வர்க இவன், ஈனி இளையனாய காலத் 
Bo, அறிவு ஆற்றல்களில் சிறந்து விளங்கினமையால், 
இளங் குட்டுவன் என அழைக்கப் பெற்றுளான்; இளங் 
குட்டுவன், இருந்து ஆண்ட காடு ௪௮1 ௮ வன் காலத்தே 
வாழ்க்க பிற அரசர்கள் யாவர்? அவன் ஆட்௪ு ஈலன் எத் 
'சுசைத்து என்பன அறிந்து கோடற்கு இல்லை; இளங் 
கூட்டுவனை அரசனாய் அறிந்துகொள்வசற்கில்லை; ௮க் 
காலப் பெரும் புலவருள் இவனும் ஒருவன் என்ற ஒன்று 
மட்டுமே உணரக் கடச்சிறது; இவன் பாடிய பாட் 
டொன்று, நெடுந்தொகை என வழங்கப்பெறும் ௮௧ 
கானூற்றில் காணப்படுகிறது, 

அன்பும் ஆர்வமும் காட்டித் காய் வளர்க்க வளர்க்த 
பெண் ஒருத்தி, மணப்பருவம் எய்திய உடனே, அதி 
தாயையும் மநர்த, தான் விரும்பும் ஆண்மகன் ஒருவன் 
பின் சென்றுவிவெள்; ௮ கிலையில் ௮வள் சன் தாய் 
வீட்டுச் செல்வ வாழ்வையும் மறச்து விிவள் ; தல் 
உடன் டும் கோ ழியரையும் in pi sare ; தான் 
அன்பு காட்டும் அவன் வறுமை லாழ்வினன் என்பதையும் 
எண்ணாள் எனக் காதற் இறப்பினைசக் சவினுறக் காட்டி 
யுள்ளார். 

அர்திங் இளவி ஆயமொடு கெழீஇப் 
பச். வழிப் படர்குவ ளாயினும், ers gee 

வெம்புமன் ;: அளியள் தானே ; இணியே, 
வன்சணாளன் மார்புற வளைஇ 

இன்சொல் பிணிப்ப ஈம்பி, சங்கண் 
உறுதரு விமுமம் உள்ளாள்.!? (அசம்: ௪டு௩)



௫. இளஞ்சேரல் இரும்பொறை 

பெருங்குன்றார் கிழார் பாராட்டிய பேரரசர்களுள், 

இளஞ் சேரல் இரும்பொறை என்பானும் ஒருவன் 7 இவன் 

குடக்கோச் சேரல் இரும்பொறை எனவும் அழைக்கப் 

பெறுவன்;: இவனைப் பாராட்டும் ஒன்பதாம் பத்துப் 

பதிகம், இவன் தந்ைத பெயர் குட்டுவன் இரும்பொறை ; 

இவன் தாய் பெயர், வேண்மாள் அ௮ந்துவஞ் செள்ளை 

என அறிவிக்றெ.து ; ஈண்டுக் கூறிய குட்டுவன் இரும்... 

பெரறை, தகடூர் எறிந்த பெருஞ் சேரல் இரும்பொறையே 

என ஆராய்ச்சியாளர் கூறுவர். 

இளஞ்சேரல் இரும்பொறை, கடம்பெறிந்த இமய 

வரம்பன் நெடுஞ் சோலா தன், கடல் பிறக்சோட்டிய செங் 

குட்டுவன், அண்டர் தலைவன் கழுவு வென்ற தகர் 

TDs பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை, ஈன்னனை ச் கொன்ற 

சளங்காய்ச் கண்ணி சார்மூடி.ச் சேல், கபிலர்க்கு ஈன்றா 

என்னும் குன்றேறி கின்று தன் சண்ணிற் சண்ட நாடெல் 

லாம் காட்டிக்கொடுத்த செல்வக் கடுங்கோ வாழியாதன் 

ஆய இவர்க்குக் காலத்தாற் பிற்பட்டோனாவன் ; இது. 

சடம்பின் முழுமுதல் தடிந்தும், கழுவுள் புறம் பெற்றும், 

அண்டர் ஒட்டியும், கன்னற் றேய்த்தும் கொற்றம் எய்திய 

வேக்தர் வழிவர்தவன் சேரல் இரும்பொறை என 

வும், இளஞ்சேரல் இரும்பொழைச்குத் தோற்ற சோழ 

வேந்தனின் வீரர் களத்திட்ட வேல்கள், கபிலன் பெற்ற 

ஊரினும் பலவாம் எனவும் பெருங்குன்றூர் கிழார் கூறுவ 

கால் விளங்கும். 

அணங்குடைச் கடம்பின் முழுமுதல் தடி.க்து, 

பொருமு.ரண் எய்இய கழுவுள் புறம்பெற்று, 

நாம மன்னர் துணிய gr oes 

சால்வல்.பு.ஈவி அண்டர் ஐட்டிச் 
சுடர்வீ வாகை ஈன்னற் C pws ss 
Ree Ne ree eR TRA ee tM AMEE De ee HET ee OE 

கொற்றம் எய்திய பெரியோர். மருக 1?



இளஞ்சேரல் இரும்பொறை aT 

*ரன்னாப் பூட்கைச் சென்னியர் பெருமான் 

இட்ட வெள் வேல்... வ பட வவ பவ 

கபிலன் பெற்ற ஊரினும் பலவே.” 

(ப.திற்று : ௮௮, ௮௫) 

இளஞ்சோல் இரும்பொறையின் புகழ் பாடவர்த 

செய்யுள்கள் பன்னிரண்டு உளவாகவும், அவற்றுள் 

இன்றும், அவன் வெற்றி முதலாம் வரலாறு உரைக்க 

முன்வருவார்க்குச் தஅணைபுரிவன அல்ல ; இளஞ்சேரல் 

இரும்பொறையின், யானை முதலாம் நாரற்படைகள், @ srig. 

ஐடங்கச் செல்லும் காட்சி, காண்பார் சண்ணிற்கு விருந். 

தளிக்கும் கலினுடையவெனினும், அவன் பசையரசர் 

பாசறை வாழ்வார்க்குப் பெரிதும் இன்னாதாம் என்றும். 

பகைவர் மிதிலை வென்று கைக்கொளற்காம் காலம் வருர் 

அணையும், சாட்டு விறகில் கைச்குளிர் போக்கிக் காத்திருக் 

கும் அவன் கூதிர்ப் பாசறை வாழ்வு. பன்னாள் நீண்ட 

பெருவாழ்வாம் எனவும் அவண் போர்நிகம்ச்சிகளைப் 

பொ ுகிலையிலேயே கூறிச் செல்லுகின்றன அப் பாக்கள். 

(சொல் சளி௮ு மிடைச்ச பல்தோல் தொமுதியொடு 

"நெடுந்தேர் அடங்கு கொடி அவிர்வரப் பொலிக து 

செலவ பெரிதினிது நகிற்சகாணு மோர்ச்கே 3 

இன்னா தம்ம அது தானே...... “உக 

மாறுசொள் வேர்தர் பாசறை யோர்ச்கே.” 

.*மறவர் மறல, மாப்படை புறுப்பச 

சேர்சொடி அடங்கச், தோல்புடை யார்ப்பக் 

சாடுசை காய்த்திய நீடுசாள் இருச்சை 

இன்ன வைகல் பன்னா ளாக,” (பதிற்று: ௮௩,௮௮௨) . 

இளஞ்சேரல் இரும்பொறை, தன்னைப் பகைத்தான் 

சோழவேர்தன் ஒருவன் எனச் இனற்து, சன் படைத் 

தலைவரை விளித்து, “சோழன் காட்டையும் சைப்பற்றி, 

அவனையும் என்முன் கொணர்ந்து கி௮ுத்துக ்? எனப் 

பணித்தானாக, அவன் படைத்தலைவரும், ௮வ் ஏவல்
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ஏற்றுச் சோணாடு நோக்கிப் படையொடு செல்ல, அது 
கண்ட சோழன், அஞ்சிப் பணிய, அவன் படைவீசரும், 
தம் வேல் முதலாம் படைக்சலங்ககா£க் களத்தில் கைந் 
செகிழவிட்டுப் பணிந்து நின்றனர் என்ற செய்தியைத் 
தருகிறது ஒரு பாட்டு; அதுவும் இளஞ்சேரல், இரும் 
பொறையைப் பகைத்த சோழவேந்தன் இன்னுன் என் 
பதை விளங்க உரைத்இலது. 

:ஒன்னாப் பூட்கைச் சென்னியர் பெருமான் 

இட்... வெள்வேல் முக்தைச் சம்மென 

கபிலன் பெற்ற ஊரினும் பலவே.?? (ப.தற்று; ௮) 

கொங்குகாடு, குட்டசாடு, பூழிகாடு மூகலாய நாடுகள் 
சேோசாட்டின் உள் நாடுகளேயாயினும், சிற்சில காலத்தே. 
இவை வேற்று வேந்தரால் வெல்லப்பட்டு ௮வர் ஆட்டு 

யின்€ழ் அடங்கிவிடுதலும் உண்டு ; இளஞ்சோரல் இரும் 
பொறை இக் காடுகள் அனைத்தினும், தன் ஆணையே கிலவ 
ஆண்ட பேரரசனாவன்; இ.) பெருங்குன் அார்கிழார் 
அவனைக் சொக்கு, குட்டம், பூழி முகலாம் காடுகளுக்கு 
உரிமை யுடையோனாகப் பாராட்டியிறு சீ தலால் புலனாம் : 

கட்டிப் புமுச்சிற் கொங்கர் கோவே! 

மட்டப் புசாவின் குட்டுவர் ஏறே! 

எழா௮த் துணைத்தோட் பூழியர் மெய்ம்மறை !”? 
(பற்று : ௬௦) 

சேர வேந்கர்கம் வரலாறுகளை உணரப் பெருக் ணை 
யாய் கிற்கும் பதிற்றுப்பத் துப் ப திகங்களுள், இளஞ்சேரல் 

இரும்பொறைக்குரிய ஒன்பதாம் பத்துப் ப.இகம், இவண், 

பெரும் படையொ சென்று, சோழனும், பாண்டியனு 

மாய இருபெரு வேக்தரையும், விச்சிமலையையும், அதைச் 

சூழ உள்ள நாட்டையும் ஆண்ட குறுகில மன்னன் ஒருவ 

னையும் வென்று, அவர்க்கு ௮ரண் ௮ளிதீதுகின்ற கல்லும் 
மலையும் காவற்காடும் சூழஇருக்ச ஐர்அ பெருங் சோட்டை 
களையும் அழித்தான் ; பொத்தியாண்ட சோழர் குலப் 
பேரரசன் ஒருவனையும், விசத்தை யாண்ட இளம் பழையன்
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மாறன் சீனும் குறுகில மன்னன் ஒருவனையும் வஞ்சினம்” 
கூறிப் பொருது வென்றான் ; பையூர் இழானைப் புசோசு 
மயக்கனொான் ; ச௪துக்கப் பூதரைத் தந்து நிறுவினான் எனத் 
தெரிலில்லா நிகழ்ச்சிகள் சில பலவற்றை நிரலே எடுத்து 
உரைக்துள அ ; 

“குட்டுவன் இரும்பொறைக்கு மையூர் இழான் 
வேண்மாள் அச் துவஞ்செள்ளை என்ற மசன், 

வெருவரு தானையொடு வெய்துறச் செய்து சென்று 

இருபெரு வேர்தரும் விச்சயும் வீழ, 

அருமிளைச் கல்லகத்து ஐது எயில் எறிந்து, 

பொத்தி யாண்ட பெருஞ்சோ மனையும் 

விச்சையாண்ட இளம்பழையன் மானையும் 

வைச்ச வஞ்சினம் வாய்ப்ப வென்று, 

வஞ்சி மூதார்த் தர். பிறர்ச்கு உதவி 

மச்இ.ர மரபிற் தெய்வம் பேணி 

மெய்யூர் அமைச்சியல் மையூர் இழானைப் 

புளரையறு கேள்விப் புரோசு மயக்கி 

ஆய் ஈச மரபிற் சாக்இி வேட்டு 

மன்னுயிர் காத்த மறுவில் செங்கோல் 

இன்னிசை மு.ரசன் இளஞ்சேரல் இரும்பொறை,?? 

(பதிற்றுப்பத்து, பதிகம்: ௯) 

ஈண்டு, பொத்தியாண்ட பெருஞ்சோழன் எனப்” 
படிவொன், பிட௫ிராந்சையாரையும், பொத்தியாரையும் பிரி 
வரிய ஈண்பராக்கொண்ட கோப்பெருஞ்சோழனோ என 
எண்ணற்கும் இடமூண்டா தல் அதிக, 

.. இள ஞ்சோல் இரும்பொறை, தன்வாயில் வந்து 
வாழ்த்துரைத்து நிற்கும் புலவர் பெருமக்கட்குப் பொருள் 
அளித்துப் போற்றும் பெருஞ்செயல் வியந்து பாராட்டற் 
குரித்தாம் ; இளஞ்சேரல் இரும்பொறையைப் பாடிய 

் புலவர் பெருங்குன் தார்கிழாராவர் ; பெருங்குன் மார்கி ஜார். 

பொருளற்ற வறியராவர் ; அவர் விட்டு எலிகள், உண்ணு 
சற்காம் பொருளைக் காணவேண்டி, அவ்வீட்டின் பல்வேறு.
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இடங்களையும் மாறி மாறி அகழ்ந்தும் ஒன்றும் கிடைக்கா 
மையால் மடிந்து வீழ்ந்திருக்கும் ; அவர் இளைய மகன், 
பாலுண்ணவேண்டி அவன் தாயிடத்தே பலகாலும் 
செல்லவும், உணவுண்டு பல: நாளாகிய சாரணத்தால் பால் 
சுரத்தல் நின்ற அவளிடத்தில், பால் இன்மையறிந்து, 
பாலுண் வேட்கையினையே மறந்துவிட்டான் ; இவவாறு 
வறுமையில் வாடிப் பலகாள் வாழமுடியாது; யாண்டேனும் 
சென்று பொருள் பெற்று வருதல்வேண்டும் என்று 
முடிவு கொண்டார் பெருங்குன்றார்கிழார்; உடனே தாம் 

வேண்டும் பெரும்பொருள் சொடுக்க வல்லோன் சேர 
நாடாள் குடக்கோ இளஞ்சோல் இரும்பொறையே என 
உணர்ந்த, அண்டடைந்து இரும்பொறையைக் சண்டார் ; 
“மூரசெழுக் திரங்கும் தானையொடு தலைச்சென்று அரைசு 
படக் கடக்கும் உரைசால் தோன்றல் !”' என்றெல்லாம் 
பாராட்டிப் பாடி நின்றார் ; இரும்பொறையும் அவர் பாடற் 
பொருளுணர்ச்.து வியந்து இன்புற்றான் ; பெருங்குன்றூர் 

இழார், அவன் இறந்த பரிசல் அளித்து விடுப்பன் என 
எண்ணியிருந்தார்; அவனும், அதற்கேற்றாற்போல், பரிசில் 
கல்குவான் போலும் . செயல்கள் இல மேற்கொண்டான் ) 
நாள் பல கழிந்தன; ஆனால், அவன் பரிசில் ஒன்றும் 
அளித்தானல்லன் ; புலவர், ஏமாற்றமும் வருத்தமும் 
கொண்டார்; வருந்திய ௮வர் உளத்தினின்றும் வெடி த்தன 
ல சொற்கள் : 

“அரசே! நீ தரும் பரிசில் பெறும் விருப்பால் 
வந்தோருள் யானும் ஒருவன் ; வள்ளன்மைக் கசூணம் 
வாய்க்கப்பெற்றோன் நீ எனக் கருதியே, புலவர்க்குப் 
பரிசில் தர மறுக்கும் பழியுடையோர். செயலை நின்பால் 
உரைத்தேன் ; கொடுப்போன் போல் காட்டிக் கொடாது 
ஏமாற்திவிட்டனை | பாடிய புலவன் வறுமையால் வாிஇன் 
றனனே என்ற காணம் நினக்கு உண்டாகவில்லை ; யானோ; 
நீ சாணுமாறு பல முறை பாராட்டினேன் நின்னை ; என் 
பாடல் கேட்டு ம௫மும் நின்னை வணங்கி விடை பெதுமுன் 
ஒன்று கூறுகின்றேன் கேள், “வாயில் வர்துகிற்போர்க்கும்,
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புகழ்பாடி” வருவார்க்கும் வாரி வழங்கும் வள்ளியோர் 
வாழ்வ தினாலேயே, இரவலரும், புலவரும் இறவாது வாழ் 
இன்றனர் இவ்வுலகில் ; அரசர்கள்பால், ௮வவருட் குணம் 
இல்லா தபோயின், இரவலர் இல்லாது அழிவர் ; ஆதலின், : 
இரப்பாாக்கு ஒன்று ஈவதைக் கடப்பாடாக் கொள்வது 
காவலர்க்கழகு ; ஆனால், ௮. சசொல்லாம் நின்னைப் போல்வ 
ராயின், என்னைப் போதும் புலவர்கள் இவண் பிறவாது 
ஒழிவாராக”' என்று கூறிப் பழித்அ வெளியேதினார் : 

“உள்ளி வந்த ஐங்குகிலைப் பரிசிலென் 

வள்ளியை யாதவின் வணங்குவன் இவன் என 

கொள்ளா மாச்தர் கொடுமை கூற நின் 
உள்ளியது முடித்தோய் மன்ற ; முன்ஞூள் 

கையுள்ளஅ போற் சாட்டி, வழிகாள் 
பொய்யொடு நின்ற புறகிலை வருத்தம் 
காணா யாயினும் காணச் கூறி என் 
ஆணங்கு செக்சா வணங்க ஏச்தப் 

பாடப் பாடப் பாடுபுகழ் சொண்டரின் 

அடுகொள் வியன்மார்பு கொழுதனென் பழிச்சச் 
செல்வலக்தை யானே.” 

அன்புகண் மாறிய ௮றணில் கரட்சியொடு 
அம்ம னோரும் மற்றினையராயின், 

எம்மனோர் இவண் பிறவலர் மாதோ!!! | 

(புறம்: ௨௪௪, ௨௧௦) 

உளம் வருக்கு வெளியேறிய புலவர் பெருங்குன் அர் 
இழரர் மனையில், மக்களும் மனைவியும் வறுமையால் வாடு 
வரே! அவர்ச்சூ வழியென்ன செய்வேன் என்ற எண்ண 
முடையசாய் வழி ஈடந்து சென்னார் ; ஊருள் அழைக் அ, 

தம் இல் இருக்கும் இடம் சென்று கோக்கினார் ; ஆங்கு 
முன்னிருந்த சிறு குடிசைக்குப் பதிலாகப் பெருமளை 
ஒன் றிராக்கக் கண்டார்; ஈம் வீடு இருப்பது எண்டன்று 

போலும் என எண்ணி, அப்பாற் செல்வாராயினர் ; அர் 
கிலையில், அப்பெருமனையுள்ளிருக்க ௮வர் மனைவியார் 
அழைக்குங் குரல் கேட்டுத் திரும்பி அவ்வீட்டிலுள் :
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“சென்றார்; அங்குப் பொன்னும் பொருளும், * செல்லும் 
மணியும் மண்டிக்கெப்பக் கண்டு ஒன்றும் புரியாராய் 
நின்னார்; ௮ப்போது ௮வர் மனைவியார், * இவையெல்லாம் 
குடக்கோ இளஞ்சேரல் இரும்பொறையின் கொடைப் 
பொருள்களாம்; அவன் கினக்கு ஒன்றும் அறியான்போல் 

காட்டி, நீ அறியாவாறு முப்பத்திராயிரம் காணமும் 

கொடுத்து, ஊரும் மனையும் வளம்கப் படைத்து, ஏரும் 

இன்பமும் இயல்வரப் பரப்பி, எண்ணற்சாகா ௮அருங்கல 

வெறுக்கையும் ௮ளித் தள்ளான்”' என்று அறிவிச்தார். 

இளஞ்சோலின் பெருஞ்செயல் அறிந்த புலவர் 

பெருங்குன்றார்இுழார், அவனை கேரிற் கண்டு பாராட்ட 

விரும்பினார்; விரைர் அ சேர நாடடைந்தார்; ௮ வன் பீடும் 

பெருமையும், பாருளோர் எல்லாம் அறியும் வண்ணம். 

பாக்கள் பல பாடிப் பாராட்டினார் ; வெற்றியும், கொடை 

பும் விளங்கப் பாடினார்; அன்பும், அறிவும், ஆற்றலும் 

விளங்க வாழ்த்தி வணங்கினார் : 

(நல்லிசை நிலைஇய ஈசனக்தலை உலகத்து 

இல்லோர் புன்சண் தி.ர நல்கும் 
சாடல் சான்ற ஈயனுடை கெஞ்சின் 

பாடுகர் புரவலன்.” (பதிற்று: ௮௬) 

என, ௮வன் கொடைச் சிறப்பினையும், 

ஈரம் உடைமையின் நீரோர் அனையை; | 

அளப்பருமையின், இருவிசும்பு அனையை: 

சொளக்குறை படாமையின் முந்நீர் அனையை; 

பன்மீன் சாப்பண் இங்கள் போலப் 

பூத்த சுற்றமொடு பொலிச்து தோன்றலை.” 
(பதிற்து : HO) 

என, அவன் அன்பு, அறிவு, அருள், சுற்றம் போற்றலாம் 

பண்பு ஆரியவற்றையும் பாராட்டிப் பரவினர் ; இவ்வாறு 

புலவர் போற்றும் புகுடையோயை இளஞ்சேரல் இரும் 

். பொறை, பதினாருண்டு. பாருளோர் போற்ற வீற்றிருர் னு 

"விழுப்புகழ் பெற்றான்.
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சங்ககாலச் சோ வேர்தர்களுள், வரலாறு விளங்க 

வாழ்ந்த முதற் சேர வேர்தன் உதியஞ் சேரலா தனாவன். 

உதியஞ்சோலாதன் தலைச் சங்கப் புலவர்களுள் ஒருவராவர் 

என மதிக்கப்பெறும் முஞ்சுயூர் மூடிநாகராயரால் 

பாராட்டப்பெறும் பழமை வாய்ர்தவனாவன் ; இவன், 

பெருஞ்சோற்றுதியன் சேரலாதன், உதியன் சேரலாதன், 

உதியஞ்சேரல், உதியன் சேரலாதன் என்றெல்லாம் 

அழைக்கப்பெறுவன், மூரஞ்சியூர் முடிராகராயரும், 

. மாமூலனாரும், இளங்கீனாரும், கோட்டம்பலத்துக் 

eau சோமானும், இளங்கோவடிகளும் இவனைப் 

பாராட்டிய பெரும் புலவர்களாவர் ; சேரர் குல வரலாற்று 

லாகிய பதிற்றுப்பத்தின், இரண்டாவது, மூன்றாவது 

பத்துப்பதிகங்களால், வெளியன் வேண்மான் எனும் 

Gach gag தலைவன் மகளாய சல்லினி என்பார், உதியஞ் 
சோலின் மனைலியாம் மாண்புடையராவர் என்பதும்; 

இமயவரம்பன் நெடுஞ்சோலா தனும், பல்யானைச் செல் 

கெழு குட்டுவனும் இவன் மக்களாவர் என்பதும் புலனாம் : 

மன்னிய பெரும்புகழ் மறுவில் வாய்மொழி 
இன்னிசை மு.ரசின் உதியஞ் சேசற்கு 
வெளியன் வேண்மாள் ஈல்லினி ஈன்ற மகன் . 

இமையவரம்பன் நெடுஞ் சேரலாதன்.” 

£“இமையவரம்பன் தம்பி cower 

பல்யானைச் செல்கெழு குட்டுவன்.” 
(பற்று, பஇசம்: ௨, ௩.) 

உதியன் சேரலாதன், தன் வாழ்நாளில் ஆற்றிய 

அகிய செயல்களுள், அவன் தன் நாட்டு எல்லையை விரி 

வாக்யெது, பாணர் முதலாம் இரவலா சமக்குப் பெரும் 

சே.
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பொருள் அளித்துப் பேணிய, பெருஞ்சேோ றளித்தது 
ஆகிய நிகழ்ச்சிகள் புலவர் பாராட்டி.ற்குரியவாயின. 

தலைவன், கின்னை உடன்சொண்டு சென்று மணக்கத் 

அணிந்தனன். அசுவே, இனி, நீ வருக அவதொழிக்து. 
பிறர் நாட்டினை வென்று தன் நாட்டினை விரிவாக்யெ 

உதியஞ் Cerrar gto பாடிச் செல்லும் பரிசிலர் பொருள் 
பெற்று மகிழுமாறு மகிழ்வாயாக என, அவன் காட்டை. 
விரிவாக்கிய நிகழ்ச்சியையும், பரிகலர்க்குப் பொருள் 
அளிக்கும் சிறப்பையும் பாராட்டியுள்ளமை உணர்ச௪. 

ரரசெண் அகற்றிய உதியஞ் சோற் 
பாடிச் சென்ற பரிசிலர் போல 

உவவிணி வாழி |! (அகம்: ௬௫) : 
உதியன் பெருஞ்சோ௮ு அளித்த சிகழ்ச்சியைப் 

பாராட்டிய புலவர்கள், முரஞ்சியூர் மூடிகாகசாயரும், இளக 

கோவடிகளும், மாகூலனாரும், சோட்டம்பலத் துதி அஞ்சிய 
சேமானுமாவர். இவருள் முன்னையர் இருவரு உதியன் 
சேோலாகன், பாண்டவர் ஐவரும் கெளரவர் அத்றவரும் 
மேற்கொண்ட பாரதப் போரில், ௮ப் போர் முடியுல்காறும் 

இருதிறப் படையினர்க்கும் சோறனித் அப் பார்சகான் எனக் 
கூறுகின் றனர் ; இறத தூறச்சம்புக்க, பெரும்புகழ் 

, திறைந்த தன் முன்னோரை வழிபடல் கருதிய உதியஞ் . 
Gero gor அவர்க்குப் பெருஞ்சோறு படைக்கு சாலத்தே 
அவன் இடும் அப்பலிச் சோற்றை உண்ணவேண்டி 
ஆண்டுக்கூடிய பேய்கள் எண்ணற்றனவரம் என்று மாமல 

னாரும், கொடுத்தல் சன் பிறவிக்கடன் என்ற நல் உள்ளம் 
வாய்ச்சப்பெற்ற உதியன், வருவார்க்கு வழங்கல் குறித்து, 
பல்லான்குன்று எனும். மலையிடத்து கிழலைச் சேர்ந்து 
வாழும் ஆனிரை பல: நிறைச்து குழுகூூர் என்னுமிடத்தே, 
சேறு அக்க எடுத்த அட்டிற்சாலையில், மலையினின் 

-ும் விழும் அருவியொலிபோலும் பேரொலி நிலவும் 
சன்று கோட்டம்பலத்துத் அஞ்சிய கோமானும் கூறி 
யுள்ளனர் :
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₹ இலங்குளைப் yral gaGrr@® Arar @) 
நில் தலைச் சொண்ட பொலம்பூக் தும்பை 

ஈரைம் பதின்மரும் பொருதுகளத்து ஒழியப் 

பெருஞ்சோற்று மிகுபதம் வரையாது கொடுத்தோய்.”? 

. (முரஞ்சியூர் முடிசாகராயர், புறம்: ௨) 

₹ ஓர் ஐவர், ஈரைம் பதின்ம ர௬டன்றெழுர்த 

போரிற் பெருஞ்சோறு போற்றாது தானளித்த 

கோன்.”? 
(இளக்கோவடிகள், இலம்பு: ௨௬. ஊசல் வரி) 

: துறக்கம் எய்திய தொய்யா ஈல்லிசை 

மூ.தியர்ப் பேணிய உதியஞ்சோல் 
பெருஞ்சோறு கொடுத்த ஞான்றை, இரும்பல் 

கூளிச் சுற்றம் குழிஇஇருச் தாங்கு.” 
(மாமூலனார், அகம்: ௨௩௩) 

1: பல்லரன் குன்தில் படுநிழல் சேர்ந்த 

நல்லான் பாப்பின் குழுமூர் ஆங்கண் 

சொடைக்கடன் என்ற சோடா செஞ்சின் 

உதியன் அட்டில் போல ஓலியெழுச்து 
அருவி யார்க்கும் பெறாவமை,” 

(கோட்டம்பலத்துக் துஞ்சிய சேரமான், அகம்: ௧௬௮) 

..சோறளித்த சோலாதன் செயலை ஏற்றுக்கொள். 

வாரும், மறுப்பாருமாக இருதிறப்பவர் ஆராய்ச்சியாளர். 
இமயவசம்பன் நெடுஞ்சேரலாதன் தந்தையாகிய உதியஞ் 
சோல், கி. பி. மூதல் அல்லது இரண்டாம் ாற்றாண்டில் 
வரழ்ச்தவனாதல் வேண்டும்; அவன், பாரதப்போர் 

வீரர்க்குச் சோறு அளித்தான் எனல் பொருந்தா 7; 

ஆகவே, பெருஞ்சோறதளித்த. உதியன் செயல், பாசதச் 
காலத்தே வாழ்ச்து, அப் பாரத வீராக்குச் சோறளித்துப் 

புரந்த ௮வன் முன்னோன் செயலை, அவனுக்கு ஏற்றிக்கூறிய 

கா தல்வேண்டும் என்_று ௧௬ அவர் சிலர்; பாரத Seppe 

சியை காடகமாக்கி, ஆண்டுதோறும் நடித்துக் கொண்டா 
வதும், அவ்விழாவின் இறுதி சாளன்று, விழாக்காண வரு
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வார்க்குச் சோறளித்அப் பேணுவதும் இச்காம்டு வழக்க 
மாம்; உதியன் செயலும், இவ்வாறு நடைபெற்ற விழா 

நிகழ்ச்சியைக் குறிப்பதே என்பர் மற்றும் சிலர்; உதியன் 
சேலாதனுக்கும், பாரதப்போர் நிகழ்ச்சிக்கும் யாதொரு 
தொடர்பும் இருக் சதில்லை; உதியன் பெருஞ்சோறளித் தல், 
இறந்த தன் முூன்னோைக் குறித்து ஆண்டுதோறும் 
நிகழ்த்தும் நினைவுவிழா சிகழ்ச்சியைசக் குறிப்பதேயன்றிப் 
பிறிதில்லை எனச் கருதுவர் வேறு சிலர். செல்வக்கடுங்கோ 
வாழியாதன் எனும் மற்றொரு சேரவேந்தன், இறந்த தன் 
முன்னோர்க்கு ௮வர்சம் மக்களைக்கொண்டு, ஆற்றவேண்டிய 
கடனாற்றிப் பேணினான் எனக் கூறும் கபிலர் கூற்றுள், 
மூதியாரைப் பேணும் சேரர் செயல், இறதச்தார்க்குச் செய் 
யும் கடனேயன்றிப் பிறிதன்று என்பது உறுஇயா தல். 
உணர்ச : . 

“ Qlaré sy tears 1 gover Aer மு.தியப் பேணித், 

தொல்கடன் இறுச்த வெல்போர் ௮ண்ணல் !?? 

(பதிற்று : ௭௦) 

பேசரசர்பால் அமையலாம் பண்புகள் எல்லாம் 
ஒருங்கே அமையப்பெற்றவன் பெருஞ்சோற்றுதியன் சேர 

லாசன்; ௮வன் பிழைபொறுக்கும் பண்புடையவன் ; 
வினையொன்று ஆற்றக் தொடங்குவனாயின், எண்ண 

. வேண்டுவன எல்லாம் எஞ்சாது எண்ணும் ௮ஃகி ௮கன்ற 

அறிவுடையவன் $; எதிர்த்தார் எவரையும் தாங்கி நிற்க 
வல்ல பேராற்றலும், பெருநர்திறலும் உடையவன் ; அழித் 
தற்குரியாரை அ௮டியற அழிக்கும் ஆற்றல் உடையவன் ; 
அடைந்தார்தம் அயர் போக்கி ஆட்கொள்ளும் அருட்குண 

முடையவன் ; இப்பண்புகள் வேறு எவர்மாட்டும் ௮மைய 
லாகா அளவு அவன்பால் அமைந்திருக்கக் கண்ட புலவர் 
தோஞ்சியூர் முடிநாகராயர், பொறுமை, அகலம், ஆற்றல், 
அழித்தல், அருளல் ஆப பண்புகளின் கிலைக்களங்களாகிய 
நிலம், ஆகாயம், காற்று, தீ, நீர் அயெவற்றோடு அவன் 
ஒத்தவனாவன் என்று கூறி, ஐம்பெரும் பூசதத்தியற்கை 
யினையும், அவை ஒவ்வொன்றும் முறையே பெற்றுள்ள
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அப்பண்புகிள் அனைத்தினையும் ஒருவனேபெற்று விளங்கும் 

வன் பெருமையினையும் ஒருங்கே பாராட்டிப் பாட 

புள்ளா. 

” ஈமண்திணிர்த நிலலும் 
நில்ன் ஏச்இிய விசும்பும் 
விசும்பு தைவரு வளியும் 

வளித்தலைஇய திடம் 
இமுரணிய நீரும் என்றாங்கு 
ஐம்பெரும் பூதத் தியற்கை போலப் 
போத்றார்ப் பொறுத்தலும், சூழ்ச்சியது ௮சலமும் 

வலியும், தெறலும், அளியும் உடையோய் |” 

(புதம்: ௨) 

உதியன் சேரலாதன், தமிழகம் முழுமையும் தன் 

ஒரு குடைக்கீழ் வைத்து உலகாண்ட பேராசனாவன் ; 

இழக்கு, மேற்கு ஆகிய இருபெருங் கடல்களை எல்லையாசக் 

கொண்ட நாடு முழுதும் உதியன் அரசே ஈடைபெற்றது 

என்பதை அறிவிக்கும் புலவர் முரஞ்சியூர், *அரசே| 

சீழ்ச்சடலும் கினதே; மேலைச்கடலும் நினதே; ஆதவின், 

ஞாயிறு தோன்றுவதும் கின் கடலிலேயே; அவன் மறை 

வம் நின் கடலிலேயே '' எனக் கூறிப் பாராட்டியுள்ளார். 

: நின்கடல் பிறச்ச ஞாயிறு, பெயர்த்தும்கின் 

வெண்தலைப் புணரிச் குடகடல் குளிச்காம்!? (புறம்: ௨) 

இனி, சோழன் கரிசாற் பெருவள ச்தானுடன் போரு 

டற்றிப் பெற்ற புறப்புண் சாணி வடக்கிருந்து உயிர்விட்ட 

சேரமான் பெருஞ்சோலாதன் என்பானைப் பாராட்டிக், 

சழாத்தலையாரும், வெண்ணளிக்குயத்தியாரும் பாடிய 

இரண்டு பாடல்கள் புறகானூற்றில் இடம்பெற்றுள்ளன 

(புறம் : ௬௫, ௬௬.). இதே நிகழ்ச்சியை மாமூலனாரும் ௮௧ 

நானூற்றில் சூறிப்பிட்டுிள்ளார்; வெண்ணியில் ஈடச்த 

போரில், கரிசல் வளவனொடு போரிட்டுப் புறப்புண். 

பெற்றான் சேரலாதன் ; அவண் தான் பெற்ற புறப்புண் 

ராணி வடக்கிருந்து உயிர்விட்டானாக, அவன் பிரிவினைப்
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பொருத சான்றோர் பலரும் அவனோடு உயிர் நித்தனர் 
எனக் கூறுகிறார் அப்பாட்டில் : 

 கரிசால் வளவனொடு வெண்ணிப் பறக் தலைப் 

பொருதுபுண் சாணிய சேரலாதன் 
அழிகள மருங்கின் வாள்வடகச் கிருந்தென , 
இன்னா இன்னுரை கேட்ட சான்றோர் 
அரும்பெறல் உலகத்து அவனொடு செலீஇயர் 

பெரும்பிறி தாகி யாங்கு.” (அகம்: டுடு) 

உதியஞ்சேரல், தன் நகாசெண் அகற்றியதையும், 
அவன் பரிசில் தரும் பெருமையினையும், அவன் அளிக்கும் 
பெருஞ்சோற்று விழாவினையும் எடுத்துக் கூறிப் பாராட் 
டிய மாஜலனாசே, வெண்ணியில் தோற்ற சேரலாதனையும் 
குறிப்பிட்ளெளார். ஆதலின், கரிசாலனொடு போரிட்டுத். 
தோற்று வடக்கிருந்த சேரவேர்சன், உதியஞ் சே 
லாதனே எனக் கோடல் ஏற்புடைக்தாமா என்பதை 
அறிஞர் பெருமக்கள் ஆராய்ந்து தஅுணிவார்களாக. FHS 
கால அரசர்களின் கால நிலையினைக் . கணக்கிட்டு கோக்கு 
வார், உதியஞ்சோலாசணனும் கரிகாற் பெருவளத்தானும் 
ஒருகாலக்தவபேயாவர் என்பதை அறிவர் என்பதையும் 
ஆராய்ச்சியாளர் கினைவிற் கொள்வார்சளாக.



a. Si பிறக்கோட்டிய செங்குட்டுவன் 

இமயவரம்பன் நெடுஞ்சேரலாதன், சோழன் மணக் 
கிள்ளி ஈல்கியெ ஈற்சோணையை மணந்து பெற்ற மக்கள் 
இருவராவர். அவருள் மூத்தோன் தென் தமிழரைத் 

8 gions gS வடவாரியரை வணக்குவித்த GemeeBas 

னாவன், இளையோன், நெஞ்சை அள்ளும் இலப்பதி 
சாரத்தை ஆக்கிச்தர்சத ஆசிரியப் பெருந்தகை இளங்கோவடி 

களாவர். செங்குட்டுவனைப் பெற்றெடுக்கப் பெருந்தவம் 

இடச்தான் இமயவரம்பன் என்றும், இறுதியில் ஆனே 

அார்ச்தோன் அருளால் பிறச்சான் என்றும் கூறுஇருர். 

அண்ணன் வரலாறு உரைக்கும் அடிகளார் ; 

“செஞு சடை வானவன் அருளிணில் விளக்க 
வஞ்சித் சகோன்றிய வானவ !?? 

* அனேறு ஊரந்தோன் அருளிற் ஜோன்றி 

மாரிலம் விளக்செய மன்னவன்.? 

(சிலம்பு, ௨௬: ௧௮௩௯: ௩0: ௧௫௪௧-௨) 

பதித்றுப்பத்துப் பதிகங்களைப் படித்துப் பார்ப் 

பார்க்கு, செற்குட்வென் தந்தையைப் பெற்ற பாட்டன், 
பெருஞ்சோற்றுதியன் சேரலாதன்; பாட்டி, வெளியன் 
வேண்மாள் நல்லினி; தக்தை, இமயவரம்பன் நெடுஞ் 
சோலாதன்; தாய், சோழன் மணச்கிள்ளி மசள் சற்சோனை? 
மனைவி, இளங்கோ வேண்மாள் ; மகன், குட்வெஞ்சோரல் ; 
சிறிய தைத, பல்யாணைச் செல்கெழுகுட்டென் ; மாற்றுத் 
தாய், வேளாவிக்கோமான் பதுமன் மகள் ; மாற்றூந்தாய் 
வயிற்றுவந்த மக்கள், களங்காய்க்கண்ணி நார்முடிச் 
சேலும், ஆடுகோட்பாட்டுச் சேோலாகனும் என்ற இவ் 
வுறவுமுறை இனி௮ விளங்கும், 

செங்குட்வென் mae Puri இறப்புடையளாய, 
இளக்கோ வேண்மாள், அறிவு, இரு, ௮ழமகு, அமைதி 
மூதலாம் அருங்குணங்கள் ஒருங்கே வாய்க்சுப்பெற்ற 
பண்ணாசியாவள். செங்குட்டுவன், சண்ணகி தேவி
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யார்க்குக் கல்லெடுத்து விழாக்கொண்டாடக் காரண 
orug, “5b அ௮கனாடு அடைந்த இப் பத்தினிக் 
கடவுளைப் பரசல் வேண்டும் *” என, இவள் கூறிய கூற்றே 
எனின், ௮வள் மாண்பினை மதிப்பிடல் கூடுமோ ! கணவன் 
சல் கொண்டுவருவான் வேண்டி. வடகாடு சென்றிருந்த 
முப்பத்திரண்டு இங்களும், ஊணும் உறக்கரும் ஒழித்து, 
அழகிய ஆடையும் அணியும் அகற்றி வாழ்ந்த வனப்பினை 
வாயாரப் பாராட்டியுள்ளார் அடிகளார். , இத்தாய் வயிற் 
௮தித்த தீகுதியுடையோனாய குட்வெஞ்சோலைச் செங்குட் 

வன் தீன் உள்ளம் விரும்பும் உயர்பெரும் புலவ. ராய 
பரணர்பால் ஒப்படைத்து உயர்பேரறிவாளனாக்கினான். — 

செங்குட்டுவன் அரியணை ஏறுதற்குக் காரணமாயு 
திகழ்ச்சி, ௮வன் தம்பியார் இளங்கோவடிகளின் இனிமைப் 
பண்பினை உலகதியக்காட்டும். மக்கள் இருவரும், மன்னர் 
பலரும் சூழப் பேசத்தாணிக்கண் இருந்த கெடுஞ்சேர 
லாதன் முன், ஒருகாள் கிமிச்திகன் ஒருவன் தோன்றி, 
* மன்னர் மன்னவ ! கினக்குப்பின் நின் அரியணை இருந்து 
ஆட்டுபுரியும் ஆகூழ் உடையோன் இவ்விளையோனே '' என் 
ற்னன். அகைச் செவிமடுத்த மூத்தோன், உரைத்தானை 
உருத்து கோக்கென் ; இளையோன் அவன் HSS But 
அறிந்தான் ; மூத்தோன் இருக்க இளையோன் HIF @ SH 
அறமன்று ; சிமித்திகன் உரைத்தது முறையன்று என்ப 
தையும் உணர்ச்தான். மூத்தோன் அயர் தீர, முறைவாழத் 
Ips Zi குணவாயிற்கோட்டம் புகுந்து அறவாழ்வு மேற் 
கொண்டான்; என்னே அவன் தியாகம் | 

செங்குட்ட்வன் அரியணை ஏறிய பின்னர் மேற் 
கொண்ட போர்களும், பெற்ற வெற்றிகளும் பலவாம். 
வேற்பஃறடக்கைப் பெருவிறற் கள்ளியொடு போரிட்டு 
இறந்த தன் தந்தையைக் தொடர்ந்து உயிர்நீத்துப் புகழ் 
பெற்ற தன் தாய் ஈற்சோணையின் படிமத்தை கங்கையில் 
உீராட்டச் கருதி வடநாடு சென்றான். கங்கைக் கரையில். 
ஆரிய அரசர் பலர் ஒன்றுகூடி எதிர்த்தனர். அப் பேராற் 
றங்கரையில். எதிர்த்தார். அனைவரையும் செங்குட்டுவன்
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தான் ஒறாவனாகவே நின்று போராடி வெற்றிசொண்டான். 

இவ்வெற்றி விளங்கப் பாடியுள்ளார் இளங்கோவடிகளார் : 

- சங்கைப் பேரியாற்றுச் கடும்புனல் நீத்தம் 

எல்கோ மகளை ஆட்டிய அச்காள், 
ஆரிய மன்னர் ஈரைஞ் ஞாற்றுவர்க்கு 

ஒருநீ யாகிய செருவெம் சோலம் 

கண்விழித்துச் சண்டது கடுங்கண் கூற்றம்.” 
(சிலம்பு, உடு: ௧௯௦0-௪) 

சேராட்டின் ஒரு பகுதியாசக் கொர் என்ற 

நாடொன்று இருந்தத; ௮ஃது இன்றைய மைசூர் நாட்டின் 

தென் பகுதியாகிய புன்னாடு விஷயத்தின் ஒரு பிரிவாம். 

௮ந்நாட்டைக் கொங்கர் என்பார் ஆண் வர்தனர். ௮ண்டை 

நரடுகளின் அமைதியைக் குலைப்பதே அவர்கள் தொழில். 

அ.த்தகையார், தன் அண்மையில் இருப்பதும் கூடாது 

எனக்கொண்டான் குட்டுவன் ; கொங்குராட்டுக் கொடு 
எமை 

கூர்மீது படையுடன் சென்னான் ; கொங்கர், சோழனையும் 

பாண்டியனை படைத் அணையாகம் பெற்றுச் செங்குட்டு 
வனை எதிர்த்தனர். ஆனால், இறுதியில் படையும் கொடியும் 

இழக்க தோற்றனர் ; கொடுகூர் நரட்டுத் தலைஈகராகிய 

கொக்கூரும் GL Gaga அழிவுற்ற : 

 நம்பேரல் வேர்தர் அம்மோடு Badia 

கொரங்கர்செய் சளத்தச் கொவெரிச் கயற்கொடி 

பகைப்புறத்துத் த்தன.ராயினும், ஆங்சவை 

இசைமுச வேழச்தின் செவியசம் புக்கன.” 
(ம்பு, உட: ௧௫௨-டு) 

கடல்நீரை அ௮ரணாசக்கொண்டு, ௮க் சுடலிடையே 

arpa gangs சிலர், சேோரர்குலப் பசைவராய் விளங்குவது 

சண்ட செங்குட்வென், கப்பற் படையுடன் சென்று அவர் 

களை அறவே அழித்து வெற்றிபெற்றான. குலப்பகை 

ஒழித்துச் குடிவிளங்கச்செய்ச செங்குட்டுவனை காடு 

வாழ்த்திற்று. மக்கள், கஉடலோட்டிய வேல்கெழு குட்டு
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வன், கடல் பிறக்கோட்டிய செங்குட்டுவன், கடலோட்டிய 
வெல்புகழ்க் குட்பெவன் என்றெல்லாம் பெயரிட்டுப் பாராட் 
டினர். செங்குட்டுவன் பெற்ற கடற்போர் வெற்றியை, 
அவனைப் பாடிய பெரும்புலவ ராய பரணர் விளங்கக் கூறிப் 
பாராட்டியுள்ளார்: **ஐயாது ஒலிக்கும் அலைகளையுடைய 
கடல்நீர், காற்றால் அலைப்புண்டு இறுகிறு திவலைகளாக 
மாறியுடையுமாறு பெரும்போரிட்ட தாள்கள் அவன் 
தாள்கள் ” எனவும், “ஓவென முழங்கும் அலைகளோடு 
கூடிய குளிர்ர்ச சகடலிடையே மணிபோல் ஒளிவிட்டு 
மின்னும் வேற்படை கொண்டுசென்று, எதிர்த்த பகை 
வரை ஆற்றல் தோன்ற அழித்து வென்ற அரசர், 

குட்டுவ ! நின் முன்னோரிலும் ஒருவரும் இலர்; அவ 
வாற்றல் உடையார் இனிப் பிறத்தலும் அரிதே '' எனவும், . 
உயர எழுந்து ஓய்ந்து அடங்கும் அலைகளையுடைய நீர்ப் 

பரப்பாகிய ஒலிக்கும் கடலை அரணாசக்கொண்டு வாழ்ந்த 
பகைவரைச் சங்குகள் ஒலிக்கும் அக்கடலும் கலங்குமாறு 
வேற்படை கொண்டுசென்று, வென்று ஒட்டிய வெற்றி 
யால் விளங்கு புகழ்பெற்ற குட்டுவன் '' எனவும், “* கடலி 
டையே சென்று, அ௮க்கடலை அரணாகக்கொண்டு ஆங்கு 

வாழ்ந்திருக்க கடற் பசைவரோடு அரிய போர் ஆற்றிய, 
குளிர்ந்த கடற்கரைத் கலைவ'' எனவும், :* தன்னோடு 
எதிர்த்துப் போரிடத்தச்க பெரும்பகை எதையும், இந்நில 

லகில் சாணமாட்டாமையால் செல்குட்வென் சோள்கள் 
“தினவு சொள்ளலாயின. ஆகவே, ௮வன் தன் தோள் 
பூரிச்கப் போர்புரியும் வேட்கையே காரணமாகக் கடலை 

வளைத்துப் போரிட்டான். உயர்ந்து எழுக்து விழும் அலை 

களையுடைய ௮ச் கடல்நீர், அவன் BHP MEGS தோற்றுப் 
பின்னிிமொாறு ஒட்டிப் பெருமையுற் றது ௮வன் கைவேல்?” 
எனவும் பாராட்டும் பரணர் பாராட்டோொரைகள் பதிற்றுப் 

 பத்தினும் ௮கரானூற்றினும் இடம் பெற்றுள்ளன, 

 சால்்உளைக் கடும்பிசர் உடைய, வால்உளை க் 
கடும்பரிப் புரவி ஊர்ர்த நின் 

படு கிரைப் பனிச்சடல் உழர்த சாளே.?
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₹ இணி,யா ருளரோ? நின் முன்னும் இல்லை ; 
மழைசொளக் குறையாது, புனல்புச நிறையாது, 

விலங்குவளி ௪டவும் அளம்இிரும் கமஞ்சூல் 

வயங்குமணி இமைப்பின் வேவிடுபு 
முழங்குதிரைப் பனிச்சடல் மறுத்திசு னோயே.? 

* கோடுஈரல் பெளவம் சலங்க வேவிட்டு 

உடை இரை பரப்பிற் படுகடல் ஓட்டிய 

வெல்புகஈழ்ச் குட்டுவன்.” 

கடலொ டுழர்த பனித்துறைப் பரதவ.” 
(பதிற்றுப்பத்து : ௪௧, ௪டு, ௫௬, ௪௮) 

1! குட்டுவன். 
பொரு முரண் பெரு௮௮ விலங்குசனம் சிறந்து 

செருச்செய் மூன்பொடு முச்நீர் முற்றி 

ஐல்கு கிராப் பெளவம் நீங்க தட்டிய 

நீர்மாண் எஃகம்,” (அகம்: ௨௪௨) 

மோகூரில் பழையன் என்பானொருவன் பெருவீரனாய் 

விளங்கி யிருர் தான் ; இப் பழையன், மோகூர் என ஊர்ப் 

பெயரானும் அழைக்கப் பெறுவான் ; அவன் மோகூர் 

அரிய வளம் பல வாய்கர்தது; இப் பழையனோடு பகை 

கொண்டாருள் ௮றுகை என்பானும் ஒருவன் ; சோராட் 

டிற்குச் சேய்மைக்கண் சிறக்க வாஜ்ச் திருர்சவன் அவன் 7 

வெல்லும் போர் பல சண்டவன்; ௮ச் செருக்கால்,” 

மோகூர்ப் பழையனையும் பகைத்அப் போரிட்டான் ; ஆனால் 

தோற்முன் ; தோற்ற பழியஞ்சி எங்கோ ஓடி ஒளிக் 
வாழலாயினன் ; இச் செய்தி யறிர்தான் செங்குட்டுவன் ; 

௮ுகை செகங்குட்டேவனின் ௮சிய ஈண்பருள் ஒருவனாவன் ; 

சேய் சாட்டில் வாழ்க்கமையால், சேர்ந்து வாழும் வாய்ப் 

பிழச்திருச் சான் | செங்குட்பெவனோ, * புணர்ச்சி பழகு தல் 

வேண்டா உணர்ச்சிதான், ஈட்பாம் கிழமை தரும்” என்ற 

உண்மையறிச்அ ஒழுகும் உணர்வுடையனாவன் ; : ௮ தனால், 

து றுசை சேய், சாட்டினளுயினும், என் இறந்த ஈகண்ப 

ஸனாவன் ; அவனுக்கு நேர்ர்த இவ் இழிவு, எனக்கு நேர்ந்த
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இழிவாம் ; ஆகவே, ௮னு களைதல் என் கடன்!” எனக் 
கொண்டான்; மோகூர்மீது படையொடு க் சென்னாள். 
கொங்கர் செங்களத்தே, சேர் படைக்குத் தோற்றுப் பின் 
னிட்ட சோழனும், பாண்டியனும் பழையன் படைத் 
துணைவராயினர் ; பேரரசர்கள் இவர்களேயல்லாமல் குறு 
நில மன்னர்களான வேளிர் பலரும், அவனுக்குக் அணை 
கின்றனர் ; வேந்தரும், வேளிரும் ஒன்று கூடித் துணை 
புரியவே, பழையன் பெருஞ் செருக்குற்றுன் ; பேசாற்றல் 
கொண்டு போரிட்டான்; ஆபினும், அவன் ஆற்றல் செம் 
குட்டுவன் முன் அழிக்கது “குட்டுவன், துணை வந்தோ 
ரைத் அரத்திவிட்டுப் பழையனைப் பணிய வைத்தான் ; பட் 
டொழிர்த பழையன் படைவீரர் தம் உடலினின்றும் ஒழு 
இய செச்கீர், மஜை நாட் புனல்போல், பள்ளம் நோக்இப்' 
பாயுமாறு பாழ் பல செய்தும் செங்குட்டுவன் அமைதி 

கொண்டானல்லன் ; போர் முரசு ஒலிப்ப, களத்தின் 
நடுவே வாளேந்தி கின்று, அவன் நாட்டு வளத்தையும் 
அழித்த, வாழவேண்டியவர் பலரையும் வாழாவகை வீழ்த் 
தினான் ; பழையன் காவல் மரமாம் வேம்பை வெட்டி, 
அதை முரசு செய்தற்காம் இறுசிறு அண்டுகளாக்கி, அவற் 
றைப் பழையன் மனைவியர் தம் மயிரைச் இரிதஅப்பெற்ற 

கயிற்முல் கட்டி, அவன் யானைகளைக் கொண்டே இழுக்அச் 
சென்று, ஈண்பன் இழிவு அடைத்துத் தானும் புகழ் 
பெற்றான். செங்குட்டுவன் செய்க போர்சஞூள், மோகூர்ப் 
பழையனோடு அவன் ஆற்றிய இப்போரே, புலவர் பலரா 
னும் பெரிதும் பாராட்டிப் பாடப்பெற்றுள.து. 

்* வெல்போர் அறுகை 

சேண ஞாயினும் கேள்என மொழிச் 

புலம்பெயர்ர் தொளித்த களையாப் பூசற்கு 
௮.ரண்கள் தாவு8ீஇ, ௮ணஙக்கு நிகழ்க்சன்ன 
மோகூர் மன்னன் முரசம் கொண்டு 
கெடுமொழி பணித்து,௮அவன் வேம்புமுதல் தடிச் 

_மூசசுசெய மூரச்டுச் உளிறுபல பூட்டி 
ஒழுகை உய்த்தோய்,”



கடல் பிறக்கோட்டிய செங்குட்டுவன் க 

* மீவல்போர் வேர்தரும், வேளிரும் ஒன் றுமொழிச் த 
மொய்வளம் செருக்கி, மொூர் தவரு மோகூர் 
வலம்படு குமூஉரிலை ௮.இ.ா மண்டி 

கெய்க்சோர் தொட்ட செங்கை மறவர் 

நிறம்படு குருதி நிலம்படர்ம் தோடி 

மழைசகாட் புனலின் ௮வல்பரச் தொழுசப் 
படுபிணம் பிறங்கப் பாழ்பல செய்து 

படுசண் மு. ரசம் ஈஏவண் சிலைப்ப 

வளன் நிகழ்ச்து வாழமுசர் பலசர்படச் 

கருஞ்சினை விறல்வேம் பறுத்த 

பெருஞ் சனச் குட்டுவன்.” (பதிற்று; ௪௪, ௪௯) 

: பழையன் காக்கும் கருஞ்சினை வேம்பின் 
முழாரை முழுமுதல் அமியப் பண்ணி 
வாலிழை சழிர்ச நறும்பல் பெண்டிர் 
டல்விருவ் கூர்தல் மு.ரற்சியாற் 

குஞ்சர ஒழுகை பூட்டி.” (பதிற்று, பதிகம் ; இ) 
6 பழையன் சாச்கும் குழைபயில் தெடுங்கோட்டு 
வேம்பு மூதல் தடிந்த Ti gata aang gw 

போர்தைக் sormenhi Quien pu,” 

(சிலம்பு, ௨௭: #2 2-5) 

இவ் வெற்றிகளே அல்லாமல், சகடற்கரைச்சண் 
துமைந்த, *வயலை வேலி வியலூர்,” ** விரிநீர் வியலூர் ”' 
என்றெல்லாம் புசகழப்பெறும் வியலூரிலும் செங்குட்வென் 

ஒரு வெற்றி பெற்முன் ; வியலூர் அவனால் அழிவுற்ற ; 
கொல்லும் புலியொச்சு போர் வீரர் பலர் ஆங்கே, அவனால் 
அழிர்தனர். 

் ₹ சறிவளர் இலம்பிற் றுஞ்சும் யானையின் 
சிறுகுரல் செய்தல் வியலூர் எறிச்.தபின்,”? 

(சிலம்பு, ௨௮ : ௪௪௪௫]. 

! உறுபுலி யன்ன வயவர் வீழச் 
சிறுகுரல் கெய்கல் wert gr gp.” 

(பதிற்று, பதிகம் : இ)
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வியலூரில் வெற்றி சண்ட செங்குட்டுவனுக்கு வேறு 
பணிகள் காத்துக் இடக்தன ; சோழ நாட்டில், தன் ௮ம் 

மான் இறந்த பின்னர், அவன் இளைய மகன் ஆட்சித் 

தலைமை ஏற்பதைப் பொருது, சோழர் குலத்து வந்த 

௮.ரசர் ஒன்பதின்மர், நாட்டில் ௮மைதி குலைக்௯ப் பெருங் 
கலகம் விளைவிப்பாராயினர் : செங்குட்டுவன், ௮வ்வொன் 
பதின்மரையும், உறையூர்க்குத் தென்பால் உள்ள நேரி 
வாயில் என்னுமிடத்தே எதிர்த்துப் போரிட்டு ஒரு நாட் 
பொழுதிலேயே, அவர் அனைவரையும் அழித்த காட்டில் 
அமைதியை நிலைநாட்டி, தம் ௮ம்மான் சேயையும் அரி 

யணை ஏற்றிவைச்௮ அகமகிழக் தான் : 

: அர்புனை தெரியல் ஒன்பது மன்னரை 

நேரி வாயில் நிலைச்செரு வென்று.” 

(சிலம்பு, ௨௮: ௪௧௯௬-௭) 

6 மைத்துன வளவன் சள்ளியொடு பொருக்தா 

ஒத்த பண்பினர் ஒன்பது மன்னர் 

இளவரசு பொரறாஅர், ஏவல் கேளார் 

வளரா டழிச்கும் மாண்பின ராதலின், 

ஒன்பது குடையும் ஒருபகல் ஒழிச்,து, அவன் 

பொன்புனை இூரி ஒருவழிப் படுத்தோய்.” 
(சிலம்பு, ௨௭: ௧௧௮-௨௨௩) 

 அராச் செருவிற் சோழர் குடிக்கு உரியோர் 

ஒன்பதின்மர் வீழ வாயிற்புறத் திறத்து.” 
, (பதிற்று, பதிகம்: ட) 

நேரிவாயிலிற் பெற்ற வெற்றியைச் தொடர்ந்து, 

சோழ நாட்டில் தேவாரம் பெற்ற திருககராகிய இடும்பா 

வனம் எனப்படும் இருப்பாத வனத்திலும், செங்குட்டுவன் 

ஒரு வெற்றிக்கு உரியனாயினான் ; பெரும்படையோடு 
சென்று, கடும்போர் ஆற்ற வேண்டிய அப்போரில், செங் 

குட்டுவன் பகைலசாயினார் இன்னார் என்பது இனிது புலப் 
படவில்லை ; a 

“ QsQéG sis தானையொடு இடும்பிற் புறத்திறுத்துச் 

கொடும்போர் சடர்து.? (சிலம்பு, ௨௮ : ௧௪௧௮-௯)



கடல் பிறக்கோட்டிய செங்குட்டுவன் Al 

இளை யெல்லாவற்றினும், செங்குட்ெவளை உலகறியச் 
செய்த நிகழ்ச்சி) அவனைச் சேரருட் இறந்தோனாக்கயெ 
திசழ்ச்ச, சண்ணட தேவியார்க்குக் கல்லெடுக்க வடநாடு 
சென்று, சென் தமிழர் இறம் அறியாத, அண்வச்தால் 
அறிவிழந்து இழித்துப் பேசிய வடவாரிய அரசர் கனக 
விசயரைக் கங்கைக்சரைக்கண் வென்று, அவர் தலைமீதே 
௮௧க் கல்லையும் ஏற்றிக் கொணாரர்து, கோயில் கட்டிச், கடல் 
சூழ் இலங்கைச் கயவாகு வேச்சனும், நூற்றுவர் சன்ன 

Go asg afin விழாவெடுத்ச சிறப்பேயாம்; இச் 
சிறப்பெல்லாம், சலப்பதிசாரச்கே, குன்றக்குரவை முத 
லாக; வசந்தரு காதை ஈருக உள்ள ஏழு காதைகளிலனும் 
விளங்க. உமைச்கப்பட்டுள்ளன ; அவற்றின் விரசிவையெல் 
லாம் ஆண்டு உணர்க. 

செங்குட்வென், செருப் பலகடக்த சிறப்புடையன 
தலேயன்் றி, கொடுத்து ம௫ழும் குணச்சிறப்பும் உடையவ 
னாவன் ; மழை பெய்யாது போதலினால், காட்டில் ங்கில் 

சருகவும், வள௱்னுன்புப் பெருங்குன் றுகள் வாடவும், 
அருலிகன் &ர் அற்று அழகிழப்பவும் பெரும்பஞ்சம் 
கோன்றிய காலத்தில், சேோகாட்டுப் பேறு, சரைசளை 
அழித்து ஒடி, பொன்னேர் பூட்டும் உழவர் உள்ளமெல் 
லாம் பூரிச்சச்செய்யுமாறு பெருமழை பெய்து பெரு 
வெள்ளம் பெருகச்செய்யும் ater gongs போன்ற 
கொடைக்குணம் உடையான் குட்டிவன். 

செங்குட்வேன், போத்தகாணிக்கண் Slat i Si, 
பொருள்பெற௮ு ஈசையரல் தன்னைப் பாடியடையும் புலவர் 
பெருமக்களை விரும்பி ஏற்று, அவர் ஆர உண்ணுமாறு 
௮ருகிருர். து ஊட்டுவன் ; ஆடல் பாடல்களால் தன் ௮கம் 
மகிழச்செய்யும் பாணர், கூத்தர் முசலியோர்க்குப் பொற் 
கலன் அளித்துப் போற்றுவன் ; கையிற்றுங்கிய யாழி 
னின்றும் எழும் இசையொடு இயைய இன்குரல் எழுப்பிப் 
யாடும் விறலியர்க்குப் பிடியாணை பல தந்து பேணி infin 

வன் ; வெற்றிமேல் வெற்றியே வேட்கையாகக் கொண்டு, 
வகைவேர்தர் உள்ளம் பதைபதைக்குமாறு, அவர் நாட்டிற்
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புகுந்து போரிட்டுப் பொருள்பல கவர்ச் தூவரும், ஆண்மை 

நிறைந்த ஆற்றல் மறவாக்குக் கொல்லும் யானைகளைக் 

கொடுத்துக் கொற்றம் போற்றுவன் ; கையில் கோலேக்கி, 

மன்றினும், மறுகினும் மன்னன் புகழை மகிழ்ந்து பாடும் 

பாணர் தமக்குப் பரிசாகப் பரிபல ௮ளித்அப் பாராட்டுவன் ; 

இவற்றாலெல்லாம் செங்குட்வென் புகழ், குன்றிலிட்ட 

விளக்சென, உலகெலாம் பரவி ஒளிவிடல் கண்டு, ௮வன் 

பகைவர் பொறாமை கொள்வர் எனினும், அவன் புகழ் 

அவன் உள்ளத்தே அடங்கி மறைர்துபோக மாண்புடைய 

தாகவே, அப்பகைவரும் தம்மை மறந்து, அவர் புகழ் 

பாராட்டுவர் : 

 இரும்பணை திரங்கப், பெரும்பெயல் ஒளிப்பக் 
குன்றுவறம் கூரச் சுடர்செனம் இகழ 

௮ருவியற்ற பெருவறற் காலையும் 

அருஞ்செலற் பேராற்று இருங்களை உடைத்துச் 

கடியேர் பூட்கெர் சகடுச்சை மலைய 

வரைவில் அ.திர்சலை முழங்கப் பெயல்ிறம்து 

ஆர்சலி வானம் தளிசொரிர் தாஅங்கு, 
உறுவர் ஆர, ஒஓம்பாது உண்டு, 

ஈகைவர் ஆர ஈன்சலம் இதறி, 

ஆடுசிறை அறுத்த ஈ.ரம்புசேர் இன்கு.ரல் 

பாடு விறலியர் பல்பிடி பெறுக ; 
அதய்வீ வாசை அண்கொடி உழிஞை 

வென்றி மேவல் உருகெழு இறப்பின், 

சொண்டி மள்ளர், கொல்களிறு பெறுக ; 

மன்றம் படர்ச்து, மறுகுசிறைப் புக்குக் 

சண்டி அுண்கோல் கொண்டுகளம் வாழ்த்தும் 

அக வலன் பெறுச மாவே என்றும் 

இசல்வினை மேவலை யாகலின், பகைவரும் 
தாங்காது புகழ்ச்த தூங்குகொளை முழவின் 

தொலையாச் கற்ப.” (பதிற்று ‘ ௬௩) 

ஆற்றல்மிக்க அரசனாகவும், ஏற்றோர் இன்முகம் 

கண்டு உவக்கும் உயர் கொடையாளனாசவும் விளங்கிய
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சசெங்குட்வேன், கடவுள் அன்புகொண்ட காவலனாசவும் 
விளங்கினான். கண்ணகிக்குக் கற்கொணர்வான் வேண்டி, 
வடசாடு சோக்கிச் செல்வோன்முன், அடசமாடம் என்னும் 
கோயிலில் அறியில் அமர்க்தருளும் இருமாலின் பிர 
FISTS Ho ag கலர் ௮ரசன் முன் நிற்க, சிலபிரான் 
இருவடி.களைச் சென்னியிற் ரங்க யிருக்கும் செங்குட்வென் 
திருமால் பிரசாதத்தை வாங்கித் தன் மணிப்புயத்துத் 
தாங்கனான் என இளங்கோவடிகள் கூறுவர் : 

ஆடக மாடத்து அறியில் ௮மர்ந்தோன் 
சேடம் கொண்டு லர் நின்று ஏத்தத் 
தெண்ணீர் சரச்த செஞ்சடைச் சடவுள் 
வண்ணச் சேவடி மணிமுடி வைத் தலின், 

ஆங்கது வாங்கி ௮ணிமணிப் புயத்து த் 
சாங்கென்.?? (சிலம்பு, ௨௬: ௬௨-௭௪) 

இவ்வாறு weet pap gw பாருளோர் போற்றவாழ்ந்த 

செங்குட்வென், முஅபெரும் புலவ ராய பரணர்தம் பாடல் 
கேட்டு, அவர்தம் அருமையும் பெருமையும் அறிது, 

அவர்க்குத் தின் சாட்டின் ஒரு பகுதியாக விளங்கிய 
உம்பற்காட்டின் வருவாயினை வழங்கியதோடு, அவர்பால் 
தன் அருமை மகன் சூட்டுவன் சேரலையும் ஒப்படைச்ஐ, 
அவனை அ.ிவுத் அறை போய பெரியோனாக்குமாறு 
வேண்டினான். புலவர்பால் ௮வணன் காட்டும் பெருமதிப் 
பினைப் பாராட்டி மடழ்வோமாக,
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மேலைக் கடற்கரைப் பட்டினங்களாகிய தொண்டி, 

மாந்தை, நறவு என்ற Curent eden & தலைசகார்களாகக் 

சொண்டு நாடாண்டிருக்க இரும்பொறை மரபில் வர்க 

IFT EST, கணை க்காள் இரும்பொறையும் ஒஞ்வனாவன் ; 

கணைக்காலிரும்பொறை வெற்றியன்றித் தோற்றஃ்யறியாத 

வேற்படை மிக்க பெரிய படைக்கு உ௰ியவன் ; படைவலி 

யோடு சிறந்த உடல்வலியும் உடையவன். ஒருகால், 

பாசறைக்கண் இருந்தபோ), சன் படையைச் சேர்ந்த 

யானையொன்று, மதம்மிக்கு, ௮ழிவுபல செய்து தஇிரியலா 

யிற்று; அதனை அடச்கலாற்றா ஐ, அவன் படை மறவர் 

அனைவரும் அஞ்சி நடுக்கெர் ; அர்கிலையில், ௮வ்யானையை 
wish, அவ்வூராரெல்லாம் அச்சம் நீற்சி இனி சண் 

ணுறங்குமாறு செய்க பேராண்மையுடையவன் நம் கணைக் 

சாலிரும்பொறையே. கணைச்காலிரும்பொறை காலத்தே 

இறந்த கொடைப்புகழ் கொண்ட, மூவன் எனும் பெரு 

வீரன் ஒருவன் இருக்கான் ; அவனுக்கும், கணைக்காலிரும் 

பொறைக்கும் இடையில், ஏனோ பகை sents, விட்ட ; 
இரும்பொறை அவனைப் போரில் வென்று அ௮கப்படுத்திய 

தோடு, அவன் பற்களையும் பிடிங்கி, தன் வெற்றிச் இறப் 

பினை ஏனைப் பகை வேர்தரெல்லாம் அறிந்த அஞ்சுமாறு, 

அவற்றைத் தொண்டி ஈகர்க்கண் உள்ள தன் கோட்டை 
- வாயிற் கஜவில் அழுத்தி வைத்தான் ; இரும்பொறையின், 

இப் பேோரண்மைகளையெல்லாம், அவன் அமிய சண்பரும், 

அவன் அவைக்களப் புலவருமாய பொய்சையார், தாம் 

பாடிய நற்றிணைச் செய்யுளொன்றில் வைக்தப் பாராட்டி 

யுள்ளார் : 

6 வன் 
முழுவவி முள்ளெயிறு அழுத்திய கதவின். 
சானல் கொண்டிப் பொருகன் ; வென்வேல் 

. தெறலருச் தானைப் பொறையன்; பாசறை 
கெஞ்சம் ஈடுக்குறாஉம் அஞ்சா மறவர் 

திரைதபு உடலின் இனிஅகண் படுப்பக் 
சடா௮ம் கழீஇய கதனடங்கு யானை,?? (சற்: ௪௮)
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கணைச்காலிரும்பொறை காலத்தே, சோணுட்டில் 
செங்கணான் எனும் பேரரசன் ஒருவன் அரியணையேறி 
யிராந்தான்; சேரமான் கணைக்காலிரும்பொறையும், சோழன் 
செங்கணாலும் பகைகொண்டனர் 7 கழுமலம் என்ற நகரை 
அடுத்துள்ள திருப்போர்ப்புறம் எனுமிடத்தே கடும்போர் 
நிகழ்ந்தன். யானைக்கும் அடிசறுக்கும்” என்ப, பெரும் 
படையம் பேராண்மையும் உடையானாகிய கணைக்காலிறும் 
பொறை, செக்கணானின் பெரிய யானைப்படையினை 
வெல்லமாட்டாலது தோற்றான் : தோற்ற சோக் கைப் 
பற்திக்கொண்டுபோய்ச் சோழன் குடவாயிற் கோட்டத் 
இன்கண்ணேயுள்ள சிறையில் கரவல் உவக்சான். 

பசைவனண் பின் சென்று, பணிந்து, பல்லைக் காட்டி 

வாழ்வஇனும், அர் நிலையுற்ற அக்கணமே, உலக வாஜ்வை 
மறர்னு உயிரைத் gps gOS BR, உயர்க்கோர் போற்றும் 
உரனுடையார். செயலாம் ; தம் Gao தளரும் காலம் 
வர்தூற்றக்கால், மானத்தை இழந்து, உயிர்வாம எண்ணாது, 

உயிரை இழந்து மான சதைக் காக்கும் மாண்புடையாரை, 

மாகிலம் அனைத்தும் மண்டியிட்டு வணங்கும்; இவவுர 

Biot யுள்ளம் உடையவன் கணக்கா லிரும்பொறை 

ஆதலின், பசைவன், றையக வாழ்வே பழிதரு செயலாம் 

என எண்ணி வருர்தினன் ; அவன் உளளத் துயரை 

உயர்கிலைக்குக் கொண்டுசெல்லும் நிகழ்ச் யொன்று 
கிகழ்ச்து விட்ட. ் 

ஆங்கே, இறையில் இருக்க சேன், ஒருகாள சிறைக் 

சாவலமை, உண்ணீர் தர வேண்டினான். அவர்கள் ௮வனும் 
ஒரு இறைக் கைதியே என்ற எண்ணமாடையராய், ஏனைக் 
கைஇகள்பால் கடந்துகொள்வதேயபோல், அவன் கேட்ட, 
போதே கீர் தாராது காலம் தாழ்த்தித் தந்தனர்; தரும் 

பபோதும், gre என்ற மதிப்பின்றித் தர்தும் இழிவு 

செய்தனர் : சாவலர்தம் இவ் விழிசெயல் சண்டு, காவலன் 
உள்ளம் பொருதாயிற்று ; அவர் தக்த அர்ிரை உண்ணாது 

ஒருபால் வைத்துவிட்டான் ; ஆழ்ச்த சக்தனையுள் ஆழ்ந்து 

விட்டான் ௮ர௪ன்,
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“போர்க்களம் புக்குப் போரிட்டு, வாள்வடிப் பெற்ற 
வர்க்கே அறக்கத்தில் இடமுண்டு என்ப; இறந்து பிறந்த 

குழந்தையும், உருவின் றிப் பிறந்த ஊன் தடியும், அத்தகு 
வாள் வடுப்பெறும் வாய்ப்பினைப் பெறுவதில; ஆதலின் 
அவை தூறக்கம் புகா; அனால், அவற்றையும் அறக்கம் 

புகுத்தும் ஈல் உள்ளத்சவராய் நாடாள்வார், அவற்றைத் 
தருப்பைப் புல்மீது கி௨த்தி, (வெற்றிவீரா் சென்றவழியே 

இவையும் செல்க, என, வாழ்த்தி வாளால் வெட்டிப் 
புதைப்பர் ; இஃது அரசர்கள் பண்பு. அத்தகைய அரசர் 

கள் மரபிலே வகர்த யான், சங்கிலியால் பிணிக்கப்பெற்று, 
இழுத்துச் செல்லப்படும் காய்களேபோல், பகசைவரான் 
தளைசெய்யப் பெற்று, அவர் அடைச்சு சிறையகத்தே 
வாழ்கின்்றனனே |! அந்தோ ! என்னே என்கிலை ! அவர்கள் 
அளிக்கும் உணவினை உண்ணேன் என்ற உ இப்பாடு 
அற்று வயிற்றுப் பசித்தியை அடக்குவதற்காக, அவரே 
தாராத நிலையில், நானே இரர்து வேண்டி, அவர் இசழ்ந்து 
அளித்த நீரை உண்ணும் இழிகிலையுடைய &ழ் மகனோ 
யான் ? என்னைப்போலும் கீழ்மசன் எவனும், இவ்வுலகின் 
என்றும் பிறவான்,'” என்றெல்லாம் எண்ணி எண்ணி 
எங்கிற்று அவன் உள்ளம்; எண்ணிய தன் எண்ணத்தை 
ஓர் ஏட்டில் எழுத்துருவாக்கி ௮ண்மையில் இருக்இி உறங்கி 

விட்டான் : 

் குழவி இறப்பினும், ஊன்தடி. பிறப்பினும் 
'ஆளன்று? என்று வாளின் தப்பார் : 

தொடர்ப்படு ஞமலியின் இடர்ப்படுத்ு இரீஇய 

கேளல் சேளிர் வேளாண் இறுபதம் 

மதுகை இன்றி வயிற்றுத் தீச் தணியத் 
தாம் இரச்து உண்ணும் அளவை 
ஈன்மரோ 1? இவ்வுலசச் தானே. (புறம்: ௪௪) 

சேரமான் சுணைகச்சா லிரும்பொறையின் அவைக் 
களத்தே இருந்து அவன் வெற்றிச் சிறப்பினையும், மற 
னிமுக்கா மானம் நிறைந்த ௮வன் பண்பாட்டுப் பெருமை 
யினையும் பாடி. மகிழும் புலவ.ராய பொய்கையார், தம் ௮ர௪
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னுக்கு நேர்க்த சகதியினைக் கண்டார் ; கண்ணீர் விட்டுக் 
சலல்கினார்; சேரனைச் இறைவீரிசெய்து சிறப்பித்தல், 
அவன் ஆருயிர் ஈண்பசாய தம் கடனே என உணர்க்தார் ; 
சோழன் செங்கணான், சேரச் சிறைசெய்த கொடியோன் 

எனினும்,-புலவர்பாலும், அவர்தம் பாக்கள்பாலும் பெரு 

மதிப்புடையான் என்பதை அவர் அறிவாராதலின், உடனே 

அவன் ௮ரசவையினை விரைந்து அடைந்தார்; நாற்பது 
வெண்பாக்களைக் சொண்ட, “களவழி நாற்பது” என்ற 

சவின்மிகு நாலைப் பாடிப் பாராட்டினார் ; அதில், சோழன் 
செங்கணுன், சேரமான் கணைக்கா லிரம்பொழையோடு 

கமுூமலத்திடத்சே நடத்திய போரின் இறப்பினையும், அப் 

போரில் செங்கணான் பெற்ற வெற்றிச் சிறப்பினையும் 

விளங்க உரைத்துப் பாராட்டினார் ; அந் நூலின் பாடற் 
பொருளையும், ௮தன் பெருமையையும் உணர்ச் தான் செய் 

கணான் ; புலவர் உளம் உவக்கும்வண்ணம், அவர் அன்பு 

காட்டும் ௮ரசனாய சே ரமானைச் கிறையினின்றும் விடுத்து 

அவர்பால் ஒப்படைத ம௫ிழ்ந் தான். 

:தளவழிச் சவிதை பெரய்கை உரைசெய்ய, உதியன் 

கால்வழித் தளையை வெட்டி அ.ரடிட்ட பரிசம்.” 
(சலிங்சத்துப் பரணி) 

 இன்னருளின், 
மேசச்ச பொய்கை சவிகொண்டு வில்லவனைப் 

பாதச் தளைவிட்ட பார்த் இபனும்.?? 

(விச்செம சோழனுலா) 

இனி, சேரமான் கணைச்சால் இரும்பொறை, பொய் 
கையார் சவி பாடிச் இறைவீடுசெய்யும்வரை, உயிர் காத்து 
கின்னானல்லன், தன் உள்ள எண்ணத்தை உருவாக்கும் 
எழுச்கோவியத்தை ஏட்டில் தட்டியதும் இறந்து இறவா 
நெறி பெற்றுவிட்டான் என்றே அறிஞர் பலரும் கருஅவர், 
மானம் இழந்தபின் வாழாமை முன்னினிதே ' என்ற 
மறைப்பொருட்டு வழிகாட்டிய மன்னவன் வாழ்ச !



௯. கருவூர் ஏறிய ஒன்வாட் 
கோப்பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை 

சுருவூர் ஏறிய ஒள்வாட் கோப்பெருஞ்சோல் இரும் 
பொறை, சேோரருள் இரும்பொறை என்ற மரபில் வந்தோ 

னாவன் ; ஜக் எதிக் க பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை 
என்பானும் ஒருவன் இருத்சலின் , அவனின் வேறு அறி 

தற்கு, இவன், கருவூர் ஏறிய ஒள்வாட் கோப்பெருஞ் 
சேரல் இரும்பொறை எனப்பட்டான் ; இரும்பொறை 
மாபினர், தொண்டி, மாக்தைபோன்ற ஊர்களால் சிறப் 

புற்ற சடற்களை நாட்டினை ஆண்டிருர்சுவராவர் ; அவர் 

வழிவக்த இவன், தனக்குரிய நாட்டோடு அமையானாய்க் 
கொல்குசாட்டில் உள்ளதும், சேரருள் மற்றொரு இளையி 
னர்க்கு உரியதுமாய கருவூரையும் கைப்பற்றி, ௮ர் ஈகர்க் 
கண்ணே அ௮ரசுகட்டில் ஏறி, மூடி சூடிக்கொண்ட சிறப் 
புடையோனாவன் ; வாட்போரில் வல்லவன் ; பெருஞ் 
சேரல் எனப் பெருமை செய்யப்பெற்றோன். 

“நல்லாரைச் சாண்பனுவும் நன்றே” என்ப? தம்மைக் * 
காண்பார்தம் தமை போக்கு ஈன்மை பெருகச்செய்யும் 

ஆற்றல் ஈல்லார்க்கு உண்டு; கருவூர் ஏறிய ஒள்வாட் 
கோப் பெருஞ்சேரல் இரும்பொறைபால் அத்தகைய ஈற் 

“பண்பு அமைந்து கடந்தது; தன்னைக் : காண்பார்பால் 

அமைக் அடைக்கும் வெறுக்கத்தக்க பண்புகளையே யல்லா 
மல், அவர்கம் வெறுக்கத்தக்க உடலமைப்புக்களையும் 

மாற்றவல்ல தோற்றப் பொலிவுடையான் பெருஞ்சேரல் 
. இரும்பொறை ; அவன் காலத்தே ஈரிவெருஉ தீ தலையார் 
என்ற புலவர் பெருந்தகையார் ஒருவர் இருக்கார்; அவர் 
உடல் நலமும், தோற்றமும் யாது சாரணச்தாலோ வேறு 
பட்டுத் தோன்றின ; அவ்வாறு வேறுபட்ட ger Carp 
றம், எவ்வுருவைச் கண்டும் அச்சம்கொள்ளா இயல்பின 
தாய நரிக்கும் அச்சம் தரும் ௮த்துணைக். கொடிதாய் 
அமைந்திருந்த; பெருஞ்சோல் இரும்பொறையின் 
காட்சி ஈலச் சிறப்பினையும், ஈகரிவெருஉத் சலையாரின் உடல்
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நலக் குறைவிளையும் உணர்ந்தார் இலர், நரிவெருஉக் தலை 
யார்பால், “பெருஞ்சேோல் இரும்பொறையைக் காணின், 
கின் உடற்குறை திரும்.'' எனச் கூறி, ௮வன் யாண்டோன் £ 
அவன் இயல்பு யாது? என்பனவற்றையும் HOMES S 
தொடங்கி, * எருமைகளுக்கு இடையிடையே கலந்து 
மேயும் ஆனிரைகளேபோல், சுசிய பாறைகளுக்கு இடை 
யிடையே உலாவும் பானைகள் இிறைந்த காட்டுநாட்டில் 
வாழ்கின்றான் ௮வள என்றும் கூறினா ; ஈரிவெருஉள் 

Bex Lia CLD, வர்கள் கூதியவாறே ear ot, பெருஞ்சேரல் 
இரும்பெழையைக் சண்டார்; சண்டவடனே, அவர் கோய் 
நீங்கிற்று ; கண்டவர் மகிழும் சலின்மிகு வடி.வுற்னூர். 

நரிவெருட் த். தலையார், நல்ல அறவுணர்வுடைய 
ஆன்றோமாவர் ; ஈன்றி மறவா ஈன் மாண்புடையராவர் 3 
தாம் பெத்திருச்கு பழியுடல் நீங்கிப் புகழுடல் Du FHSS 
காரணமாகிய சேரமான் கருவூர் ஏறிய ஒள்வாட் கோப் 
பெருஞ்சோல் இரும்பொறை ஈல்வாழ்வு வாம விரும்பினார்; 
பிறர்பால் உள்ள பெருக் யர் போக்கும் பெருமையுடை 
யோனாகிய பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை, பல்லாண்டு 
வாழ்க பல்லோர் பிணிபோக்கித் அணை புரிசல் வேண்டும் 
எனவும், அதற்காம் அரசாள் பண்பு அவனிடத்சே அமை 
தல் வேண்டும் எனவும் விரும்பினார், 

அளும் ௮ரசனிடத்தில், அன்பும் அருளும். நீக்காது 
கிறைவுற்றிரு த்தல் வேண்டும்; அலை  அவனண்மாட்டு” 
இல்லாயின், அவன் ஆட்டி கெடி௮சாள் கிலைபெற்றிராஅ | 3 

ன்பையும், அருஃாயும் அடிப்படையாகக் கொண்ட 

ஆட்சியின் யே எவரும் விரும்புவர் ; அவை இரண்டுக் 
இல்லார், 2 அறநெறி சில்லார்; ஆ.தலின், அவர் அட்சி ௮ழிவ 
கோடு, அவரும் பதி பசவங்கள் உடையாய் மீளாத்துயர் 
a gest என்ற உண்மைகளை உணர்க்த. ஈ்ரிவெருஉக் 
இலையார். தாம் நல்லுடல் பெற்று உயர்வதற்கு உத௱துணேோ 
புரிந்த ஓர் அரசன், அவ்வாறு அன்பும், அருளும் 
இலஞாயப், ! பழிபாவள்கள் Heaps s பாழ்பட்ட வாஜ்வுடைய 
னா தலை விரும்பினாரல்லர் ; ஒரு நாட்டு மக்கள், தங்கள்
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அரசன் தீயனல்லன் என்ற ஒன்றினாலேயே, " உயர்திலை 
பெ௮வதோ, பருமை கொள்வதோ இலர்; அவன் தீய 
னல்லன் என்பதோடு, நல்லனுமாவன் என்பதையே விரும் 

புவர்; அரசன் குடிகளின் குறையறிர் gp ஆள, சல்வேண்டுிம்; 
குடிகள் தம் குறையினை ச் தன் மூன் வந்து நின்று கூறக் 
கேட்ட பின்னர், அவர்க்குச் குறையுண்டு என உணர்க நூ 

தீர்ப்போன் ஈல்லாசனாகான் ; அவர் சூறைகளைக் சூறிப்பா 
apie போக்குதல் வேண்டும்; குழர்தை பால் உண்ணும் 
நேரம் இது என்பதை நினை க் இருந் தூ ஊட்டி வளர்ப்பவளே 

உண்மைத் தாய்; தாய் எனக் கூறத்தக்காள் அவளே ; 
MTF EMD, குடிசளிடத்தி ல் ௮த்தசைய தாயன்பு காட்டி 
ஆளுதல் வேண்டும்; ஈல்லாட்டுயின் இப்பண்பையும் 
உணார்ச்த ஈரிவெருஉத் தலையார், பெருஞ்சேரல் இரும்: 
பொறையும், அத்தகைய உத்தம HIF) St விரும்பினார் ; 
அவவேட்கையுடையராய அவர், பெருஞ்சேரலை கோக்க, 
“* பெரும ! தின்பால் பெருஞ்செல்வம் உளஅ ; அச்செல் 
வத்தோடு, இப்பண்புகளையும் உடையையாயின், கின்கிலை 
மேலும் சிறக்கும் ; ௮ச்சிறக்க நிலையினை எவரும் எளிதில் 
எய்துதல் இயலாது; அசை நீ, போற்றிக் காப்பாயாக |? 
என்று கூறி வாழ்த்தினார் ; நரீகெ வளுஉத் திலையார்க்கு 

ஈல்௮டல் அளித்த பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை, அவர் 
பால் நல்லுரை பெற்று நன்னிலை உற்ருன். 

₹ எருமை யன்ன கருங்கல் இடைதோறு 
அனிற் பரக்கும் யானைய, முன்பின் 
சானச காடனை நீயோ பெரும! 
நீயோ ராகவின், நின்னொன்று மொழிவல்; 
அருளும், அன்பும் 2௫, நீங்கா 

நிரயம் கொள்பவரொடு ஒன்றாத, சாவல் 

குழவி கொள்பவரின் ஐம்புமஇ[! 

அளிதோ தானே; அது பெறலருங் குறைத்தே,” 

(புதம்: டு)
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ஐயஞர்க்குரிய சாத்தனார்' எனும் பெயரைத் தன் 
இயற்பெயசாகக் 8 ச்காண்ட இவர், கருவூனசதி அலைதகரரகக் 
கொண்டு ஆண்ட சேர ௮_சசர்களுள் ஒருவராவர். இவர் 
வரலாரமுக காம் அறியத்தக்கன இத்தணையவே ; : இவர் 6 ஒரு 
புலவர் ; நாடாளும் அசசராய் அமர்ச்து, அறிவு சான்ற 
புலவர் பெருமக்சட்குப் பகிசு அளித்துப் பெருமை கெய்வ 

தால் தமிழ் வளரத் அணை பரிசலோட, 4 5 side ps 

தாழும் அதிர்து பாக்கள் பல பாடித் சமிழ் வளர்த்தாருள் 
கருவூர்ச் சாச்கனும் ஒருவர். 

தலைமகள் ஒருத்தியைக் சண்டு சாதல் சொண்டாரன் 
ஒரு தலைமகன்; சம் சாதல் ஒழுக்க ச்தைச் சின்னாள்வமை 
எவரும் ௮றியாவாறு மறைத்து மேற்கொள்ள விரும் 
பிஞன் ; ௮ த தகைய களவொழுக்கத்தில் பேரின்பம் இருப்ப 
அணார்ச தலைவியும் அதற்குச் தடை செய்திலள் ; 
இதனால், அவன் இரவில், கடத்தற்கரிய கொடிய வழி பல 
சுடர் வாவேண்டியதாமிற் ல ; : இல்வொழுக்க த்தைக் தலை 

மகள் விரும். கருள் எனினும், அவன் வரும். காலக் 

கொடுமையும், வழியின் ஏதமும் அவளுக்கு HEF BD S 
அளித்தன. தலைமகள் அன்பையும், அச்சத்தையும் ஒருங் 
குணார்ச ௮வள் தோழி, அ௮தற்சொரு மருச்தனை த் தேட 
லாயினள் ; கலைவனை இன்றி வாழ்வதோ தலைவிக்கு 
இயலாது ; அவன் வரும் வழியோ கொடுமை நிறை தது; 
இதற்கு வழி, அலன் ௮த்சசைய கொடிய வழியில் வர 
வேண்டுவதின்றி அவளோடு பிரியாதிருத்தலே ஆகும். 
sae gate ness கொள்வதே எனத் அணிந் 

தாள் ; இதை, அவனுக்கு நேரிற் கூருது, இவ்லெண்ணம் 
அவன் உளத்தே கோன்றுமாறு கூற எண்ணிளை ; ஒரு 
சாள், தலைவன் ஈள்ளிரவில் வ௫௮ வீட்டின்புறத்தே கின்று 
கொண்டிருந்தான் ; இதை அறிந்துகொண்ட தோழி, 
அவன் வருசையினை அறியாகரள் போன்று, sar 
கேட்குமாறு, தலைவியை கோக்க, “தோழி | தலைவனும்,
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நீயும் கொண்டுள்ள அன்பின் உண்மைகிலையினை உணர்ந்த 

வளாதலின், வரத தலைவரைக், * காலம் மிகுதியும் கழிர்து 

விட்ட ; வழியில் ஏதம் மிகும் முன்னரே செல்வது 

ஈன்று : செல்கன்றிீர்களா?” எனக் கூறி விரைந்து 

அனுப்பவும் வாய் வர்திலஐ ; வழியில் ஏதம் பல உண்டு 

என அறிவேன் ஆதலின், அவ்வழியே அவனை வரக் 

கூறுதல் ஈன்றன்.ற; எனவே, காளையும் வருகின் நீர்களா?” 

எனச் கேட்டு வரவேற்கவும் வாய் வந்திலஅ; இவ்வாறு, 

அவனையின்றி வருந்தும் கின் அன்பு சுண்டு அஞ்சுவதா? 

படமெடுத்தாடும் பாம்பையும் அழிக்கும் இடியேறு முழங் 

கும் ஈள்ளிரவில் வருகின்றனமே என ௮வர் வரும் வழி 

ஏதமும், காலக் கொடுமையும் கண்டு அஞ்சுவதா? என்றே 

அறிந்திலேன் ; என் செய்வேன் ?'' என்று கூறினாள். 

தோழி கூறும் இச்சொற்கள், தலைவியின் நிலையினை த் தலை 

மகனுக்குத் தெளிய உணர் த்தி, இக்சள வொழுக்கத்தினை தீ 

தொடர்ந்து மேற்கோடல் நன்றன்று) விரைந்து வசைந்து 

கோடலே நன்றாம் என்ற முடிவினை, அவனைக் கொள்ளு 

மாஅ செய்யத் அணையுரியும் தோழியின் கூற்றமைய 

வந்த இப்பாட்டு ஒன்றே, தலைமகள், தலைவன், தோழி 

இவர்கள் தம் அன்பு உள்ளங்களைக் தெள்ளத் தெளிய 

உணர்த்தி நிற்கிறது; இத்துணைக் கருத்துக்களும் புலப் 

படப் பாடத்தக்க பெரும் புலவசாய்ச் சாட்சி அளிக்கிறார், 

 கருவூர்ச் சாத்தனார். // 

₹சேறிரோ 1 எனச் செப்பலும் ஆற்றாம் ; 
வருவிரோ? என வினவலும் வினவாம் ; 

யாங்குச் செய்வாம் கொல்! தோழி! பாம்பின் 

பையுடை இருச்சலை துமிச்கும் ஏற்றொடு 

ஈடுசாள் என்னார் வந்து 

கெடுமென் பணைத்தோள் ௮அடைச்இச னோரே.” 
(குச்: ௨௬௮)



௧௬. களங்காய்க்கண்ணரி நார்முடிச்சேரல் 
இமயவால்பன் செடுஞ்சேோலாஅன் மக்கள் கால்வருள, 

களங்காய்க்கண்ணி நார்முடிச்சோலும் ஒறாவன். களக் 
STL sa ech கரர்முடிச்சேரல், இமயவரம்பன் கெடுஞ் 
fe லாசன் இராய மனை, வேளாகிச்சேோமான் பதுமன் 

ன் வயிற்றிற் பிறக்கோனாவன். இவன் ஒருதாய் வயிற் 
துதிக்க ator il na zm oot ஆகோட்பாட்டுச் சோலாத 
வைன். களங்காய்க்கண்ணி நார்முடிச்சோல் எனும் இப் 
பெயர், இளன் சளங்காயாற் ச௪ண்ணியும், காரால் முடியும் 
செய்து அணிந்து கொண்டிருர் தமைபற்றி எர்சு காசணப் 
பெயராம். பத்௮ப்பத்தன் பஜைய mrad 
“ தான் மூடி சூடுகின்ற rasa Qo; siren sere முடிதி 
தத்குசி ச்சு சண்கணியம், முடியம் உசவாமையிண், களன் 
காயாற் கண்ணியம், சாரால் முடியம் செய்துகொள்ளப் 
பட்டன” எனச் காரணம கூலுவர். இவன் இளையளுப் 
௮அசசு எய் துகின்ற காலத்தே, ஒருசிலர், கன்னன் என்பான் 
தணைபெத்ற, சோகாட்டின் ஒரு பகுதிக் கைப்பற்றி 
அண்டுசொண்டிருந்தாராக, 1 அர்காட்டையும். வெண்டு, 
சேர அசஇற்குரிய அனை கீது நாட்டையும் ஆளும் அக்காள் 
வரை, அச்சசர்வ்குரிய கண்ணியும் முடியும் புனையேன் '' 
எனக் சூளுரை. அவற்றிற்கு ஈடாசக் அனல்காய்க் 
கண்ணியும், கார்மூடியும் Lider a ZT கின் றமைய [ஈரல் 
இவனுக்கு இடப்பெயர் வர்தது எனக் கூதல் பொருக்தும் 
என்பாரும் ௨ உளர். இவளைப். பாடிய புலவர் காப்பியாற்றுக் 

காப்பியனார், இவன் அணி 8B ORR கு BH சார்முடிபினை அணி 
பெறப் டனைர்து பாராட்டியுள்ளார் : 

= 
“he 

வளிம்பிலே மணிகள் கோச்சுப்யெத்த an Gir pa; 
actescawh  மீன்னப்பட்டளது அதன் மேற்புறம். 
இழைத்து வைத்தாற்போலும் புள்ளிகள் கிறைச்த கழுத 
கிளையும், சிறிய முகினையும் உடைய அழகிய புறுக்கள் 
தங்களைப் பிடிக்கக் ஆரு அம் மீவடர் அளித்த வலையோ என 
ena Bae Sire gr ‘Qi ser உதிர்ந்து இற்கும் வேல 

மரத்தின் கிளைகளில், இலந்தி தன் வாய் நீரால் பின்னிய ;
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வலையை கினைப்பூட்டும், ௮ப்பொற் கூட்டின் மேற்புறம் 

மறையுமாறு பின்னிக்டெக்கும் அர்காரின் தோற்றம், 

நாரின் செம்மையற்ற காட்சி மறையுமாறு; a avr 

நூலால் கோகச்கப்பெற்று ஒளிகாலும் மூத்துவடங்கள் 

ain selsig கிற்கும் அம்முடிக்கு * கார்முடி 

அளிக்கும் ஈற்காட்டு இஅ : 

₹ வாலிதின், நூலின் இழையா, அண்மயிர் இழைய 

பொறித்த போலும் புள்ளி எருத்தின் 

புன்புறப் புறவின் சணரிரை அலற 

அலர்தலை வேலச்து உலவை அஞ்சினைச் 

லெம்பி சோலிய அலங்கல் போர்வையின் 

இலங்குமணி மிடைக்த பசும்பொன் படலத்து 

அவிர்இழை தைட, மின்உமிழ்பு இலங்கச் 

. சீர்மிகு முத்தம் தைஇய 

சார் முடி..? (பதிற்று: ௩௯) 

களங்காய்க்கண்ணி நார்முடிச் சேோரலோடு பகைத்து 

நின்றோர் ஈன்னனும், நெடுமிடலஞ்சியுமாவர் ; கன்னன்; 

நார்முடிச்சேரல் ஈனி இளையனாய் இருந்த காலத்தே, ௮வ 

னுக்குரிய பூழிநாட்டைக் சவர்ர் துசொண்டான்; நார்முடிச் 

சேர்ல், சேரர் ௮ரியணை ஏறியம், நன்னன் அண்டிருந்த 

பூமிசாட்டின்மீது படையெடுக்அச் சென்று, கடம்பின் 

- பெருவாயில், வாகைப் பெருந்துறை என்னும் இடங்களில் 
கடும்போர் ஆற்றி, அக்கன்னனுக்குரிய காவல் மரமாகிய 

வாகைமாத்தை வெட்டி வீழ்த்தி, அவளையும் வென்று, 

பண்டுதான் இழக்த காட்டைப் பெற்று மீண்டான்; சேரல் 

பெற்ற இச்ிறப்புடை வெற்றியைக் கல்லாடனாரும்,; காப் 

பியாற்றுக் காப்பியனாரும் கவினுறப் பாடியுள்ளனர் : 

₹இரும்பொன் வாகைப் பெருர்.துறைச் செருவில் 

பொலம்பூண் ஈன்னன் பொருது களத்துஒழிய 

வலம்படு கொற்றம் தர்த வாய்வாள் 

சளங்காய்ச் சண்ணி கார்முடிச் சோல் 

இழச்தசாடு தர்தன்ன வளம்.” 
(சல்லாடஞார், அகம்: ௧௯௯)
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₹ பொன்னங் சண்ணிப் பொலம்தேதர் ஈன்னன் 

சுடாவீ வாசைச் சடி.மூதல் சடிச்ச 

சார்மிரு மைர் இன் சார்முடிச் சேரல். 

(சாப்பியாற்றுச் சாம்பியளார்: பதிற்று ; ௪௦) 

அதியமான் நெடுமான் அஸஞ்சியின் குலத்துவந் 
தோனாய நெடுமிடல் என்பான், வளம் செறிந்த மருத 
நிலத்தூர்களை ஆண்டிருர்சான் ; காரைகள், தமக்கு வேண் 
டும் உணவுகளைத் தேர்ந்து உண்ணற்கரம் மின்களால் 
நிறைர்ச. ௮ அவன் காட்டு சன்செய்; அச்சன் செய்களில், 
ஜங்கில்போல் வளர்ந்து விளங்கும் கெற்பயிர்சளில், கதிர் 
கள் சனத்தால் தலைசாய்ற் ன இடக்கும் ; இவ்வாறு வளவ 
கொழிக்கும் சாடுடைமையால், நெடுமிடல் செருக்கூற்றிருச் 
தான் ; கார்மூடிச் சேரல், ௮வன்மிடல் செமாற௮ு, படை 
யொ அவன் நாட்டூட் புளுக்து, தன் யானைப்படையால், 
அவன் சாட்டுவள சதையும் அழித்த, அவனையும் அழித் 
தான் : 

* செடுமிடல் சாயச் கொடுமிடல் அமியப் 

பெருமலை யானையொடு புலங்செட இ௮ுத்அுத் 

தடர்தாள் சாளை படிர்து இளைகவரும் 
மூடச்சை செல்லின் சழையமல் சழனிப் 
பிழையா விளையுள் சாடகப் படுத்து.” (பதித்து : ௩௨) 

நார்முடிச் சேரல், சோர்க்கு உரியதாய்ப் பயன்.மிக க | 

தந்து விளங்கும் கேரிமலைக்குச் சென்று, ஆண்ளெ நீர்வீழ் 
சாட்டுகளைக் சண்டு களித்து வாமும் வாழ்க்கையிலும் 
கருத்துடையனாவன் : ட் 

£ரிமிழ் சிலம்பின் கேரி யோனே.” (பதிற்று: ௪௦), 

களங்காய்க் கண்ணி தார்முடிச் சேோலின் ஈலமெலாம் 

தோன்றப் பாடிய புலவர் காப்பியாற்றுக் காப்பியனார், 

நார்முடிச் சேரல், வண்டன் என்னும் வள்ளல்போல் 

வற்றா ௪ செல்வமும், விளங்கிய புகழும் பெருசப்பெற்ற 

லன்; தளர்ந்த சம் குடியினர் தம் தளர்ச்சி போக்கும் 

சாளாளன்; சல்வி கேள்விகளால் நிறைந்தவன்; பணி



62 சேரர் 

வுடைமையைப் பண்பாகப் பெற்றவன்; ஐம்புலனும் அடக் 

இய ஆற்றல் உடையான்; இவை உண்டற்கு இனியன என 

உரைத்தவழியும், அவற்றைத் தனித்திருந்து தானே உண் 

ணும் உள்ளம் அற்று, அவற்றைப் பலர்க்கும் பசூத்து 

ஊட்டி உண்ணும் பண்புடையன்; போர்மேற் கொண்டு 

பசைவர் ரசாட்டசத்தே வாழும் சாட்களிலும்; பெருஞ் 

இனம் கொள்ளாது பொறையேபூணும் பொற்புடைய 

வன்; பகைவர் தம் பெருவலிகெடப் பொரும் ௮க்காஸையும், ' 

தோற்று ஒடும் ௮ப்பசைவர் புறத்தே ௮ம்பேவ எண்ணா 

ஆற்றல்கிறை படைமற்வரையே பெற்றவன்; இவ்வாறு எவ 

வழி நோக்கினும், அவன் இறப்ப உயர்க் விளங்குவதால், 

அவன் புகழின் அளவை இத்துணைத்தென எண்ணிக் 

காண எண்ணுவார், எண்ணிச் காணமாட்டாது இடையே 

தடையுற்றுப் போவர் என ௮வன் புகழைப் போற்றிப் : 

போற்றிப் புகழ்ந்துள்ளார்: 

் வண்புகழ் நிறுத்த வகைசால் செல்வத்து 

் வண்டன் ௮அனையைமன் நீயே.” (பதிற்று: ௩௧) 

£ இன்றவிர் தடங்கயெ செயிர்திர் செம்மால் ! 

வான்தோய் ஈல்லிசை உலகமொத டுயிர்ப்பதி 

அளங்குகுடி. இருத்திய வலம்படு வென்றியும்.” 

(பதித்து: ௩௭) 
£ இனியவை பெறினே தனிதனி அுகர்கேம் ; 

தரு எனவிழையாச் தாவில் கெஞ்சத்துப் 

பகுத் சாண் தொகுத்த ஆண்மைப் 

பிறர்ச்கென வாழ்இ நீ ஆசன்மாறே.?” (பதிற்று: ௩௮) 

் பசைவர் தேஎச் தாயினும் 

ஜனெவா யாகுதல் இறும்பூதாற் பெரிதே.” (பதிற்று: ௩௨௨) 

: ஓடுங்காத் தெவ்வர் ஊச்கறச் சடைஇப் 

புறச்கொடை எறியார் நின்மறப்படை. கொள்ளுசர்.?? 

ப (பதிற்று: ௩௧) 
2 எல்லாம் எண்ணின் இ௫ெழங்கு தபு! 

- சொன்னொன்று மருண்டெனென் அடுபோர்ச்சகொற்றவ. 

வட்ட (பதித்து: ௩௨)
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Daadrg, your aridurp Ds காப்பியனார் தன் 

புகழெலாம் பாடக்கேட்டு, இருபத்தைக்து _யாண்டுகள் 

௮சசோச்யெ களங்காய்க்கண்ணி நார்முடிச் சோல், புல 
வர்க்கு நாற்பது நாளுயிரம் பொன் கொடுத்ததோடு அமை 

யானாய்த் தன் அரசியல் வருவாயில் பாகமும் கொடுத்துப் 

பெருமையுற்னான் : 

£அராச் திருவின் சோலாற்கு 

ேளாவிச் கோமான் 

பதுமன்தேவி என்ற மகன் முனை 

பனிப்பப் பிறச்து பல்புசழ் வளர்த்து 

ஊழி னாகிய உயர்பெருஞ் சிறப்பின் 

பூழி காட்டைப் படையெத்துச் தழீஇ 

உருள்பூல் சடம்பின் பெருவாயில் சன்னனை 

நிலைச் செரறுவி ஞற்தலை யறுத்து அவன் 

பொன்படு வாகை முழுமுதல் தடிந்து 

குருதிச் செம்புனல் குஞ்சரம் ஈர்ப்பச் 

செருப்பல செய் செங்களம் Calas 

அளங்குகுடி இருத்திய வள ம்படு Oar ig 

சளங்காய்ச் கண்ணி நார்முடிச் சேரல்.” 

(பதிற்றுப்பத்து, பதிசம் : ௪)



௧௨. கசூட்டுவன் கோதை 

சேரவேத்தர், குட்டுவர், குடவர், பொறையர் எனச் 
ரூடி வகையாற் பலராவர். சேரராட்டின் ஒரு பகுதியாகிய 

குட்டகாட்டை ஆண்டவர், கூட்டுவர் என அழைக்கப் 

பெறுவர். அக்குட்டுவர் குடியில் கோதை என்பான் ஒரு 
கோ, கோலோச்சியிருக்சான். கோதை எனும் பெயர், 
ஆதன் என்பதைப் போன்றே சேரரைக் குறிக்க வழங்கும் 
பெயர்களுள் ஒன்ளும். புலவர்களை விரும்பி வரவேற்று 
வாரி வழங்கும் வள்ளியோனாய குட்ேவன் கோகை, பகை 
வர்க்குப் புலிபோலும் பேராற்றல் உடையனாவன். ஒரு 

நாட்டிற்குரிய அரசன், அர்சாட்டுள், தன்னை எதிர்கின்று 
தடுப்பார் எவரும் இல்லாமையால், எவசையும் கேளாதே 
மாறுக எல்லோரும் எதிர்வக்து போற்ற, இறுமாந்து தன் 
தலைதூக்கிச் சென்று அரசவை புருவசேபோல், குட்டுவன் 

கோதையின் ௮ ரசலையுள் சென்று இருத்தல புலவர் 

களுக்கு மிகமிக எளிது அனால், அவனோடு பகைகொண்டு 

வாழ்வார், புலிவாமும் காட்டினுள் ஆட்டிடையர் புகவும் 
அஞ்சுவதேபோள், அவன் நாட்டுள் புகவும் அஞ்சுவர் ; 
அத்துணை ஆற்றல் உடையவன். இவ்வாறு கொடை, 
கொற்றம் ஆகிய இரண்டானும் சிறந்த ௮வன் புகஜ் 
கோனாட்டு எறிச்சிலூர் மாடலன் மதுூரைக்குமரனார் 
போலும் புலவர்களாலும் பாராட்டப்பெற்றுள்ள த. 

: ஏங்கோன் இருந்த கம்பலை மூதார் 
உடையோர் போல இடையின்று குறுஇச் 
செம்மல் சாளவை 69 CHE புகுதல் 
எம்மன வாழ்க்கை இரவலர்க்கு எளிதே; 
இசவலர்ச்கு எண்மையல்லாது, புரவெதிர்ச்து 
வானம் காண வரையாஅ சென்றோர்க்கு 
ஆனாஅ ஈயும் கவிகை வண்மைக் 
கடுமான் கோதை துப்பெதிர்ச் தெழுச்த 
செடுமொழி மன்னர் நினைக்குங் சாலைப் 

- பாசிலைத் தொடுச்ச உவலைச் சண்ணி 
மாசுண் உடுக்கை மடிவாய் இடையன் 
சிறுதலை யாயமொடு குறுகல் செல்லாப் 

புலிஅஞ்சு வியன்புலத் Cp 
வலி ௫ஞ்சு தடச்சை அவனுடை காடே.” (புறம்: ௫௪)



௧௩. கோக்கோதை மார்பன் 

சகோச்கோதை மார்பன், தொண்டி எனும் கடற்கரை 

ஈகரைத் எலைரநசராக்கொண்டு ஆண்ட. ஒரு சேர வேதந்த 

னாவன். கோதை மார்பன், பாண்டியரோடு பசைசொண்டு 

வாழ்ந்தான் ; கிள்ளிவளவன் எனலும் சோழ அரசன் வெள் 

ளம்போதும் பெரும்படையுடன் பாண்டியர்க்குரிய கூடல் 

நகரை அடைக்கு, ஆங்கு வாழ்ந்திருக்க பாண்டியர் படைத் 

தலைவனாய பழையனை வென்று, களிறும் புரவியும் சணச்சில 

சைப்பற்றிக்கொண்டான் எனக்கேட்டு மஇழ்க்தான், கோக் 

கோதை மார்பன். 

நெடுந்தேர் 

இழையணி யானைப் பழையன் மாறன் 

மாடமலி மறுகிற் கடல் ஆங்கண் 

வெள்ளக் தானையொடு வேறுபுலத் இறுத்த 

இள்ளி வளவன் நல்லமர் சாஅய்ச் 

சடும்பரிப் பரவியொடு களிறுபல வவ்வி 

எதில் மன்னர் ஊர்கொளச் 

கோதை மார்பன் உலகையிற் பெரிதே.” (அகம் : ௩௪௬) 

சோக்கோதை மார்பன் அட்டுக்குரிய காட) மலையும் 

மலைசார்ந்த இடங்களும் பெற்றுக் குறிஞ்சி வளமும், வய 

லும் வயல் சார்ச்த இடங்களும் பெற்று மருத வளமும், 

கடலும் சடல் சார்ந்த இடங்களும் பெற்று நெய்தல் 

வளமும் விளங்கும் பெருசாடாம். கோதை மார்பைப் 

பாராட்டிய புலவர்களுள் ஒருவராய பொய்கையார், ௮வன் 

கர, பல்வேறு வளமும் பெற்று விளங்கும் பெருகாடா தல் 
அறிர்து, * சோதையைக் குறிஞ்சிசிலத் தலைவனுக்குரிய 

பெயசாகய நாடன் என்ற பெயரிட்டு ௮அழைப்பனோ? 

மருதநிலத் தலைவனை அழைக்க ஆளும் ஊரன் என்ற பெய 

ரிட்ட் ௮ழைப்பனோ? கெய்தல்ரிலச் தலைவனுக்கு உரிய 

சேர்ப்பன் என்ற பெயகிட்டு ௮ழைப்பனோ?'' என்ற ஐய 

வாய்பாடு தோன்றப் பாராட்டியதோடு, * அவன் சாட்டில் 

சே



66 ப சேரர் 

குறிஞ்சிகிலத்.துக் குறமகளிர், தம் புனத்துத் “ இனையினை 
உண்ணவரும் பறவைகளைத் அரத்தத் தம் கையில் உள்ள 
தட்டை என்ற இளிகடி. கருவியைத் தட்டி ஒலி எழுப்பி 
irs, அவ்வொலி கேட்டுக் குதிர்கள் முற்றிக் தலை. 
சாய்ர் துக்கும் கழனிகளில் வாழும் பறவைகளும், 
கடலைச் சார்ர்த கழிகளில் வாழும் பறவைகளும் அஞ்சிப் 
பறந்து அப்பாற் செல்லும்” என்றும் கூறியுள்ளார். இத் 

அணை வளம் விளங்க ஆண்ட அவன் ஆட்டுயின் நலனை 
நாவார வாழ்த் தவோமாக 

நாடன் என்கோ £ ஊரன் என்கோ ! 
பாடிமிழ் பனிச்சடல் சேர்ப்பன் என்கோ? 
யாங்ஙனம் மொழிகோ 1 ஓங்குவாள் கோதையைப் 
புனவர் தட்டை புடைப்பின், அயலது 

இறங்குகதிர் ௮லமரும் கழனியும் 
பிறய்குரீர்ச் சேர்ப்பினும் புள்ஒருங் செழுமே.” 

(புறம்: ௪௯)



௬௪. கோட்டம்பலத்துத் துஞ்சிய மாக்கோதை 

சேகாட்டில் கோட்டம்பலம் ஏன்றோர் ஊர் உண்டு, 

௮ஃஅ இப்போது ௮ம்பலப்புமை என அழைக்கப்பெரு 

றன. அந்த அம்பலப்புழை இன்றும் பழங்காலச் சிறப்பு 
வரய்க்துளஅன. இகையலித்து மாச்சோதை மங்கலம் என்ற 

பெயருடைய ஓர் ஊரும் காணப்படுகிற. மாக்கோதை 
எனும் இயற்பெயருடைய இச் சேரவேச்தன், தன் வாழ் 

தாளின் இறுதிக்காலத்சே இக்கோட்டம்பலத்தே வாழ்ந்து 

உயிர்விட்டாளுதலின், கோட்டம்பலத்துத் அஞ்சிய மாக் 

கோதை என அழைக்கப்பெற்றுளான். இவன் பெயர் 

கோட்டம்பலத்துத் அஞ்யே மாக்கோதையன்௮ ; கூதி 

கம்பலத்தச் அஞ்சிய மாக்கோதையாம் என்பர் சிலர், 
சேகாடு கூக். துக்களஞுக்குப் பெயர்போன : கூத்து ஈடை 

பெறும் கூத்தம்பலங்கள் பல, அர்நாட்டின் பல பகுதி 
யிலும் காணப்படும், மாக்கோதை மன்னன், இத்தகைய 

கூத்தம்பலத்தேயிருர் EG, ஆங்கு ஈடைபெற்ற கூத்தொன் 

றைக் சண்டு களித்திருக்தவழி உயிர் தறச்தானாதலின், 
கூத்சம்பலத் தச் அஞ்செ மாக்கோதை என அழைக்கப் 
பெற்றுன் ; இவ்வாறு கூறுவாரும் உளர், ் 

மாக்கோதை தான் பிறர்த சோர்குடியிடத்தும், ௮ 

குடிவந்த தம் முன்னோர் இடத்தும் பெரும்பற்று உடையவ 

லவன். மலைச்சாரலில் யானைக்கன்றை உறங்கவைக்கும் 

அ௮ருவியொலியைக் குறிப்பிடுங்கால், ௮௮ . தன். கூடி 

முன்னோனாய பெருஞ்சோற்றுதியன் சேரலாதன் என் 

பான் அளிக்கும் சோற்றுப் பரிசிலை, ௮வன் அறச்சாலை 

அடைந்து பெற்று உண்ணவருவார் ஆண்டுச் செய்யும் 

பேரொலிபோலும் என உவமை கூறித் தன் குடிப்பற்று 

குன்றிலிட்ட விளக்கென விளங்கவைத்அள்ளார். 

: கொடைச்சுடன் என்ற சோடா கெஞ்சின் 

உஇயன் அட்டில் போல ஒவியெழுச்ு 

அருவி யார்ச்கும் பெருவரளைச் சிலம்பு.” (அசம்: ௪௬௮)
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தன் முன்ஜோர்பால் அன்புகாட்டும் மாக்கோதை, 
தன் மனைவிபாலும் பேரன்புடையனாவன். அ ரசமாதேவி 
யார் இறச்அவிட்டார் ; இநர்சார் உடலை ஈமத்தியிடை 
இட்டுவிட்டனர் ; எலிகின்றது ௮வர் உடல் ; அதைக்கண்டு 

திற்கும் மாக்கோலையார் உள்ளம் கழிச்தசாலக் காதல் 
வாழ்வை எண்ணித் அயர் உற்றது. *: பிரியேன் ;” பிரியின் 
உயிர் தரியேன் ; சாதல்; காதல் இன்றேல் சாதல் '? என்று 
அன்று வழங்கிய அன்பொகெலர்த வன்புரைகளை எண்ணி 

ளர் ; ஒருவரைப் பிரிர். து. ஒருவர் வாழல் இயலாது என 
எண்ணி வாழ்ந்ததை எண்ணினார் ) நாணிற்,று அவர் 
உள்ளம்; இன்று ௮வள் இநர்அவிட்டாள; ௮வள் உடல் 
இதோ என் சண்முன்னமேயே பற்றி எரிகிறது; பார்த்துக் 
கொண்டிருக்கிறேன் யானும்; என் உயிர் போய்விடவில்லை; 
அவளை இழந்தும் வாழ்கிறது அவ்வுயிர்; பிரிவுத்துயர் 
பெரிதாயின், ௮௯௮ என் உயிரை இவ்வளவில் கொண்டு 
சென்றிருத்தல் வேண்டும்; geno sao அதைச் செய்ய 
வில்லை, உயிரைக். கொண்டுபோகும் ஆற்றல், அவள் 

பிரிவு தீஅயர்க்கு இல்லை என்றால், இஹ உண்மைத் அயர் 
அன் 7 இற் மனைவியை எண்ணி உண்மைத் அயர்உறாத 
யான், அவள்பால் கொண்ட காதலும், உண்மைக் காத 
லன்௮ போலும் !'' என்றெல்லாம் கூறி அரற்றி அழுதார் ; 
என்னே அ௮வா தம் மனையற மாண்பு 

₹ யாங்குப் பெரிதாயினும் கோயளவு எனைத்தே 1 
உயிர் செகுச் சல்லா மதுகைத்து அன்மையின், 

கள்ளி போகிய களரியம் பறர் தலை, 
வெள்ளிடைப் பொத்திய விளைவிற €மத்து 
ஒள்ளழற் பள்ளிப் பாயல் சோத்தி 

_ ஞாங்கர் மாய்க்சனள் மடர்சை; 

இன்னும் வாழ்வல் ; என்இதன் பண்பே 113 (புதம்: ௨௪௫)



௧௬௫. செல்வக் கடுங்கோ வாழியாதன் 

தகடூர் எறிச்சு பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை எனும் 
தவமகளைப் பெற்ற பெதற்கரும் பேறுடையான் செல்வக் 
சடுக்கோ வாழியாதன் ; செல்வச் கடுக்சோ லாழியா சனை த 
தந்த தந்தையார்? தாய்யாா? என்பதை அ.திதல் அருமை 
புடைக்தாம் ; அவன் தந்தை இன்னான், தாய் இன்ஞள் 
என்பதை அதிவிக்கும் பதிற்றுப்பத்து ஏழாம் பத்தின் 
பதிகம் தெ தளிவின்தியுளன ; : செல்வக் சடுல்கோ வாழியா 
தன், இம௰ய வாம்பன் நெடுஞ் சேரலாசன் இளைய மனைவி 
யோடு உடன் பிறக்தாளும், “டேவளாலிக் கோமான் பதுமன் 
என்பான் மகளும் ஆய ஒருத்தி இயை மனைவியாகப் பெற்று 
மாண்புற்முன் ; செல்வக் கமங்கோவைப் பாடிய புலவர்கள் 
கபிலரும், குன் அ கண்பாலி யாதனாருமாவர் ; இவர்கள் இரு 

வரும், செல்வக் கல்கோபால் தாம் கண்ட அருங் குணங் 
கள் பலவற்னோி, அவன் வெற்றிச் செயல்களையும் பொது 
வகையாற் கூறியுள்ளனமசேயலலால், அவற்றை விளங்க 
BGT FBT IDOM . 

செல்வக் கடுக்கோ வாழியாதன் அரியணை ஏறிய 
சாலத்தே, அவன் ஆட்டிச்குட்பட்ட சாமி, அள வில் சுருங்கி 
யிருந்தது ; சுருங்கிய அர்சாட்டை ஆள; அவன் உள்ளம் 
சாணிற்று ; இந்நாடு அனைவர் க்கும் பொது” என்று 
சொல் எட்டியெனக் சசந்தது அவனுக்கு; உலக அரசர் 
எல்லாம் தன் ஏவல் வழி கிற்கவேண்5ம் ; உலகனைத்தும் 
தன் ஒரு குடைககழ் வால்வேண்டும் என விரும்பினான் 7 
விரும்பியதோடு நின்றானல்லன் ; “உள்ளம் இல்லா தவர் 
எய்தார் உலகத்து, வள்ளியம் என்னும் ௦ செருக்கு !' எனும் 
உண்மையை அறிவான் sar; Qui Gilg, Que 
எறி. என்ற எண்ணம் Host உள்ளிருந்து ஊச்இக் 
கொண்டே யிருந்த ; அதனால், எண்ணியது எண்ணி 

யாங்கு முடிக்கும் இண்ணியனாயினான் கடுங்கோ வாழியா 
தன். கடுங்கோபால் தாம் சண்ட இப் பண்புகளைப் புலவர் 
கபிலர், கவினுறப் பாடிக் காட்டியுள்ளார் :
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1 வையம் காவலர் வழிமொழிந்து ஒழுகப் 
போகம் வேண்டிப் பொதுச்சொல் பொறாது 

- ஓடுங்கா உள்ளதீது, ஓம்பா ஈகைக் 
சடர்கடு தானைச் சேர லாதன்,”? (புதம்; ௮) 

செல்வக் கடுங்கோ வாழியா தனைப் போன்றே, அவன் 
படை மறவரும் வீரமும், கானமும் ஒருங்கே உடையவ 
சாவர் ; “போர்ச்சூறிக்காயமே புகழின் காயம்; ௮௮ புண் 
எனப் பழித்தற்குரிய கன். ; புகழின்கண் எனப் போற் 
ஐற்குசியலு”' என்ற எண்ணம் உடையவர் ; “பகைவர் 
காட்டையைப் பாழ் செய்யாமூன் உண்ணேம்”” என வஞ் 

இனம் உரைக்ன, சான்பல ஆயினும், உண்ணா திருக்தே 
உள்ளிய மூடிச்சூம் உரனுடையார் ; புகையரசர் Th gw 
செல்லும் உரன்மிகரு aot pats Carer a, கொண்ட 
கொம்புகளை விலையாகக் கொடுக் சப்பெற்ற சள்ளையே 

உண்ணும் உறுஇயுடையவர். இத்தகைய வீரம் மிக்ச 

பெரும் படையினைப் பெற்றிருக்க காரணத்தால், ஒசே 
சளதில், சோழனும், பாண்டியனுமாகிய இரு பென் 
Cat gsr வென்று இறர்தான் செல்வக் குடிங்கோ. பிற 
௮ரசர்களை வென்று வீறுபெற்ற பெரு வீரரெல்லாம், இவ 
னுடன் போரிட்டுத் தோழ்ஐ, “இனி, நின் படையிற் 
சேர்ச்து சின் ஆணைவழி கிற்போம் யாங்களும்'” என 

உறுதியுரைத்துப் பணிந்து வாழ்க் சனர். 

£ வாள்முகம் பொறித்த மாண்வரி யாக்கையர்,? 

(பஇித்ற: ௬௪) 
1: வெவ்வரி நிலைஇய எயில் ஏறிச் தல்லதூ 
உண்ணா அடுக்கிய பொழுதபல கழிய 
செஞ்சடிசல் ஊக்சச்சர், மெய்சயங் குயல்ச 2௮, 
இன்னார் உறையுள் தாம்பெறி னல்லது 

- வேச்தார் யானை வெண்சோடு கொண்டு 
சட்கொடி அடல்மும் ஆவணம் புச்குடண்: , 

அருள்சள் சொடைமை தீர்ச்து.? 

(பதித்து: ௪௮)
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முற்று இருவர் ஓட்டிய ஒள்வாள் 
செரு மிகு தானை வெல்போ போயே! 

ஆ பெற்றறிர்த பள்ளர் மாறி 

நீசண் டனையேம் என்றனர்.” (பதிற்று : ௬௩) 

கடுங்கோ வாழியாதன் ஒரு குணக்குன்று : பாராட் 

டற்சூரிய பண்புபல நிறைந்தவன் ௮வன் ; விளையாட்டே 

வினையாம் ; ஆகவே, குற்றம் சாதையும் விளையாட்டாசவும் 

செய்தல் கூடாது; 4 சகையுள்ளும் இன்னாது 1; நகையே 

யும் வேண்டற்பாற்றன்.று ” என்பர் வள்ளுவர் ; வாழியா 

தன் விளையாட்டாகவும் பொய்கூறியறியான். புறங்கூறு 

வோன், பூமிக்குப் பாசமாவன் ) ௮ வனை உலகில் வாழ 

விடல் கூடா ; அனால், பொலுமையிற் இறர்தது பூமி; 

._ பொறுப்பது பூமிக்கு அறம்; ஆகவே, அவவறம் கருதியே 

பூமி ௮வனைப் பொறுக்கிறது எனப் புறங்கூறுவான் 

கொடுமையை விளக்குவர் வள்ளுவர். ஆசுவே, புறங்கூறப் 

பார்த்திருத்தல் பண்புடையார்க்கு ௮ழகனறு? அதிலும் 

பகைவன் புறங் கூறுகிறான் சன்னுல், அவளை air pall se 

கூடவே கூடாத ; அனால், செல்வக் கடுங்கோ, பகைவர் 

புதங்கூறக் சண்டும் பொறுத்திருப்பன் ; “அவர் என்னைப் 

பற்றிச் கூறுவதெதையும் என் எதிறில் கூறல் வேண்டும் ; 

என் புறத்தே கூறுகின்றனர் ; அதற்கு, அவர்க்கு என் 

பால் உள்ள அச்சமே காரணம்; என்னைச் சண்டு அஞ்சும் 

அவர் ஆண்மையற்றவராவர் ; ஆண்மையற்ற அறிவிலிகள் 

கூறுவன எதையும் மனத் தட்.சொள்ளேன்”' என, அமைதி 

காணும் இன்றவிந்த ௮றிவுடையான் அவன், 

% ஈசையினும் பொய்யா வாய்மைப், பசைவர் 

புறஞ்சொல் சேளாப் புளைதீர் ஒண்மை.” (பற்று : ௪௦) 

பசைவரைப் பணிந்தறியாப் பேராற்றல் உடையளுய 

செல்வக் கடுங்கோ, பார்ப்பார் போலும் பெரியாரைப் 

பணிர்தொழுக்ம் பண்புடையனாவன் ; அஞ்சாமை Ban pie 

தது ௮வன் eerarin gif guid, ‘ அஞ்சுவது அஞ்சாமை 

பேதைமை” என்பதை அறிந் தவனாதலின், ஈண்பர் அதி 

வுசை கண்டு அஞ்சும் அ நகெறியுடையனாவன் ; உலகமே
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கிலைமாறி அழிவதுபோலும் அழிவுவச் ஐற்ற rns gw, 

அவ்வழிவினை ௮சற்றுகற் பொருட்டு, முன்னர்க் கூதிய 

தொன்றைப் பின்னர் மறுத்து, அவ்வாறு கூறினேனல் 

லேன் எனப் பொய்கூறி மறுக்கும் மாண்பிலான் அல்லன் 

செல்லக் கடுங்கோ, 

1: பார்ப்பார்ச் கல்லது பணிபு அறியலையே ; 
பணியா உள்ளமொடு அணிவரச் கெழீஇ 
ஈட்டோர்ச் கல்லது சண்ணஞ் சலையே : 

நிலம் திறம் பெயரும் காலை யாயினும் 

இள௱்த சொல்நீ பொய்ப்பு அறியலையே..? 

(பதிற்று: ௬௩) 

செல்வக் சடுங்கோ கிறர்த கொடையாளனாவன் ;. 
“டுகாடுக்கிலா தானைப் பாரியே என்று கூறினும் கொடுப்பா 
hae” எனச் சுக்தரரால், கொடையிற் Spe sr ener 
பாராட்டப்பெறும் பாரியின் பெரு ஈண்பராய சுபிலரே, 
செல்வச் சடும்கோ, அக்சணர்க்கு அருங்கலங்களை அளிக் 
குங்கால், ௮ப் பொருளோடு வார்த்த நீர் ஓடியே ௮ வன் 
அரண்மனை முற்றம் சேறுபடும்; சன்னைப் பாடிவரும் 
பாணர் முதலியோர்க்குப் பகையரசர் இறையாகத்தந்த 
unter ator அளிப்பதோடு, அளக்கும் மரக்காலின் வாயும் 
தேய்க்துபோகுமானு நிறைய அளந்த தெற்குவியல் பல 
“வற்றையும் அளிப்பன் ;. வக்தோர்க்கு சல்லாம் வழங்கும் 

வள்ளலாய செல்வக் கடுங்கோ, வாரி வாரி வழவ்ிவிட் 
டோமே என வருக்தான் ; பொருள் கொடுக்கச் கொடுக்கப் 
புகம் பெருகுவது சுண்டு, மகிழ்ந்து மனச்செருக்கு 
அடையா மாண்பினன் ; வழங்கவவழங்க அவன் வள்ளன்மை 
வளர்ந்தே தோன்றும்; தன் புகழ் பாடிவரும் கூத்தர் 
மூதலியோர்க்கு, தன்: ஏவலரை விளித்து, “அவர்க்குக் 
குதிரைகளையும், தேர்களையும், ௮ணி பல அணிவித்து 
அளித்து அனுப்புக” என ஆணையிடும் அருள் உள்ளம் 
உடையவன் எனப் பலப்பல கூறிப் பாராட்வொராயின், 
அவன் கொடைப்பெருமையினைக் கூறவும் ஒண்ணுமோ |
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“gio smal gu sre 

இருஞ்சே௮ ஆடிய மணல்மலி முத்தம்.” (ப.ிற்று : ௬௪) 

: தொன்று இறைதந்த களிற்றொடு, செல்லின் 

அம்பண அளவை விரிச்து உறையபோகிய 

ஆர்பூதம் ஈல்கும்.? (பதித்று : ௬௬) 

 ஈத்தது இரங்கான் ; ஈத்தொறும் மகிழான் 5; 

ஈத்ொறும் மாவள்ளியன் எனறுவலும் ரின் 

சல்விசை.”? (ப.இத்று : ௬௧) 

*: புறஞ்டிறை வயிரியர்சீ காணின் வல்லே, 

எஃகுபடை அறுச்ச சொய்சுவற் புரவி, 

அலங்காம் பாண்டில் இழையணிச்து ஈம்என 

ஆனாச் கொள்கையை ஆதலின்.” (பதிற்று : ௬௪) 

இல்வாறு, தன் கொற்றம், ருணம், கொடை ஆகிய 

பண்பெலாம் தோன்றப் பாராட்டிய புலவர் பாக்களைக் 

கேட்டு ம௫இழ்ந்தான் செல்வக் கமிங்கோ. புலவர்க்குப் 

பெரியதொரு பரிசில் அளிச்ச விரும்பினான் ; சி௮ பரிசாக 

நூருயிரம் காணம் அளித்தான் ; அம்மட்டோடு நின்ரு) 

னல்லன்; கபிலரையும் உடன்கொண்டு நன்றா எனும்: 

குன்றின்மீது ஏறிகின்றான் ; gore Gog காண்பார்! 
சண்ணிற்குப் புலப்படும் நாடுகள் எவ்வளவுண்டோ, அவ்: 
வளவையும் அவர்க்கே அளித்தான். என்னே அவன்! 
கொடைக்குணம் |



௧௭. தகடூர் எறிந்த பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை 

தகடூர் எறிந்த பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை, 
சேரருள் ஒரு பிரிவினராய இரும்பொறை மாபினருள், 
afar பாடும் பெருமைமிக்க “செல்லக்கடுங்கேலாழியா 
தன் பெற்றெடுக்க பெரறுமைசால் மகனாவன் ; இவன் 

தாய், இமயவரம்பனின் இளைய மனைவியின் உடன்பிறந். தவ 
ளாவள் ; வேளாவிக்கோமான் பதுமன் எனும் வேளிர் 

குூலத்சலைவன் மகளாவள். பெருஞ்சோல். இரும்பொறை 
போர்பல வென்ற பேராண்மை உடையவன் ; அவ்வெற்றி 
களுள், அவன் தக௫ூர்க்சண் பெற்ற வெத்தியே பெரு 

 வெற்றியாம். 

இச்சாலத்தில், தர்மபுரி என வழங்கும் சுகடூரை த் தலை 
ஈகராகக்கொண்டு அதியர் எனும் இனச்கார் ஆண்டு 
வர்தனர் ; தகர் நாடு, சேரநாட்டின் ஒரு பகுதியாகவே 
விளவ்கிற்,௮ ; ; சேரர்க்குரிய கண்ணியும், சாருமே அதி 
யாக்கும் உரியவாகும், இதனால், அதியர் யாதோ ஒரு 
லகையான் சேரரோடு உறவுடையராவர் என்பது புலனாம் ; 
பெருஞ்சோலிரும்பொறை, சேரநாட்டிற் சிறந்து விளங்கிய 
காலத்தே, அதியர்க்குரிய தக0ரில் ௮ரசோச்சியிரும். 
தோன், அஞ்சி என்போனாவன் ; அஞ்சி, அதியர் குலத்து 

வர்தாருள் இறர் தவனாவன் ; ஒளவைக்கு, அரிய செல்விச் 

Sen nak ஈல்லோன் இவ்௮ஞ்சியே; மக்கள் வாழ்க்கைக்கு 
வேண்டும் வளங்கள் முற்றும் பொருந்திய ஊர்களால் 
நிறைக்கு அவன் தகர் காடு; கிணதத பகைவர் கெஞ்ச 
மூம் நடுங்கும் ௮ரிய ௮ரண்பல கொண்ட அவன் தகடூர்; 
வெற்றியல்ல. தோல்விசண்டதியா ஆண்மை நிறைக்த 

ரர், கைம்மாறாகக் கொள்ளும் கூலியைக் கரு தாராய், 
வெற்றிப்புகழ் ஒன்றையே விரும்பிக்காத்து கிற்கும் காவற் 
காடுகளால் சூழப்பெற்ற அ௮த்தகர்க் கோட்டை. இவை 

"அனைத்திற்கும் மேலாகப் பெரும்பாக்கன் எனும் படை 
மறவன் தலைமை, ௮க் கோட்டைக்கு மேலும் அரணனித்து 
கின்ற.
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அதியமான் செடுமானஞ்சிமீ*, பெருஞ்சேரலாத 
னுக்கு ஏனோ பகை வளர்ந்அவிட்ட ; பெருஞ்சேரல் 

இரும்பொறை படையுடன் தகர் சென்று, அவவூர்க் 
கோட்டையை முற்றி நின்று அழிக்கலாயினன் ; அதிய 
கானுக்குக் துணையாகச் சோழ, பாண்டியராகிய இருபெரு 
வேந்தரும், இல வேனிர்களும் வக்திருக்சனர் ; தகடூர்ப் 
போர் பலசாள் நடைபெற்ற பெரும் போராம் ; தகடுூர்க் 
கோட்டை எனிதில் வீழஜ்ர்துவி.வில்லை : அக்கோட்டை 

யைச் சூழஉள்ள sta haah star அழித்துக் கைப்பற்று 
வதற்கே, பெருஞ்சோல். தன் படைமின் பெரும் பகுதியை 
இழக்கவேண்டி யாகிலிட்டது; சன் படையின் அழிவு அவ 
ணுக்கு உளளத் தளர்ச்சியையும் உண்டாக்கிலிட்டஅ ; 

, அந்நிலையில், ஆக்கு அவனோடு உடன் இருக்க அசிசில் 
இழாரும், பொன்முடியாரும், “ நிளைபோயின்று ; காளை 
சாமே, உரும் இசைககொண்ட மயிர்க்சண் இருமாக இரக்க 
ஊர்கொள்குவம் '? (சுகர் யாத்திரை) எனக் கூறி 
அவனை ஊக்கினர், இறுதியில், பெருஞ்சேரல் இரும் 
பொலறையின் பெரிய படையை எதிர்க கிற்கும் ஆற்றல் 
௮ற்௮ அழிவுற்ற அக்கோட்டை ; அஇயமானும் இறந்து 
விட்டான். சசுடூரில், பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை பெற்ற 
லெற்றியை, அரிசில் கிழார், பொன், மடியார் போலும் 
புலவர் பெருமக்கள் பலரும், பாராட்டிப் பாக்கள் பல 
புளக்தனர் : பெருஞ்சோலும், தகடூர் எறித்த பெருஞ் 
சேல் இரும்பொறை எனச் இறப்பிக்கப்பெற்றான். 

வேர்களும், வேளிரும் see? இழ்ப்பணிர் னு 

அன்வழிப் படாஅ ராயின்.......... ல 
று ப. ௫ ௮ டக உ ௫௮ ஓஓம ௪9௫ ௭௫௪ ௨0௮ டட ச உல உக க டட ட க கு. உட ௭ டக ௬ ஆக ௫௪ 

சாடுஉடன் ஆடல் யாவணது அவர்க்கே, '* (பதிற்று: ௭௫) 

1: பல்பயன் நிலைஇய சடலுடை வைப்பின் 

வெல்போர் ஆடவர், மறம்புரிர்ஐு சாச்கும் 

வில்பயில் இறம்பின் தகடூர் நாறி? (பதிற்து : ௪௮) 

“ பல்வேல் சானை ௮இ௫சமா னோடு 

இருபெரு வேர்சரையும் உடணிலை வென்று
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மூ.ரசும், குடையும், கலனும் கொண்டு 
உரைசால் இறப்பின் ௮களம் வேட்டுத் 
அகள்தீர் மசலளிர் இசங்கச் துப்பறுக் துச் 

தகடூர் எறிர்து நொச்சி தர்து எய்இய 

அருச் திறல் ஒள்ளிசைப் பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை.!? 

(பதிற்றுப்பத்து, பதிகம் : ௮) 

பெருஞ்சேரல் பெற்ற வெற்றிகளுள், புலவர் 
பாராட்டும் பெருமைவாய்ர்த மற்றொரு வெற்றி, அவன், 
கழுவுள் என்பானைப் பணியவைத்தசே ; கழுவுள் என்பான் 
ஓர் ஆயர்குலத் தலைவன் ; அரிய அரண் ஒன்றும். உடை 
யான் ; பேசரசசோடு பகைகொண்டு 2 போருடற்.றம் இயல் 
பினன் ; அவன் ஆணவம் அறிந்த பெருஞ்சோல் இரும் 
பொறை, தன் படைவீரரைக்கொண்டு அவனைப் பணிய: 
வைக்க விரும்பினான் ; இவன் படைவீரரும், அவ்வாறே 
அவன் அரணைக் தாக்கி, goo நாட்டு ஆயர்பலர்க்கும் 
உரிய ஆனிரைகள் பலவற்றைக் கைப்பற்றிக் கொண்டனர்; 
கழுவுள், பெருஞ்சோலிரும்பொறையின் படைவீரரை 
எதிர்த்து நிற்கலாற்றானாய், அஞ்சி RG. y அ.ரணுட் புக்கு 
௮டங்கி வாழலாயினன் ; கம் தலைவன், சம் ஆனிரைகளை 
மீட்டுச்காரான் என ௮றிர்க ஆயர், சன்றோக்டிய பசுக் 
கள் பலவற்றைப் பெருஞ்சேரல் படைத்தலைவர்க்கு அளித் 
அப் பணிக்து நின்றனர். படைத்த தலைவரும் அவர் அளித் 
தன ஏற்று; அவர்தம் ஆனிரைகளை அவர்பால் ஒப்படைச் 
தனர்; தன்னாட்டு ஆயர்செய்கன அறிந்த கழுவுள், 
இனி வேறு செய்வதற்கில்லை ; தானும் பணிரந் துபோசுலே 
தக்ககாம்'” என உணர்ந்தான் ; ஆயினும், பலர் அறியச் 
சென்று பணித்து opp காணிற்று அவன் உள்ளம் ; 
ஆகவே, எவரும் அறியாவண்ணம், விடியற்காலத்தே பால் 
கடையுங்கால் தோன்றும் ஒலி, ஊரில் எழுதற்கு 
மூன்பே, மறைந்துசென்று பணிந்து கின்றான். ' 

 குண்டு£சண் அகழிய குறுந்தாள் ஞாயில் 
ஆமரெயில் தோட்டி, வெளவினை; எ௫ுரூடு 
சன்றுடை ஆயம் தரீஇப் புகல்சிறர்து
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yeaa இளையர் அங்கை விடுப்ப, 
மத்துச்சயிறு ஆடா வைகற்பொழுது நினை 

அன்பயம் வாழ்சர் கழுவுள் தலைமடங்க.? (பதிற்று: எக) 

* பொருமு ரண் எய்திய கழுவுள் you hm.” 

, (பதித்து : ௮௮) 
அச் a aia பெருஞ்சோல் இரும்பொறையின் 

ஆட்௪, சே ரசாட்டுப் பகுதிகளாய பூமி, கொல்லி முதலாய 
நாமிகளோடு நகின்றுவிடாக, காவிரி பாய்க்து சலின் மிகும் 
சோணாமிவரையிலும் பாவி இருக்கது ; புகார்ஈகறும் 
அவன் ஆட்டுக்கு அடங்கிய ஈகராம் எனச் கூற தன்முர் 

புலவர் அ௮ரிகில் இழார் : 

: கரவிரி மண்டிய சேய்விரி வனப்பின் 
புசாஅர்ச் செல்வ | பூழியர் மெய்ம்மறை ! 
சழைவிரிக்தஅு எழுதரும் மழைசவழ் நெடுக்கோட்டுசீ 

சொல்லிப் பொரு ! சொடிச்தேர்ப் பொறைய!? 

(பதிற்று : ௭௩) 

பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை, இவ்வா வெற்றிமேல் 
வெற்றி எய் அதற்கு, அவன் பெத்திருக் ௪ படைப்பெரு 
மையே காரணமாம் ; ௮வன் படை, எத். தனைப் பெருமை 
யுடையது என்பதை அவனைப் பாராட்டிய புலவர் அரிசில் 
இழார் அணிபெறக் கூறியுள்ளார். (சே ரலாசன் படையில் 
உள்ள தேர் எத்தனை? குதிரை எத்தனை ? வீரர் எத்தனை? 
எனக் கேட்பிீராயின், அவற்றை எண்ணிக் சணக்இட்டுக் 
கூறல் எவர்க்கும் இயலாஅ ; ஆதலின், அவற்றை யானு 
எண்ணிப் பார்த் ேதனல்லேன் ; ஆயினும் ஒன்றைக் கூறு 
இன்றேன் ; ௮சைசக்சொண்டு அவன் படையின் பெருமை 
யினை ஒருவாறு உணர்ந்து கொள்ளுதல் கூடும் ; அவண் 
சாட்டில், மாடுமேய்த்சல் தொழில்மேற் கொண்ட Gara 
கர் என்பார் ஐர். இனத்தார் உளர் ; அவர்களிடத்தில் 
பெருர் திரளான ஆனிரைகள் பல உள; அக்கொஸ்கர். 
பலரும் தங்கள் ஆனிரைகளை ஒன்௮ சேர்த்து மேயவிடு சல் 
வறக்சம் ; அக்காலை அம்மாடுகளின் எண்கணிக்னசஙினை
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எண்ணிக்காண எவர்க்கும் இயலா ; பெருஞ்சேரல் 
இரும்பொறையின் படைகள் கான்கும் ஒன்றன்பின் ஒன் 
மூசச் செல்லும்கால், அவற்றின் இடையே செல்லும் 
யானப்படையினை நோக்கினார்க்கு அக்காட்சி, அவன் நாட் 

டுக் கொங்கர்களின் ஆனிரசைக் காட்சியினையே திளைப் 

பூட்டும் ; அவ்வளவு பெருந்திரளாகக் செல்லும் அலன் 
படையைச் சேர்ர்த யானைகள் ; யானைப்படையே இத் 
அணைப் பெரிசாயின், அவன் தேர் குதிரை வீரர் படை 
களின் பெருமை, எத்துணைப் பெரிதாம் என்பதை நீங்களே 
உய்தீதுூணர்ர்து கொள்வீர்களாக!'? என அவர் கூறுவன 
அறிக, 

6 எனைப்பெரும் படையனோ சனப்போர்ப் பொறையன் ? 

என்றனி ராயின், ௮றுசெல் வம்பலீர் ! 

பண்ணமை தேரும், மாவும், மாச்சளும் 
எண்ணற் கருமையின், எண்ணின் ளோவிலனே; 
சந்துகோள் ஈயாது, காழ்பல முருச்இ 

உகக்கும் பருர்இன் நிலத் துநிழல் சாடிச் 

சேண்பான் மூ.ரம்பின், ஈர்ம்படைச் கொங்கர் 

ஆப.ரரீ தன்னபல் செலவின், . 
யானை காண்பல அவன் தானை யானே.” (பஇற்று: ௪௭௪) 

தகடூர் எறிந்த பெருஞ்சோல் இரும்பொறை, 
கொடை, கொற்றம், குணம் ஆகிய எல்லாத் அறையானும் 
சிறந்த ஈல்லோனாவன்; அவன் உயரிய பண்புகளைப் பலர் 
உரைக்க உணர்க்த புலவர் அரிசில் இழார், அவண் அவை 
யடைந்து, அவன் புகழெலாம் தோன்றப் பாக்கள் பல. 
பாடிப் பாராட்டி வாழ்த்தியுள்ளார், 

- கல்வி சரையில; கற்பவர் நாள்ல; மெல்ல நினைக்கின் 
பிணிபல ; ஆதலின், கற்கச் தொடங்குவார் எல்லா நூல் 
களையும் கற்றல் இயலா; ஆராய்ந்து அமைவுடையனவற் 

ஹையே கற்றல்வேண்டும் ; Da@, ஒவ்வொருவர், ஒவ் 
வொரு. அறைபிலேயே adem se இயலும். ஆகவே, 

ஒருவர் இயன்ற அளவு சுற்பதோடு, ஒவ்வொரு அறையில்
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வல்லார், அவ்வத் அறையில் தாம் அஜிர்த அரிய உண்மை 
களை உரைக்க, அவற்றைக் கேட்பதைக் கடமையாக மேற் 
SET வேண்டும் ; “so Seg ats Cals,” “*“கற்றலிற் 
சகேட்டலே som,’ * செல்வத்றுட் செல்வம் Seite 

செல்வம்,” எனப் பெரியோர்கள் கூ௮ுவன உணர்க, ஒரு 
வர், இவ்வாறு கற்பதாலும், கேட்ப தாலுமமே அவர் கடமை 

தீர்ச்சவிடான ; கற்றவழியி. லும், கேட்டவழியிதம் 8 ஒழுகு 
தில்வேண்டும் ; அவை கூறிய கடமைகளை மேற்கொண்டு 
செயலாற்று தல் வேண்டும் ; இதுவே, உயர்ந்தோர் பண்பு 
என உரைக்கப் பெறும்? “கற்றபின் ODE HEIGEES,” 

ctex morGay வள்ளுவரும் கூறிச் சென்றுளார் ; “பெருஞ் 
சேரல் இரும்போறைபால் இப்பண்பு பொருச்தி விறாக்கக் 
சண் பாராட்டியுள்ளார் புலவர் ; 

** சேள்வி கேட்டுப் படிவம் ஓடியாது 

வேள்வி வேட்டனை உயர்ச்தோர் உலப்ப.!! (ப.இத்று: ௪௪) 

Se. 7 விளக்காயினும் நன்றாய் விளங்கெடத் தூண்டு 
கோல் ஒன்று வேண்டும்” என்ப. நற்றாடிப் பிறப்பும், 
நாடாள் அறிவும் care வாய்க்சுப்பெற்னு, அப சர்க்னு 
என்றும் நல்லனவே எண்ணும் பண்பும் கொண்டு 

விளங்கும் அமைச்சர் களைப் பெற்றிருத்தல் சல்லாட்சிக்கு 
ஈற்றுணையாம். அர்நாடாட்டி நன்கு. நீளும்; அரசன் 

நல்ல அமைச்சர்களைப் பெற்திருக்கவே சலமெலாம்: 
பெருகும் எனின், அல்வமைச்சர்பால் அமைந்திருக்கும் 
அருங்குணங்கள் அனைத்து ம், அவ்வரசனிட த் திலேயே 
அமைச் விடின், அவ்வரசன் பெருமை அளவிட pa காம்; 
பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை, அரசர்க்கு என்றும் 
தல்லனலே : எண்ணும் mere. att on tb செொகொண்ட Lawes 
அமைசச்சர்பால் அமைர்கு பண்புகளைத் தானும் பெற்றுப் 
பேரரசாய்ச் திகழ்ந்தான் ! 

நின், மூன் இணை மூதல்வாக்மு ஓம்பினர் உதைம்அு 
மன்பகை கரப்ப அறிவு வலியுறுத் து 
சன்றறி உள்ளச்.துச் சான்றோர் ௮ன்னகின் பண்பு.” 

(பிற்கு: ௭௨)
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வர்தார்க்கு இலையும், வருவார்க்கு உலையும் வைத்து 
வழன்கும் வண்மை சிறைந்்த தமிழகத்தே பிறந்த பெருஞ் 

சோல் இரும்பொறைபால், கொடைக்குணம் குடி கொண் 

டிருந்தது எனல் கூறவேண்டாவன்றே; தகர் எறிந்த 

பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை, தன்பால் வர பொருள் 
வேண்டி இரந்து நிற்பார்க்குப் போரில் கைப்பற்றிய யாள 

களை, ௮வை போரிற் பெற்ற புண்களுக்கு மருந்திட்டுப் 

போக்கப் பரிசாக அளிப்பன் ; மேலும் வந்து இரப்பாரை 

எதிர்நோக்கு, sat வேண்டுமளவு கொடுப்பதற்காகக் 
குதிரைகள் எண்ணற்றனவற்றை ஈட்டி. வை த்திருப்பன் : 

“புண் ஒரீஇப் 

பெருக்சைச் தொழுதியின் வன் இயர் கழிப்பி 

இ.ரர்தோர் வாழ ஈல்்கி, இரப்போர்க்கு 

ஈதல் தண்டா மாடத் இருச்கை 

சண்டனென் செல்கு வர்தனென்.'? (ப.திற்று: ஏ௬) 

மக்கட்பேறு பெறுதாரும், சிறப்பிலா மக்களைப் 
பெற்ருரும், பிறபேறுகளை எத்துளைச் இறக்கப் பெற்றிருப் 

பினும், அப்பேறுகளால் பயன் இன்றும்; ஆதலின், மக்கட் 

பேற்றினையும், அம்மக்கள் மாண்புடையரா தலையும், பெறற் 

கரிய பேறுகள் அனைத்தினும் சிறந்த பேறுகளாக 

மஇப்பர் ; பெறுமவற்றுள் யாமறிவதில்லை, அறிவறிக்த 

மச்சட் பேறல்ல பிற”; “ எழு பிறப்பும் தீயவை தீண்டா, 

பழிபிறங்காப் பண்புடை மக்கட் பெறின் ்”? என மக்கட் 
பேற்றின் மாண்பினைப் பாராட்டுவர் பெரியோர். பெருஞ் 
சேரல் இரும்பொறை இதிலும் குறையுடையானல்லன் ; 

இயற்சையதிவோடு கூடிய செயற்கை அறிவும், சால்பு 
செம்மை எனச் சான்ஜோர்பால் இருக்கவேண்டிய நற் 
பண்பும் நிறைந் ௫, ராடாளும் ஈல்லறிவும் ஈன்கு வாய்க்கப் 
பெற்ற சன்மகனைப் பெற்ற கற்பேறுடையான் பெருஞ் 
சேரல் இரும்பொறை : 

ஈரறிவு புரிச்து 
- சால்பும், செம்மையும் உளப்படப் பிறவும் . 

காவற் சமைந்த அரசுதுறை போகிய 
வீறுசால் புதல்வற். பெற்றனை. (பதித்து : ௪௪)
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ஒருவர் இருக்திய வாழ்வுடையராதகல் இறந் 
௮த்ககு வாழ்க்சையினைக் சாம் மேற்கொண்டு வாழ்ன 

தோடு, பிறரையும் அவ்வாழ்வு மேற்கொள்ளச் செய்தல் 

அதனினம் றக்க ; பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை, இத் 

தகைய இறக்ச வாழ்வுடையான் என்பது மட்டுமன்று ; 

இவற்தினும் மேலாய்கொரு சிறப்பு அவன்பால் பொருந்தி 

யிருக்கது; அவன் அரசவையில், அதமுரைக்கும் சல்லோன் 

ஒருவன் இருக்தான் ; அரசற்கு அ௮றமுரைச்தோனும் 

அவனே ; கரை, திரை தோன் றுமளவு ஆண்டாலும் நிறைந் 

தவன் ; இவ்வாறு அறிவாலும், ஆண்டாலும் Sopa 

இிருக்தும், உலக வாழ்வில் ஒருசிறிதும் பற்றுக் குறையா ' 

னாய், உலகின்பமே உயர்க்கு இன்பம் எனச் கொண்டு 

வாழ்க்திருர்தான். ஆசிரியன் செயல், தகாது என உணர்ம் 

தான் தகர் எறிந்தான் ; அறவோன் உலகில், கொடை, 

புகழ், செல்வம், மகப்பேறு இவற்றால் உண்டாம் இன்பத் 

தில் திளைதன, இவற்றினின் ௮ம் செல்லமாட்டா உள்ளச் 

சளாய் விளங்குகிறான் ஆசிரியன் ; ஆ.சுலினாலேயே, அறக் 

செல்லும் அுணிவ தோன்றவில்லை அவனுக்கு என 

உணர்ந்து, ஆ௫ரியனை அணுகு, **ஆசியியப் பெருந்தசையீர்? 

கொடை, புகழ் இவற்றால் உண்டாம் இன்பம் கிறைந்த 

வாழ்வே கிறப்புடைத்து என சாண்ணி மயக்கும் ௮ம் 

அதியாமையினை என்னென்பேன் 1! உலகிற்குச் சிறப்பஸிச் 

கும், கொடை, புகழ் எல்லாம், தவம் வல்லார்க்கு எளிதில் 

-வத்தெய்அம் ; ௮ஃதுடையார்க்கே இவை யெல்லாம். 

உண்டாம் என்ற இவ்வுண்மையினை, எல்லாம் அறிந்த நீவிர் 

அறிய மறக்தது ஏனோ?” எனத் தவத்தின் அருமையினை 

எடுத்துக்கூறி அறிவூட்டி, அவன் துறவறம் மேற் 

சொள்ளச் அணைபுசிச்தான். இல்வாறு தனக்கு அ௮றிவூட் 

டிய தன் ஆரியன் அறியாமையைப் போக்கவல்ல Di Dey & 

தெளிவுடையான் பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை எனப் 

பாராட்டும் பெறராமையுடை ததாமன் ரோ ! 

“ மமுஅணர்ர் தொழுக்கும் ஈரைமூ தாளனை . 
“வண்மையும், மாண்பும், வளனும், எச்சமும் 

் சேடு
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தெய்வமும் யாவதும் தவம் உடையோர்ககு? என 
சேவேறுபடு சனர்தலைப் பெயரச் 
கூறினை பெரும! நின் படிமை யானே.? (பற்று: ௪௪) 

பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை, இவ்வாறு அறிவாலும், 
aroun gin Aps gs விளங்குவதைக் கண்ட புலவர் 

அரிசில்கிழார், உலகல், அறிவுடையாரையும், கொடைத் 
தொழிலில், இவர்க்கு இது கொடுக்கலாம், இவர்க்கு இத 
கொடுிக்தலாகாது என எண்ணிப்பார்க்கூம் அறிவின் றி, 
எவர்க்கும், எதையும் கொடுக்கும் அறிவுமடம்பட்ட 
கொடைத்தொழில் உடையாரையும் கோக்கிய வழி, அத் 
தசையார்ச்கு. உவமையாகப் பெருஞ்சேரல் இரும் 

பெரறையை எடுத் தக்காட்டிக் கூறலாமேயன் றி, இவனுச்சு 
நிகராகக் கூறவல்லார் உலகில் ஒருவரும் இலர் எனக் கூறி, 
அவன் அறிவும், கொடையும் ஒருங்கே கோன்றப் பாடிப் 
புகழ்ந்துள்ளார் : 

| “es sCamt crotrentlayib, wiCauni எண்ணினும் 
பிறர்க்கு நீவாயி னல்ல, நினக்குப் 

பிறர்உவமம் ஆகா ஒருபெரு வேந்தே! (ப இற்று: ௭௩) 

பெருஞ்சோல் இரும்பொறைபால் யாம் கண்ட 
பண்புகள் அனைத்தினும், அவன் புலவர்மாட்டுக் கொண் 

ள்ளன பேரன்பும், பெருமதிப்பும் பல்லாற்ரானும் பாராட் 
உற்குரியனவாம். பாக்கள் பல புனைந்து சன் புகழ் பாடிய 
புலவர் அரிசில்கிழாரின் அறிவுகலம் கண்டு வியந்த 
பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை, அவர்க்கு ஒன்பது நாருயிரம் 
காணம் நஈல்கியதோடு அமையாது, அ௮ரசமாதேவியா 
சோடும், அரண்மனை விட்டு வெளியேறி கின்று, புலவரை 
அழைத்து, ₹ இவவரண்மனையும், ஆட்டுப் பொறுப்பும் 

- இனி, கின்னுடைமையாம் ஏற்றருளக '' என வேண்டி 
தின்றான்; அரசன் அன்புள்ள த்தை அறித்த புலவர் பெருக் 
திகையாரும் அவன் விரும்பியாங்கே, ௮வற்றை' ஏற்றுச் 
கொண்டு அடுத்த கணமே, “அரசே! என் உடைமை 

யாகிய இவ்லாட்.டயினை நினக்கு யான் அளிக்கின்றேன் ; 
ஏற்றருள்க '* . என: வேண்டியனிக்அ.  அமைச்சுப்பூண்டு
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துகமஇழ்ச்தார் ; அரசனும், புலவனும் வளர்த்த அன்புத் 

தொடர்பின் இறப்பே இறப்பு! 

தகடூர் எறிக்த பெருஞ்சேரல் இறாம்பொறைமின் 

காலத்தே, மோசிோனார் எனும் பெயருடைப் புலவர் 

ஒருவர் இருக்கார் ; பெறுஞ்சோல் இரும் பொறை 

அரிசில்கிழாராலும் பாராட்டப்பெறும் பெரும் 

பேறுடையான். என்பதறிந்த புலவர், அவன் ௮ரசுவை 

கோக்ச் சென்றார்; அவர் சென்றபோது, அரசன் 

ஆண்டு இலன்; அவனைக் காணாத புலவர், Dalal sear 

மனையினைச் சுற்றி வருவாராயினர் ; ஆங்கு, அழகிய 

கட்டில் ஒன்று, ஒருபால் இருக்கக் கண்டார்; ௮, ௮௪௪ 

னின் வெற்றிருரசு வைத்தற்குரிய கட்டிலாம் ; (pre 

நீராடி. வருவதற்குக் கொண்டுசெல்லப் பட்டுள்ளமையால், 

அக்சட்டில் வசிதே கிடந்தது ; அவ்வழகிய கட்டிலையம், 

அதன்மீது விரிக்கப்பெற்றிருக்கும் மெல்லிய மலர்களால் 

ஆகியே படுக்கையினையும் கண்டார் புலவர். அவர்க்கு, ௮.து 

முரசுகட்டில் என்பது தெறியாது ; மேலும், வழிநடை 

வருத்தமும் உடையாரவர் ? ௮ னால், ௮.தன்மீது கடர்னு 

ஈன்ளு உறல்இிலிட்டார் ; சிறிது நோத்தில் ஆண்டு வத்த 

பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை, தன் தோசுகட்டில்மீது 

யாரோ ஒருவர் படுத்துறங்க கண்டான்; முரசு, அரசனின் 

Caparo: முரஇற்குச் செய்யும் இறப்பு, | IFT ERE 

செய்யும் இறப்பு; அதற்கு உண்டாம்பழி, . IF DG 

உண்டாம்பழி என்பது பழங்காலப் பண்பு ; ஆதலின், 

முசசுகட்டிலில் : படுத்து உறங்குவது, HIRE GY 

படுத்த உறங்குவதுபோலும் - பெருங்குற்தமாம் ?; அக் 

கூற்றம் புரிந்தார்க்குக் கொலையே தண்டமாம்; ஆயினும், 

தன் மு.ரசுகட்டிலில் படுத்து உறங்குவார், ஒரு பெரும் 

புலவசாவர் என்பதை அரசன் அறிவான் ; புலவர், காடா 

ஞம் தன்னிலும் உயர்ந்தவராவர் என்பதை உணர்வான் 

அவன் ;. ஆதலின், அவர் ஆண்டு உறங்குவதால் குற்றம் 

இன்று . என எண்ணினான் 3 ஆகவே, பிறர் யாரேனும்: 

படுத்து உறங்கக் காணின், வாளெடுத்தத் தலை வாங்க
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வேண்டிய அவன், வெண்சாமரையினை எடுத்த, அவர், 
வழிஈடை வருத்தத்தால் உண்டாம் வெப்பம் ஒழிந்து 
இனி௪ உறங்குமாறு, அவர் எழும்வரை தானே வீஇ 
நின்ருன் ; உறங்கி எழுந்த புலவர், தாம் செய்த பெரும் 

பிழையினையும், அதுகண்டு ஒறுக்க வேண்டிய அரசன், 

அன் புசொண்டு கவரி வீதி கிற்பதையும் சண்டார்; அசன் 
பால் அவர்க்குப் பெருமதிப்பு உண்டாயிற்று ; அ7௪னின் 
தமிழ்ப்பற்று அவர்க்குப் புலனாயிற்று ; உடனே * அரசே! 
தின் மூாசகட்டில் ஏறிய என்னை இரு கண்டங்களாக 
வெட்டி வீழ்ச்தானவிட்ட அச்செயல் ஒன்றே சாலும் நின் 
தமிழ்ப்பற்றினை விளக்ச; நீ அம்மட்டோடு நின்முயல்லை; 
யான் உறங்கி எழுங்காறும் கவரிகொண்டன்றோ வீ௫ சின் 
றனை; நின் பெருமையினை என்னெனப் புகழ்வேன்! என்னே 
நின் தமிழ்ப்பற்று 1! இவ்வுலகத்தே, புகழ் தரும் செயல் 
புரிந்தார்க்கல்லஅ, உயர்கிலை உலசமாம் உம்பர் உலகத்தே 
இடம் கிடைத்தல் இல்லை எனச் சான்றோர் கூறுவன 
கேட்டகன் பயனோ, செயற்கரும் இச்செயற்குக் காரணம்!” 
என வியந்து பாராட்டி மகிழ்ந்தார். 

ஒரு புலவர்க்கு அரசுகட்டிலும், மற்றொரு புலவர்க்கு 
மூரசுகட்டி.லும் உரிமையாக்கி உயர்ச்த பெருஞ்சேரல் 
இரும்பொறையின் பெருமைதான் என்னே 1 
| 

! மாசற வி௫த்த வார்புறு வள்பின் 

மைபடு மருங்குல் பொலிய மஞ்ஜை 
ஓலி நெடும் பீலி ஒண்பொறி மணித்தார் 
பொலங்குமை உழிஞையொடு பொவியச் சூட்டி 
குருதி வேட்கை உருகெழு மூ.ரசம் 
மண்ணி வாரா அளவை எண்ணெய் 

அரை முசர்தன்ன மென்பூஞ் சேச்சை 
அறியா தேறிய என்னைத் Os oar 
இருபாற் படுக்கும் நின் வாள்வாய் ஓழிக்கதை 

௮௨ம் சாலும் ஈல்தமிழ் முழுது அறிதல்; 
அதனொடும் அமையாது, ௮ணுச வச்துநின் 

மதனுடை. மூழவுச்தோள் ஓச்சிச் தண்ணென
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லீ்யோயே | வியலிடங் கமழ, 

இவண்இசை உடையோர்கீ சல்லது HUGH BG 

உயர்நிலை உலகத்து உறையுள் இன்மை 

விளங்கச் கேட்ட மாறுகொல் 

வலம்படு குரு?ல் ! நீ ஈங்கு செயலே. ? (புறம்: ௫௦) 

இவ்வாறு பண்பு பலபெற்று, பாடசால் புகழொடு 

விளங்க தகடூர் எறிக்த பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை 

பதினேழேயாண், பெருலாஜ்வு வாழ்ந்து விறெய்தி விளங் 

தினான்.



௧௭. நம்பிருட்டுவனும் 

குடம்), கூட்டம், கொங்கு, பூழி மூகலிய சாகள், 
சே ரகாட்டின் உளநாடுகளாம்; செந்தமிழ் கிலக்தைச் 
சார்ந்து நின்ற பன்னிரண்டு கொடுந்தமிழ் 'நாகெளுள் 
சூட்டரசாடும் ஒன்று; அது பேலைக் கடற்கரையிளைச் 

சோர்து கிலவிய நாடு ; “குட்டகாட்டார், காயைக் கள்ளை 
என அழைப்பார்? எனவும், அச்சா, தமிழ்சாட்டின் சிறிது 
வேறுபாடுடைய ௮ எனவும் கூறுவர் உரையாகிரியர்கள், இக் 
குட்டநாட்டினை ஆளும் உரிமையுள்ள காரணத்தால், சேர 
வேந்தர்கள் கூட்வெர் என அழைக்கப்பெனுவர் : பெண் 

பாலாரிற் சிறர்காளை ஈங்சை எனலும், ஆடவரிற் இறந் 
தானை ஈம்பி எனலும் புலவர்வழக்கு ; இவர் சேரர் குடியிற் 
பிறஈ்தாருள சிறந்சவரரவர் என்பது புலனாம் ; வேந்தர் 

பண்பு விளங்காவசையில் வாழ்க்தாருள், ஈம் பிரூட்டுவ 
னாரும் ஒருவர் ; அவர் கூறும் ஓர் அறிவுரையின் அருமை, 
அவர் அரசியல் வாற்வை உணரலாகாமையால் உண்டாம். 
முறையினைக் குன்றச் செய்துவிட்ட. 

தங்கள் மணத்திற்காம் பொருளைத் தானே தேடிப் 
பெறல்வேண்டும் என்த பேருள்ளம்சகொண்டு பொருள் 
வயிற் பிரியக்கருதும் தலைமசன், தலைவிபால் சென்று, 
“ மணத்திற்கு வேண்டும் மாகிதிபெற்று விரைந்துவந்து 
வரைந்து கொள்வேன் ; சற்றே ஆற்றியிரு ” எனக் கூறிய 

வழி, * தலைவ1 உள நம்பிக்கை 2 என்ற ஒன். அடிப்படை 
யாக இருப்பகனாலேயே, உலகம் அழியாது இயங்குகிற ௮ ; ; 

அந்நம்பிக்கை அற்றுப்போமாயின், உலகம் இயங்குவது 
இல்லையாம் ; ஆகவே, அக்கம்பிக்கை நீங்காது Bhs ger 
மேற்கோடல் அன்றோர் கடமையாம் ; * பிரியேன்; பிரியின் 
உயிர் தரியேன் ; அறனல்லன செய்தேனும் ஆவேன்” 
என்று. அன்று நீ கூறிய கெளிவுரைகளை நம்பியே நின் 
பால் அ௮ன்புகொண்டேன்; அனால் இன்னு பிரிக்கின்றேன் 
என்றாலும் . விரை. வர் தவிடுவேன் என்கின்றனை ; 
பிரியேன் என்று ௮ன்று சொன்ன. சொல்லை அழித்து
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பிட்டனை ;” இதனால் ரின் உறுதிமொழியின்பால் யான் 

காண்டிருந்த நம்பிக்கையை இழக்கச்செய்து விட்டனை ; 

இன்று மீண்டும் ஓர் உறுதிமொழி கூறுகின் நனை ; இசை 

பான் எவ்வாறு நம்புவத ? நீயோ அருள் உள்ளத்தவன் ; 

அபரிய நட்புக் குணநூடையவன் ; அன்பு, காண், ஒப்புரவு, 

கண்ணோட்டம், வாய்மை என்ற குணங்களால் கிறைந்த 

சான்மோன் ; நீதியில் வழுவா நடுகிலைநெறியாளன் என் 

றெல்லாம் கூறத்தக்க பெரியோனாவை; இத்அணைப் பெர் 

யோனாூய நின்னையே ஈம்பு தற்கில்லை எனின், இனி இவ்வுல 

இல் ஈம்பிக்கை நிலவுவதே அர௱ிதாஇிவிடும் ; மக்கள் இனி, 

நம்பிக்கை இழந்து ஈலிவார்களாக '” எனக் கூறினாள். 

... இத்தலைவியின் உரைகல், ஒரு பாட்டில் உருவாக்கிய 

புலவர் ஈம்பிகுட்வெனார், சம்பிக்கை, காட்டிற்கு எத்துணே 

இன்றியமையாது ளேண்டப்படுகிறது என்பதை விளக்கி 

யுள்ளார் : 

அளிய பெரிய சேண்மை gure 

சால்பெதிர் கொண்ட செம்மை யோரும் 

தேறா செஞ்சம் கையறுபு வாட 

8ீடின்று விரும்பா ராயின் 
வாழ்தல் மற்றெவனோ ? கேய்கமா தெளிவே.” 

(ஈற்; ௩௪0௫)



௧௮. பல்யானைச் செல்கெழு சூட்டுவன் 

பல்யானைச் செல்கெழுகுட்டுவன், பாரதப் போரில். 

இருதிறப் பெரும்படைக்கும், ௮ப்போர் முடியுங்காறும் 
உணவனளித்துூப் புகழ்பெற்றான் எனப் போற்றப்படும் 
பெருஞ்சோற்றுதியன் சேரலாதன் மகனாவன் ; வெளியன் 
வேண்மான் எனும் வேளிர்குலத் தலைவன் மகளாய நல்லினி 
என்பாள் இவன் தாய். இம௰யத்தே விற்பொறித்து, இமய 
வரம்பன் எனப் புகழ்மிகு பெயர்பெற்ற நெடுஞ்சேரலாதன் 
இவன் உடன்பிறர்தான் ; இச் செய்திகள் பதிற்௮ுப்பத் ௫, 
இரண்டு, மூன்று பத்துக்களின் பதிகங்களான் செளிவாம், 
போர்க்களத்கே அஞ்சாது முன்சென்று, அழும்போர் 

| ஆற்றி, பகைவர்தம் பற்றற்கரிய அரண்களை அழித்து 
| வெற்றிதரும் விறல்மிக்க யாணை கள்பல கொண்ட பெரும் 
(படை உடைமையால், இச் சேன், பல்யானைச் செல்கெழு 
|குட்பவன் எனப்பட்டான் : 

: அமர்கோள் கேர் இசர்து ஆர் எயில் கடக்கும் 

பெரும்பல் யானைச் குட்டுவன்? (பதிற்று: ௨௯) 

பல்யானைச் செல்கெழு சூட்டுவன், போர்க்களம் பல 
வென்றவனாவன் ; கடன் மலைநாட்டில் உம்பற்காடு என் 
ஜொெரு சிறு காடு இருச்துது ; 2 sf வேழக்காடு எனவும் 
வழங்குவர் ; யானைகளை மிகுதியாசக்கொண்டது, ரசூல் 
கொண்டு உணவு ஒழித்துக்கெர்த பெண்புலி விரும்பி 
உண்ணும் உணவினை த தருவான் விரும்பி, நிண்ட பெருங் 
கோடுகமாயுடைய யாணயொன்றைச் கொன்று வீழ்த்தி, 
அகன்ற பாறைகள் எல்லாம் ௮தன் இரத்தக்கறை படியு 
மாறு ஈர்த்துச் சென்றளித்து, அவ்வெற்றிக் களிப்பால், 

-புற்றரையில் வீழ்ந்து புசண்டெழும் ஆண்புலி வழங்கும் 

கொடுமைபுடைய எனக்சண்ட யானைகள், அச்காட்டு 
வாற்வை வெறுத்த, வழியில் கிடக்கும் பலாச்கனிகளை ச் 
தின்றுகொண்டே வெளியேறும் காடு, அவவும்பற்காடு என 
எருக்கோட்டூரத் தாயங் கண்ணனார் கூறுவதும் அறிக.
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ப அபு. rer 
(அகம்: ௧௭௫.) உம்பற்கா pip py இற்றார்களைக் 
கொண்டதொரு. சறுகாடு; தன்னைப் பாடிய குமட்டூர்க் 
கண்ணனார்க்கு இமயவரம்பன் நெடுஞ்சேரலாதனால் பிரம 
தாய்மாச வழங்கப்பெற்ற வளம் கிறைச்சது; செங்குட்டுவ 
னிடம், இவ்வும்பற்காட்டின் வருவாயினைப் பரணர் பரிசிலா 
கப் பின்னொரு காலத்தே பெற்றுர் ; உம்பற்கா, இவ்வாறு 

யாவரும் விரும்பும் வளங்கொழிக்கும் நாடாதல் அதிக்து, 

அங்கே தன் are நிலவச்செய்தான் பல்யானைச் செல் 

கெழுகுட்டுவன். எல் 

தன் பசைவர்க்கு ௮சண் அளிக்கும் ௮கப்பா என் 

றோர் அரண் இருப்பதை அறிந்தான் பல்யானைச் செல் 

கெழுகுட்வென். secur, அரிய அ௮ரண்பல அமையப் 

பெற்றது ; இருதிறப் படைகளும் எதிர்த்துப் போரிடு 

தற்கு வேண்டிய பரந்தகன்ற செண்டுவெளியினைக் கொண் 

ட௫ ; சணையமாம் செறிக்கப்பெற்ற வாயில்களையுடையது ? 

ஜயவித்தலாம்போலும் அரிய இயந்திரப் படைகளைக் 
கொண்டது; காவற்சாட்டினையும், ஆழ்ந்தகன்ற கடய 

சினையும், நெடிய மதில்களையும் உடைய; பசைவர் 
அ௮ணுகுவதற்கியலா அ௮ருமையுடைய௫ ; HSL அர 

ணின் அருமையினையும், ௮௫ பகைவாக்குப் பாதுகாப் 

பளித்து கிற்பதையும் ௮றிர்த பல்யானைச் செல்கெழுகுட்டு 
வன், நாற்படையுடன் சென்று அழித்துக் கைக்கொண் 

டான்; இவ்வெற்றிச் இறப்பினை இவனைப் பாராட்டிய 

பாலைக் கெள சமனாரும் இவன்வழிவர்த ஆசிரியர் QeraGar 
வடிகளும் எடுத் அக் கூறிப் பாராட்டியுள்ளனர் ; 

1 துஞ்சுமரம் அவன்றிய மலரசன் பற் தலை, 

தங்கு நிலைவாயில், அங்குபு சசைத்த 

வில்விசை மாட்டிய விழுச்சர் ஐயவிச் 

சடி.மிளைச், குண்டு இடங்கின் 
கெடுமதில், சிளைப் பதணத்து 

அண்ணலம் பெருங்கோட்டு அசப்பா எறிந்த 
பொன்புனை உழிஞை வெல்போர்ச் குட்டுவ!” 

(பதித்: ௨௨)



90 ன சேரர் 

“மிசப்பெருர் தானையோ டிருஞ்செரு வோட்டி 
அகப்பா எறிச்த அருர்இறல்.?? 

(சிலம்பு, ௨௮: ௧௪௬௩-௪) 
தம்முள் 6 ஒற்றுமைசொண்டு ஊராண்டு வாஜ்வதற்கு 

Lom Ops ஒருவரோடொருவர் பகைகொண்டு வாழும் இயல் 
பின ராய தமிழ்வேக்தர் மூவரும், சம்மினும் ஆற்றல் மிக்க 
௮.ரசன் ஒருவன் ஒருகுடியில் தோன்றிவிட்டால், அவளை 
அழிக்கச். செய்யும் போரில் மட்டும் ஏனைய இரு அரசர் 
SR pop கூடுவதையும், சமச்குசி துணையாகப் பிற 
குனுகில மன்னர்சளையும் இணைத்துக் கொள்வதையும் 
வழக்கமாசக் கொண்டு விளங்கினர். பல்யானைச் செல் 
கெழு குட்டுவன் ஆற்றலும் ஆண்மையும் அறிக்; அக் 
காலத்தே சோழநாட்டையும் பாண்டி நாட்டையும் ஆண் 
டருக்த இருபெருவேச்தர்களும், சில வேளிர்களைகச் துணை 
யாகக்கொண்டு குட்வெளை எதிர்க்சனர் ; குட்டுவன் அவர் 

கணையும் அழித்து, அவர்களுக்கு அரணாசு ் அமைக்ிருக்க 
சடலானையும், காட்டரணையும் அழித்தான். அ௮ழிக்கலாகா 
அவன் ஆற்றல் அறிந்த ௮ரசர்கள், அவளுக்கு அஞ்சி 
வாழலாயினர் : 

* பணைகெழு வேந்தரும், வேளிரும் ஒன்றுமொழிர்து 
சடலம், காட்டவும் அரண்வலியார் ஈடுங்க.? 

(பதித்: ௩௦) 
பழைய தமிழகத்தில், பூழியர், மழவர், கொங்கர் 

என்ற மறவர் மரபினர் பலர் aa pesca seat; பகைவர் 
நாடுகளைவென்று கைக்சொள்வதே தொழிலாகக் கொண்டு 
விளங்கயெ பல்யானைச் செல்கெழு குட்டுவன், தன்படை 

“யின் வன்மையை மிகுத்தற்பொருட்டு, அவ்வீரர்களை 
வென்று தன்படையில் தொழிலாற்றுமாறு செய்தான் ; 
அவருள் பூஹியர் என்பார், பூழிராட்டில் , வாழ்க் திருந்த 
ஆயர் ஆவா; இவர்கள் மிகப் பெரிய ஆனிரைகளையும், பலப் 
பல யானைகளையும் கொண்டிருர்தனர் ; செருப்பு என்ற 
பெயருடையதொரு . மலையினையும் உரிமையுடையதாசப். 
பெற்றிருந்தனர்; இவர்கள், முல்லைப் பூவாலாய கண்ணி
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பணிர்த, ஆனிரைசளைப் புல் சிறைர்ச பரந்த வெளிகளில் : 
மேயவிட்டுவிட்டு, காட்டில் வீழ்ர் துடைக்கும் மணிகளைப், 
பொறுக்கக் கொண்டு ் வருவர் ; 

“முல்லைச் சண்ணிப் பல்லான் கோவலர் 

புல்லுடை வியன்புலம் பல்லா பரப்பிச் 
சல்லுயர் சடச்சிடைச் சதிர்மணி பெதூஉம் 

மிதியற் செருப்பின் பூழியர் சோவே..? (பதிற்று; ௨௧) 

பூழியர், மவர், கொங்கர் ஆய மூவருள்ளும், மிகப் 
பேராற்றல் வாய்ந்தவர் மழவராவர் ;) மழவா றந்த குதி 
ரைப் படை. உடையவர் : விற்போரில் வல்லவர் ; எத்துணை 
செடிய காடகளுக்கும் விரைவிற் சென்று வென்று மீளும் 
இயல்பினர் ; அருள் உள்ளம் சிறிதும் இன்றி, ஆறலை தத் 
அயர் விளைப்பா்; இம்மழவர்களால் அழிவுற்ற ன் பல; 

இ.கனால், இவர்களை வென்ன, இவர்கள் ஆற்றலை அடக்கிய 
௮ சசரும் பலராவர் ; மழவர் இன்னராதல் அறிந்த பல் 
யானைச் செல்கெழு குட்டுவன், அவர்களைச் சன் துனைவ 
சாயக் கொண்டான் ; அவர்களும், உடலைக்காக்ககச் அணை 

புரியும் கவசம் போலிருர்அ, அவனுக்குத் துணை புரிர்சனர் 
எனக் கூறுகிளுர் புலவர் பாலைச் கெள தமளுர் : 

* குவியற் சண்ணி மழவர் மெய்ம்மறை?  (பதிற்று: ௨௪) 

கொக்கர் என்பார், கொங்குநாட்டில் வாழ்ந்தவர் ; 
கொங்கர், படை வன்மைவாய்ச்தவர்; இவரும், பூஹிராட்டா 
ரைப் போன்றே ஆனிரை வளர்ப்பவராவர் ; கொக்குகா) 
சேரகாட்டைச் சேற்று. விளங்கிய நாடாதலின், சேர 
Gas st பலரும் அர்சாட்டில் தம் ௮ ரசுகிலவுவதைப் பெரி 
அம் விரும்பியுள்ளனர்; கொங்குசாடு, மேட்டு கிலமா தலின், 
அங்கு அனிரைகளுக்கு வேண்டும் நீர் கிடைத்தல் அரிது ; 
கொங்கர்கள் கூரிய இரும்புக் கோடரிகளைக் கொண் 
Car Son # COL 5H மிச ௮ழமாய கிணறுகளை ச் தோண்டி 
அவற்றுள் நீண்ட, கயி துகளில் சிறிய நீர்மூகவைகள்க் 

கட்டிவிட்டுக் கொண்ட நீரைத் தம் அனிரைகளுக்கு அளிப் 

பர்; க்கள் மிக்கு அப்பயனால் சிறந்த கொங்குகாட்டைப்
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LG BT OM: 

ு பொன்செய் கணிச்சிச் இண்பிணி உடைத்துச் 

இரறுதில ஊறிய நீர்வாய்ப் பத்தல் 
கயிறுகுறு முகவை மூயின மொய்க்கும் 

கெழு கொங்கர் சாடசப் படுத்த 
வேல்கெழு தானை வெருவரு சோன்றல்.? (ப இற்று : ௨௨) 

உள்ராட்ட்ப் போரகொண்ட நாடு, உலஇல் உயாந்து 
தோன்றுவன இல்லை; தம் காடு, உலக நாடுகளுள் உயர்ந்து 
சோன்றுவதகை விரும்புவார், முதற்கண் தம் காடு, உள் 
நாட்டுக் குழப்பத்திற்குள்ளாவதினின்றும் தடுத்தல் 
வேண்டும் : பல்யானைச் செல்கெழுகுட்பவென் இவ்வுண் 
மையை உணர்வான்; ஆகவே, ௮வன் பிற அரசர்களை வெல் 
லத் தொடங்குவதற்குழுன், தன் சேரர் குடியில் தன் னோடு 
பிறர்தாரிடையே பகையெழாமையினை எண்ணி மேற் 
சொண்டான் ; சேரகாட்டில், தன் சூடிவர்த பிறர்க்கு உரிய 
பகுதியை அவர்பால் ஒப்படை. உள்நாட்டில் அமைதி 
நிலவ வழிசெய்தான் ; பல்யானைச் செல்கெழு குட்டுவன், 
பின்னர்ப் போரகணாய்ப் பலப்பல வெற்றிகளை எய் தற்கு, 
அவன் தன் ஆட்சித்தொடக்கச் காலத்தே அறிவோடு 
செய்த இச்செயலே காரணமாயதூ, 

வெற்றிபல பெற்று விளங்கிய பல்யானைச் செல்கெழு 
குட்டுவன், தன் வெற்றிச்சிறப்பினை உலகம் வியக்கும் 

வசை விளக்கிக் காட்ட விரும்பினான் ; அதற்கு ஏற்ற வழி 

யாத என எண்ணிப்பார்த்து, இறுஇயில், ௪ன் யானை களை, 

மேற்குச் கடலுக்கும், கிழக்குக் கடலுக்கும் ஒரே காலதி 

தல் கூட்டமாக அனுப்பி, ௮வ்விருகடல்கீரும் ஒருபகலி 
லேயே வருமாறு செய்து, அவ்வாறு அவை கொணர்ந்த 

அர்நீரிற் படிஈ்தாடிப் பெருமையுற்றான் ; இருகடல்நீரும் 
ஒருபசல் ஆடிய பல்யானைச் செல்கெழு குட்டுவன், தன் 
ராட்டுக். கொற்றவையாகிய அயிரைக்கடவுளை வணங்கி . 

(ன், சேரநாட்டில் அயிரை என்றோர் ௮ழ௫ய மலையுண்டு;
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அம்மலைபி ௯ கொற்றவை என்ற பெயருடைய வெற்றிக் 

கடவுள் உண்டு ; சேரநாட்டுச் இறந்த வீரர்கள், தம் விழுப் 

புண்ணிற் சொரியும் குருஇிகலக்ச சோற்றைப் படைத்து 

இக்கொற்றவையை லவழிபகவதை வழக்கமாசகி கொண் 

ட.ருக்தனர்; பல்யானைச் செல்கெழு குட்டுவன் தானும் ஒரு 

பெருவிரளுசலின், அயிரைமலை சென்று, ஆண்டை 

கொழ்றவையைப் பகணிற்லு மகிழ்ந்தான். கடல்£ராடிக் 

கடவுளைப் பேணிய சுட்டேன் செயலை இளங்கோவடிகளும் 

பாராட்டியுள்ளார், 

₹உருகெழு மரபின் அயிரை மண்ணி 

இருகடல் நீரும் ஆடினோன்.” (சிலம்பு, ௨௮ : ௧௪௪௫-௬) 

பல்யானைச் செல்கெழு குட்டுவன் வெற்றியும், விமுள் 

இறப்பும் விளங்கப் பாடிய புலவர் பாலைக் செள தமனா, 

அவன் ஈல்லோரச் போதறும் ஈற்பண்புடையனாய் வாழ 

வேண்டும் என்னும் கல்லெண்ணம் உடையராயினார்; உடனே 

AVE MGS BM, Sa oo முன்னோர் சகாடாண்ட முறை 

யினை mara எடுத்துக் சாட்டினார் ; அவர் உயர்க்தோர் 

போற்றும் உயர்வினரரனமைக்கு அவர்பால் அமைக்திருந்த 

அரறாங்குணங்கள் இன்ன இன்ன என் எடுத்துக் கூறினார்; 

நல்லாசைப் பல்லோர். பழிக்கும் வல்லாசாக ஆக்குதல்; 

அவ்௮ரசுடையான் கொள்ளும் இனமும், காமமும், கை 

சந்த கண்ணோட்டமும், அச்சமும், பொய்யும், அளவிற்கு 

மீறிய அன் புடைமையும், கையிகச்ச தண்டமுமாம். இர்த 

உண்மையை முதற்சண் எடுத் அரைத்தார்; இச்செயலை சின் 

மனத்தானும் கினையற்க 1 mada palin ator. orem pit 

செய்க ! நாட்டுமக்கள், ஒருவரையொருவர் அன்பு௮த்சாம 

லும், பிறர்பொருளைக் 'கவரவிரும்பாமலும் வாழுமாறு, 

கடலும், கானலும் பயன்பல ௪னுமாறு நல்லாட்டு நடாசத் 

அக! குூற்றமறக் சற்றுத் அறை போய அறிவுடையார் ௮ற 

நெறி கிற்பாயாக ! தின்னால் அன்பு செய்யப்பட்ட நின் 

மனைவியோடு மூழ்ர்து பிரிலின்றி இயன்ற பெருலாழ் 

வடையனாகுக 1॥ உள்ள பொருளை ஊராரோடு இருந்து 

உண்டு மதிழ்க ! எனப் பல ௮றவுபைகள் கூறினார்;
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தனனே, காமம், கழிகண் ணோட்டம், 
அச்சம், பொய்ச்சொல், அன்புமிச வுடைமை, 
தெறல் கடுமையொடு பிறவும், இவ்வுலகத் 
அறச்தெரி இிஇரிச்கு வழியடை யாகும் ; 
திதுசேண் இகஈது, ஈன்றுமிகப் புரிர்து, 
கடலும், கானமும் பலபயம் உதவப், 

பிறர்பிறர் சலியாது, வேற்றுப் பொருள் வெஃ்காது, 
மையில் அறிவினர் செவ்விதின் கடகர்து, தம் 

அமர்துணைப் பிரியாது, பாத்துண்டு, மாச்கள் 
மூத்த யாச்சையொடு பிணியின்று கழிய, 

ஊரழி உய்ச்த உரவோர் உம்பல் !?? (ug oa: 22.) 

இவ்வாறு அறவுரைபல வழக்இயும், குட்டுவன் மறக் 
குணம் மாருமையினைக் கண்டார். புலவர். ஒருவர் எவ் 
வளவு மூல்கற்று எத்துணை அறிவுபெற்றாராயினும், அவர், 
இவவுலகம் சிலையற்றது, வாழ்வு நிலையற்றது, இவ்வுலக 
இன்பம் அழியும்: இயல்பினது என்ற இச்சு அறிவினைப் 
பெருராயின், அவர் ஈல்வழிப்படுசல் இல்லை; இச உண்மை 
யுணர்ந்த புலவர், சேரமான் உளத்தே நிலையாமை எண்ணம் 
நின்று சிலவச் தணைபுரிதல், தம் கடன் எனக் சொண் 
டார்; உடனே, ௮ரசனை அணுகி, 4 அறவோன்மகனே? 
என அவன் உள்ளத்தே ௮றவுணர்வு தோன்ற விளித்து, 
“ரின் ஆற்றற் பெருமையைப் பகைவர் அறியின், ௮.தனால் 
அவர் ஆக்கம் மிகுமா தலின், ௮தை அவர் அறியாவண்ணம் 
மறைத்தும் குறைவேண்டியும் முறைவேண்டியும் நின் 
பால் வந்து கூறுவார் கூற்றுகளனின் உண்மைகளை உள்ள 

வானுணர்ந்தும், பகற்காலச்சே. பகைப்புலம் சென்று 
- போரிமிம் நின்படையாளர்க்குத் ' துணை புரிச்அம், இரவுச் 
காலத்தே அமைச்சர், சான்றோர் உள்ளிட்டாரோடிருர்து 
Ladd செய்யக்கடவனவற்றை ஆராய்ந் து நோக்கியும் வாழும் 

௮சசியல் மேற்கொண்டிருக்கும் கினக்கு, ஒன்று கூறவிரும் 
புகின்றேன் ; அருள்கூர்க்து கேட்பாயாக 1! தம்மையொத்த 
அரசர் உலகில் யாண்டும் இலர் என்று பெருமைதோன்றப் 
பேசரசு மேற்கொண்டு வாழ்ந்த அரசர்களும், இவ்வுலஇல்
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அவர் புகழ் ஒன்றுமட்டிமே திந்த, இறந்து மறைந்தே 
போயினர் ; நின்சாட்டில் உள்ள சோலைகள் தோறும் 
கிசமும் வெறியாட்டயர் களத்தில், இனி இடமில்லை எனக் 
கூறுமாறு நெருங்க நிற்கும் ஆ௫கெள் அனைத்தும் அழிந்து 

போவது உதியா தலைப் போன்றே, உலகில் வாழும் உயர் 

கள் ௮ளைக்தும் PH அமிர் துபோவது உறுதியாம் ; 
ஆகலின், அரசே ! உலகவாழ்வு கிலையற்றது என்பதை 

நினை வில் இருத்தி, நல்லன ஆற்றி நெடிது வாஜ்வாயாக[” 
சன்றுகூறி லாழ்தஇஞர் : 

“*ஒருசா மாகிய பெருமை யோரும், 
says நிரீஇச் சென்று மாய்க்சனசே ; 

அதனால், அறவோர் மகனே ! மதவோர் செம்மால் ! 

நின்னொன்று உரைப்பச் சேண்மதி ! 

சாவு தோறிழைத்த வெறியயர் களத்தின். 

இடக்கெடச் தொகுத்த விடையின் 

மடங்கல் உண்மை மாயமோ அன்தே..? (புறம்: ௩.௬௬) 

பாடிப் பரிசில் பெறுலதே தம் கொழிலாம் எனக் 
கொள்ளாது, தன் புகழைப் பாடியதோமு, தான் evar pal 
வாழ்தற்காம் நல்லுரை பல நல்கிய புலவர்பால் பேரன்பு 
காண்ட பல்யானைச் செல்கெழு குட்டுவன், அவரை அண் 

புடன் நோக்கு, 4 துன்நீர் | நீவிர் என்பால் வேண்டுவன 
யாவை?” என விரும்பிக் கேட்டான் ; புலவர், “யானும், 
என் மனைவியும் சுவர்க்கம் புகல் வேண்டும்? அஃதே சம் 
விருப்பம்” எனக் கூறினார்; உடனே eu. Bauer, OG emt 
கூதிய அறவழி கின்ற, பத்துப் பெரு வேள்வி செய்து, 
அவ்விருலவசையும், பிறவாப் பெரு கெறியில் இருத்திஞன்.” 

1. பல்யானைச் செல்கெழு குட்ெலுச்கும் பெருமையளித்து 
நிற்கும் இச்செயலை, அவன் வழிவச் ச ஆரியர் இளங்கோ 
வடிசளாம் எடுத்துச் கூறிப் பாசாட்டியுள்ளார் : 

  

நான்மறை யாளன் செய்யுள் கொண்டு 
மேனிலை யுலகம் விடுத்தோன்.?? 

(சிலம்பு, ௨௮: ௪௩. mara)
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இவவாறு வாழ்வாங்கு வாழ்ந்து, புலவர்தம் பாராட் 
முரையும் பெற்றுச்: சிறப்புற்ற சேர வேந்தன், இருபத் 
'தைந்து ஆண்டுகள் ஆட்சியில் இருந்த, இறுதியில், 
நிறைர்த புகழும், உயர்ர் த கேள்வியும் உடைய நெடும் 
பாரதாயனார் என்னும் பெயருடைய தன் பேசாூரியார் 

அறிவுறுக்சக் அறவுள்ளம் உடையனாய் அவரைப் பின் 
தொடாந்து, நாடு விட்டுக் காடு சென்று நோற்று வீடு 
பேறடைந்தான் : 

' இமைய வம்பன் தம்பி, அமைவர 

உம்பற் சாட்டைச் சன்கோல் GQ), 

அசப்பா எறிர்து பகல்தி வேட்டு 
மதியுறழ் மரபின்.முதியரைக் தழீஇக் 
கண்ணகன் வைப்பின் மண்வகுத்து FE KS 

கருங்களிற்று யானைப் புணர்ரிரை நீட்டி 

இருகடல் நீரும் ஒருபகல் ஆடி, 7 -- 
அயிரை பமைஇ, ஆற்றல்சால் 'முன்போடு 

ஒடுங்கா ஈல்லிசை, உயர்ர் 2 கேள்வி 
நெடும்பா.ர தாயனார் முர்துறச் காடு போந்த 
பல்யானைச் செல்கெழு குட்வென் ” 

(பதிற்றுப்பச்து, பதிகம்: ௩)



௧௯. பாலை பாடியா பெருங்கடுங்கோ 

பாலை பாடிய பெருங்கடுக்கோ, ஆன் பொருகையாறு 
சூழ அமைந்த ௮ரணுடைய வஞ்சி ஈகர்க்கண் இருந்து அர 

சோச்சிய Ges Gas gaara: a. DugmsSaCer, வெல் 
லற்கு அரியன எ எனப் பெருமை பாராட்டும் பசைவர்தம் 
அரண்கள் பலவற்றை. 3 tf) a, ஆத்றல் மிச்ச அவ்வ.ர௬ு 
களைப் பணிகொண்ட பேராண்மை ௪ லாயந்தவனாவன், தன் 
வெற்றிப்புகழை விளங்கப் பாடும் பாண்மகட்குப் பல 

கழஞ்சு கிறைபுள் ளா பொன்ன பனி மால்யையும், அப்பரண் 

மகள் பின்ணன்று இசை பாடம் பாண்மகற்கு வெள்ளி 
யாலாய காரிற்வெடு்ச பொற்றாமரை மலரையும் பரிசளி த் 

ப் Gur poe பெருள்கொடையாள ஹுசாவான் ; இச் 

இறப்புக்£ள் எல்லாம் பெருங்கமிங்கோவின்பால் பொருர்இ 
யிருக்கக் சண்ட பேய்மகள் இள ளவெயினி எனும் ஈல்லிசைப் 
புலமை மெல்லியலார், அவண் புலவர் பாசாட்டும் பெருமை 
யுடையோனாவன் எனப் பாராட்டிப் பா டியுள் ளார் : 

் சண்பொருசைப் புனல்பாயும் 

விண்பொருபுகழ் விறல்வஞ்சிப் 

பாடல்சான்ற விறல்வேர் சனும்மே! 
Darien a ML et SLE By 

அப்புறுவர் புறம்பெத்றினே ; 
புறம்பெற்ற வயவேர்தன் 
மறம் பாடிய பாடிணியும்மே, 

எருடைய விழுக்க ழஞ்சின் 
ருடைய இழைபெற்றிசனே ; 

இழைபெற்ற பாடிணிக்குள். 

சுரல்புணர்சீர்ச் கொளைவல் பாண்மகனும்மே 
என வாக்கு, 

ஒள்ளழல் புரிச தாமரை 

வெள்ளி சாரால் பூப்பெற் நினே.?! (புறம்: ௪) 

பாலை. பாடிய பெருங்கடுக்கோ, பேராற்றலும், 

பேராண்மையும் கொண்டு பகைவரைப் பணியவைக்கும் 

, செட்
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பெரு வீரனாவன் என்பசைப் பேய்மகள் இள? வயினியார் 

பாட்டேயன்றி, பெருங்கடுங்கோ பாடிய பாட்டொன்றும் 

விளங்க உணர்த்துகிறது. பாய்ந்து வரும் பகைவர் படை 

யினை எதிர்த்வப் போரிட்டுத் துரத்தி வெற்றி பெந்முன் 

ஒரு வீரன் ; ஆனால் மேற்கொண்ட அப் போரில், பகைவர் 

எறிந்த வேல்களும் வாள்களும் பாய்ந்தமையால், அவன் 

உடல், சண்ணிற்கும் புலஎனுசாவா௮ Gosia 36g 

Aci; Hob இறந்துவிட்டான் ; இத்தகைய பெரு 

வீரனைக் “சடன் மூடித்த காளை! எனப் பாராட்டிய 

தோடு, பெரும்புகழ் பாரிலே கிற்க, அவன், புலவர் வாய்ப் 

பாவிலே சென்று Loa OB Gas ear என்றும் பாடிய 

பெருக்கமிக்கோ பாடல, அவரும் ஒரு பெருவீரராவர் 

என்பதை உணர்ததிகிற்றல் உணர்சு ; 

எஃகு உளம்.சழிய, இருநில மருங்கின் 

அருக்கடன் இறுத்த பெருஞ்செ யாளனை 

யாண்டுள னோளன வினவுதி யாயின், 
பத தர த ர த தத த ப ட ட... 

சேண் விளங்கு ஈல்விசை நிதீஇ 

சாஈவில் புலவர் வாய ளானே.” .. (பூதம்: ௨௮௨] 

பெருங்கடும்கோ, குறிஞ்சி, முல்லை, மருகம், செய்தல், 

பரலை என்ற ஐக்திணைகளுள் பாலைத் திணைக்குரிய, முதல், 
சுரு, உரிப்பொருள்சளை ஊன்றி புணர்க்து, உயர்ந்தோர் 
போற்றப் பாடியுள்ள இறப்பால், பாலை பாடிய பெருங் 

சடுக்கோ எனப் பாராட்டப் பெற்றுளார். 

பாலை பாடிய பெருங்கடுக்கோ, ஒரு பேரரசர் மரபிலே 
- ஓந்தவர்; தாரும் ஓர். அரசரரம், நாடாண்ட நலம்பல 

கண்டவர் ; அதணால்,. அக்கால அரசர் இயல்புகளை ஈன்கு 

அதிச்தவராவர் ; அவ்வாறு தாம் அறிர்த அரசியல் அட்பங் 
களைத் தாம் பாடிய பாக்கள் இடையிடையே, ஏற்ற இடர் 
தேடிச் கூறிச் சென்றுளார். 

ட்ட 1 ப்முெண்ணும் மகதிரியின் பக்கத்துள் தெவ்வோ 

சமுபஅ. கோடி யுறும்'? என்ப... ஒரு சாட்டு ஆட்சியின்
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தன்மை, அர் காட்டு ௮ரச௪னினும், அ௮ச்காட்டு அமைச்ச 
ளைப் பொறுத்தே அமையும்; அமைச்சன் நல்லளுாயின், 
அ௮சசனும் ஈல்லனும்; ஆட்சியும் நன்மும்; அவன் Sug 

யின், ஈல்லாசும் தீதாம் ; அர் சாட்டுக் குூடிசள் ௮ம அழப் 

பொருள் பறிக்கப்பவர் ; அதனால், * கொடுங்சோல் 

மன்னர் வாமும் நாட்டில், கடும்புலி வழங்கும் காட நன்றே” 

என்ற எண்ணமுடையராகி, நல்லிடம் தேடிச் சென்று 

விர்; அத்தகைய நாட்டினுள், பகையரசர் படை 

எளிதிற் புகுக் து வென்றிகொண்டு வெறியாட்டம் ஆடும், 

இர்த உண்மைகளை உணர்க்அு கூறிய பாலை பாடிய பெருங் 

கடுங்கோ, பாரோர் போற்றும் பேரரசு மெற்கொண்டோ 

ராவர் என்பதில் றி தம் ஐயம் இராதன்ஜோ ! 

£ நடுவிசந்து ஒரீஇ ஈயனிலான் வினைவாய்சச் 

கொடிது ஓர்த்த மன்னவன் கோல்போல, ஞாயிறு 

சடுகுபு கதிர்மூட்டிக் சாய்னெம் தெறுதலின்."? (சலி: ௮) 

 அலவுற்றுச் குடிகூவ ஆறின் றிப் பொருள் வெஃ்கிக் 

கொலையஞ்சா வினைவரால் கேோரல்கோடி யவன்றிழல் ‘ 

உலகுபோல் உல்திய உயர்ம.ா வெஞ்சுரம்.” (கலி: ௧௦) 

₹ அள்பவர் கலக்குற அலைபெற்ற காடுபோல் 

பாழ்பட்ட மூசக்தோடு பைதல்கொண்டு ௮அமைவளோ,!? 
(சலி: இ) 

1 பதையோன் வினைவாவ்சப் பீடிலா ௮.சசன் சாட்டு 

ஏ௪திலான் படைபோல இறுத்தஈ்தது.” சவி: ௨௭) 

ட்சகெறி உண்டாதற்கே காரணமாவதம், அவ் 

ஆட்சிநிலை அவ்வப்போது மாறுதற்குச் சாரணமாவ௫ம், 

உலக வாழ்விற்சே உயிர் அளிப்பதும் பொருள். ஆகவே, 

அசசரரவார், அப்பொருளின் இயல்புகளை உள்ளவாறு 

உணர்க்தவராதல் வேண்டும். பேரரசராய பாலைபாடிய, 

பெருங்கடுங்கோவும், பொருளின் உண்மை இயல்புகளை 

உணர்ச்து உணர் த்தியுள்ளார். 

ஒருவர், தீ கெறியிற் செல்லா, ஈன்னெறியில் கின்று 
வாழும் ஈல்வாஜ்வையும், பிறர் மனைமூன் நின்று Dems
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Cu po வாழாப் பெருவாழ்வையம் வேணடுவராயின், 
அதற்கு இன்றியமையாது வேண்டப்படுவதா பொருளே 

எனப் பொருட்டிறப்பினையும், பொருட்பயனை இகர 
விரும்புவார் ஒவ்மிவாருவரும், அ௮ப்பொருளைக் தாமே 
ஈட்டி தல் வேண்டும் ; அவரே அள்வினையுடையவராவர், 
இதற்கு மாமுகச் தாம் ஒரு கொழிலும் செய்யாது, தம் 
முன்னோர் ஈட்டிவைதீதுள்ள செல்வத்தை அழித் B 3B) gor 
பயனை உண்டு வாழ்வார், உண்மையில் உயிருடையார் 
எனக் கருதவும்படார்; அவர் வாழ்வு, இரர்தூண்போன் 
வாழ்வினும் இழிவுடைத்தாம் எனப் பொருளீட்டற் இறப் 

பினையும், பொருள் சேவொர் எவ்வசையாலும் பொருள் 
சேர்க்தலே எம் சூறிக்கோள் என்று எண்ணிவிடுதல் 
கூடாது. பொருள் ஈட்டச் தாம் மேற்கொள்ளும் செயல் 
திமையடைத்து, அறகெறியத்தது ST ear எண்ணபமின்றிப் 

பொருளை சட்டின், அவர்கள் ௮ப்பொருளால் ஆன்ற 
இன்பம் அடையார் ; மானாக, இம்மை மறுமை அகிய இரு 
நிலையிறும் அவர்க்கே ௮ப்பொருளே தாங்சலாகச் தூன்பங் 
களைத் தேடி.ச்தரும் என அறநெறி நின்று பொருள் தேட 
வேண்டியசன் இன் மியமையாமையினையும், ஈக்து உவக்கப் 
பயன்படும் செல்வமே செல்வம் ; இரர்தார்க்கு யாது 
ஈட்டிய செல்வம் இழிவுடைச் செல்வமாம் எனப் பொருட் 
பயன் இஃ௯௮ என்பதையும், இவர் உயர்ச்த பண்புடையார், 
ஆகவே இளர்பாற் செல்லுதல் வேண்டும் ; இவர் அப் 
பண்பிலார், ஆகவே. இவரை அகன்று வாழல் வேண்டும் 
என எண்ணுவதின்றிச் செல்வம், Cen gare) பயனுக்கேற்ப 
எவரிடத்தும் சென்று சேரும் என; ௮.தன் இயல்பினையும், 
செல்வம் சேருங்கால் சிறப்பளித்.அப் பிரியுங்கால் தம்மைப் 
'பெற்றிருக்கார், தம்மைப் பெறுதற்கு மூன் தாம் பெற் 
திருந்த சிறப்பையும் அழித்துவிட்டு, பிறர் பெரிதும் 
எள்ள இழிவு செய்தே பிரியும் என, அதன் நிலையாமை 
wba aj ஈன்கு உணர்ந்து உணர் த்தியுள்ளார். 

4 அறன்சடைப் படாஅ வாழ்ச்சையும், என்றும் 
- பிறன்கடைச் செலா௮ச் செல்வமும், இரண்டும் 
'பொருளின் ஆகும்.?? (அகம் : கடு)
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“உள்ள இசைய்போர் உளர் எனப் படார் 
இல்லோர் வாழ்க்கை இரவினும் இளிவ *? (கறு: ௨௮௩) 

செம்மையின் இசர் அஒரீஇப் பொருள் செய்வார்க்கு அப்பொருள் 

இம்மையும் மறுமையும் பசையாவது அறியாயோ," 

(கலி: ௧௪) 

 ஈதலிற் குறைசாட்டாது, ௮றன்அறிர்து ஒழுகிய 
இ.௫லான் செல்வம்போல் Shams wr bess.” 

இிறியவன் செல்வம்போல் சேர்ந்தார்க்கு கிழல்இன்றி.!? 

(சலி: ௨௪, ௧0) 

 இழவர் இன்னோர் என்னாது, பொருள் தான் 
பழவினை மருங்கிற் பெயாபு பெயர்பு உறையும்,?? 

(கலி: ௨௧) 

 மரீஇத்தாம் சொண்டாரைச் கொண்டச்சால் போலாது 
பிரியக்கால் பிறர் எள்ளப் பீடின்றிப் புறமாறும் 
இருவினும் நிலையிலாப் பொருள்.* (கலி: ௮) 

சாடாளும் தமக்கு, நாட்டார்ச்கு நல்லறிவு கொளுத் 
னம் பணி வேண்வெதின்றனு என அடங்கிவிடாது அரிய 

உண்மைகளை அள்ளித்தரும் அழகிய பாக்களைப் பாடிய 
பாலைபாடிய பெருஙக்கடுக்கோ போலும் போரசரை இக்காறி 
பெற்று எடுப்பது எர்சாளோ 7
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பெருங்கடங்கோ எனும் சோ வேந்தர் ஒருவர், பாலைத் 
தணையைப் பாடிப், பாலைபாடிய பெருங்கடுங்கோ எனப் 
பெயர் பூண்டதேயபோல், இளங்கடுங்கோ என அழைக்கப் 
பெறும் இவரும், மருதத் தஇணையைப் பாடிய இறப்பால் 
மருதம் பாடிய இளங்கமுக்கோ என அழைக்சப்பெற்று 
ளார். பெருங்கடுங்கோ எனவும், இளங்கடுங்கோ எனவும் 
அஜைக்கப்பெறுவது ஒன்றையே சொண்டு இவர்கள் இரு 
வரும் ௮ண்ணனும் தம்பியுமாவர் என முறை கற்பித்துக் 
கூறல் MF Glo பொருத்தமுடைச்சன்று,. இளங் 
கடுங்கோ ஒரு சிறந்த புலவராவர் என்பதல்லது வேறு 
உணர்தகற்கில்லை. அவர்பால் அமைந்துள்ள அரசப் பண்பு 
கள் யாவை என்பது அ௮றியக்கூடவில்லை. 

இளங்கடுக்கோ கம் காலத்தே நிகழ்ந்து பருவூர்ப் 
பறந்தலைப்போர் ஒன்றையும், அப்போரில் தன்னை எதிர்த்த 
சே பாண்டியர் இருவரையும், சோழன் தான் ஒருவ 
னுகவே கின்று வென்றிகொண்ட இறப்பையும் கூறி, 
வரலாற்றிற்கு ஓரு சிறிது அணை புரிர்அள்ளார் : 

அண்ணல் யானை அடுபோர்ச் சோழர் 
வெண்ணெல் வைப்பின் பருவூர்ப் பறந்தலை 
இருபெரு வேர்தரும் பொருதுகளத்து ஒழிய 
ஒளிறுவாள் ஈல்லமர்ச் கடந்த ஞான்றைக் 
சளிறுசவர் கம்பலை.” (அசம் : ௬௬) 

வரலாறு உணர ஓரளவு துணை புரிர்க இளங்கடுங்கோ, 
மக்களைப் பெற்று மணையறங்காக்கும் மனைவியாதம் மாண்பு 
எத்தசைத்து என்பதை உணரவும் அணைபுரிச்அள்ளார். 

| தன் மனைவி புதல்வனைப் பெற்றுப் பேணி வளர்த்துக் 
கொண்டு பெருமனைக் இழத்தியாய் செல்வளம் கிறைக்த 

. நெடிய சன் மனையில் வாழ்ந்திருக்க, பரத்தை வீடு சென்று ' 
வாழ்தலை விரும்பினான் ஓர் ௮ண்மகன். பரத்தையொடு
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வாழ்ந்திருந்த ௮வன், ஒருகாள் அவளைச் சிறிதே பிரிர்து 
எங்கோ சென்றிருர்சான். உடனே அப் பாத்தைக்கு 
அவன்பால் சனம் பிறர்துவிட்டது; சண்ணில் தீட்டிய 
மையும் சந் அபோமாறு சண்ணீா விட்டுக் சுலம்கினாள் ; 
கைகளை மாதித்தக்கொண்டாள்; பற்களை நெறுகெறெனக் 
கடிச்துக்கொண்டாள்: அம்மட்டோ | ஊரெல்லாம் உணரு 
மானு அவனைச் தேடிப் புறப்பட்டுவிட்டாள். இச் செய்தி 
யைக் கலைமகளின் தோழி அறிந்தாள்; சின்னாள் கழித்துத் 
சுலைவன், தன் மனைவந் தூ சேர்ந்தான். வர்தானை வரவேற் 
சா, வாயிற்கண்ணே கிறு த்திவைத்தே, ** தலைவ ! தாங்கள் 

எங்களைப் பிரிந்து பலநாள் ஆகவும், மக்சளைப்பெற்று மனை 

யறம் காக்கும் கடமையுணர்ச்சி யுண்மையால், நின் பிரி 

லைப் பொருட்படுச்தாமல் பொறுத்து வாழ்கிறோம். 

ஆனால், கின் சாதற் பரத்தையோ நீ &றிதுபொழுது 
பிரிந்தாய் என்பதற்கே ஊரெல்லாம் உணர அலர்தூற்றி 

விட்டாள். இல்லத்தே இருர் வாழக் கடமை பூண்டுள் 

சோம் கார்கள் ; அகவே பன்னாள் பிரிர் து வாழினும், 

அ௮அளகுறித்து எவரிடமும் எவ்விதக் குறையும் கூறி வரர் 

் தாமல், மக்களைப் பேணவும், மனையறன் காத்தலுமாகிய 

கடமையைக் கருதி அமைந்தவிடுகிறோம், தாய்கள் 

விரும்பும் ௮ப் பரத்தைக்கும் அத்தசைய சடமையுண்டு 
என எண்ணிவிட்டனை போலும்! அவளுக்கு ௮தசகைய 

சடமையில்லை;  அதனுலன்மோ. சிறிது பிரிக்ததையே 

பொரு .அலர்தூற்றிவிட்டாள். பெருமனைக் கிழத்தி 

யார்க்கும், பரத்தையர்க்கும் உள்ள இவ்வேறுபாட்டிளை 

உணர்ச் தனையாயின், பரத்தையர் ஒழுக்கம் மேற்கொள் 

ளாய்?” என்றெல்லாம் இடித்ச் கூறினள் தோழி. 

தோழியின் இவ் ௮திவுசை அமைந்த பாடல் ஒன்றைப் 
பாடியுள்ளார் புலவர். “*காய்போல் சுழறித் த.மீ௫இக்கோடல் 

ஆய்மனைக் இழத்திக்கும் உரித்து” எனச் கூ.ஓவர் தொல் 

காப்பியனார். மனைவியோடிருந்து. இல்லறம் gprs 
பெருமை பெறவேண்டிய சணவன், srr dad ipsa 

மேற்கொண்டவழி, அவன் பகைவரும் போற்றும் பண்.
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புடையாளன் ; OF get விழையும் செம்மலோன் என் 
றெல்லாம் பாராமல், ௮வன் வனை லியே அல்லாமல், ௮வள் 

தோழியாய்க் ணை புரியும் பிறபெண்களும் அவனை நடுத் 
தெருவில் கிறுச்தி வைத்தே, “ ger ஒழுக்கம் மேற் 
கொள்ளும் நின்னைக் கேட்பார் எவரும் இலர்கொல் ?? 
என்றும், 4 நாணமும், நற்பண்பும் இழக்க கடன் நீ” 

என்றும் கூறிப் பதித்துரைப்பர் எனக் கூறிக் கணவர்பால் 

Sai pi seis of, PL FH, கீ இரு, த்தும் உயர்; மிழ் ஒழுக்க 

கெறியிளை உணரகதி Si அணைபுரிர் அள்ளார் புலவர். “ore or 
இருக்து தம் ஆட்சிப் பெருமையால், அறநெறி நிற்கச் 
செய்வதிலும், அதிவுசான்ற புலவளுய் அமரக் அ, அன்பு 
i ep jp உரையால், அவ் அறகெறி ain pg et கலே ஆன்ற 

பவன கரும் சான்பதை உணர்ர் சுவா்போடு லும். நம் இள Bl 

கடுங்கோ ! 

 மாணிமை முன்கைக் 

குறுர்தொடி தடச மெடுச்தொடர் விடுத்த 
உடன்றனள் போலும் நின்சாதலி, எம்போல் 
புல்லுளைச் குடுமிப் புதல்வற் பயர் தூ 

செல்லுடை செடுரகர் நின்இன்று உறைப 

என்ன கடத்தளோ மற்றே; தன்முகத் து 

எழுதுஎழில் சதைய அழுகனள் ஏங்கி 

வடி. ச்தென உருத்த இத்இப் பல்காழ் 

கொடி த்செனச் சிவந்த மெல்விரல் இருகுபு 
கூர்றுனை மழுகய எயிற்றள் 

ஊர்முழுதும் அவலும் நிற்காணிய சென்மே.?? 

(அசம்: ௧௪௬)



௨௬. மாந்தரம் பொறையன் ௬டுக்மீகா 

மார்கன், மார்தரன் பொறையன் குடக்கோ என் 

தெல்லாம் அழைக்கப்பெ. லம் இவன், சகோருள, இரும் 

பொநை .,மரபில் வந்தவனாதல் வேண்டும் ; மாந்தரம் 

பொதையன் சடக்சோவே, இரும்பொறை மரபினரின் 

மு. தல்வணாதல் வேண்டும் என ஆராய்ச்சியாளர் கரு அவர். 

இளஞ்சேரல் இரும்பொறையைப் பாடிய பெருள்று என்னாள் 

இஜர், அவளை, மார்கன் ou Blau sx au sir எனக் கூறிய 
தொன்றன்றி வேறு சான்று அவர்க்கு இல்லை. இளஞ் 

சேரல் இரும்பொழைக்கு ( மூன் அரசாண்ட இரும்பொறை 

மசபினர் பலராதலின், அ.த்தொடர், ௮வ்வாறு அண்டா 

குள, மாக்தரனும் ஒருவளுவன் ௨ எனப் 'பொருள்பட்தி அணை 

புரியுமேயன்தி, அவனே, அவ்வின மு. தல்வணுவன் 2 எனப் 
பொருள்சொள்ள*் அணை aus g@ மார்கானை, இன 

சேரல் இரும்பொறைக்கு முற்பட்டோன் எனக் கோடல் 

ROC wwe Ds | இரும்பொறை மரபில் வர்தார் அனைவர்க் 

குமே மூற்பட்டவனாவள் எனச்ளோடல் பொருர்தா.௮. 

மாந்தரன் ஆண்ட நாடு, அவன் சாலதீதே வாழ்க்க 

பிற அரசர், அவன் பெற்ற. வெற்றிகள், இன்ன பிற 

வரலாறுகள் எதையும் அறியம் சாண் கள் இடைத் தில. 

மார்தான், வையகம் போற்ற வாழ்வாங்கு வாழ்க்த. 
வேர்.தனாவன் ; அவன் ஆட்சி, 2) palan® பட்ட roared 

“யாம்; அதனால், அவன் ஆட்டுக்காலத்தே, கோள்களும், 
அவ்வவற்திற்குரிய இ இடத்திலேயே இயங்கின ; மழையும் 
suurg பெய்தது; அவன் சாட்டெமக்களும் அச்சம் 
௮ற்று வாழ்ச்சனர்; அன்பவாழ்வில் அயர் உருது, இன்ப 
வாழ்வினை இடையது பெற்றனர் ! மார்தரன், அரசர்க்கு 

ஐதிய கல்வியை ஒன்றுவிடாது கற்றுச் இறந்தான் ஆற்றல் 
மறவர்தம் அரும்போர் கண்டு அஞ்சா வாட்போர் வல்ல. 
வேர்தர்கள், பணிந்து தந்ைத பல்லணியும், . பலகளிறும் 
பெற்று மகிழும் பேராண்மையுடையவ வளுயினான் ; உலகில், 
உள்ளமும், உரையும், உடல்புசி செயலும், ஒரு கரளும்
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நடுவுகிலை திரியா ஈன்னெறியுடையான் ; இவற்றாலெல்லாம் 
௮வன் அழியாப் புகழ், உலகெலாம் சென்று பரவிற்று; 
வாளின் வன்மையும், கோலின் செம்மையும் விளங்க ஆண்ட 
அவனை, அறனறிந்து மூத்சு அறிவுடையார் அனைவரும் 

மகிழ்ந்து வாழ்த்தினர் எனக் கூறுவர் பெருங்குன்றார் 

இழார் எனும் புலவர் பெருச் தகையார் : 

: மீன்வயின் நிற்ப, வானம் வாய்ப்ப, 
அச்சற்று ஏமமா௫, இருள் தீர்ந்து, 
இன்பம் பெருகச் தோன்றித், தம் அணைத் 

துறையின் எஞ்சாமை நிறையச் கற்றுச், 
ewe sar உடற்றும் சடுக்தா வஞ்சா 

ஒளிறு வாள் வயவேக்தர், 

களிறொடு சலம் தர்து, 

தொன்று மொழிர்து தொழில் கேட்ப, 
_ அகல் வையத்துப் பகலாற்றி, 

மாயாப் பல்புகழ் வியல்விசம்பு ஊர்த.ர 
வாள்வலி அறுத்துச், செம்மை பூஉண்டு, 
அறன் வாழ்த்த ஈற்காண்ட 

விறல் மாந்தன்.” (பதிற்று : ௬௦) 

மார்கதரன் பொறையன் கடுங்கோ, கொடுத்துப் 

பழகிய கையுடையான்; அவளைப் பாடிச்செல்லும், பாணர், 

கூத்தர், பொருகர் முதலாம் இரவலர், தம் வறுமை தரப் 

பெரும்பொருள் பெற்றன்றி மீளார் ; அவன், பகைவரான் 

தடுத்து நி.றுத்தப்படாப் பெறும்படையும், போர் வெல்லும் 

பேசாண்மையும் பெற்றவன் என்றெல்லாம் பாராட்டி 

ம௫ழ்வர், மு௫பெரும் புலவராய பரணர் : 

 இலமல ரன்ன அ௮ஞ்செர் சாவின் 
புலமீச் கூறும் புரையோர் ஏத்தப் 
பலர்மேச் தோன்றிய கவிகை வள்ளல் ; 
நிறையருக் தானை வெல்போர் மாந்தம் 
பொறையன் கடுங்கோப் பாடிச் சென்ற 
குறையோர் கொள்கலம் போல ஈன்றும் 

உவவினி வாழிய நெஞ்சே.” (அகம்: ௧௪௨)
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பாண்டிய நாட்டில், சானப்பேரெயில் கடர்சு உக்கிரப் 
9பருவழுதியம், சோழகாட்டில், இராசசூயம் வேட்ட 
9பருகற்கிள்ளியும் ௮சசேோச்சிய காலத்தே, சேசநாட்டு 
அரியணையில் அமர்க்து ஆட்சி மேற்கொண்டிருர்தோன், 
இம். மாரிலெண்கோ. இவன் மாவெண்கோ எனவும் 
அழைச்சப்பெ௮வன் ; மாரிவெண்கோவின் வீரம், வெற்றி, 
வண்மை தலாம் பண்புகளை அறிந்து கோடற்கு வழி 
யில்லை எனினும், இவன், குமரி மூதல் இம௰ம் வரை ஒரு 

மொழி வைத்த உலகாண்ட வேர்தச்சள் மரட்மிம் ௮மைய 

லாகா அருங்குணம் ஒன்று உடையான் என்பது மட்டும் 

உணரக்டெக்கிறது; மாரிவெண்சோ, மாவீரராய் Lon Boule 

ஆண்ட மன்னர்சள் அனைவரினும் சிறர்சு மாண்புடைய 
னாவன்; இவன்பரல் அமைந்து இடந்த அம்மாண்பினை, 
ஆர்வம் வழியப் பாடிப் பாராட்டியுள்ளார் ஒளவையார், 

தமிழகம், தன்னேரில்லா அரசுபெற்றுத் தழைத் 

திருச்ச சாலம், மூவேந்தர் ௮ரசோச்சிய காலமாம் என்ற 
பாசாட்டுரைகளஞுக்கிடையே, கன்னேரில்லா அரசோச்சிய 
௮த்தமிழசம், தாழ்ச்சுமைக்கும், அம்துவேர்தர்களும், 

அவர்கள் காலத்தே தமிழ் காட்டின் சிறுசிறு பகுதிகளை 

ஆல்காங்கே ஆண்டுகொண்டிருச்ச குனுகில மன்னர்சளுமே 

காரணமாம் என்ற பழியுசைகளையும் எழுதவேண்டிய 
நிலையிலேயே அன்றைய தமிழ்நாட்டு  அரசியல்கிலை 
அமைசர்திருச்.௪௮. 

தமிழரசர் மூவரும் ஒற்றுபைகொண்டு ஊரரண்டவ 

ரல்லர் ; ௮வர் ஒவ்வொருவரும் பிறரை அடக்கி ஆள 
வேண்டும் என்ற எண்ணமாடையராவர் ; ஒரு குடியில், 
ஒருகாலத்தே ஆற்றல் மிக்க ௮ரசனொருவன் தோன்றி 
விட்டால், ௮வன் பிற அரசுகளையெல்லாம் பணியவை த்தப் 
போ ர௪னாய் வாழவேண்டும் என்று எண்ணுவதும், அவன் 

ஆற்றலும் செல்வமும் சுண்டு மனம் பொருத ஏனைய
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அசசர்கள் அனைவரும் Ger Wey, அவளை அழிக்க வழி 
கோலுவதும் அக்கால வழச்சமாம். ஒரு குடியிற் பிறர் தார், 
பிறகுடியிற் பிறர்தாரோடு பசைத்த வாழ்தலோடு நின்ர 
மல்லர்; ஒருகுடியிற் பிறக் தவர்களே, ஒருவரோடொருவர் 
பகைகீதுப் போர் மேற்கொள்வர் ; அம்மட்டோ 1 தந்தை 
மகனை எதிர்ப்பன்; மகன், தர் மேல் போருக்கு 
எழுவன் ; இதான் பழைய தமிழசச்தின் அரசியல் 
நெறி. 

இவவரசியல் முறையால், சுமிழகம் முழம் அழித்து 
மண்ணோடு மண்ணாய் மறைக் னபோகாமல், தமிழகம் 
என்ற பெயசால் இன்னும் ஒரு காடு உளது என்ற இந் 
நிலைக்குப், பாடிப் பிழைப்பதே தம் தொழில் என அடங்கி 
யிருச்துவிடாமல், அ௮வ்வரசர்சள் நெளி «oy gene pith, 
அஞ்சா முன்வந்து, ஏற்ற வகையான் Big. és கூறித் 
துத்தி வாழ்க்க புலவர்களே அல்லாமல், மாரிவெண்கோ 
போலும் மன்னர்களும் காரணமாம். 

மாரினவெண்கோ, அக்காலச் சமிழ்வேச் சரைப்போலல் 
லாமல், தன் காலத்தே வாழ்ந்த, ஏனைய தமிழ்வேந்த 
சோடு க௯யாய ஈட்புப்பூண்டு ஈல்லோர்போற்ற வாழ்ந் 
தான ; பாண்டியன் கானப்பேசெயில் உடர்௪ உக்கரப்பெரு 
வழுதியோடும், சோழன் இராசசூயம் வேட்ட பெருகத் 
இளளியோடும் பிரியாப் பெருகட்புடையனாய் விளங்இளுள்; 
அர்கநிலையைக் கண்டார் ஒளவையார் ; மூவேச்தர் முரண் 
கொண்டு தகிற்கும்போதெல்லாம், அவர்தம் பகைபோக்கி 
ஒற்றுமை காண உளமார உழைக்கும் ஒளவையார்க்கு, 
இவர்களிடையே  திலவும் ஒற்.றுமையுணர்வு, உண்மை 
மகிழ்ச்சியை அளித்த; அக்கிலைசண்டு மகிழும் அவர்க்கு. 
அந்நிலை அழியா வாழவேண்டும்; இந்கிலையினைக் காணும் 
பிறரும், கருத்தொருமிக்து வாழவேண்டும் என்ற 
வேட்கை எழுந்தது ; அவர் வேட்கை ௮ழயெ ஒரு பாட் 
டாசவும் அமைர்் அவிட்ட : ் 

4 தம் ஆட்சிக்குரியகாடு, நாசலோகமோ என எண்ணு. 
மாறு கால்வேறு வளங்களையும் ஈனிமிகப் பெற்ற சாடேயா
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யினும், ௮க்காடுடையார் இறச் அபோங்கரல், ௮௯து Ba 
சோடு செல்லுவதில்லை ; அக் காட்டோ, அதுகாறும் ஒரு 
Gilgen தொடர்பிலாதார்க்கு உரிமையாகிவிடுகிற௪ 7 
ஆகவே, இவவாட்சி அழிவுடைய௫, கிலையற்றது என்பதை 
அறிக்ன சினைவில் இருத்துவீராச, இறந் அபோவார்க்கு 
நற்றுனையாய் அவரோ உடன்செல்வது, அவர் செய்த 
தல்வினை ஒன்றே; ஆகவே, வருவார்க்கு வளம்பலவும் 
வங்க வாழும் நல்வாழ்வு உடையீ ராருக | உங்கட்குக் 
கூறத்தக்க ௨ உண்மை இஃஅ ஒன்றே ; நீவிர் மூவரும் ஒரு.வ்னு 
கூடியிருக்கும் இச் காட்சி, அ௮ர்தணர் ஐம்பும் செர்தறற் 
சாட்சியையே என் ௪ண்முன் - கொணர்க சாட்டுகற ன ; 
௮க்தனார் ஓம்பும் செர்குழல், ஆ௫வனியம், EPG SUG Brite, 
தென் திசையங்கி சான மூன்மும் ; அவற்றுள். ஒன்று குறை 

யினும் வேள்வி சீகழாஅ, சிறக்காது என்ப. ௮தைப் 
போன்றே, நீவிர் மூவரும் ஒன்றுகூடி உலகாளின், உலகில் 
இன்பம் உண்டாம் ; அம்முள் ஒருவர் பகைசொண்டு பிரி 
யினும், ௮௪ பாமுறும் ; ஆதலின், இன்றேபோல் என்றும் 
ஒருமனப்பட்டு உலகாள்வீராக! உங்கள் வாழ்காளும் 
வற்றாது வளர்ச்து தோன்றுமாக 1!” இஃது ஒளவையார் 

உள்ளம். 

CEES SWC பாகாரர் மண்டிலம் 

மலே மாயினும் தம்மொடு செல்லா ; 

வேற்றோ சாயினும் கோத்றோர்க்கு சுழியம் : 

இரவலர்க்கு அருங்கலம் அருகாது வீல் 

வாத்தல் சேவேண்சிம் இவண் வைச்ச சல் 2 

வாழச் செய்த ஈல்வினை யல்லது. 
௮ழுங் சாலைப் புணைபிலி ௪ இல்லை ; 

gag untae அடங்கிய இருபிறப் பாளர் 
மூத்திப் புரையச் காண்டக இருந்த 
சொற்ற வெண்ருடைச் கொடித்தேர் வேச்தர்! 
யானறி ௮ளவையோ இதுவே? .. (புறம்: ௩௬௭.



௨௩... முடங்கிக்கிடந்த நெடுஞ்சேரலாதன் 

பெருஞ்சோற்று தியன் சோலாதன் வழிவந்த சேர 
வேர்தருள், முடம்ிக்கிடர்த கெடுஞ்சேரலாகனும் ஒரு 
வன். இயற்பெயர்க்கு முன்னர், அப் பெயருடையார்க்குப் 
பெருமையளித்தற்பொருட்டு உயர்வுப் பொருள் தரும் 
நெடு என்ற ௮டைகொடுத்து வழங்குவது வழக்கமாம்; 
நெடியோன், கெடுக்கள்ளி, நெடுஞ்செழியன், நெடுமாவள 
வன், நெடுமானஞ்சு, கெவேள் என்ற பெயர்களைக்காண்க, 
இவ்வாறு வந்த பெயர்களுள், நெடுஞ்சேரலாதன் என் 
பதும் ஒன்று. சே ரவேர்சருள், அப்பெயர் உடையார் பல. 
ராவர் ; குடக்கோ நெடுஞ்சேரலாதன், இமயவரம்பன் 
நெடுஞ்சேரலாதன் என்பசை சோக்குக, அவரின் வேறு 
அ௮திதற்கு, இவன் முடங்கிக் இடச்சு நெடுஞ்சேரலாதன் 
என அழைக்கப்பெற்றுளான். இவன் பெயர்க்கு. முன்வரும் 

மூடங்கிக்கைச்த என்ற ௮டை வருதற்காம் காரணம் 
இஃஅ என்பது புலப்படவில்லை, முடங்கிக் கிடந்த நெடுஞ் 
சேரலாதன், பழந்தமிழ்ப் புலவருள் ஒருவனாவன் என்பதே 
அதியக்கிடக்கிறஅ ; அவன் அரசியல் வாழ்வுகுறித்து 
எதையும் கூறுதற்கில்லை, 

செடுஞ்சேரலாகன் பாடிய நகெய்தற்றிணை தழுவிய 
பாட்டொன்று மிசவும் ஈயம் செறிந்து காணப்பமறது ; 
Ape p sonstré கொண்ட பெரிய வலையினப் பருத்த 

நீண்ட கயிற்றோடு பிணைத்துச்கொண்டு, கடலிடையே 
சென்று ச௪டல் வளமெல்லாம் சுருங்கிற்றோ என எண்ணு 
மாறு, அ௮க்கடல் மீன்கள் எல்லாம் ஒருங்கசப்படுமாறு வீசி 
விட்டு, மாலையில் கரைசேர்ந்த வலைஞர், தம் வரவினைக் 
கவலையோடு எதிர்கோக்கிக் சாத்துகிற்கும் தம் மனைவி 
யரைக் கண்டு மகழ்ர் த, ஊக்கம் மிக்கு, இளையரும் முதி 
யருமாகிய எல்லோரும் ஒன்றுசேர்த்து, அவ்வலையினைப் 

, பேராரவாரத்திற்கிடையே வருந்திஇழுக்துக் சரைசேர்த்து 
வலையில்: ௮கப்பட்டுக்கிடக்கும் மீன்களைப் பிரித்தெடுத்துச் 
கரையில் குவிதீத, ஆங்குவக்அ குழுமிகிற்கும் இரவலர்க்கு



மூடங்கிச்ர். ௪ நெடுஞ்சேரலாதன் lil 

அவர் கல்ம்சிறைய வழங்கி, எஞ்சியவற்றைச் சிறியதும் 
பெரிய அமாய பலகூறுகளாக்கி விலைகூறி விற்றுச் தொழில் 
முடித்த மகிழ்ச்சியாலும், பகலெல்லாம் உழைத்த உடற் 
றளர்ச்சியாலும், சரைக்சண் குவித்த மணல்மீ௪ு இடர் 

உறங்குவர் என வலைஞர்தம் அன்றாட வாழ்க்கையினை 
விளங்க உரைத்துள்ளார். 

இந்த ஒரு பாட்டிலேயே, பெரிய வலையினை வருந்தி 

வலிக்கும் வலைஞர் தொழிலுக்கு, உப்புப் பொதியினை ஏற் 

ஜிய வண்டி, கடத்கற்கரிய மணல்செறிர்த கிலத்துட் புக்க 
வழி; அவ்வண்டியினை மண்டியிட்மி இழுத்துச்செல்லும் 
எரு அகனின் தொழிலையும், பெற்ற மீன்களை இரவலர்க்கு 

வழங்கும் வலைஞர் கொடைத்தொழிற்குக் களத்தில் 

அடித்துச் குவித்த நெற்குவியல்க் சளம்பாடிவரும் இரவ 
லர்க்குப் பசிலாக அளிக்கும் உழவர் செயலையும் உவமை 

கூறி, காட்டுத் தொழில்கலைகளை கன்குணர்ட்த ஈல்லாசன் 
தான் என்பசை ஈன்கு உணர்த் இயுள்ளார். 

1: செடுங்கயிறு வலர்த-குறுவ்கண் அவ்வலைச் 

கடல் பாடழிய இனமீன் முகந்து 

துணைபுணர் உவகையர் பரத மாக்கள் 

இளையரும் மூதயரும் கிளையுடன் துவன்றி 

உப்போய் உமணர் அருந் துறை போக்கும் 
ஒழுசை சோன்பக டொப்பச் குழீடு, 
அயிர்திணி அடைகரை ஒலிப்ப வாய்ப் 

பெராங்களம் தொகுத்த உழவர் போல 

இரசச்தோர் வறுங்கலம் மல்க வீடுப் 

பாடுபல அமைத்துக் கொள்ளை சாற்றிக் 

கோடுயர் இிணிமணல் துஞ்சும் துறை, ?? 

் (அகம்: ௩௦)



௨௪. யானைக்கண் சேய் மாந்தரஞ்சேரல் 

இரும்பொறை 

மாக்கரன் எனும் இயற்பெயர் பூண்) சேரருள் இரும் 
பொறை மாபினருள் வந்தோனாய இவன், யானையின் கண் 
போலும் கண் பெற்றிருர்சகமையான், யானைக்கண்சேய் 
மார்தாஞ்சேோல் இரும்பொறை வன அழைக்கப் பெற்று 
ளான், வேழ நோக்கின் விறல் வெஞ் சேஎய் '' எனவும், 
₹ மாந்தாரஞ்சோல் இரும்பொறை ”' எனவும் இவன் இயற் 
பெயர், காரணப் பெயர் அஇூய இரு பெயரானும் 
அழைப்பர் குறுங்கோழியூர் கிழார். கதொண்டிநகர்க்கண் 
அமர்ர்து காடாண்ட யானைக்சண்சேய், பேராற்றலும், 
பேராண்மையும் வாய்ரந்தவனாவன் ; சன் நாட்டு மக்கள், 

பகைவர் படையெடுப்பால் பாழுறுாவண்ணம் பாசாண்ட 
பேரரசனாவன் ; அவன் நாட்டமுெக்கள், சோறுக்க மூட்டிய 
Bar gin, ஞாயிற்றின் ஒளியா லும் ௨ உண்டாம் வெப்பத்தை 
அறிவரேயன்றி, பசைவர், தம் நாட்டைப் பற்தியக்கால் 
வைத்த இயாலாம் வெப்பத்தை அறியார் ; அவர்கள் வான 
வில்லைக்கண்டு களிப்பே அல்லாமல், சும்மை அழிக்க 
எடுத்த பாசைவர் கைவில்லைக் சண்டறியார் ; கம் நிலங்களை 
உழுதற்கு உறுஅனையாம் சாஞ்சிற் படையினையல்லாது, 
தம் நாட்டின்மீது பகைத்அ வருவார் ஏக்திய படையினைப் 
பார்த்தறியார் எனக், கு௮ங்கோழியூர்கிழார் வன் 
பேராற்றலைப் பாராட்டியுள்ளார் ; 

“Cero u@éGu SOur@ 
செஞ்ஞாயிற்றுத் தெறலல்லது, 

பிறிதுதெறல் அறியார்ரின் நிழல்வாழ் வோரே ; 
திருவில் அல்லது கொலைவில் அறியார் 
நாஞ்சில் ௮ல்லது படையும் அறியார்.?? (புறம்: ௨௦) 

ஒரு காலத்தே, கடலன என்பானுக்கு உரிமை பூண் 
டிருக் ததும், முற்றி முதிர்ந்த சிட்பிகளும், முத்அச்களும் 
மண்டிக் கடக்கும் மணல் வெளியில், மணி மாளிகை வாழ்
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வினராய மாண்பு கிறை மகளிர் கூடிக் கை சோத்றுச் 

Grea ஆடி மூழும் மாண்புடையதுமாய விளக்கில் 

என்ற விழுப்புகழ் நிறைந்த நகர்ச்சுப் பகைவரான் வர்தச 

கேட்டினைப் போக்கிக் காத்த பெருமையுடையான் ஈம் 

மார்தரஞ்சோல்இரும்பொறை : 

் மூஇிர்வார் இப்பி முத்த வரர்மணல் 

சதிர்விடு மணியின் சண்பொரு மாடத்து 
இலங்கு வளைமகளிர் தெற்றி ஆடும் 

விளங்கு£ர் விளல்கில் விழுமம் கொன்ற 

களங்சொள் யானைச் சமான் பொறைய,” 

(புறம்: ௫௩) 

பாண்டிய மன்னர்சளுள், தலையாலங்கானத்தச்செரு 

வென்ற கெடுஞ்செழியன் பேராற்றல் வாய்க்தவனாவன் ; 

அவனைப் பகைத்தார் எவரும் அழியாது உயிர்பிழைத் 

தாரல்லர் ; ௮த்தணை ஆற்றல் உடையான் அவன்; தலை 

யாலங்கானப் போரில், ௮வனால் வெற்றிகொள்ளப்பட்டோ 

ருள், சேரமான் யானைக்கண்சேய் மாந்தரஞ்சேரல் இரும் 

பொறையும் ஒருவனாவன் ; எனினும், ௮வனின் ஏனைப் 

பகைவர்களைப் போல் இவன், அவனால் ௮ழிவுற்றுனல்லன்; 

அழிவது உயிர் பிழைத்தது மட்மேன்று ; தன்னைப் 

பிடிப்பார் அகழ்ந்த குழியிலே விழுந்த களிறு, தன் கோட் 

டால் ௮ச் குழியைக் குத்தித் தூர்ச்துச் கரையேறித் தன் 

இன த்தோடுசேர்ச்து இன் புற்றாற்போல், இரும்பொறையும், 

அவன் தன்னை அடைத்து வைத்திருக்க சிறையினின்றும் 
தன் ஆற்றலால் தப்பி வெளிப்போந்து சன் ௮ரசு கட்டில் 
ஏறினான் எனின், இவன் பேராற்றல் வாய்ந்சவன் என் 

பதில் பிழையுண்டோ £ 

* மாப்பயம்பின் பொறை போற்றா௮, 

நீடுகுழி அகப்பட்ட 
பீடுடைய எ௮ுழ்முன்பின் 

கோடுமுற்றிய கொல்களிறு 

நிலைகலங்கக் குழிகொன்று 

கிளைபுகலச் தலைக்கூடி யாங்கு 

சேட்டு
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நீபட்ட அருமுன் பின் 
பெருந்தளர்ச்சி பலர்உவப்பப் 

பிறி துசென்று மலர்தாயத்துப் 
பலர் சாப்பண் மீச்கூ meer.” (புறம்: ௧௪) 

யானைச்கண்சேய் மார்தாஞ்சேோரல் இரும்பொறை, 
மற்றொருகால், இராசசூயம் வேட்டபெருகற்கிள்ளியோடு 
போரிட்டான் ; இராசசூயம் வேட்டபெருரத்௫ள்ளியும், 
பேரரசர். பலரை வெற்றிசொண்ட பேராற்றல் வாய்ந்த 
வனே எனிலும், அவனைப் பெறுஞ்சோல் இரும்பொறை 
எளிதில் வெற்றிசொண்டிருப்பன் ; ஆனால், பெருநற்கிள்ளி 
தன் படைச் தணையாகப் பெருவிரன் ஒருவனைப் பெற்று 

விட்டான் ; தென் ஆர்க்காடு மாவட்டத்தில் உள்ளகும், 
இருக்கோவலூரைத் தலைஈகராகக் கொண்டதுமான 
நாட்டை, மலையர் அல்லது மலையமான்கள் என்பார் ஆண்டு 

வந்தனர் ; அவருள் திருமுடிக்காரி என்பஉன் இறக்தவ 
னாவன் ; தோர்வண் மலையன் எனவும் அமைக்கப் பெறும் 

இவன் பேராற்றல் வாய்ர்சவனாவன் ; தனக்குரிய முள் ஞூர் 
மலையினைக் கைப்பற்றக் கருதி வந்த அரியப்படையை 
அலறத் தாக்கி அழித்சாத் துரத்திய ஆண்மையாளன் ; 
சொல்லி மலைக்குரிய வல்வில் ஒரியை வென்ற வீரம் செறிர் 
தவன் ; பகைவர் நாட்டுப் பசுநிரைகளைக் கவர்க்து வரு. 
வதில் தனக்கு ஒப்பாரும், மிக்காரும் இல்லா உரணனுடைய 
வன் ; பேரரசர் மூவர்க்கும் படைத்துணை போகும் 
பெரும்படை வலியுடையான் ;. இத்தகைய யானைப்படைத் 
துணையாக் கொள்வதில், இராசசூயம் வேட்ட பெருநற் 
இள்ளி முந்திக்கொண்டான் ; அவன். . பசைவர் பக்சம் 
படைத்துணையாகிவிடவே, மாச் தரஞ்சேரல் இரும்பொறை 
யால், சேரழனை வெற்றிகோடல் இயலாது போயிற்று ; 
தோற்றுவிட்டான் ; காலில் கழல் ஒலிக்கக் களம் புகுந்து 
கடும்போர் ஆற்றி வெற்றிகொண்ட  தேர்வண்மலையன், 
சோழனுக்குத் துணை வராதிருந்தால், ௮ச் சோழனை 
வெற்றிகோடல் எளிதில் முடிந்திருக்கும் ; வென்றோன் 
சோழன் அல்லன் ; “* தேர்வண்மலையனே ”' என் மாந்தரஞ்
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சேரல் இரும்பொறை கூ௮அவளைப் போன்றே, * வென் 
றேன் யான் அல்லன் ; தேர்வண்மணையனே '' என வெற்றி 
கொண்ட பெருகற்கள்ளியம் கூறுகின்றான் எனின், இப் 
போரில், இரும்பொறை பெற்ற தோல்வி, உண்மைத் 
கோல்வியாகாதன்றோ ! 

குன்றத் தன்ன களிறு பெயாக் 

கடந்து அட்டு வென்றோனும், நிற்கூறும்மே, 
(வெலிஇயோன் இவன்? எனச் ; 

'சழலணிப் பொலிக்ச Cra. dae atu 

Morta wig ot sragu 

வல்வேல் மலை:பன் அல்லளாயின், 

சல்லமர் கடத்தல் எனிதுமன் ஈமச்கு” எனத் 

தோற்றேன் தானும் நிற்கறும்மே, 

(கதொலைஇயோன் இவன்! என. (yon: ௧௨௫) 

மாக்தாஞ்சோல் இரும்பொறை, wrest மரபில் 
வந்தோனாகலின், இத் தோல்வியாலாயதுயர் அவன் 
உளத்தை உ௮த்திக்கொண்டே யிருந்தது; விரயைர்து விளை 
யரற்றியி ருந்தால், அதத்தெற்த சூழ்கிலையும் வாய்த்திருக்கு 
மாயின், வெற்றி வேர்தனாக வாழ்ந்திருக்கலாம்; தேர் 
வண்மலையன் நம்பால் கின்று போர் உடற்றியிருப்பின், 
சமக்கேயன்றோ வெற்றி | அவன் துணை ஈமக்குச் படைச் 

காமற் போயிற்றே ! இவ்வேளை, கமிலர் ஈண்டு இருக்திருப் 
பின், ௮வன் துணை ஈமக்சேயன்றோ கிடைத்திருக்கும் 1 
க 9லர்பால் பெருமதிப்புடையான் கேர்வண்மலை௰ன் ; ; 
அவர் சொற்கு மறுசொல் கூறியிரான் ; ௮வர் ஈம்பாலும் 
அன் புடையவரரவர் ; ; ஆதலின், அவன் அணை நமக்கே 
எய் மாறு கூறியிருப்பர் ; அவனும், அவன் உரையேற்று 
நமக்கே துணை வந்திருப்பான் ; வெற்றி ஈமக்கே உண்டாகி 

யிருக்கும் ; ஆனால், அர்தோ ! அவர் இவ்? வளை இல்லாமற் 
போயின?ே ; அவர் இருர் இருப்பின் எத்துணை ஈன்ரும் |” 
என்றெல்லாம் ண்ணி எண்ணி வருர்இினன் ; என்னே 
அவன் உள்ளம் |
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செறுத்ச செய்புள் செய்செச் சாவின் 

வெறுத்த கேள்வி விஎங்ருபுகழ்ச் கபிலன் 

இன்று உளளாயின் ஈன் நுமன்..” (புறம். ட௩) 

இவ்வாறு, ஆண்மையும், அறிவுடைப் பெருமக்கள் 

பால் கொள்ளும் பெருமதிப்பும் அவன்பால் பொருந்தி 

யிருப்பதால், அவன்புகழ் பெரிதாயிற்ற : கடலாழமும் 

ஞாலத்தகலமும்,  இசைகளும், வானமும் அளக்து 

காணற்கு அரிய என்ப; அவற்றை sorb si soo ஒரு 

காற்கூடும். மாந்தாஞ்சேர லிரும்பொறைபால் அமைக்து 

இடக்கும் ௮ன்பு, அறாள், ௮றிவு ஆகிய இப்பண்புகளையும், 

இப்பண்புகளால் அவனுக்கு உண்டாம் புகழையும் அளந்து 

காணல் இயலாத, அவன்புகம் பாடற்கும் அடக்காறு 

விரிவதாயிற்று; விரித்து. உரைக்கப் புகின், உமைக்க 

உரைக்க விரிந்து கொண்டே போவதாயிற்று ; தொகுத்து 

உரைக்கப்பு௫ன் , அச்தொருப்பினுள் அடங்குவலும் 

அரிதாயிற்று ; இதனால், அவன்புகஜ் பாடமாட்டாது 

வருந்தினர் புலவெல்லாம், என்னே அவன் புகழ் 1 

4 இருமுக்நீர்க் குட்டமும், 
வியன் ஞாலத்து அசலமும், 

வளிவழங்கு இசையும் 
வறிது கிலைஇய சாயமும், என்முங்கு 
அவை அளக்தறியினும், ௮அளத்தற் கரியை 

அறிவும், ஈரமும், பெருங்க Sepa.” 

(பதம் : ௨0) 
₹ ஒரிப்பின் அகலும்; தொகுப்பின் எஞ்சும் 5 

மம்மர் நெஞ்சத்து எம்மனோர்க்கு ஒரு தலை 
கை.ம்முற் றலஙின் புகழே.” ன ட (yon: On) 

இவ்வாறு பெருவாழ்வு வாழ்ந்த. மாந்தாஞ்சேரல் 
இரும்பொறைபால் மாரு அன்புகொண்டு வாழ்த்த புலவர் 
பலராவர்; அவருள், -குறுங்கோழியூர்கியார், கூடலூர் 
இழார், பொருர்தில் இளக்கானார் முதலிய மூவரும் குறிப் 
'பிடத் தக்கவராவர் ; இவருள், கூடலூர். இழார், ஜர்குறு
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று தொகுச்கஜ் தன்னோடு Slam Ban ape மாச்தரன் 
என்பதால், அவர் அனை வரி ணும், அவன்பால் பேரன்பு 
கொண்டு வாழ்ந்தார் ; ஒருகாள், விண்மீன் ஒன்று, வானின் 

நீங்கி வீழ்வதைக் கண்டார் ; கூடலூர் கிழார் வான நால் 
வல்லவர் ; அன்றைய வீழ்ச்சியால், BTC Eh GIF Oo 
ஒருவன் அ௮ன்றைச்கு ஏழாம்காள் இறர்து விமிவன் என் 
பதை அறிக்தார் ; மாச்சாஞ்சோல் இரும்பொறைக்கு 
என்ன திங்குகேருமோ என அஞ்ினார்; அவன் நோயின்றி 
வாழ விரும்பினா ; அனால், அந்தோ ! ஏழாம்ராள் ௮ன்று, 
அரசன் இறந்தே போனான்; பிரிவுத்துயர் பொருது, புலவர் 
கள் புலம்பி அழுதனர் : 

« acy Sear விழுச்தன்றால் விசம்பிஷனே, 
௮ அசண்டு, யாமும், பிறரும் பல்வேறு இரவலர் 

பறையிசை அருவி சன்ளுட்டுப் பொருகஈன், 
சோயிலனாயின் ஈன்ஆமன் இதில்லென 

அழிந்த நெஞ்சம் மடியுளம் பரப்ப 

அஞ்சினம்; எழுகாள் வர்தன்று; இன்றே, 

மேலோர் உலகம் எய்தினன்.” ் (புறம் : ௨௨௯)



௨௫. வஞ்சன் 

சேரவேர்தர் வழிவந்தாருள் வஞ்சனும் ஒருவன்; 
இவன் பெயர் அஞ்சன். எனவும் அழைக்கப் பெறும்; aug 
சன், பாயல் நாடு ஆண்ட பே.ரரசனாவன் ; பண்டு பாயல் 
நாடு எனப் பெயர்பூண்டிருந்த ராடு, பின்னர் வயகாடு 
என்று ௮5, இப்போது வைகாடு என வழங்குகிறது ; 
வைநாடு தாலுக்காவில், அஞ்சுகுன்னு என்ற பெயருடைய 
தொரு மலையுளஅ ; : பாயல் மலைப்பகு தியில், வஞ்சனுக்கு 
உரியதாய், அஞ்சன்குன் று எனப் பெயர்பூண்டிருர்தசே, 
இக்காலை அஞ்சுகுன்னு எனத் திரிர்து வழங்குகிறது என்ப, 
இதனால், வஞ்சனுக்கு உரிய பாயல்காடு, வடக்கே வயனாடு 
வட்டத்திலிருக் ஐ, தெற்கே அஞ்சனா முடியப் பரவியிருர் 
தீது என்பது புலனாம். இனி, குடசூராட்டுக் கல்வெட் 
டொன்று “ அஞ்சனகிரி மாளிகை”” என்ற ஒரு பெயரைக் 

குறிப்பிகி.ற ௮. பாயல் நாடாகிய வயனா0, சென்ற நூற் 
மூண்டின் இ௮ திவரை, குடகுகாட்டோடே சேர்ந்திருந்தது 
எனக் கூறுவர் வரலாற்று நூல் வல்லார். இப்போதுள்ள 
லகரி மாவட்டமும், வயனாட்டோடு சேர்ந்திருந்து ௫. பி, 
1861-ல் தான் பிரிர்தத; இதனால், இன்று நீலகிரி என 
வழங்கும் மலை, பண்டைய அ௮ஞ்சனமலையே எனல் பெறப் 
படம்; இதை ஏற்றுக்கொள்வதாயின், வஞ்சன். ஆட்சி 
நடர்த இடம், இன்றைய நீலூரி மாவட்டத்தையும் உள்ள 
டக்கிய பகுதியாம் என்பது துணியப்படும். (ஒளவை, 
௬. துரைசாமிப்பிள்ளை: புறநானூறு: பகுதி: 
பக்கம்: 458, 461.) 

வஞ்சன், கொடையும் கொற்றமும் ஒருங்கே உடை 
யலன் ; வஞ்சன், தன் மூதூர் மன்றதச்தே, பரிசிலரை 
வரவேற்க அமைத்த, அ௮ழூய மணகாறும் பந்தர்க்£ழ் 
இருந்து, வருவார் கம் வரிசையறிந்து வழங்கும் வள்ளி 
யோனாவன் ; அவனுடைய மதூர், அரிய அரண்பல ௮மை 
யப் பெற்றது; அவ்வரண், அவன் பசைவர்க்குப் புலிகள் 
டந்து உறங்கும் கன்முழைஞ்சுகளே போல், போச்சம்



வஞ்சன் 119 

விளைவிக்கும் பேராற்றல் உடைய த) பகைவர் புக அஞ்சும் 

அவ்வரணுள், ஆடியும், பாடியும், நசையூட்டும் ஈல்லியல்பு 

டையராய பாணர் முதலாம் இரவலர் எளிதிற் புகுவர், 

வஞ்சன்பால் காணலாம் இப்பண்புகலா£தீ இருதச்தாமனார் 

என்ற புலவர் எடுத்துக்கூறிப் பாராட்டி ம௫ழ்ர்துள்ளார் ; 

அவசே, வஞ்சனுக்குரிய பாயல், பறைபோல் முழங்கும் 

பல அருவிகளையுடையஅ எனவும் கூறிப் பாராட்டி 

யுள்ளார்: 

இரவுப் புறம்பெற்ற ஏம வைகறைப் 
பரிசிலர் வரையா விரைசெய் பந்தர் 
வரிசையின் நிறுத்த வாய்மொழி வஞ்சன் 

ஈசைவர் குறுகி னல்ல, பகை யர்க்குப் 
புலியினம்.மடிந்த கல்லளை போலத், 

அன்னல் போய பெரும்பெயர் மூர் 

பறையிசை அருவிப் பாயற் கோவே.!? (புறம்: ௩௧௮) 
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ஈம் செர்தமிழ் மாநிலத்தை ஆண்ட முடியுடை 

வேர்தர் மூவருள், இரண்டாமவராக ஆன்றோரால் 
எண்ணப்பட்டோர் சோழ மன்ன.ராவர். 

இச் சோழ வேர்தர் குடியும் கூழின் பெருக்கமும் 

சொண்டோர் ; ௮ஃதோடு, தெய்வச் சாவிரித் தீதுதீர் 

றெப்பும் சேர்ச்த இருவின ராவர். 

இவர்தம் வரலாறு சற்நற்கும், கேட்டற்கும், அறி 

தற்கும் விழுப்பமிச்ச மேன்மைத்தாகும். *சங்ககால 

அரசர் விசையில் முதலாவதாகச் *சேரர்' என்னும் 

பெயரால் சரிய நூல் ஒன்று அண்மையில் வெளிப் 

போச்தது; இஃது அதில் இரண்டாவதரகச், ' சோழர் * 

என்னும் பெயரால் வெளியிடப்பெறுகின் றது. 

இவர் *இராசசுயம் வேட்ட பெருநற்கின்ளி் 

முதலாக, (வேற்பஃறடக்கைப் பேருவிறற்கிள் வீ” இறுதி 

யாச இருபத்தொருவர£வர். இச் சோழர் வரலாற்றைப், 

புலவர், திந. கா. கோவிந்தன் எம்.எ. அவர்கள் வரைச் 

அதவியுள்ளார்கள். இதனையடுத்து இவ்வரிசையில் 
பாண்டியர் குறுகிலமன்னர் முதலியோர்களின் 
வ.ரலாறுகளும் விரைர்து வெளிவரும். 

சமிழ் மேன்மச்கள், இவைகளை வாங்கிக் கத்று 

வ.ரலாற்றுண்மை தெரிக்து, (யான் பெற்ற இன்பம் 

பெறுச இவ்வையசம்? எனச் சொண்டு, உலகம் யாங்க 

ஹும் இதனைப் பரப்பி இன்புதுவார்களென சம்பு 

கின்றோம். 

சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகத்தார்.
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தோற்றுவாய் 

இராசசூயம் வேட்ட பெருஈற்இள்ளி 

. Vat Fee பள்ளி துஞ்சிய ஈலங்இள்ளி  : சி ஞ் 
சேட்சென்னி 

உருவப்பஃறேர் இளஞ்சேட்சென்னி 
ஏனாதி இருச்சிள்ளி 
கரிசாற் பெருவளத்தான் 

குராப்பள்ளித் துஞ்சிய பெருர் திருமாவளவன் 
குளமுற்றத்துத் அஞ்சிய ளெளிவளவன் 
கோப்பெருஞ்சோழன் 
செங்கணான் 

செருப்பாழி எறிர்த இளஞ்சேட்சென்ஸி 

தித்தன் 
துலைபுச்ச புபரியோன் “* 

அங்செயில் எறிர்தோன் -” 
ஈலங்கிள்ளி 
ஈல்லுருத்இ.ரன் 
நெடுங்கிள்ளி 
கெய்தலங்கானல் இளஞ்சேட்சென்னி 
போ. ரவைக் கோப் பெருகஈற்கிள்ளி 
மாவளத்தான் 

முடித்தலைச் கோப் பெருகற்கள்ளி 
. வேற்பஃறடச்கைம்' பெருவிதற்கள்ளி 
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தோற்றுவாய் 

சேர, சோழ, பாண்டியப்: பேரரசுகள் மூன்றும், 

மேற்கே உரோமானியப் பேரரசும், கிழச்சே சீனப் போர 

௬ம் சிறந்து விளங்கிய அக்காலத்திலேயே, அவற்றோ 

டொப்பச் இறந்து விளங்கிய பழமையும் பெருமையும் 

பெற்றுத் திகழ்ந்தன. இவ்வசசுசள் இன்ன காலத்தே 

கோன்றின என்றோ, இன்னாரால் தோற்றுவிக்கப்பட்டன 

என்றோ AGO OF vapor அத்துணைப் பழைமை 

யுடையனவாம். இவ்வரசுகளின் பழமைபற்றிக் கூறவந்த 

ஆசிரியர் பலரும், சல்தோன்றி மண்தோன்றாக் காலத்தே 

முன்தோன்றி மூத்தகுடி,” “படைப்புக் சாலந்தொடங்கி 

மேம்பட்டு வரும்குடிகள்” என்றே கூறிச் செல்வாரா 

யினர். 

சேர, சோழ, பாண்டியர் மூவரும், ஒரு சாய் வயிற்றில் 

பிறக்தார் எனவும், அவர்கள் தென்னாட்டில் நாகரிக வளர்ச் 

இக்குத் தோன்றுமிடமாகிய தாமிரபரணி ஆற்றின் கரை 

யில், கொற்கையைத் தலைககராகக் கொண்டு வாழ்ச்து வச் 

தனர் எனவும், பின்னர் யாது சாரணத்தாலோ, அவர்கள் 

தம்முள் பிரிந்தனர் எனவும், அவருள் பாண்டியர் ஆங் 

கேயே தங்க விட்டனர் எனவும், ஏனை இருவரும்முறையே 

மேற்கினும், வடகச்ினும் சென்று, தங்கள் தங்கள் பெய 

ரால் தனியரசு அமைத்துக் கொண்டனர் எனவும் பழைய 

வரலாறுகள் கூறுகின்றன. | 

பழமையும், பெருமையும் பெற்று விளங்கிய மூவேக் 

தருள் ஈண் வைத்துச் சிறப்பிக்கப் பெறும் சோழச், 

இள்ளிவளவன், செம்பியன், சென்னி என்ற பிற சொற்க.
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ளாலும் அழைச்கப்பெறுவர், இப்பெயர்களுள், இள்ளி 
என்பது கோண்டுகல் எனப் பொருள்தரும் இள என்ற 
சொல்லடியாகப் பிறந்ததாம்; வளவன் என்ப, “காடு 
கொன்று சாடாக்கிச் குளம்தொட்டு வளம்பெருக்கியோர்”, 
அல்ல வளம்மிக்க சாட்டை அ௮ள்வோர் என்ற பொருளில் 
வழங்குவதாம். செம்பியன் என்பது, தன்பால் அடைக் 

கலம் புகுந்த புருவின் பொருட்டுத் அலைபுக்சு சிபி மன்னன் 

மரபினர் என்ற பொருளுடையதகாம். 

சோழ ௮.ரசின் தோற்றமும், தொன்மையும் அறிப 
இயலாதனவாதலைப் போன்றே, அவர் பெயரின் தோற்றக் 
காரணமும் அறிய இயலா ததாம்; ஆரியர்க்குமுன் தென்னாட் 
ஆல் வாழ்ந்த கருப்பு மனிதர் என்ற பொருளில் வழக்கும் 
கால ௮ல்லது கோல என்ற வடமொழிச் சொல்லினின் 
௮ம் வக்தது என்பர் சிலர்; சோளம் விளையும் நாடு “சோள 
நாட”; ௮௪ சோழநாடு என ஆயிற்று என்பர் மற்றும் 
சிலர்; திருடன் என்ற பொருளில் வழங்கும் *சரரன்" 
என்ற சொல்லிலிருச் த, சோழன் என்ற சொல் வந்தது 

் என்பர் வேறு இலர், 

சங்கம் அமைத்தூத் தமிழ் வளர்த்தவர் என்ற இறப்பு, 
பாண்டியர்க்கு உரியது என்ற பழைய வழக்குள தெனினும், 
பாடினோர், பாடப்பட்டோர் வரிசையில் சோழமன்னர் 
பலர் இடம்பெற்றுள்ளனர் ஆதலாலும், சோழர் தலை 
தகருள் மிகப் பழையதாகிய உறையூர், புலவர் பலர் தோன் 

தித் தொழிலாற்றிய இடமாக இருத்தலாலும், தமிழ் 
அளர்த்த பெருமை, சோழர்க்கும் உரித்து என அறிக, 

தமிழகம், தென்பாண்டி காடு, குட்டகாடு, குடகுகாடு, 
சற்காரா, வேணாடு, பூழிசாடு, பன்றிநாடு, அருவாகாடு, 
அருவா வடதலைரசாடு, ௪தகாடு, மலைகாடு, புனல்காடு எனச் 
'செந்தமிழ் நிலம்சேர் பன்னிருகிலமாகப் பிரிக்கப்பட் 
ஒ.ருப்பவும், “தென்பாண்டி நாட்டார், ஆவினைப் பெற்ற 
மென்றும், சோற்றைச் சொன்றி என்றும், குட்டராட் 
டார் தாயைச் தள்ளையென்றும், குடகாட்டார். தந்தையை 
அச்சன் என்றும், கற்கா காட்டார் வஞ்சரைக் சையர்



தோற்றுவாய் 3 

என்றும், பூழிசாட்டார் சிறுகுளத்தைப் பாழி என்றும், 
அருவா காட்டார் செய்யைச் செறு என்றும், சிறுகுளச் 
தைக் கேணி என்றும், அருவா வடதலையார் புளியை 
௪௫ன் என்றும், சதராட்டார் தோழனை எலுவன் என்றும், 

கோழியை இருளை என்றும் வழங்குவர்!” என நன்னூல் 

விருத்தியுரைகாரர், அக்காடுசளில் வழங்கும் தமிழ்ச் 
சொற்களைத் சமிமின் திசைச்சொற்கள் எனக் கொள்வ 
தையும், சேனாவரையர் போன்ற உரையாசிரியர் பலரும், 
செர்தமிழ் சிலமாவன வைகையாற்றின் வடக்கும், மருத 
பாந்றின் செற்கும், சருவரின் இழக்கும், மருவூரின் மேற் 
-குமாம் எனச் கூறுவதையும், 

“முன்னுறுர் தென்பாண்டி முதற்புனல் சாடீரான 
பன்னிரண்டு சாடும் அப்பால் சாடே;--அர்காட்டிள் 
வையை, கருவை, மருதாறு, மருவூர் ஈடுவே 

ஐயநீ வாழும் ௮ரண்மனையோ 1” 

எனத் தமிழ்விரதொது கூறுவதையும் ஒருங்கு நோக்கின், 
அ௯மிழ்ச் சங்கம் தழைத்து வாழ்ந்த பாண்டிகாடே Gea 
குமிழ் சாடாகும் என்ற பொதுக்கொள்கைக் இடையில், 
செர்சமிழ் நாடாம் சிறப்பு, சோணாட்டிற்கும் உண்டு என்ற 
சொள்சையும் கிலவியிருர் சது என்ப புலனாம். 

சோழரும், அவர்க்கூரிய சோணா?ம், பண்டைத் 
தமிழ் நூல்களில் பாராட்டப் பெற்றிருக்தலோடு, பிற 
நாட்டுப் பேரறிஞர் பலராலும் பெருமைப் படுத்தப் பெற் 
அுள்ளன. ௮௪. பி. 81-96-ல் எழுதப்பெற்ற “*பெரிபுளுஸ் 
மாரிஸ் எரித்ரியா'”' என்ற நூலில், கொற்கையை அடுத் அ, 
கடலைச் சார்ந்த, “கடற்கரைநாம'” என ன்றும், “ர் 

கரு'' என்ற. உள்காடு ஒன்றும் இருப்பதாகக் கூறப்பட் 
சோதா. இவையிரண்டும் முறையே, கடலைச் சார்ர்து விளங் 
இய புகாரையும், உள்காட்டு ஊராகிய உறையூரையும் தலை 
சசர்சளாகக் கொண்டு அமைக்கப் பெற்ற இரு சோழ 
௮.சசுகளையே குறிக்கின்றன என்பதில் இறிம் ஐயமில்லை, 
மலும், ௮அசைநாற்றாண்டு கழித்து வாழ்க்க மற்றொரு கில 
பூல் பேராசிரியசாகிய தாலமி என்பார், காவிரிகடலோடு
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கலக்குமிடத்தில் இருக்கும் காவிரிப்பூம் பட்டினத்தைச் 

தபெீஸ்'” எனவும், காசப்பட்டனத்தை “*நிகாமா”” என 
வும், சோழநாட்டுஈகர் உறையூரை “ஓர்துரா Or Sur 
சோரரஈடி”' எனவும் அறிந்து தம்.நாலில் குறித்துள்ளார், 
சி. பி, முதல் நூற்றாண்டின் முற்பகுதியில் எழுதப்பட்ட, 
மிலிந்கா அரசனுடைய கேள்விகள்!” என்ற புத்ததால் 

ஒன்று, அக்காலக் கடற்சரைப் பட்டினங்களுள் சிறக்கன 

வாகக் “கோளபட்டினம்'” என்ற ஒன்றைக் குறிப்பிடு 

aps. ஈண்டுக் கூறிய கோளபட்டினம், காவேரிப்பட் 

டினமேயாம். 

சோணா, செந்தமிழ் சாட்டினைச் சேர்க்த பன்னிரு 

நிலங்களாகப் பண்டைக் காலத்துக் கருதப்பட்ட பன்னிரு 

நிலங்களில், புனல்காடு, பன்றிரகாடு, அருவாகாடு என்பவற் 

றைக்டகொண்ட ஒரு பெருகாடாம். ௮௬௮) இக்காலை, 

தஞ்சை, திருச்சி, புதுக்கோட்டை மாவட்டங்களையும், 

வட, தென்னார்க்சாடு மாவட்டங்களின் பகுதிகளையும் உள் 

ளடக்கிய கிலப்பகுதியாகும். சோணாட்டெல்லை இஃது 

என அறிவிக்கும் பழைய வெண்பா ஒன்றும் உண்டு, 

₹சடல் இழக்குத் தெற்குச் கரைபுரள் வெள்ளாறு 

குடதிசையில் கோட்டைச் சரையும்--வட இசையில் 

ஏனாட்டு வெள்ளாற் நிருபத்து சாற்காதம் 

சோணுட்டிற் கெல்லை யெனச் Qere,” 

சோழ வளசாடு சோறுடைத்து?” 

என்ற அசுறப்பின உடையது சோணாடு; அச்சிறப் 

பிற்குக் காரணமாய் இருப்பத, தன் போக்கின் பெரும் 

பகுதியைச் சோழசாட்டில் பெற்றிருக்கும் காவிரிப் 

பேசாறே; இதனால், சோணாடு, “காவிரிராடு””, “காவிரிசூழ் 

நாடு? “காவிரி புரக்கும்சாடு? என்றெல்லாம் அழைக்கப் 

பெறுதலும் உண்டு. காவிரி வான்பொய்ப்பினும் தான் 

பொய்யாப் பெருமலையைத் தன் பிறப்பிடமாக உடையது; 
அதனால், பெருவறன் gu vein Me காலையும், துளைத்த 
தலையுடன் எங்கும் பரந்து பாய்ந்து பொன்னைக் கொழிக்
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கும் காவிரி வற்றுது பாய்வதால், ௮ந்காட்டு உழவர், ஏற்றம் 
முதலாயின கொண்டு நீர் இறைக்கவேண்டிய இன்றியமை 
யாமையும் இலரரவர். காவிகியோடு, மற்றும் பல பேராறு 

கள் கலந்து பாய்ற் தூ, ௮ர்காட்டை வளமாக்குவதால், நீர் 
வளம் கிரம்பியதூ சோணாுி என்ந கருத்தில், ௮ச்சாட்டை 
“நீர்காடு'? எனவும், புனல்காடு'' எனவும் பெயரிட்டு 
அழைப்பா. 

“தன்னாட்டு நெற்களஞ்சியம் சோணா?,? என்ற 
இறப்பினை இன்று பெற்றிருப்பதேபோல், அன்றும் பெற் 
திருக்கது ௮ர்காடு என்ற உண்மையை, 

“சாலி நெல்லின் இறைகொள் வேலி 
ஆயிரம் விளைபட் டாசச் 
காவிரி புரக்கும் சாடு? (பொருகர் : ௨௪௫௬-௪௮) 

ஒரு பிடி. படியும் சீறிடம் 
எழு சளிறு புரக்கும் காடு? (புறம் : ௪௦) 

என்ற பத்துப்பாட்டு, புறகானூற்று அடிகளான் உணர்ச. 

நீர்வளம் மிக்கமையால், சோணாட்டுக் கழனிகள் 
என்னும் விளைவரு ; விளைவு ௮அருமையாலும், வேலி ஆயிர 
மாச விளைவதாலும், விளைக்க தெற்கூடுகள், மலைக்குன்று 
களைப்போல் ௮ நாடெங்கும் காட்ச தரும்; செக்கெற் 
கதிர்களை ச் தின்ற எருமைக் கன்றுகள், உண்ட இளைப்புத் 

இர, அர்நெற் கூடுகளின் கிழலிலே அயில் கொள்ளும் ; 
சேற்றில் புரண்டும், உடற்றினவு நீங்கப்பெறா எருமைகள், 

ந் ரெற்கூடுகளில் தம் உடலை உராய்வதால், கூடுகளின் 
புரிரெகம, உட்டெக்கும் உணவுப் பொருள்கள் புறச்தே 
சொரியும் ; அஆலையிலிட்டுப் பிழிந்தெடுத்த கருப்பஞ் சாற் 
op பாகுறக்கிக் கொள்வான்வேண்டி கொளுத்திய 
தயால், ௮ண்மையில் உள்ள கழணிகளில் மலர்ந்திருக்கும் 
கெய்தற் பூக்கள் வாடிக் கருகும். கடலைச் சார்ந்த கற்றார் 
களைச் சூழஉள்ள குழிகளில் கடற்பொருளாய உப்பை 
உள்காட்டிற்குக் சொண்டுசென்று. விற்று, அதற்கு விலை



6 சோழர் 

யாகப்பெற்ற நெல்லொடு வந்த படகுகள் பல, வரிசை 
யாகப் பிணிக்கப்பெற்றிருக்கும். 

வீட்டின் முன்னிடச்தோறும் உணவுப் பொருள்களை 
உலர்த்திவிட்டுக் காவல்புரியும் மகனிர், ௮.ப் பொருள்களை 
உண்ணவரும் கோழி முதலாம் பறவைகளை ஒட்வொன் 
வேண்டிச் சம் காசணிகளையே சுழற்றி அவற்றின்மீது 
எறிவர்;: அவர்கள் அவ்வாறு எறிந்த ரூழைகள், ஈடை 
பயில் சிறுவர், ௮ல் வழியாக ஒட்டிவரும் முக்கால் சிறு 
தேரைப் போகவொட்டாமல் தடை செய்யும் ; ௮த்துணைச் 
சிறர்ச செல்வமுடையஅ சோணாடு ; இற்தார் வாழ் ஆடவர், 

சம் தொழில் மூடிர்த ஓய்வுக் காலங்களில், இளாவின் சூட் 
டையும், அமைப் புழுச்கலையும் உண்டு, ஊர் மன்றங்களில் 
ஒன்றுகூடித் தம் தம் ஆற்றல் தோன்ற ஒருவர் மெய், 
ஒருவர் மெய்யொட பொருக்க மற்போர் புரிந்தும், ஆட்டுக் 
இடாய்ப் போர், கோழிப் போர் முதலாயின கண்டும் 

களித்து வாழ்வர். இவ்வாறு வளம்மிக்சு கிற்றார் பல 

நிறைஈ தது சோணாடு, 

சோணாட்டு ஆடவரும், மகளிரும் தம் உடற்பிணி 
போகக் கடல்நீரில் குளித்அப், பின்னர்ச் கடல்நீர் பட்ட 
தால் உண்டாக உப்புப்போன்ற மாச போகுமாறு கடலைச் 
சார்ச் துள்ள நல்ல நீர்கிலைகளில் படிந்து ஆடியும் வருவர்; 
அவர்கள், மாலைவேளையில் பாடல் ஓர்ந் ஐம், நாடகம் தயச் 
அம். லெண்ணிலவின் பயன் இுய்ப்பதற்காக மாகாவிரி 
மணலினும், கடற்களைச் சோலைகளினும் சங்கச் அயில் 
கொள்வர். சோணுட்டார், பகலில் உடுத்த பட்டாடையை 
நீக்கிவிட்டு; இரவிற்கான மெல்லிய அகில் உடு துமளவு 

உயர்க்ச நாகரிசம் உடையவராவர். 

சோணுட்டு ஈகரங்களாகப் புகார், உறையூர், அழுச் 
தூர், ஆவூர், வெண்ணில், இடையாறு, குடந்தை முதலா 
பின பண்டை இலக்கியங்களுள் கூறப்படினும், அவற்றுள் 
சோணாட்டுத் . தலைஈகரங்களாகச் இறப்புப் பெற்றன 
புகாரும், உறையூருமேயாம். ட்
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சோழன் நூதாூர்ப் பேராச்சிறப்பின் புகார்? என்ற 
சிலப்பதிகார அடிகளான், புகார் ஈகரின் . பழமையும், 
பெருமையும் புலப்படும்; இக்ககர், “ப.இியெழு வறியாப் 
பழங்குடிகுண்யும், Oia Gai DQ சிறப்பினையும்,” உடைய 
எனப் பாசாட்டுவர், இ, சாவிரிப்பூம் பட்டினம், எனவும் 
அழைக்கப்பெறும். காவிரியாறு கடலொடு சலக்குமிடத் 
தில் அமைந்திருப்பதால், கடல் வாணிபம் வளரப் பெருக் 
துணையாம் எனக்கண்ட கரிகாறத்பெருவள த்தான் காலத்தே. 

Ger ey Og அலை தகர ஆச்சப்பெற்ற௮. சுகர்சன் என்ற 

மன்னன். இருந்து அண்டதால், இர்ஈகர் “காகற்து”' என் 
௮ம் அழைக்கப்பெறும்; இக்சகர்ச்குச், “சம்பாபதி,” என்ற 
பெயரும் உண்டு. **கமாசம்,”' எனப் பெரிப்புளுஸ் அவர்க 
ளாலும், *கபேரிஸ்,' என் தாலமி அவர்களாலும் அழைக் 
கப்பெற்ற த புகாரே, புகாக் புறககர், அசரசர் என்ற இரு 
கூறுடைய தாகும், peat, ருவூர்ப்பாச்கம் எனவும், 
அசசகர், பட்டினப்பாக்கம் எனவும் வழங்கப்பெறும், இவ் 
விரு பகு கு. இகளுக்கு மிடையில், மரங்கள் Osis Gert 

ee, ௮ம் ஈரங்களையே தாண்களாசக்கொண்டு சுட்டப் 

பெற்ற கடைசளையு/டைய காளங்காடி. விளக்கும். ஆங்குப் 
பொருளைச் கொடுப்போர் ஓதையும், அவற்றைக் கொள் 
வோர் ஓசையும் எப்போதும் ஓயாது ஒலிக்கும், 

மருவூர்ப்பாக்கம், பட்டினப்பாக்கம் இரண்டனுள், 

கடலைச் சாசவுள்ள அ மருவூர்ப்பாக்கமாம் ) gues sop 
செல்லும் சலங்களுூச்கு இரவில் வழிகாட்டியாக விளங்கும் 
சுலங்களை விளக்சமும், கலங்களில் வந்த பொருள்களுக்: 
கும், கடலிற்செல்ல வ௫௪ குவிக்துகடக்கும் பொருள் 
களுக்கும் உரிய தீர்வையை வரையறு தக் உடமை சொள்் 

ஞூம் ஆயத்துறைகளும், சுங்கம் இமாத்தபின்னர், சோழ 
மன்னசின் இலச்சனையாகிய புலி பொறிக்கப்பெற்ற. 
பண்டப்பொதிகளைச் சேர்ததுவைக்கும் பண்டசாலை 

களும், இி.டங்குகளும், உயர்ந்த மேடைகளும் அமைந் 
அள்ளன. இவற்றை யடித்த, பொருளீட்டும் முயற்சி 
யுடையராய்க் கடல் கடந்துவந்த யவனர் முதலாம் பிற.
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நாட்டு மக்கள் தம்முள் பசையின்றிக் சலர்து உறவாடி 
வாழும் இடங்கள் ௮மைர்துள்ளன. வண்ணம், சுண்ணம் 
முதலாய வாசனைப் பொருள்களை விற்போரும், பட்டானும், 
மயிரானும், பருத்தி ாலானும் ஆடை முதலாயின கெய் 
யும் சாலியரும், முதிரை முதலாம் கூலங்களைக் குவித்து 
விற்கும் கூலவணிகரும், பிட்டு, அப்பம், கள், மீன், கடல் 
உப்பு, வெற்றிலை, இறைச்சி ஆக இப்பொருள்களை விற்போ 
ரும், கருங்கைக் கொல்லர், செம்பு செய்குகர், வெண்கலக் 
கன்னார், பொன்செய் கொல்லர், மண்பாவை செய்வோர், 
ஓவியக்காரர், தையல் தொழிலாளர் முதலாய தொழிலாள 
ரூம், பாணர், குழலர் மூதலாய இசையாளரும், பிறர் 
எவியன ஏற்றுச் செய்யும் பணி செய்வோரும், தனித் 
தனியே வாழும் தெருக்கள் பல கிறைந்து விளங்கும்; 
பொதுவாக தோக்கின், வாணிபம் முதலாயின செய்து 
பொருள் ஈட்டும் மத்திய வகுப்பு மக்களும், உடல் வருத் 
தித் தொழிலாற்றி வயிறு வளர்க்கும் பிற்பட்டோரும், 
தாழ்த்தப்பட்டோரும் வாழும் இடம் மருவூர்ப்பாக்கமாம் 
எனின் பொருந்தும், 

௮ணுகுதற்கரிய காவல் அமையப்பெற்று, கடற்கரை 
யைச் சரரக்து விளம்கும் பெரிய பண்டசாலையின்சண், 
நிலத்திலே இருச்ு கலங்களில் ஏற்றுவதற்காகச் 

கொணர்ந்த உள்நாட்டுப் பொருள்களும், கலத்திலிருக்து 
கிலத்தில் இறக்கப்பட்ட வெளிகாட்டுப் பொருள்களும் 
வரம்பறியாவண்ணம் வர் குவிக்துகிடக்கும்? அவ்வாறு 
வந்து குவிந்துள்ள ௮ப் பொருள்கள், அரசனுக்குரிய 

பொருளைப் பிறர் கொள்ளாவண்ணம், ஒருபொழுதும் 
மடிரந்திராது, நாடோறும் இஃப்பின்றி நின்று காக்கும், 
புகழ் நிறைந்த சுங்கம் சொள்வோ ரான், உரிய சங்கத்தில் 
குறைவு நேராமை குறித்த மதிப்பிடப்பெற்று, ௮௪ 
இலாஞ்சனையாகிய புலி பொறிக்கப்பெற்று மலைபோல் 
டுச்கப்பெறும், ் 

காற்றின் இயக்கத்சால், கடல்வழியாக வக்த கலங்கள். 
கொணர்ந்த, விரைந்த செலவினையுடைய குதிரைகளும்,
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கரிய மிளகுப்பொதிகளும், மேருமலையில் தோன்றிய 

மணியும், பொன்னும், பொதியமலையில் தோன்றிய ௮ 

ஓம், ஆரமும், தென்கடல் முத்தும், கீழ்க்கடல் பவளமும், 

கங்கை பாயும் வடசாட்டினின்றும் வந்த யானை முதலா 

யினவும், காவிரி யாற்றால் விளைக்த பல்வேறு பொருள் 

களும், சடாரமாயெ பாரமாவினின்றும் வந்த சணச்கற்ற 

பொருள் களும் ஆகிய ௮சிய, பெரிய பொருள்கள் எல்லாம் 

அளவு அறியமாட்டாமல் கிறைந்த வளம் மிகுந்த கடை 

வீதிகளில், ௮ப் பொருள்களை விற்போர், பழியஞ்சும் பண் 

பினர் ஆகவே, பொருள்களை வாங்குவோர்பால், அப் 

பொருள்களின் தன்மை, விலை, தமக்கு வரும் ஆக்கம் 

இவற்றை உண்மையாசக் கூறியும், பொருள்களைக் கொள் 

ளும்போக தாம் கொடுக்கும் அப்பொருளுக்குரிய 

விலைக்கு மேற்பட்ட பொருள்களைக் கொள்ளாமலும், 

பொருளைப் பிறர்க்கு விற்கும்போ௫, ௮ப் பொருட்கு விலை 

யாகப் பெற்றதற்குக் குறைவாகக் கொடுக்காமலும், தம் 

பொருளையும் பிறர்பொருளையும் ஒன்றென மதித்அ விற்பர். 

மகதச் சிற்பரும், மராட்டக் கொல்லரும், யவனத்தச் 

சரும் கூடிக் சண்ணைக் சுவரும் வனப்புடன் ௮மைத்த ௮௪ 

சன் கோயில் பட்டினப்பாக்கத்தே விளங்கும் ; அரண்மனை 

யைச் சூழ, கடும்பரி கடவுகர், களிற்றின் பாகர், நெடுந்தேர் 

ஊருகர், கடுங்கண் மறவர் முதலாய கால்வகைப் படை 

யாளர் வாழும் தெருக்கள் அமைந்துள்ளன ; தேரோடும் 

தெருவும், பெரிய கடைத் தெருவும் இருப்பதும் சண்டே. 

மறையோர், வீழ்குடி உழவர், மருத்துவர், காலக் கணிதர் 

முதலியோர் தனித்தனியே வாழும் தெருக்களும் உண்டு, 

முத்துக் கோப்போர், வளையல் அறப்போர், நாழிகைக் 

கணக்கர், காவற்கணிகையர், ஆடல் கூத்தியர், நகை 

வேழம்பர் முதலியோர் வாழும் இடங்களும் இங்கேதான். 

ஆக, பட்டினப் பாக்கம், அரசனும், அவன் குழுவும், ௮7௪ 

னால் மதிக்கத் சக்க மாறிதி உடையாரும், அவர்க்கு இன் 

பம் ஊட்ட ஆவன புரிவோரும் ஆகிய உயர் வருப்பு மக்கள 

வாழிடமாம் எனல் பொருந்தும் என்௪. கீழே Line gi
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இடக்கும் வெண்டுறு கடுகும் விளக்கமாகத் தெரியுமளவு 
பேரொளி வீசும் விளக்குகள் பல, ௮௬ ஈகர்த் தெருக்கள் 
எங்கும் கின்று சுடர் விடும். , 

உறையூர், சோழர் தல்ககர்களுள் மிச மிசப் பழமை 
யானதாம் ; இடைக்கழி சாட்டு நல்லூர் ஈக்குத்கனூர் காலத் 
தில் சோழர்க்குத் தலாசராய் விளங்கியது உறையூர் 
ஒன்றே ; மூவேந்தர் தலைகளை ரக குறிப்பிடுக்கால், “வஞ்சி 
யும் வறிதே”; “மதுரையும் வறிதே”, “es pion guia 
வறிதே” எனச் சோழர் தலைககராகதிய உறந்தை ஒன் 
றயே குறிப்பிடுதல் காண்க இிலப்பதிகாரம் பாடிய 
இளங்கோவடிகள் காலச்தே, சோழர் தலைநகர் இரண்டாக 
விளங்கிற்று; இதை, *மாடமதுரையும், பீடார் உறந்தை. 
யும், கலிகெழு வஞ்சியும், ஒலிபுனல் புகாரும் ' எனச் 
சோழர் தலைஈகராசப் புகாரையும், உறச்தையையும் குறிப் 
பிடல் காண்க. கரிகாலன் காலத்தே, உறந்தை புஅுப்பிக். 
கப் பெற்றது. எனப் பட்டினப்பாலை கூறுகிறது, உறர் 

On FERS கோழி என்னொரு பெயரும் உண்டு; உறச்தை 
யின்சண் ஓர் அறங்கூர் அவை உண்டு; அதில் அறம் நின்று 
நிலைபெறும். உறையூர் புலவர் பலரைப் பெற்ற பெருமை 

சால் புகழ் உடையது, 

இவ்வா  சிரும் சிறப்பும் பெற்று விளங்கிய சோணுட் 
டினைப் படைப்புக் காலந் தொடங்க அண்ட அரசர் பல 
ராவர் ; அவருள் கடைச் சங்ககாலப் புலவர்கள் காலத்தே 
வாழ்ச்து, அவர்க்கு வாஜ்வளித்அப் புகழ்பெற்ற அரசர் 
களையும், ௮ப்புலவர் ௪மக்கு முற்பட்ட காலத்தே வாழ்க்ளு,. 
அவர்தம் பாராட்டைப் பெற்றுப் பெருமைகொண்ட ௮ 
சர்களையும், தமிழ் மக்கட்கு அறிமுகம் செய்யும் பணி 
யினை மேற்கொண்டு வருவதே இந்நூல்,



க. இராசசூயம் வேட்டபெருநற்கிள்ளி 

இராசசூயம் வேட்ட. பெருஈற்கிள்ளி. சங்ககாலச் 

சோழ வேச்தர்களுள், சாலத்தால் பிற்பட்டோனாவன் 5 

இவன் சோணாட்டு அரியணையில் அமர்ந் திருக் த காலத்தே, 

பாண்டி நாட்டில் சானட்பேசெயில் கடக்க உக்கிரப் பெரு 

வழுதியும். சேர நாட்டில் மாரிவெண்சோவும் மன்னர்க 

ளாய் மணிமுடி Lepage; போசு பலவறறை 

அஜித் அப் பெருமை சொண்டோரே இராசசூய வேள்வி 

இயற்றுதல் கூடும் என்ப; அச்தமு வேள்வி இயற்றிய 

பெரு வேச்சனாவன் இப் பெருஈற்கிள்ளியும். ௮ஃது இவன 

பெயரால் புலப்பகேிறத. ஆகவே, இவன், அக்கால அரசுகள் 

பலவற்றை அழித்த ஆண்மையாளன் என்ப: புலனும். 

லேர்தர் பலரை வென்று, இவ்வாறு SS oar ct oF p> 

கேற்ற நாற்பெரும் படைகளை ஈனிமிகப் பெற்றிருந்தான் 

இப்பெருகற்் ள்ளி. ் ் 

உலோச்சனார் எனும் உயர்சனிப் புலவர், * புள்ளி 
கள் கிறைந்சு நெற்றியும், பூண்செறிர்த சோடும் கொண்ட 
யானைப் படையும், காற்றெனக்கடுகும் குதிரைப் படையும், 

ஒலிக்கும் மணியும் ஒடும் உருளையும் ஆடும் கொடியும் 

சொண்ட சேர்ப்படையும், விளைவும் வன்சண்மையும் வசை 

யில் புசமும் பொருந்திய பெரு வீரர்களும் இிறைர்த அவன் 

சாற்படை, அவன் ஈண்ணாரை கிலைகுலைச்கம் நீர்மையவாம்” 
சானக் கூறுவர். 

(புகர்றுதல், அவிர் பொற்கோட்டு யானையர் ; 

சவர் பரிக்சச்சை ஈன்மாவினர் 5 

வடி.மணி, வாங்குருள | 
கொடிமிசைசல் தேர்க்குழுவினர் ₹ 
சதழ், இசை, வன்சணினர் ; 

வாளின் வாழ்கர் ௮அர்வமொடு ஈண்டிச் 
கடல் ஒலி சொண்ட தானை. (பதம்: ௩௪௪] 

போரில் பிறர்துணை வேண்டாப் பீடுடையனாய பெரு 

ஈற்க்ளி, இவ்வாறு படை வலியாலும் பாடுற்௮ு விளங்க
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னான் ; இப்படைத் அணைக்கொண்டு ௮வன் அழித்த பகை 
வர் சாடுகள் பலப்பல: பகைவர் காட்டு வயல் விளைபொருள் 

களைக் கொள்ளையிட்டும், ௮வர் மனையிடத்து மரங்களை 
௮ழித்த விறகாக எரித்தும், காவல் அமைந்த அவர் நாட் 
டுச் குடிகீர்க் குளங்களில் தன் களிறுகளைக் குளிப்பாட்டி 
யும், ஊரும் சேரியும் ஒருங்கு அழிய எரியூட்டியும், ௮ப் 
படை ஆங்கு விளைத்த அழிவுகள் அ௮ம்மம்ம! கொடி! 
கொடிது!!! செஞ்சுடர் ஞாயிற்றுச் செர்சிறம் போலும் 
செந்தச் சூழ்ந்து எழ, எரிந்த அழிவுற்ற ௮ர் காடுகளின், 
காணக் சண் கூசும் காட்சியைக் காட்டி, அவன் பேராற்ற 
லைப் பாராட்டியுள்ளார் பாண்டரங்கண்ணஞார் எனும் புல 
வர்ப் பெருர்தசையார். 

மனைமுருங்க ச் தலைச்சென்று, அவர் 

விளை வயல் சவர்பு ஊட்டி, : 
மனைமரம் விறகாகக் 
சடி.துறைநீர்ச் சனிறு படீ.இ 
எல்லுப் படவிட்ட ச௪டுதீ விளக்கம் 
செல்சுடர் ஞாயிற்றுச் செச்கரிற் ரோன்றப் 

புலங்கெட இறுக்கும் வரம்பில்தானை.!? (புறம்: ௪௬) 

ஆற்றல்சால் ௮. ரசனாய் விளங்கிய இராசசூயம் வேட்ட 
பெருஈற்சிள்ளியொடு ஈட்புபூண்டு வாழ் சலே ஈலன் ஈல்குவ 
தாகும்: பகைத்துக்கோடல் பாழுற௮ு செயலாம் எனும் 
பேரறிவு இழந்து, பெருகற்கிள்ளியொமி பகைகோடலை 
மேற்கொண்டிருர்சான் மாந்தரஞ்சேரல் இரும்பொறை 
எனும் சேர வேர்தன் ; அவ்வாறு பகைத்தாளைப் போரிட்டு 
வெற்றிகொண்ட கம் வேர்சன், வழி வழியாகச் சோழர்க் 
குத். துணைபுரியும் தேர்வண்மலையன் எனும் முள்நர் மன் 
னன், இப் போரிலும் தனக்குப் படைத்துணையளித்த 
௮ருஞ் செயலை அகம் மிக மகிழ்ந்து பாராட்டியுள்ளான் ; 
பேசாற்றலும் பெரும் படையும் உடைய பெருவிறற்கள்ளி, 
தேர்வண்மலையன். செய்த துணையைச் சிறிது எனச் ௧௫௬ 
தாத, பெரிதென மதித்துப் பாராட்டும் பேறுள்ளம் ஈம்.ம 
னோராற் பாராட்டற்குரியதாமன்றஜோே 1? மாந்தாஞ். சேரல்



இராசசூயம் வேட்டபெருரஈற்கிள்ளி 1s 

இரும்பொறையைவெற்றிகொண்டோன் தானாகவு ம், அவளை 

வென்ற இறப்பு எனக்குரித்தன்று; அது தேர்வண்மலை 

யற்கே உரித்அ ; உண்மையில் சேரலைச் செருவென்றோன் 

அவனே” எனக் கூலும் பெருகற்கிள்ளியின் பேருள்ளம், 

வடமவண்ணக்கன் பெருஞ்சாத்தனாராலும் பாராட்டப் 

பெற்றுள்ள அ 

(குன்றச் தன்ன சளிறு பெயாச் 

சடச்தட்டு வென்றேஜனும் கிற்கூறும்மே, 
:'வெலிஇயோன் இவன் ? என.” (புறம் : ௧௨௫). 

ஆண்மையும், ஆற்றலும் அமைவரப்பெற்ற பெருகற் 

கள்ளி, தன்னைப் பாடிவரும் பாணர், பொருகர் முதலாம் 

இரவலர் தமக்குப் பொன்னும் பொருளும் எண்ணற்றன 

ஈயும் ஈடிலாக் கொடைக் கூணமும் உடையனாவன் ; தன் 

னைப் பாடி வருவார்ச்கு, மலையசத்தே பெற்ற மணிகளையும், 
காட்டகத்தே கண்டெடுத்த பொற்கட்டிகளையும், கடலில் 
குளித் அக்கொண்ட முத்துக்களையும், பல்வேறு வகையான 

ஆடைகளையும், அமிழ்தம் போலும் தேன் வகைகளையும், 
கனவிற் சண்டாங்குக் சணக்கின்றி நனவில் சல்கும் ஈற்புகழ் 
உடையான் இச் நற்ளெளி என அவன் புகழ் பாடும் புலவர் 
உலோச்சனார் உரையால், ௮வன் உயர்கொடைச் சிறப்பு. 
உணர கிற்றல் காண்க! 

மலைபயர்ச மணியும், சடறுபயர்த பொன்னும், 

கடல்பயர்த சதிர் முத்தமும், 

வேறுபட்ட உடையும், சேறுபட்ட சசும்பும் 

சனவிழ் சண்டாங்கு வருந்தாத நிற்ப, 

சனவின் ஈல்கயோன் ஈசைசால் தோன்றல்,? 
(புறம் : ௩௨௪௪: 

பகைவர் நாடுகளைப் பாழாக்கிப் பெரு மகிழ்வு 
கொள்ளும் போர்வெறியுடையனாய இராசசூயம் வேட்ட. 
பெருகற்கிள்ளி, அ௮ப்பசைவர் நாட்டில் வாழ்வார் சிலசோடு 
பகைநீகங்இ, ஈட்புப்பூண்டு வாழும் நல் உள்ளமும் உடைய: 
னாவன் ; ௮ ரசரெல்லாம் தம் ஆட்சிக்கீழ் வாழும் மக்கள் தம் 
நல்வாழ்வில் சாட்டம் கொள்ளாது, தம் வீறும் வெற்றி
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புமே விழுமியவாகக்கருதி வாழ்ந்தமையினாலேயே தமிழகம் 
தன் பெருமை குன்றுகிறது என்ற அறிவு வரப்பெற்ற 
௮டனே, பெருகற்கிள்ளி கன்னையொத்த தமிழரசர்களாய 
சேர, பாண்டியரோடு பசைகோடல் ஒழித்துப் பழய 
சண்பை வாழச் தொடங்கினான். நாட்டு மக்கள் நல் 
வாழ்வே சாடாள் அரசர்தம் நல்வாழ்வாம் என்ற அறிவு 
வரப்பெற்ற இராசசூயம் வேட்டோன், அக்காலை அந்நாடு 
களை ஆண்டிருக்த சோமான் மாரிவெண்கோவொடும், 
பாண்டியன் கானப்பேடுரயில் கடச்ச உச்சரப் பெருவழுதி 
யொடும் நட்புறவு பூண்டு நல்லோர் போற்ற வாழ்வானா 
யின். மூவேச் கிடையே நிலவிய இவ்வொற்.றுமை, ஈல்லி 
சைப்புலமை மெல்லியலாசாய ஒளவையார் உள்ளத்தை 
உவகைப் பெருங்கடலுள் ஆழச்செய்௪.து, மூவேந்தர் உறவு, 
தமிழக த்தின் உயர்விற்கு உறு அணைபுரியும் என்பதை 
உணர்ந் தவர் ஒள வையார்; ஆகவே, அவ்வுறவு நீடி க்அவாழ 
கினைந்தார்; புகழும் பொருளுமே பகைவளர் தற்குக் காரண 
மாம் என அறிந்த ஒளவையார், வேக்தர்தம் உள்ளத்தே, 
நிலையாமை எண்ணம் சில்பெறவழிசெய்.௫, அ.கசன்வழியே 
புகழ்மாட்டும், பொருளமாட்டும் கோன்றும் ஆசையையும் 
அவவாசை காரணாமாக எழும் பற்முமை உணாவையும், 

௮ப்பத்ருமை காரணமாகத் தோன்றும் பகையுணர்ச் 
யையும், ௮ப்பசை காரணமாக விசையும் சாடழிவினையும் 
தடுத்துகிறுக்ச நினற் அ, அவவேர் தரை ௮ ணு, தமிழ்ப் 
பெருவேர்£ர். நீம்கள் மூவிரும், தங்கள் பகைமறக்து 
உறவுடையராய் ஒன்றுகவரந்திருக்கும் இக்காட்சி, 26 sor 
வளர்க்கும் ஆகவனீயம், காருகபக்தியம், சென்திசை 
யங்கி என்ற முத்தியை கினைப்பூட்டுவதாய் உள, மாத் 

தீயில் ஒன்று குறையினும், அக்கணர். கடனாற்றல் இய 
லா, அ௮ஃதேபோல், மூவருள் ஒருவர் பகைத்து நிங்க 
னும் தமிழக வாழ்வு திழைக்காது; ஆசுவே, நீவிர் மூலிரும் 
இன்றேபோல் 6 ஒன்று கலந்து வாழ்வீராக! ஆளும் உலகம் 
உயர்ந்சோர்வாம் 2 திவருலகொப்ப உயர்க்ததே ஆயினும், 

. இறர்அுபோவுழி உடன்வருதல் இல்லை; அன்றியும் வாழ் 
ள், உள்ள்வரையிலாவன, அந்நாடு. தம் ஆட்சியின்கீழ்
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மாருதிருக்கும் என்று கூறுவதற்கும் இல்லை. ஆதலின், 
சண்டு வாழும்வரையில் தம்பால் வந்த ஏற்போர்க்குப் 
வும் பொன்னும் புனல் வார்த்துத்தக்து புகழ்பெற வாழ் 
தல்வேண்டும், இறந்து மறைந்து போவுழி, இவ்வுலகில் 
இயற்திய இவையபோலும் ஈல்வினயல்ல௮, இக்காடோ, இர் 
காட்டுச் செல்வமோ அணையாகா; ஈல்வினையே நற்றுணை 

யாம்; ஆகவே அன்பொடு கலந்த இன் புடை வாழ்வின 
ராகுக!” என்று அறிவுரைகூறி அகம் மிக மகிழ்ந்தார். 

:ாசத்தன்ன பாகார் மண்டிலம் 

தமவே ஆயினும், தம்மொடு செல்லா; 

வேற்றோராயினும் சோற்றோர்க்கு ஒழியும் ; 

ஏற்ற பார்ப்பார்ச்கு எர்ங்கை நிறையப் 

பூவும், பொன்னும் புனல்படச் சொரிசது, 

பாசிழை மகளிர் பொலங்கலத்து ஏந்திய 

கா.ரரி தேறல் மாக்இ, மகிழ்சிறகது 

இசவலர்ச்கு அருங்கலம் ௮ருகரது SG, 

வாழ்தல் வேண்டும் இவண் வரைந்த வைகல் ; 

வாழச் செய்த ஈல்வினை யல்லது 

ஆழுங்காலைப் புணைபிறிது இல்லை ; 
ஒன்று புநிச்து ௮டங்கய இருபிறப்பாளர் 

முத்திப் புபையச் சாண்டக இருச்த 
சொற்ற வெண்ருடைச் கொடித்தேர் வேச்திர் ! 
யானறி ௮ளவையோ இதுவே.” (புறம்: ௨.௬௪) 

இவ்வாறு பிடும் பெருமையும் விளங்கப் பா.ராண்ட 
'பெருகற்கிள் ளியைப் பெற்றெடுத்த பெரும்பே.றுடையார் 

யாவர்? அவன் மக்களாய்ப் பிறந்து மாண்புற்றார் யாவர்? 

என் பனவற்றை nunp #1 Dig கூ௮ கற்கியலவில்லை; பெரு 
ஈற்கிள்ளி, காரியாற்று த்அஞ்செய கெடுங்கிள்ளியின் மக 

eu பிறந்து, சேரன் 'செங்குட்டுவனின் மைதிஅனனாய் 
மாண்புற்றோனாவன் எனக் கூறுவர் அறிஞர் இலர். அவர் 
தம் கொள்கை எத்துணைப் பொருத்தம் உடைக்அ என்பது 
கரிகாற் பெருவளத்தான் என்ற Sores Don Esp விளங்கு 
உரைக்கப்பட்டுள்ளஅ, ஆண்டுச் காண்க.
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நலங்கிள்ளி சேட்சென்னி 

வேனிற் சாலத்தில் வேண்டுமளவு தென்றல் ழை. 
தற்காம் சாலேசகங்கள் அமைர்த வேனிற் பள்ளிகளில் 
aur Lis git, குளிர்காலத்தில் வாடை .நூழையாவாறு 
அமைந்த வாயில்களைக்கொண்ட கூதிர்ப்பள்ளிகளில் குடி 
யிருந் தம், தட்ப வெப்பக் காலகிலைகளுக்கேற்ப தங்கள் 
வாழ்விடங்களை மாற்றி அமைத்து வாழும் வகையறிச் தவ 
சாய தமிழர், தாங்கள் மூ௮மையுற்ற காலத்தே இருந்து 
ஓய்வுபெற்று வாழ்தற்காம் இனிய இடங்களை தீ Cath so 
வாழும் வகையினையும் அதிந்திருர்சனர். அவ்வாறு வாழ்ந்த 
இடங்களுள் இலவர் திகைப்பள்ளி என்பதும் ஒன்.று; இல 
வர் திகைப்பள்ளியாவ. வேண்டமெளவு நீரை கிறைக்கவும் 
போக்கவும் வல்ல பொறிகள் அமைச்த வாவியை நடுவி 
டத்தே பெற்று நறுமணம் நாறும் பல்வேறு மலர்கிறை 
மாங்களால் நிறைந்து மாண்புற்ற மலர்ச் சோலையாம். 
௮௫ அரசர் தம் மனைவியசொடிருந்து மகிழ்க்துறையும் 
இடமா தலின், ஏனையோர் ௮ணுகற்கு இயலா அரிய காவ 
லையும் உடையது; அரசர்கள் இக்சகைய இலவந்திகைப் 
பள்ளிகளில் இருந் த வாழுங்காலம், ஆண்டு நிறைந்த முது 
மைக்காலமே யாதலின், அவர்தம் வாழ்காள் பெரும்பாலும் 
ஆண்டே முடிர்தபோதலும் உண்டு. நலங்கிள்ளி சேட் 
சென்னியும் ௮த்தகைய இலவந்திகைப்பள்ளி யொன்றில்: 
இறந்துபோனமையால், இலவச்திகைப்பள்ளித் அஞ்சிய 
நலங்கிள்ளி சேட்சென்னி என ௮ழைக்கப்பெற்றுளான். 

இவன், “ஈலங்ளெளி சேட்சென்னி” என அழைக்கப் 
பெறுதலாலும், நலங்கிள்ளி என்பான், * சேட்சென்னி 
நலங்களெளி”” என அழைக்கப்பெறுதலாலும், இவன் சேட் 
சென்னி என்பானின் பெயரனும், ஈலங்கிள்ளி என்பானின் 
மகனும் ஐவன் எனக்கொள்க. சேட்சென்னி ஈலங்கிள் 
வியை இவன் மகனாகக்கொள்வதும் பொருக்தும்.
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சலங்கள்ளி சேட்சென்னி, நீர்வளமும் நிலவளமும் 

நிறையச்கொண்ட நாடாண்ட ஈல்லாசுடையனாுவன்; ௮வன் 

நரட்டூ வயல்கள் வளம்மிசக் சொண்டமையான், அண்டு 

வளரும் களைபோக்குவார், கையாக ஆம்பற்கொடிகளையே 

சளையவேண்டிய நிலையினராவர். அத்தகைய வயல்களில் 

வளர்க வாளைமீன் அண்டக்சளை வெண்ணெற்சோற்றொக 

விலாப்புடைக்க உண்ட உழவர்கள், உணவு மிஞுதியால் 

உணர்வ இழக்க; தாம் தலையிற் சுமந்து சொணர்ச்த 

சூட்டை இடும் இடம் அதியாு தடுமாறுவர்; அவவுழவர் 

தம் இறுவர்க்குத் தேங்காய்பால் வெறுப்புண்டாயின், 
உடனே அவர்கள் தம் தச்சையர் போட்டுவைத்துள மலை 
போலும் வைக்கோற் போர்மீது விரைக்க ஏறி அ௮ப்போர் 

அருகேகிற்கும் பளையின் பழத்தினைப் பறிப்பர்; இச்சுகு 

வளம்பல நிறைக்தது ஈலங்கிள்ளி சேட்சென்னியின் நாடு 

எனக் கூறுகிருர், Caren O எறிச்சிலூர் மாடலன் 

ம தூரைக்குபரனாச். 

நலஸ்ிள்ளி சேட்சென்னி, அன்பும், ஆண்மையும் 

அருளும், ஆற்றலும் ஒருங்கே உடைய உரவோனாவன் ; 

தன்னைப் பணிக்து, சன் தாள் சேர்ந்து வாழ்வார்பால் வற் 

ரூப் போன்புடையனணாய அவன், அவர்க்குச் சிறு துயரும் 

உண்டாகாவண்ணம் பேணிக்காப்பான் ; இச் தரு அன்பும், 

அருளும் உடையனாய சேட்சென்னி, தன்னை எதிர்த்து 

நிற்பார் இவ்வுலகில் வாழ்தலும் கூடானு எனச் கரும் 

கொடுமையும் உடையனாவன் ; அவனை எதிர்ப்பார், அவ் 

வாறு எதிர்ப்பதால் தமக்கு. உண்டாம் கேட எவ்வளவு. 

என்பதை அவர் தாமே அறிய வேண்டியவராவர் ; அதை 

அளவிட்டுக் கூறல் பிறரால் இயலா ; ௮த்துணைப் பெருக் 

சேடு விளைவிப்பன் சேட்சென்னி. கலங்கிள்ளி சேட் 
சென்னியின் நகாட்டுவளம் இச்சுகைத்து எனக் கூறிய 
புலவர் மதுரைக் குமரனாரே, அவன்பால் காணலாம் 

அன்பு, ஆற்றற் இறப்புக்களையும் எடுத்துக் கூறியுள்ளார் ; 

“சொண்டைக் கஉழைத் தண் தழைச் சடையர் 

திறுமாண் செய்தல் ஆம்பலொடு சட்டகம் 

கோடக ன க
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மலங்குமிளிர் செறுவில் தளம்பு தடி.க்.திட்ட 

பழன வாளைப் பரூ௨க்சண் அணியல், 

யுஅரெல் வெண்சோற்றுச் சண்ணுறை யாக 

விலாப் புடை மருங்கு வி௫ிப்ப மார்தி 

நீடு கஇர்ச் சழணி சூடு தடுமாறும் 

வன்சை வினைஞர் புன் தலைச் ௪ரு௮ர் 

'செங்குபடு வியன் பழம் முனையின் த௫்தையர் 

குறைச்சண் நெடும்போர் ஏறி விசைத்தெழுச்து 

செழுங்சோட் பெண்ணைப் பழந்தொட மூயலும் 

வைகல் யாணர் ஈன்னாட்டுப் பொருசன், 

௪ஃகு விளக்கு தடக்கை இயல் தேர்ச் சென்னி, 

இலைத்தார் அகலம் மலைக்குகர் உளர் எணில் 

தாமறிகுவர் தமக்கு உறுதி யாமவன் 

எழுவுறழ் இணிதோள் வழுவின்று ese sor 

வாழச் கண்டன்று மிலமே ; தாழாது 

Saige பொருச்ச வல்லோர் 

வருந்தச் சாண்டல் அதனினும் இலமே.” (புறம்: ௬௧)



௩. உருவப் பஃறேர் இளஞ்சேட் சென்னி 

Fas நூல்களால் அறியப் பெற்ற சோழ அரசர்களுள் 
காலத்தால் மூதற்சண் வைத்துச் சிறப்பிக்கப் பெறுவோன், 

உருவப் பஃறேர் இளஞ்சேட் சென்னியே என்று கூறின், 
௮௮௫ பொருந்தும் ; உருவப் பஃறேர் இளஞ்சேட் சென்னி, 
கரிகாற் பெருவளத்தானைப் பெற்றுப் புகம்கொண்டோ 
னவன் ; இத, ஆசிரியர் முடத்தாமக் கண்ணியார், பொருந 
சாற்றுப் படைக்கண், கரிகாலனை, “* உருவப்பஃறேர் இளை 
யோன் சிறுவன் '' எனப் பெயரிட்டு அழைப்பதால் தெளி 
வாகும்; இளஞ்சேட் சென்னியின் மனைவி, அழுந்தூரில் 
வாழ்ந்து வேளிர்ஞுடியில் பிறந்த பெருமாட்டியாராவர் ; 
இது, “மன்னர் பாங்கிற் பின்ன ராகுப”” என்ற தொல்காப் 
Quin அகத்திணையியல் சூத்திர உரையில் (சூ : ௩௦.) “ உரு 
வப்பஃறேர் இளஞ்சேட் சென்னி, அழுந்தூர் வேளிடை 
மகட் கோடலும், அவன் மகன் கரிகாற் பெருவளத்தான் 
நாங்கூர் வேளிடை மகட் கோடலும் '' என்று நச்சினார்க் 
இனியர் கூறுவதால் உறுதியாகும் ; கரிகாற் பெருவளகச் 
தான் தர் உருவப் பஃறேர் இளஞ்சேட் சென்னி என் 
பதை, அ௮வ்வுரையின் பிற்பகுதியும் உறு திசெய்தல் காண்க, 
இளஞ்சேட் சென்னியின் மகன் கரிகாலன், வெண்ணிப் 
ups sede பெற்ற கன்னிப்போர் வெற்றி குறித்து, 
அழுந்தூரில் விழாக் கொண்டாடப் பெற்றது என்று 
கூறும் பரணர் பாட்டால், அழுக்தூர் வேள் மகளே, இளஞ் 
சேட் சென்னியின் மனைவியாவள் என்ற உண்மை மேலும். 
உறுதி செய்யப் பெறும் ; கரிகாலன் பிறப்பதற்கு முன் 
னே ௮ர௪ உரிமையைப் பெற்றுவிட்டான் எனக்கூறும், 
46 தாய் வயித்திருச் அ தாயம் எய்தி!” என்ற பொருகஈராஜ் 
௮ப்படைத் தொடரால், கரிகாலன் பிறப்பதற்கு முன் 
னே, இளஞ்சேட் சென்னி இறர்அவிட்டான் என்ற 

செய்தி புலனாதல் காண்க. 

இளஞ்சேட் சென்னி, அழகிய பல தேர்களைக்கொண் 
ஒ.ருந்தான் என்பதை ௮வன் பெயரைக் கொண்டே. அறிய
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லாம்; இஃது உண்மையாம் என்பதை, “ உருவப்பஃ்றேர் 

இளையோன் இழுவன் '' என்ற பொருநராற்ற௮ுப் படைத் 
தொடரும், இவனைப் பாராட்டும் பரணர், “ சடலிடைத் 
தோன்றும் ஞாயிறேபோல், பொற்றேோரமீது பொலிவுறத் 
தோன்றுகன்றனை '' எனப் பாராட்டினார் எனக் கூறும் புற 
நானூற்றுத் தொடரும் உறுதி செய்தல் காண்க. 

உருவப்பஃறேர் இளஞ்சேட் சென்னி, ஈலமெலாம் — 
பெற்ற நால்வகைப் படையுடையனாவன் ; அவன் படைப். 
பெருமை சண்ப பாராட்டும் பாணர் பாட்டு, அவன் ஆற்றந் 
இறப்பை உள்ளவாறு உணர்த் அவதாம். 

£ அலண் வீரர் ஏந்திய வாள்கள், பகைவர் உடலைப் 
Quis, குருதிக்கறை பெற்.றுச், செவ்வானம்போல் 
இலந்த Cares pit ; வீரர்கள், களம் முழுஅம் ஓடிப். 

Curia gra, ௮வர் காலிற் கட்டிய வீரக் கழல்கள், இத் 
இர வேலைப்பாடு இசைந்து, கொல்லும் அனேற்றின் கூரிய. 
கொம்புகள்போல் தோன்றும்; சையிற் பிடித்த கேடயங் 
களில், பகைவர்விட்ட அம்புகள் பட்டுத் தோன்றிய அளை 
கள், இடம் பெயரா எழுதிவைத்த இலக்குகள்போல் 
Hath g தோன்றும்; குதிரை வீரர்கள், பகைவரைப் 
பாய்ந்து பாய்ந்து தாக்கு, வலமும், இட.மும் மாறிமாறித் 
திருப்புவ தால், கடிவாளத்தால் தாக்குண்டு இரத்தம் கசியும் 
வாயுடையவாய் சிற்கும்கு திரைகள், மான் ௦ தலியவற்றைக் 
குடித்து உண்டு, இரச்தச்சறை படிய கிற்ளாம் புலி போலச் 
கோன்றும் ; யானைகள், பகைவர்கம் கோட்டை வாயிற் 
சுசவுகளை முறித்து ௮ழிக்து, அனி சிதைந்த கோடுடைய 
வாய் வெகுண்டு திரிக்கு, உயிர் உண்ணும் எமனைப்போல் 

தோன்றும்; இளஞ்சேட். சென்னி, கருங்கடல் மீஅ எழும் 
செஞ்ஞாயிறே போல், Cun pe pid gs பொலிவுற தோன் 
இவன் ; இளஞ்சேட் சென்னியும், அவன் படையும் இச் 
தகையன் ஆகலைக்கண்6, அவன். பகைவர், தாயற்ற. 
குழந்தை, தான் உண்ணும் உணவைப் பெறமாட்டாமை.. 
யால், ஓயாது அழுவ தப் போல், அரற்றலும்,. அழுகையும் 
உடையராவர்.'” பாணர் பாட்டின் பொருளுரை இது.



உருவப் பஃநேர் இளஞ்சேட் சென்னி al 

“grat, ANGST WHI Lar, 

செவ்வானத்து வனப்புப் போன்றன ; 

தாள், களம் சொளக் கழல் பறைக்தன, 

சொல்ல் லேற்நதின் மருப்புப் போன்றன ; 

தோல், துவைத் தம்பின் துளை தோன்றுவ, 

நிலைச் சொரா௮ இலக்கம் போன்றன ; 

மாவே, எறிபதச்சான் இடங் காட்டச் 

கறுழ் பொருத செவ்வாயான் 

எருத்து வவ்விய புலி போன்றன ; 

களிறே, ௪௧ வெறியாச் Rat gor 

அ.தி மழுங்கெய வெண் கோட்டான் 

உயிர் உண்ணும் கூற்றுப் போன்றன : 

நீயே, ௮லங்குளைப் பரீஇ இவுளிப் 
பொலக்தேர் மிசைப் பொலிவு கோன்றி 

மாக்கடல்கிவர் சதெழுதரும் 

செஞ்ஞாயித்றுச் கவினை மாதோ ! 

அனையை ஆசன் மாறே; 
தாயில் தூவாச் குழவி போல 

ஓவாது கூஉம்நின் உடற்நியோர் சாடே.? (புதம்: ௪) 

ஊன்பொதி பசுங்குடையார் என்ற புலவர் பாராட் 
ஒயோராகச் சே மான் பாமுஞூர் ates Osu sea 
கரனல் இளஞ்சேட் சென்னி என்பவனும், (புறம்: ௧௦,௧௦௩ 
செருப்பாழி எறிந்த இளஞ்சேட்சென்னி என்பவனும் 
(புறம்: ௩௪௦,-௭௮) ஆக இருவர் உளர்; இரண்டாவதாக் 
குதிக்கப்பெற்ற. இளஞ்சேட் சென்னிக்கு அடைமொழி 
யாகச் கூறப்பட்ட * செருப்பாழி எறிந்த? என்ற 
தொடர்க்குப் “போர்க்களமாகிய பாழி என்ற ஊரை 
அழித்த என்றே பொருள்கொள்ளுதல் வேண்டும். பாழி 
என்ப சேர காட்டசத்ததோர் ஊராச விளங்குவதாலும், 
சேரமான் பாமுளார் எறிந்த இளஞ்சேட் சென்னியும், சேர 
சாட்டைச் சேர்ந்த பாமுஞர் என்ற ஊரை வென்றதாகச் 
தெரிவதாலும், இருவர்க்கும் இளஞ்சேட் சென்னி என்ற 
பெயர் ஒற்றுமை உண்மையாலும், இருவரையும் பாராட் 
ஒய புலவர் ஒருவராகவே இருப்பதாலும், சோமான்
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பாமரர் எறிச்சு கெய்தலங்கானல் இளஞ்சேட் சென்னி 
யம், செருப்பாழி எறிந்த இளஞ்சேட் சென்னியும், வேழ 
வேறு அல்லர் ; ஒருவரே எனக் கொள்ளுதல் பொருக்தும். 

இனி, வம்ப வடகரை ஓட்டிப் பாழியை அழித்த 
இளம் பெருஞ் சென்னி என்பவன் ஒறாவன் வரலாறு ௮௧ 
சானூற்றில் குறிப்பிெப்பட்சொது (அகம் : ௩௪௫); செருப் 
பாழி an Di இளஞ்சேட் சென்னியும் வசை வென் 
ரூன் எனப் புறநானூற்றில் குறிப்பிடப்பட்ளொன் (புறம் ; 
௭௮); பாழியை aps sou, வடகரை வேறலும் இரு, 

வர்க்கும் ஏற்றிக் கூறப்பட்டளளமையாலும், இளஞ்சேட் 
சென்னி, இளம் பெருஞ்சென்னி என்ற பெயர்கள் ஒழ் 
அமை கொண்டிருப்பகாலும், அகத்தில் கூறப்பெற்ற 
இள ம்பெருஞ் சென்னி, செருப்பாழி எறிக்த இளஞ்சேட் 
சென்னியே ஆவன் என்பது அணிவாம். 

இனி, சேரமான் பரமுஞர் எறிந்த இவஞ்சேட் 
சென்னியைப் பாமிம்பொழு௮, “wa gir அண்ணல் [் 
(புறம் : ௨௦௩) என, அவன் தேர் உடைமை பாராட்டப் 
பெற்றுள்ளமையாலும், இளஞ்சேட் சென்னி என்ற 
பெயர் ஓஒற்றுமையாலும், உருலப்பஃறேர் இளஞ்சேட் 
'சென்னியும், போர்பல செய்தவன் எனச் தெரிவதாலும், 
அவன் மகன் கரிகாலன் பகைவர்களாகப் பாழியில் பெரும் 
பொருள் சேர்த்துவைத்த வேளிர்களும், அவர்சள் தலைவன் 

இருங்கோவேளும் கூறப்பட்டிள்ளமையாலும், அ௮வ்வேளிர் 
கள், சரிசாலன் மீது, அவன் இளமைச் காலத்திலேயே 
போர் OgrO gag, அவன் shang சங்கள் பாஹியை 
அழித்சமைக்குப் பழிவாங்கும் எண்ணத்தால். இருக்கலாம் 
ஆதலாலும், பாழிக்குமியோன். எனப்பட்ட கன்னன், களங் 
காய்க்கண்ணி நார்முடிச் சேரலொடு வாகைப் பற் தலையில் 
பொருது கள த்தொழிக்தரன்: இப்போரில் பெற்ற வெற்றி 
யின் பயனாய் சார்முடிச் சோல், இழர்்த தன். கஜிகாட்டைப் 
பெற்றுன் என்ற. செய்திகளால் பாழியொடு தொடர் 
புடையதாகத் தோன்றும் - வாகைப் பறங்தலைக்சண்,. Bik 

காலன் தன்னைவந்தெதிர்த்த ஒன்பது மன்னரை வெற்ற
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கொண்டான் என்று கூறப்படுவதால், கரிகாலனும், அப் 

பாழியோடு, யாதேனும் தொடர்படுடையனாதல் வேண்டும் 

என்று கருத இடமுண்[9 ஆதலாலும், Hur FEHB 

யெனக் கூறப்பெறும் உருவப்பஃதேர் இளஞ்சேட்சென்னி 

சேரமான் பாருஞூர் எதிர்க இளஞ்சேட் சென்னி, செருப் 

பாழி எறிந்த இளஞ்சேட்சென்னி, இள ம்பெருஞ் சென்னி 

என்ற தால்வரும் வேறு வேறு அல்லர் ; ஒருவயே எனக் 

கொள்ளுதல் கேரிதாம். 

பெருவீரனாய் விளல்கிய உருவப்பஃதேர் இளஞ்சேட் 

சென்னி, தன்பால் வரும் இரவலரைப் பேணிப் புரத்தலி 

ஒம் வல்லவனாவன் எனக் கூறுவர் புலவர் பெருங்குன் மார் 

இழார்.



௪.  ஏனுதி திருக்கிள்ளி 
சோழர் குடிவர்ச குறுநில மன்னருள் ஒருவனாய 

இருக்கெளி, கனியாக செலுத்தும் தகுதியடையா னல் 
லன் : அக்குடிவந்த பெருவேர்தன் ஒருவன் 8ழ்ப் போர்ப் 

பணி மேற்கொண்டிருந்தவனாவன் ; ௮வவேர்சன் படைத் 

தலைவனாய் அமர்ந்து, அவன் அளித்த ஏனாதி எனும் 
பெயருடையதொரு பட்டத்தையும், மோதிரச்தையும் 

பெற்றுப் பெருமை கொண்டவனாவன்; எனாதி திருக்கிள்ளி, 

கள்ம்பல வென்ற வெற்றிச் ஈறப்புடையான் ; போர் என்ற 
வுடனே BAT DL HEB, பாய்க்துவரும் பகைவர் படை 

அனை ச்தையும், தான் ஒருவனாகவே தடுத்துப் போர்புரிர்து 

அரத்துவன் ; அதனால், ௮ப்பகைவர் ஏவிய அ௮ம்பேறுண் 
டும், அவர்தம் வாளால் வெட்டுண்டும் பெற்ற வடு, ௮வன் 

உடலெலாம் அமைந்து, அவன் உடலழகை உருக்குலைத்து 

விடும் ; இவ்வாறு பசைவர் படையால் பாழான உடலு 

டைய திருக்கிள்ளி, சன்னோலி போரிட்டுத் தோற்றோடும் 

௮ப்பசைவர்மீது ௮ம்பேவும் அழிபோர் விரும்பா அண் 
மையாளனாவன் ; இவற்றாலாய அவன் வெற்றிப் புகழ், தமி 

முகம் முழுதும் சென்று பரவியது. 

இள்ளியின் புசழ் கேட்டார், கோனாட்டு எறிச்சிலூர் 

மாடலன் மதுரைக் குமரனார் எனும் புலவர்; தடோடிச் 

சென்று அவனைக் சண்டார், 4“ கிள்ளி1 நீ, வாளவடுப் 

பொருந்திய யாக்கை உடையையாதலின், காண்டற்கு 

இனியையல்லை ; ஆயினும், வெற்றிச் செல்வம் கின்பால் 

விளங்த் தோன்,றுறெதாதலின், கேட்டற்கு இனிய புகழ் 

உடையை : கின்பகைவர், Sorter எதிர்நின்று போரிடு. 

தற்கு அஞ்சிப் புறங்கொடுத்து ஓடி.விவெரா.தலின், பழி 

நிறைந்து கேட்டற்கு இன்னாராயினும், வாள்வடுப்பெரா 

வனப்புடை உடலினராய்க் காண்டற்கினியராவர் ; ஒரு 
வகையான், நீ இனியனாதலைப் போன்றே, ௮வரும் ஒரு 

வசையரன், இனியராவர் ; இவ்வாறு இனிமைப் பண்டு 
- இருவர்பாலும் அமைர்திருப்பவும், உலகத்தார், கின்னை
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மட்டும் புகழ்வ.அ ஏன் 1” எனக் இள்ளியைப் பழிப்பார் 

போல் புகழ்க்தும், அவன் பகைவரைப் புகழ்வார்போல் 

பழித்தும் பாராட்டி மஇழ்ர்தார்; இவ்வாறு புலவரும் 

பாராட்டும் பெருமையும், பேராண்மையும் நிறைந்த படைத் 

,தலைவனாவான், திருக்கிள்ளி, 

நீயே, அமர்காணின், அமர்கடந் து, அவர் 

படைவில4இ ௪ இர் நிற்றலின், 

வாஅ௮ள் வாய்த்த வடுவாழ் யாச்கையொடு 

சேள்விச்னியை கட்கின்னாயே ; 

அவசே, நிற்காணின் புறங்கொடுத்தலின் 

ஊறறியா மெய்யாச்சையொடு 

சண்ணுக்கனியர் ; செவிக்கு இன்னாரே 5 

அ தனால், நீயும் ஒன்று இணியை ; அவரும் ஒன்று இனியர் 

ஒவ்வா யாவுள? மற்றே ; வெல்போர்க் 

சழல்புனை இிருர் தடிச் கடிமான் கிள்ளி ! 

தின்னைவியக்கும் இவ்வுலகம் | அஃது 

என்னோ! பெரும! உரைத்திசன் எமச்சே. 
(புறம்: ௬௬௪)



௫. கரிகாற் பெருவளத்தான் 

கரிகாற் பெருவளத்தான் இளமைக் காலத்தே, 
அவனை அழிக்சக் கருதிய அவன் தாயத்தார், அவனைச் 
சிறைக்கோட்டக்து இட்டதொமு அமையாது, சிறைச் 
சாலையைச் சூழத் தீயையும் வைத்தனர்; கரிகாலன், இறைக் 
கோட்ட மதிலைத்தாண்டி வெளிவா முயன்ற காலையில், 
அவன் கால்கள், அத்தியால் கரிந்து போயின ; கால் 
கரிந்து போயினமையின், அவன், கரிகால் என்றே அழைக் 
கப் பெறுவானாயினன் ; இதனால், ௮வன் இயற்பெயர் 
அறிய இயலாமற் போயிற்று. 

.. “முச்சச் சரமும் அளப்பதற்கு நீட்டியகால் 
இச்௪ச் ரமே ௮ளச்ததால் ;--செய்ச்செய் 
அரிகால்மேல் தேன்தொடுச்கும் ஆய்புனல் நீர்சாடன் 
கரிசாலன் கால் தெருப் புந்று.? 

(பொருக.ராற்றுப்படை : ஈற்று வெண்பா) 

:சடப்பட்டு உயிர் உய்ந்த சோழன் மகன்.” | 
(பழமொழி: ௧௦டு) 

பழந்தமிழ் இலக்கெங்களுள், இவன் பெயர், “gor” 
விகுதி பெறாமல், “கரிகால் ” என்றே வழங்கப்பெற்ற 
ள௮ : * காய்செ மொய்ம்பிற் பெரும் பெயர்க் கரிகால்”, 
: பெருவளக் கரிகால்”, “* கலிகொள் சுற்றமொடு கரிகால் 
காண” (அகம்: ௨௪௬, ௧௨௫, ௩௪௬.) சிற்சில இடங்களில், 
அவன், தன் காட்டை வளம்படுத்திய சிறப்பால் ௮வ 
னக்கு அளிக்கப்பெற்ற **வளவன்'' என்ற பெயர் தொடர, 
£: கரிகால் வளவன் ”' என்றும் வந்துளது: * களியியல் 
யானைக் கரிகால் வளவ!'' (புறம்: ௬௬.), “share ater 
வன்”' (பொருஈசாற்றுப்படை: ௧௪௮.) அவன் கால் கரிந்து 
"போன நிகழ்ச்சியிலும், ௮வன் சோணாட்டை வளமாக்கிய 

. செயலே பெரிதும் பாசாட்டப் பெற்றமையான், அவன் 
பெயர், ** கரிகால்” என்பது தொடரப் பெருமல், “வள 
வன் ”” எனத் தனித்தே வழங்கப்பெறலாயிற்று : * இயல்
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தேர் வளவ!” (புறம்: ௭.) காட்டை, ha sor gtd, நீரா 
னும் வளமாக்கியதோடு, வாணிபத்தை வளர்த்துத் தன் 
நாட்டுச் செல்வத்தையும் செழிக்கச் செய்தான். ஆகவே, 
அவன் த் திருமாவளவன் '! என்றும் ௮அழைக்கப்பெற்று 

ளான் : அரிமா ௮ன்ன ௮ணங்குடைகத் துப்பின் திருமா 
வளவன் *' (பட்டினப்பாலை : ௨௧௬௮-௯.) 

கரிசாலன் என்ற பெயர், கால் கெருப்புற்றமையால் 
உண்டான காரணப் பெயர் என்பதை அறிவிக்கும் சான்று 

பல இருப்பதையும் கோக்கா௮ு, ௮வன் பெயர், அன் விகுதி 
பெருமல், * கரிகால்'' என்றே up Dip இலக்கியங் 
களில் வழங்குவதையும் மதியாது, ௮வன் பெயரைக் * கரி: 
காலன் '' என்றே கொண்டு, ௮தை வடமொழித் தொடர் 
புடையதாக ஆக்கி, கரி--காலன் என்று பிரித்த, ௮வன் 

யானை களுக்குக் காலன் என்றும், கரிகாலன் என்பதைக்: 
* கலிகாலன் '' என மாற்றி, ௮வன் கலிப்பகைக்குக் 
காலன் என்றும் பொருள் கொண்டு மயங்குவாரும் உளர். 

அழுந்தூர் வேளிர் தலைவன் மகளும், உருவப்பஃறேர் 
இளஞ்சேட் சென்னியும், கரிகாற் பெருவளத்தானின் 
தாயும் . தந்தையுமாவர்; இது, ₹4உருவப்பஃறேர் இல 
யோன் சிறுவன்'' (பொருஈராற்றுப்படை : ௧௨௦.) என்ற 
தொடசாலும், * மன்னர் பாங்கிற் பின்ன ராகுப ” என்ற. 
தொல்காப்பியத்திற்கு (அகச்: சூ: ௩௦.) “ உருவப்பஃ. 
Cpt இளஞ்சேட் சென்னி, அழுஈ்தூர் வேளிடை மகட் 
கோடலும், அவன் மகன் கரிகாற் பெருவளத்தான் 
நாங்கூர் வேளிடை மகட் கோடலும்” என எழுதும் 
ஈச்சினார்க்கினியர் உரையானும், கரிகாலன் வெண்ணிப் 
பறந்தலையில் பெற்ற வெற்றி குறித்து அழுக்தூரில் விழாக் 
கொண்டாடப் பெற்றது எனச் கூறும் பரணர் பாட்டா 
அம் (அகம் : ௨௪௬.) உறு தியாதல் காண்க. 

கரிகாலன் மனைவியார் காங்கூர் வேளிர்குலச் செல் வீ 
யாராவர்; இச், செய்தியும் முன்னர்க் காட்டிய நச்சினார்க் 
இனியர் உரையினாலேயே விளங்குகிறது ; கரிகாலன் இறந்த
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பின்னர், ௮வன் பிரிவாற்றாது வருந்தும் கருங்குளவாத 
னர் என்ற புலவர், * தசனிர் மகளிரொடு வேத வெள்வித் 
தொழில் முடித்தான்” எனவும், “மகளிரும் இழை கக் 
தனர்” (புறம்: ௨௩௪.) எனவும் மகளிர் எனப் பன்மை 
வாய்பாட்டான் கூறுவதால், காங்கூர் வேள் மகளே அன் நி, 

வேறு பல மகளிரும் கரிகாலன் மனைவியராய் இருக்கனர் 
என்று எண்ண வேண்டியுளது. பட்டினப்பாலை பாடிய 
கடியலூர் உருத்திரங் கண்ணனாரும் கரிகாலன் மனைவியர் 
பலராவர் என்ற கருக்துடையவசே, 

“பொன் தொடிப் புதல்வர் ஓடி. ஆடவும்” (௨௯௫) 
என்ற பட்டினப்பாலைத் . கொடரால் கரிகாலனுக்கு மக்கள் 
பலர் இருந்தனர் என்பது புலப்படுகிறது. ஆயினும், ௮ம் 
மக்கள் யாவர் என்பது இனி விளங்கவில்லை. 

கரிகாலன் காலத்தில் ஐராட்சிக்கு உட்பட்டதாக 
இருந்த சோணாறி, அவனுக்குப் பின் இருபகுதிப் பட்ட 
தென்றும், அதனில் உறையூர், மணக்கள்ளிக்கும், புகார், 
வேற்பஃறடக்கைப் பெருவிறற்கிள்ளிக்கும்: தலைஈகரங்க 
ளாய் இருந்தன என்றும் தெரிய வருவதால் ௮க்கள்ளி 
கள் இருவரையும் கரிகாலன் மக்களாகக் கருதுதற்கு 
இடமுண்டு; இவ்வாருயின், மேற்கூறிய செங்குட்டுவனுக்கு 
மாமனான உறையூர் நெடுங்கிளெளியும், புகார்க் இள்ளிவள 
வன், கலங்கிள்ளிகளும் கரிகாலன் மகார் வயிற்றுப் பேரர் 
கள் அதல் வேண்டும்!” என்று கூறுகிறார். இருவாளர் 
ம். இராசவையங்கா.ரவர்கள். 

*சேரலாகற்குச் திகழ் ஒளி ஞாயிற்றுச் சோழன் 
மாகள் ஈன்ற மைந்தன்” (இலம்பு; ௨௯. உரைப் பாட்டு 
மடை), “சேலாதற்குக் இகழ் ஒளி ஞாயிற்று ஏழ்பரி 
நெடுக் தேர்ச் சோழன் தன் மகள் ஈற்சோணை சன்ற மக் 
கள்” (சிலம்பு: பதிகம்: அடியார்க்குகல்லார் உரை), 
சேரலாதற்குச் கோழன் மணக்கிள்ளி என்ற waar” 
(பதிற்றுப்பத்து: பதிகம் : இ.) என்ற தொடர்களால், செங் 
குட்டுவன் தாப் சோழன் மகளாவள் ; ௮வள். பெயர் நற்
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சோணை ; நற்சோணையைப் பெற்ற சோழன் பெயர் மணக் 
கிள்ளி என்ற செய்திகள் தாம் புலப்பமிமே ஒழிய, ௮ம் 
மணச்கிள்ளி, சரிசாலன் மகனே என்பதுவோ, ௮ம் மணம். 
கிள்ளி உறையூரைத் சலைசராச் கொண்டிருந்தான். என் 
பதுவோ. ௮வனுடைய மகனே உறையூரை ஆண்ட நெடுக 

கள்ளி என்பதவோ அ௮வற்றான் தெளிவாகா. 

உறையூர் நெடுங்கிள்ளியைப் பற்றி நாம் ௮றிவதெல் 
லாம், நலங்கிள்ளி முற்றியிருக்க அவூரிலும், உறையூரிலும் 
உள்ளே ௮டைத்திருர் தான் (புறம்: ௪௪-ு.); ஈலங்கிள்ளி 

WF Dai உறையூர் புகுச் த இளச்தத்தன் என்ற புலவனை 
ஒற்றன் எனக் கருதிக் கொல்லப்புகுக்தான் (புறம் : war.) 
சாரியாற்றில் இறந்தான் கோரியாற்றுத்துஞ்சிய என்ற 

அடைமொழி அவனுக்கு உண்மையால் ௮றியப்பெறுவது 
Qf) என்ற இலையே நெடுங்கிள்ளி, மணக்கிள்ளியின் 
மசன் என்பதையோ, இராசசூயம் வேட்ட பெருகற்கள்ளி,. 
௮ம் நெம்ங்கிள்ளியின் மகன் என்பதையோ நாட்டவல்ல 
சான்று ஒன்றும் இடைத்திலத. 

தலங்கிள்ளியும், கஇள்ளிவளவனும் நெடுககிள்ளியொடு 
Guar செய்வதில் தம்முள் ஒத்து இருர் சனர் எனத் தெரி 
வதாலும், (புறம்: ௪(இ, ௬௯ 5, சேரனும் பாண்டியனும் இவ் 
விருவர்ச்கும பகைவராவர் எனச் கூறுவதில், புறசானாறு, 
மணிமேகலைக் குறிப்புக்கள் ஒக அள் ளமையாலும் (புறம்: 
௬.௨, ௩௯; மணிமேகலை, ௧௯: ௧௨௪-௪௭௪.) *இளங்கோன் தன் 
னால் கொண்ட....... மாவண்டெனி”' (மணி, ௧௬ ; ௪௧௨௪-௪.) 
என, உடன் பிறப்பு முறைமை எடுத்துக் கூறப்பட்டுள்ள 
மையாலும், இருவரும் உடன் பிறந்தவசே என்பதையும், 
வேற்பஃறடச்கைப் பெருவிறற்கிள்ளி, குடக்கோ நெடுஞ். 
சேரலாதனோடு போரிட்டு, இருவரும் களத்தில் மடிந்தனர் 
(புறம்: ௬௨, ௩, ௩௬௮.) எனக் கூறப்பவெதாலும், கள்ளி 
வளவன் கருவூரை முற்றுகை செய்தான் (புறம் : ௩௬.), 
என்றும் சேனை. வென்று வஞ்சியை வாட்டினான் (புறம்: 
௩௯.) என்றும் கூறப்பெறுதலாலும், . ௮வன் உடன் பிறக் 
தோழை கலங்கிள்ளியும் வஞ்சிப் பசைவனாவன் என
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Osh sour git (புறம்: ௩௨). கிள்ளிவளவனும், நலங்கிள்ளி 
யும் வேற் பஃறடக்கைப் பெருவிறற் கள்ளியின் மக்களரவர் 
என்பதையும், ஒருவாறு ஒப்புச்கொள்ளுகல் கூடும் 
ஆயினும், வேற்பஃறடக்கைப் பெருவிறற்கிள் வி, கறிகாலன் 
மகன் என்பதைக் காட்டுதற்குரிய சான்று ஒன்றும் 
கிடைத்தின் ௮ ; ஆசுவே, மணக்கிள்ளிபும் Cau puso pis 
கைப் பெருவிறற் கள்ளியும் கரிகாலன் மக்கள் என்.றும், 
காரியாற்றுச் தூஞ்சிய கெடுங்கிள்ளியும், கள்ளி வளவனும், ' 
ஈலங்கிளளியும் கரிகாலன் மகார் வயிற்றுப் பேரர்கள் 
என்றும், இராசசூயம் வேட்ட பெருநற்கிள்ளி, நெடும் 
கிள்ளியின் மசன் என்றும் கூறுவது பொருக்தாமை 

அதிக. 

காவிரி யாற்றில், கழார்ப் பெருந் அறையின்கண் 
விழாச் காலத்தில், கரிகாற் பெருவளத்தான் கண்டிருப்ப, 
ஆட்டனத்தி என்ற ஆடுதல் தொழிலில் தேர்க் ச பொருகன் 
Gad, காலில் கழல் புரள, அரையில் கட்டிய கச்சை 

மின்மேல், பொன்னாற் செய்க பாண்டில் மணிகள் ஒலிப்ப, 
அழகுபெற ஆடிக்கொண்டிருச்தான்;) அப்பொழுது, 
அவன் வெள்ளத்தால் எர்ச்கப்பட்டு, ௮தன் வழியே 
சென்று கடலிற் சேர்ந்தான்; வெள்ளி வீதியாராலும் 
போற்றப்படும் புலமை வாய்ந்த ௮வன் மனைவி ஆதிமக்தி 
யார், கணவன் புனலால் இமுக்கப்பட்டசதை அதிர், பல 
ஊர்களிலும், பல காடுகளிலும் சென்று கேடியும் காணா 
ளாய்க் கவன்று அலைந்தாள் ; Cur ga மருதி என்ப 
வள் சடல்வாய்ப் பட்டிருர்த ஆட்டனத்தியை அவளுக்குக் 
காட்டிக் கடலுள் புருர்துவிட்டாள் என்ற வரலாறு 
ப.ரணர் . பாக்களாலும், பிற பாக்களாலும் அறியப்பட 
கிறது; அதிமர்தியார் கரிகாலன் மகள் என்றும், ஆட்ட 
அத்தி செரவேக்தள் என்றும், இவள் ௮வன் மனைவியென் 
ம் முறைவகூுத்துக் கூறுகிறார் இளங்கோ வடிகளார் : 

மன்னன் கரிசால் வளவன் மசள் வஞ்ச்கச்சோன் 

_ தன்னைப் புனல் கொள்ளச் தான் புனலின் பின்சென்று 
சன்னவில் தோளாயோ ! என்னச்.சடல்லச்து — |
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முன்னிறுத்திச் சாட்ட ௮வனைச் தழீஇச் சொண்டு 

பொன்னவ் கொடி போலப் போதச் தாள்.” 
(சிலம்பு : ௨௪: ௪௧-௧௫) 

கரிகாற் பெருவளத்தான் தந்ைத உருவப் பஃறேர் 
இளஞ்சேட் சென்னி, பெருவீரனாயப் பேசரச௪னாய் வாழ் 
வதைப் பொருத அவன் தாயத்தார், அவளை gu ss, 

அவன் அரசைக் கைப்பற்றக் காலம் நோக்கியிருர் தனர் ; 

அவனும் இறர்அவிட்டான் ; தந்ைத இறக்கும்பொழுது 

கரிகாலன் பிறக்கவே இல்லை; அவன் தாய் கறுவுத்றிருக் 

கும்போே தந்ைத இறர் அவிட்டான் ; இதனால், பிறப்ப 

தற்கு முன்னரே, ௮ரசுரிமையைப் பெற்றவனாயினான் கரி 

காலன்: இதையே, “தாய் வயிற்றிருந்து சாயம் எய்தி,” 

(௧௩௨) என்ற பொருகராற்றுப் படைச் தொடர் உணர்த்து 

இற. “தான் பிறக்கின்ற காலச்துப் பிறவாதே ஈல்ல 
மூகூர்த்தம் வருமளவும் தாயுடைய வயிற்றிலே இருந்து 
பிறக்கையினாலே, ௮ர௪ உரிமையைப் பெற்றுப் பிறந் 
தான்,” என்று ௮த் தொடருக்குப் பொருள் கொள்வர் 

ஈச்சினார்க்சனியர்; தாம் வேண்டியவாறு சிறிது முன் 
னசோ, பின்னரோ குழர்தை பிறச்கச்செய்வது இயலாத 
செயல் என மருத்துவ நாலார் கூறுவர் ஆதலின், அத் 
தொடர்க்கு அவ்வாறு பொருள் கொள்வது பொருந்தாது ; 
தாய் வயிற்றிலிருர்.து பிறக்குமுன்னரே, தர்ைத இறந்து 
விட்டானாதலின், ௮ப்பொழுதே--பிறப்பதற்குமுன்-- தாய் 
வயிற்றிலேயே---கரிகாலன் ௮.ரசு உரிமையை ௮டைச்தான் 
என்று கொள்வதே பொருந்அம். 

உருவப் பஃறேர் இளஞ்சேட் சென்னி இறச்.அவிட் 
டானாகவே, அரசைக் கைப்பற்றக் காலம் கருதியிருந்த 
௮வன் தாயத்தார், நாட்டில் குழப்பமிலையை உண்டாக்கி 
விட்டுப் பிறச்த கரிகாலனையும் பிடித்துச் சிறையில் வைக் 
அச் சலகாள் ஆண்டு வரலாயினர், 

இனி, இளஞ்சேட் சென்னி இறந்து விட்டானாகவே, 
நாடு அ௮ரசின்றி அலமரும் நிலையைப் போக்க, ௮௪ 
யானையை : அவிழ்த்துவிட்டு, ௮௮ தன்மீது ஏற்றிக்
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கொணர்ந்த கரிகாற் பெருவளத்தானைச் சோணாட்டரக 

னாக்செர் என்பர் இலர்; அவர்கள் ௮வவாறு 'கொள்வ. 

தற்குக் காரணமாய் விளங்குவன, 

“கழுமலத்தில் யாத்த களிறும், கருவூர் 
விழுமியோன் மேற்சென் றதனால்,--விழுமிய 
வேண்டினும், வேண்டா விடினும் உறற்பால 

தீண்டா விடுதல் ௮ரி.து.!? 

என்த பழமொழிச் செய்யுளும், “கழுமலம் என்னும் 
ஊரின்கண்ணே பிணித்து கின்ற களிறும், கருவுசின் 

கண்ணே யிருந்த கரிகால் வளவன் கடி.து இளையனாயிலும், 
௮வன் இறப்புடையனாதலால் அவன்மேற் சென்று தன் 
மிசை எடுத்துக்கொண்டு அரசிற்கு உரிமை செய்தது,” 
என்ற ௮தன் உரையுமேயாம். 

பண்டை நாட்களில் ௮ரசனே எல்லாம்; அவன் 
தவறு செய்தால் அதை எடுத்துக்காட்டி அறிவுரை கூறிச் 
இல அறிஞர்கள் ஒசோவழி முயன்றது தவிர, அமைச் 
௪ர்கள், ஆளுங்குமு என்ற வகையில் ஓர் அமைப்பு மூறை. 

இருக்தசாகக் கொள்வதற்கில்லை; அரசன் இறச்தால், 
௮வனுக்குப்பின் அவன் மசனே ௮ ரச௪னாதல் வேண்டும் 
என்ற முறையே கிலவி வக்துள.த. ௮ரசன் மகப்பேறின்றி 
இறந்தான் எனில், சாட்டில் ஆளும் அமைப்பு என ஒன் ஜில்: 
லாமையால், அ௮மித்த அரசன் யாவன் என்பதை உறு 
செய்ய மாட்டாராய், வேற்றாசன் வருகையை ௪ திர்கோக்கி: 
யிருப்பதல்லது, ௮௭ நாட்டுக் சூடிகள் பிறிதொன்றும். 
செய்யார்; அரசர் மரபில்வந்த ஆற்றல்மிக்ச ஒருவனோ, 
௮ல்லஅ வேற்று காட்டாசன் ஒருவனோ தன் முயற்சியால் 

ae காட்டைக் கைப்பற்றி அள்வன்; இதுவே, தமிழகம்: 

இல் பண்டு கிலவிய அரசியல் முறை, ர 

ஐம்பெருங்குழு, எண்பேராயம் : என்ற. அமைப்பு. 
முறை. வக்த பிற்காலத்தே, அரசன். மகப்பேதின்றி 
மறைச்்அவிட்டால், ௮வன் மரபில் தக்காரைத் தேர்வதோ,. 

அன்றி யானைவழி ஆள்வோரைத் தேர்வதோ, அக்குழு
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வினர் செய்வர் ; இதுவும், ௮ரசன் மகப்பேறின்றி இறக் 
அழியேயன்றி, ௮வன் மகன் அளும் பருவம் அற்ற 
இளைஞன் என்பதற்காகவே, அவனை நீக்கிவிட்டுப் பிறரைத் 
தேரார்: மாருக அவனையே ௮ர௪னாக்கி, அவன் பருவம் 
எய்தும்வரை அவ க்காக. Gago Far ஆள்வர் ; ஒசோ 

வழி, இலாஞணுக்காக தடப் Our pois ஏற்று நடத்து 
பவனோ அன்றிப் பிதரோ, அவளை ஒழி.த்தகிட்டு அவ் 
வரசைச் தாமே சைப்பற்றிக்கொள்வதும் உண்டு. இஃது 
இடைச்காலத்தில் சண்ட முறை. 

sharp பெருவளதக்சான் காலச்சே, ஆளும் கழு 
என்பதுபோன்ற ஒன்று இருக்சமைக்குரிய சான்று 

அவும் கஇடைத்திலத; ஆகவே, எதிர்காலத்தில் காடா 
ளும் பொறுப்புப்பற்றிக் கவலைகொள்வார் யாரும் இலர் 
ஆதலாலும், இளஞ்சேட் சென்னி இறச்கும்பொழுது கரி 
காலன் பிறக்கவில்லை என்ருலும், ௮வன் இறக்தவுடனே 
மகன் பிறந்துவிட்டான் அதலாலும், “இளஞ்சேட் சென்னி 

இறச்அவிட்டமையால் சாட்டில் கிலவிய குழப்ப நிலையைப் 
பயன்படுத்திக்கொண்டு, ஆட்சியைக் கைப்பற்ற Cou ps 
செய்ய முனைந்துவ் விட்டனர். ௮வன் தாயத்தார் என்பதற் 
கூச் சான்றுகள் பல உள ஆதலாலும், யானையைக்கொண்டு 
௮ச௪த் தேர்வ செய்ய Sau ait Oa ga சேவை இல்லை : ஆகவே, 
பழமொழிக் கூற்று ஏற்கத்தச்சககன்று, 

மேலும், யானை சோழர் தலைநகர்களாகிய புகார், 
உறையூர் ஆகிய இவற்றுள் ஒன்றினின் றும் விடப்படாமல், 
சழமுூமலம் என்ற சேரர் ஈகரிலிருர்.ர விடப்பட்டதாகவும், 
யானை கரிகாலனை அச்சர் தலைஈகராய கருவூரிலிருக்தே 
எடுத்துவந்த தாகவும் கூறப்பட்டுள்ள ௮. தாயக்தார்க்கு 
அஞ்சிய அவன் தாய், தீன் மகனைக் சாப்பாற்றத் தலைஈகர் 
விட்டு ஒடினாள் என்றால், ௮வள் தன் தாய்வீடாகிய அழுத் 
தூர்க்குச் செல்வளே அல்லால் தங்கள் குலப் பகைவராய 
சேரச் தலைஈகர்க்குச் செல்லாள்; இவவரலாற்றை அளிக்கும் 
பழமொழிச் செய்யுட்கண், “*விமுமியோன்'' என்றுதான் 
காணப்படுகறதே ஒழிய, கரிசாலன் பெயரோ, சோழர் 

Ger —3
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குலத்தான் என்ற குறிப்போ காணப்படவில்லை. யாளை 
ததத எனக்கூறும் பழமொழியே வேறு செய்யுட்களால் 
கரிகாலன் பகைவர் கையகப்பட்டுச் இறை வைச்சப்பெற் 
மூன் என்றும், பின்னர் இரும்பிடர்த்தலையார் அணை 
கொண்டு வெளிப்போந்தான் என்றும் கூறுகிறது. இவற் 
றையும் ஏற்றுக்கொள்வதாயின், யானையைக்கொண்டு 
கரிகாலனை அரசனாக்க முன்வந்தோர் யாவர்? அவன் 
வந்ததும் குழப்பம் விளக், அவனைச் சிறைசெய்தோர், 
மானைத் தேர்வின்போது வாளாஇருந்தகனர் எனல் பொருந் 
தமா? தாயத்தார் அவனைச் சிறை செய்யும்பொழு௮, 
அவளை யானைவழிக் சேர்வுமுலம் அர௪னாக்கியவர் யாது 
செய்தனர் ? அப்போது அவர்கள் வாளா இருந்தனர் 
எனக்கோடல் பொருந்துமா ? என்பனபோலும் ஜயங்கள் 
பல உண்டாதலும் கூடும். கருவூரும், கழுமலமும் சேர 
நாட்டு ஈகாள்கள் ஆகும். சோணாட்டசசன் தேர்விற்குக் 
கமுமலத்தினின் றம் wrear AGa gb, 9H கருவூரில் 
வாழ்ந்த விருமியோன் ஒருவனைத் சேர்வதும் வரலாற்று 
மூறையொடு மூரணுடையதாகும். ௮ப் பழமொழிப் 
பாட்டான் குறிப்பிடப்படும் செயல், சே ரரகாட்டில் ஈடை 
பெற்ற அச்சாட்டு ௮ரசன் தேர்வு ஒன்றைக் குறிப்பசாகக் 
கொள்வதல்லஐ, அதைச் சோணாட்டு அ௮ரசியலொடு 
தொடர்புபடுத்தல் பொருந்தாது. ஆகவே, பழமொழியும் 
அதன் உரையும் சூறிப்பிடும் யானைவழி அசர் தேர்வு, 
கரிகாலனைப்பற்றிய கற்பனையேயன்றி உண்மையன்று 
எனக் கொள்க. 

பகைவர் இறையசச்தே வாழ்ர்திருக்கது கரிகாலன், 
அசனினின்றும் மீளும் வழிவகைகளை எண்ணித்த:ணிந்து 
தக்கார் தாணையையும் பெற்று, ஒருகாள் பசைவருடைய 

இண்ணிய சாவலைத் தன் வாள் துணைகொண்டு தி$மெனத் 
காக்க வென்று வெளியேறி, விடுதலைபெற்.று ச் தனக்குரிய 
அரசுரிமையைக் : கைப்பற்றிச்கொண்டான் ; கரிகாலன் 
செய்த செயற்கரும் இச்செயல் கடியலூர் உருச் இரங்கண்ண 
னாரால் மிசமிக ௮ழகாகப் பாராட்டப்பெற்றுளது; “கூரிய
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நகத்தினையும், வளைஈ ௪ வரிகளையும் உடைய புலிக்குட்டி, 
கூட்டுள் வளர்ச்தாங்குப் பகைவர் சறையகத்தே வாழ்ந்த 
கரிசாலனும், ஆண்மையும் உரனும்பெற்று வளர்ந்து, மேல் 

செய்யக்கடவ செயல்களை, அண்ணிதாக எண்ணித்துணிக்து 

பெரிய யானை ஓன்று, தன்னைப் பிடிப்பார் வீழ்த்திய பெரிய 
குழியினின்றும் ஏறுதற்கு ௮க்குழியின் கரைகளைத் தன் 
கூரிய கோடுகளால் குத்திக் குழியைத் தூர்த்து ஏறித் தன் 
படிரு தலாம் தன் இனத்தோமி சேர்ந்தாற்போல, பகைவ 
ருடைய இண்ணிய காலவலைத் தன் வாள் அணையால் 
அழித்து வெளியேறினான் '' எனக் கூறுவார் அவர், 

“5 Ets 
கொடுவரிச் குருளை கூட்டுள் வளர்ச்தாங்குப் 

பிறர் பிணியகச் திருச், பீடுகாழ் முற்றி 
௮ருங்களை கவியக் குத்திக் குழிகொன்று 

பெருங்கை யானை பிடிபுச் காங்கு 

அண்ணிதின் உணர நாடி, கண்ணார் 

செறிவுடைத் இண்காப்பு ஏறி, வாள்கழித்து 

உருகெழு தாயம் ஊழின் எய்தி.” 
(பட்டினப்பாலை : ௨௨0-௪) 

கரிகாலன் விடுதலைக்குப் பெருந்துணை புரிந்தவர் 
இரும்பிடர் த்தலையார் என்றும், ௮வர் கரிகாலனுக்கு ௮ம். 
மான் முறையினராவர் என்றும், அவரே கருங்கை யொள் 
வாட் பெரும்பெயர் வழுதியைப் பாராட்டிய புலவராவர் 
என்றும் 8ழ்வரும் பழமொழிச் செய்யுளைச் சான்றாகச் 
கொண்டு கூறுவாரும் உளர்: 

: சுடப்பட்டு உயிர்,உயர்த சோழன் மகனும் 

பிடர் த்தலைப் பே. ரானைப் பெற்று. -கடைக்கால் 
செயிரறு செங்கோல் செலீஇனான்; இல்லை 

உயிர்உடையார் எய்தா alter.” (பழமொழி) 

உள்காட்டில் தாயத்தார் விளைத்த குழப்பத்தையும், 
பகையையும் போக்கித் தனக்குரிய தாயத்தை முறைப்படி 
எய்திய shares, வேறு பகைகளையும் . வேசறுக்க
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வேண்டியிருக் 5௮. உருவப்பஃறேர் இளையோன் Apt ss, 
சோணாட்டில் தாயத்தார் விளைத்த உள்நாட்டுக் கு குழப்பம், 
கரிகாலன் அண்டிளமை ஆக இவை, பகை மன்னர்க்குக் 
இடைத்தற்கரிய வாய்ப்பாகத் தோன்றவே, சேரனும், 
பாண்டியனும், பிறரும் ஒன் று சேர்ந்து, அவனை அழித்து, 

சோணாட்டரசைக் கைப்பற்றத் திட்டமிட்டனர். சேரமான் 
பெருஞ்சேரலாதன், பாண்டியன் ஒருவன், வேளிர் பதி 
ஜனொருவர் ஒன்றுகூடி, டா மங்கலத்திற்கு அண்மையில் 
கோயில்வெண்ணி என வழங்கும் வெண்ணிவாயில் என்னு 
மிடத்தில் கரிகாலனை எதிர்ச்தனர். 

தன்னை எதிர்த்து அத்தனை அரசர்களையும் கரிகாலன் 
தான் ஒருவனாகவே கின்று அழித்தொழித்தான், 
வெண்ணிப்போர் வெற்றி கரிகாலனுக்குப் புலவர் பல்லோர் 
பாராட்டைத் தேடித்தந்த. போரில் பதினொரு வேளி 
சோடு இருபெரு வேந்தரும் பட்டனர் எனப் ப.ரணரும், 
இருபெரு வேர்தரும் ஒருகளத்தே அவிக்தனர் என மூடத் 
தாமக்கண்ணியாரும், வெண்ணிப் பறந்தலையில் புறப் 
புண்பெற்ற சோலாதன் வடக்கிருக்.து உயிர் துறர்தானாக,. 
அ௮தகேட்ட சான்றோர் பலர் தாழும் வடக்கிருந்து உயிர் 
அறந்தனர் என மாமூலனாரும், உவாநாளன்று, Gs 
காலத்தில் மாறுபட்ட இசைகளில் ஞாயிறும் இங்களும். 
காணப்படினும், அவற்றுள் ஒன்று சிறி துகால எல்லைக்குள் 
மறைச் அவிவேறைப்போல், கரிகாலன் களத்தே தான் 
பெற்ற புறப்புண் ந நாணிச் சோலாதன் வடக்கிருந்து உயிர் 
விட்டான் எனக கழா த்தலையாரும், வென்ற கரிகாலனி' 
ணும், வடக்கிருந்து Ce sour ger நல்லன் என வெண்ணிச் 
கூயத்தியாரும் கூறிப் பாராட்டி யுள்ளனர். வெண்ணிப்: 
போர், கரிகாலன் கன்னிப்போர்; ஆயினும், ௮துவே ௮வன் 
பெற்ற வெற்றிகளுள் பெரு வெற்றியாகும். 

இப்போசின் விளைவாய்ச் தமிழ்சாட்டில் உள்ள கரிகாற்: 
பெருவளத்தான் பகைவர் அனைவரும் பலம் குன்றுவரா 
Gert. வெண்ணியில் பெற்ற இவ் வெற்றி குறித்துக் 
கரிகாலன் (ard pes அழுர்தாூரில் . வெற்றி. விழாக்



கரிசாற் பெருவளத்தான் 58 

கொண்டாடப்பெற்றது. இப்போரின் சிறப்பையும் இதனால் 
கரிகாலன் பெற்ற வெற்றிப் பெருமையையும் உணர்ந்த 
முடத்சாமசக்கண்ணியார், பால் மணம் BRE மிச இளமைக் 
காலத்திலேயே சிங்கக்குருளை, முதல் வேட்டையாகப் 
பெரிய களிறு ஒன்றைக் கொன் றதைப்போலக், கரிகாலன் 
தின் இளமைக் காலக்திலேயே போரசசர் தம். கூட்டு 

முயற்சியை முற்றிலும் முறியடித்தான் எனப் பாராட்டு 
அரராயினர் : 

்* பெரும் பெயர்ச் சரிகால் 

ஆர்சலி ஈறவின் வெண்ணி வாயில் 

சீர்கெழு மன்னர் மறவிய ஞாட்பின் 

இமிழ்இசை முரசம் பொருகளத்து ஒழியப் 
பதினொரு வேளிரொடு வேந்தர் சாய 

மொய்வலி அ௮றுத்கத ஞான்றைத் 

தொய்யா அழுக்கார் ஆர்ப்பினும் பெரிதே. 

(பரணர், அகம்: ௨௪௬) 

** ஆளிசன்மான் அணங்குடைக் குருளை 

மீளி மொய்ம்பின் மிகுவலி செருக்கி 

மூலைச்சோள் விடாஅ மாத்திரை, ஜஞெரோெனத் 

தலைச்கோள் வேட்டம் களிறு அட்டாங்கு, 

இரும்பனம் போச்தைச் தோடும், சருஞ்சனை 

அ.ரவாய் வேம்பின் அங்குழைச் தெரறியலும் 

தங்கிரும் சென்னி மேம்பட. மிலைர்த 

இருபெரு வேச்தரும் ஒருகளக் தவிய 

வெண்ணித் காச்சிய வெருவரு Cararaper | 
சண்ணார் கண்ணிச் கரிகால் வளவன்.?? — 

(மூடத்தாமச் சண்ணியார் : பொருகர்: ௪௧௩௧-௪௮) 

“6 கரிகால் வளவனொடு வெண்ணிப் பறக்தலைப் 
பொருது, புண் சாணிய சேரலாதன், 

அழிகள மருங்கின் வாள்வடக் இருர்தென 
இன்னா இன்னுளை கேட்ட சான்றோர் 

அரும் பெறல் உலகத்து அவனொடு செலீஇயர் 

பெரும் பிறிதாகி மாங்கு.” (மாமூலனார், gab: OB)
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* உவவுச்தலை வரத பெருகாள் அமையத்து 

இரு சுடர் தம்முள் சோக், ஒரு சுடர் 
புன் சண் மாலை மலை மறைச் தாங்குத் 

தன் போல் வேர்தன் முன்பு குறித்து எறிர்த 

புறப்புண் சாணி மறத்தகை மன்னன் 

வாள் வடச்கு இருர்தனன்.'? 
(கழார்ச் தலையார், புறம் : ௬௫) 

“share aara ! 

சென்றமர்ச் சடச்தரின் ஆற்றல் தோன்ற 
வென்றோய் நின்னினும் ஈல்லன் அன்றே? 

கலிசொள் யாணர் வெண்ணிப் பறச்தலை 
மிகப் புகழ் உலகம் எய்இப் 

புறப்புண் சாணி வடச்கிரும் தோனே.” 
(வெண்ணிச் குயத்தியார், புறம் : ௬௬) 

வெண்ணியில் கரிகாலனொடு போரிட்டுத் தோற்ரோ 
ருள், உயிர் இழவாது பிழைத்த வேளிர் ஒன்பதின்மர், 
மீண்டும் ஒன்று கூடி வாகையெனும் இடத்தே வந்து 
or Bit 3 Bent ; ஆண்டும் கரிகாலனே வெற்றி பெற்றான் ;: 
அவ் வொன்பது குறுகிலத் தலைவர்களும் முரசு, குடை 
முதலாம் தம் ௮௪ விருதுகள் அக்கள த்திலேயே ஒழிய, 
நடுப்பகலிலேயே தோற்று ஓடி. உய்ச்சனர் : 

₹ பெருவளச் கரிகால் முன்னிலைச் செல்லார் 
சூடா வாகைப் பறந்தலை ஆடுபெற 

- ஒன்பது குடையும் ஈன்பசல் ஒழித்த 
பீடில் மன்னர் போல, ஐடுவை.!? 

(பரணர், அகம்: ௧௨௫) 

கரிகாற் பெருவளத்தான், வெண்ணி, வாகை முதலாய 
இடங்களில் பெற்ற வெற்றியொடு அமையானாய்ச் தமிழ் 
நாடெங்கும் தண்டு கொண்டு சென்று, ஆங்காங்குள்ள 
முடியுடை வேர்சர், குறுநில மன்னர் முதலியோரை 
வென்று வெற்றி வீரனாய் விளங்இனான் ; இவ்வாறு அவனால் 
வெல்லப்பட்டோர், ஒளியர், அருவாளர், வடவர், குடவர்,
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தென்னவர், பொனவர், இருங்கோவேள் முதலியோசாவர் 
என்று கூறுகிறார் கடியலூர் உருத்திரங் கண்ணனார் : 

* பல் ஒளியர் பணி பொடுங்கத், 

தொல் அருவாளர் தொழில் கேட்ப, 
வடவர் வாடச், குடவர் கூம்பத், 

தென்னவன் இறல் கெடச், சீறி மன்னர் 

மன்னெயில் ச துவும் மகனுடை கோன்தாள 

மாத்தானை, மற மொய்ம்பின், 

செங்கண்ணாற் செயிர்த்து கோச்கிப் 

புன் பொதுவர் வழி பொன்ற 

இருங்கோ வேள் மருங்கு சாய,” 
(பட்டினப் பாலை : ௨௪௪-௮௨) 

சமிழ்நாடு முழுதும் தன் அணைக்கழ் அடங்கியது 
கண்டும், கரிகாலன், பெற்றது ம௫ழானாய் மேலும் போசே 
விரும்பினானாக, தன்னை எதிர்ப்போர் தமிழகத்தில் யாரும் 
இன்மையஜிர் ௮, ல்ல நாளில், வாள், குடை, முரசு முதலா 
யவற்றை முன்னே போகவிட்டு, என் வலிகெழு தோளின் 
பெருமையை, இம் மண்ணக மருங்கில் என் ஈண்ணார் 
பெ௮க்? என வஞ்சினம் கூறி, வட காடு நோக்கிச் சென் 

றூன் ; சென்றானை, இமயம் இடை. கின்று துத் அவிட்டஅ ; 3 
தனால் ௪னங் கொண்ட சோழர்குலக் குரிசில் ௮தன் 

உச்சியிற் புலிபொறித்து மீண்டான் ; மீஞங்கால், வச்சிர 
நாட்டரசன் இறைக்கடனாகக் கொடுத்த முத்துப்பர் தல், 
மகத நாட்டரசன் பகைப்புறத்துக் கொடுத்த பட்டிமண்ட 
பம். அவந்தி Cag gor உவந்து கொடுத்த கோரணவாயில் 
மூதலாயவற்றைப் பெற்றுத் தமிழ்நாடு வர்தடைச்தான் : 

£செருவெவ் காதலிற் நிருமா வளவன் 

வாளும், குடையும் மயிர்க் கண் முரசம் 

காளொடு பெயர்த்து ஈண்ணார்ப் பெறுகஇம் 

மண்ணச மருங்கின் என் வலிகெழு தோளெனப் 

புண்ணியத் திசைமுகம் போய அர்சாள் 

அசைவில் ஊாச்சத்து சசைபிறக் கொழியப்
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பகை விலக்கியது இப் பயங்கெழு மலையென 
இமையவர் உறையும் சிமையப் பிடர்த் தலைச் 
கொடுவரி ஓழற்றிச் கொள்கையிற் பெயர் Car De 
மாநீர் வேலி வச்ச ஈன்னாட்டுக் ் 
கோணிறை கொடுச்த கொற்றப் பர்தரும் 
மக ௪ ஈன்னாட்டு வாள்வாய் வேச்தன் 
பகைபுறததுச் கொடுத்த பட்டி மண்டபமும், 
அவச்தி வேர்சன் உவர்சனன் கொடுச்ச 
சிவச் சோங்கு மரபிற் ரோரண வாயிலும்.?? 

(லம்பு, @: ௬0௦-௧0௯) 

 வச்சிரகாடு என்பது சோணை (5௦0) ஈதி சூழ்ந்த 
தேசமாகும் ; அதனை அடுக்அள்ளசே மசத நாடு; இது 
கங்கை யடுத்த பிரசேச மென்பது கெரிர்ததே; அவ்விரு 
நாட்டாசரையும் வென்ற பின்பே அ௮வக்தி வேர்கனிடம் 
நட்பு முறையில் ௮வ்வளவன் சென்றனன் என்று இளங்கோ 
வடி.கள் குறிப்பிடுகிறார் ; இவற்றுல், வச்சிர, மகத நாடுகளை 
அடுத்த, அவற்றின் வட பக்கத்தில் உள்ள இமயப் பகுதியே 
சோழன் தன் அடையாளத்தை காட்டிய இடமென்பது 
கன்கு விளங்கும், 

“aarp இமயப் படையெடுப்பு, சோழன் தலைமை 
யின் 8ழ்ச் சமிழ் ௮ரசரால் ஒருகாலக்அ நிகழ்ச் தத என்ற 
வரலாற்றைப் புதியதாகத் தெரியவரும் அறிய செய்தி 
யொன்றும் ஆதரிதகீது நிற்பதை இனிக் கூறுவேன் : மேலே 
நான் கூறியவற்றை யெல்லாம் ஒரு சேரக் கொண்டு 
கோக்குமிடக். அ, திருமாவளவன் சென்று வந்த இமயமலை, 
இப்போது விக்கம், பட்டான் என்ற இசாஜ்யங்களுக்கு 
இடையிலுள்ள மலைப்பகுதியே யாதல் வேண்டும். என் 
னெனில், இப் பருஇயில் தான், வ௱்காளக்து டார்ஜீலிங்கி 
லிருந்து தீபெத்துக்குச் செல்லும் கணவாய்கள் உள்ளன ; 
இக் கணவாய்களிற் சில முற்காலத்தும், இக்காலத் தும் 
வியாபாரப் போக்குவரத்துக் குரியனவாய் அமைந்தன 
வாகும் ; இவைசளும் பல மாதங்கள்வரை பனி மூடப்பெற்று 
அடைபட்டுக். இடத்தலால், சில காலங்களே அ௮ப்போக்கு
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வரத்துக்கு ஏற்றவாகின்றன........... வங்காள மாகாணத்தில் 
அடங்கியுள்ள வச்மகத, சாககளுக்கு வெகுதூர மில்லாத 
தாய், இம௰த்தைக் கடந்து செல்வதற்கு ஏற்ற வழியுடைய 
பிரசேசக்களுள் ஹிக்கிம், புட்டான்களுக்கு இடையில் 

உள்ள கணவாய்களே சிறந்தவை. ஷிக்கம் ராஜ்யத்அக்குக் 
கிழக்கே, அதற்கும் திபெத்அக்கும் உள்ள எல்லையை வரை 
யறுத்து சிற்கும் மலைத் தொடரானது செங்குத்தாய் ஆகா 

சத்தை அளாவிக் கொண்டு பெருங்சோட்டை மதில்போல் 
கீண்டு செல்கிறத ; இம் மலைக்தொடசை அடுத்துச் செல் 

இம் சணவாய், சமுத்திர மட்டத்அுக்குமேல் 18,500 அடி 
உயரமுடையதாய், தீபெச் பிரதேசமாகிய சும்பிப் பள்ளன் 
தாக்கிற்குக் கொண்டுபோய்விடக் கூடியது ) இம்மலைக்கும், 
Q) star OSs சணவாய்க்கும் வழங்கும் பெயர்கள் கவனிக் 
கத் தக்கன ; சோழ மலைத்தொடர் (Chola Range), 
சோழர் கணவாய் (011012 1285) என்பன அவற்திற்கு 
இன்றும் வழங்கி வரும் நாமங்களாம்: | (a) Imperial 
gazetteer of India: Sikkim; Vol. 10: Page 827: 
Vol. 22: Page: 365. (b) Hand gazetteer of India; 
Chola pass. (C) Encyclopaedia Brittannica: Sikkim 
Vol 5: P: 667; Vol 20: P. 640.] மேற் கூறியவற்றைக் 
கொண்டு ம கக்குமிடத்து இமயப்பகுதி யொன்றற்கு 
வழங்கும் இப் பெயர் சோழன் தொடர்புபற்றி வச்.சதாகக் 
கூடாதோ என்பசே என் ஆராய்ச்சி, இம் மலைய,யாகவே, 
இதனை யடுத்துள்ள கணவாயும் அப் பெயர் பெற்றதாக 
வேண்டும். “Cera” (01018) என்பதற்கு ஸிக்கும், 
Sug பாஷைகளில் வேறு பொருள் இருப்பதாகச் தெரிய 
வில்லை ; *லா'' என்பதற்குத் தபெச் பாஷையில் கண 
வாய் என்ற பொருள் உண்டு, நது-லா (Natu-la), 

ஜெலப்-லா (Jelap-la) எனக் காண்க, னால், “சோல” 
(ல என்பது அவ்வாறு இரு சொல்லுடைய தன் தி, 
ஒரு சொல்லாகவே மலைக்கு வழங்கெருவ தும், அச்சொற்கு 
வேறு பொருள் காணாமையும் கோகச்கத்தக்கன ; அதனால் 
திருமாவளவன், அப்பிரதேச தை ஐச் கைப்பற்றி ஆண் 
டுள்ள மலைச்சிகொத்தில் சன் புலிப்பொறியை சாட்டி,
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அங்கே தன் ஆணையை கிறுவிய காலமாதலா, அம்மலை 
அ௮வவாறு பெயர்பெற்றது போலும் என்௮ கர௬த இடம் 
தருகிறது ; இம௰யச்துக்கப்பாலும், ௮வ் வளவன் செல்லக் 
கருதியிருக்ககை அம்மலை தடுத்அவிட்டசாக இளங்கோ 
வடி.கள் குறிப்பிட்டதற்கு, மேற்குறித்தபடி ௮ச் சோழன் 
சென்ற காலத்தே பனியால் முழுஅம் குூடப்பட்டு ௮க்சண 
வாய் அடைப்பட்டிருந்தது என்பதே கருச்அப் போலும். 
(சலைமகள் : 1982: 7701 1: 1386 62, 68.) எனக் கூறும் 

ரூவாளர், மூ. இராசவையங்கார் கூற்றான், கரிகாலன் 
வடசாட்டு வெற்றி உறுதியாதல் காண்ச. 

சுரிகாற்பெருவள த்தான், காவிரிக்கு இரு மருங்கும் 
கரை ௮மைதீ௮, அணைகட்டி ௮ண்டான் என்ற வரலாறு 
ஒன்று கூறப்படுறது ; இக்கிகழ்ச்சியைப் பழக்தமிழ் பாக் 
கள் குறிப்பிடவில்லை எனினும், விசயாலயன் வழிவக்த 
சோழர் கல்வெட்டுக்களிலும், தெலுங்குச் சோழர் செப் 
பேடுகளிலும், விக்கொம சோழன் உலா முதலாம் பிற்காலத் 
தமிழ் நூல்களிலும், ஈவசோழ சரிதம் போலும் தெலுங்கு 
சாலிலும், மகாவம்சம் என்ற இலங்கை வாலாற்றுத். 
தொகுப்பு நூலிலும் அ௮ர்நிகழ்ச்சியின் பல்வேறு நிலைகளும் 
எடுத்துரைக்கப்பட்டுள்ளன. 

கரிகாலன், காவிரிக்குக் சை. அ௮அமைச்தான்; கறி 
காலன், காவிரிக்குப் பசையரசர் துணைகொண்டு கரை 
அமைத்தான் ; காவிரிக்குக் கரைகட்ட வராத. மன்னன் 
கண்ணைப் போக்கினான் கரிகாலன் ; ௮ங்கனம் கரை கட்ட 
வராதவன் முகரி எனும் பெயருடையனாவன் ; முூகரியின் 
உருவைப் படத்தில் எழுதி கோக்க அதில் அவனுக்கு 
மூன்று சண் இருப்பது சுண்டு, அவன் வராமைக்குக் கார 

“ணம் இதுவே என்றுகொண்டு, படத்தில் ௮ம் மிகைச் 
கண்ணை அழிக்க அவனுடைய உண்மைக் ௪ண் போயிற்று; 
கரிசாலனால் சண்ணிழச்சப் பெற்றேன் இரிசுயனப் பல்ல 
வனே என்றெல்லாம் கூறுகின்றன ௮க் கல்வெட்டுக்களும், 
செப்பேடுகளும், பிற்கால இலக்வெங்களும் :



கரிகாற் பெருவள த்தான் AB 

இதள்ளருவிச் 
சென்னிப் புலியேறிருத்திச் இரிஇரித்தப் 
பொன்னிச் சரளை சண்ட பூபதி? 

(விக்ரம சோழன் உலா: ௨௪-௯௬) 
* தலையேறு 
மண்சொண்ட பொன்னிச் சரைகட்ட வாராதான் 

கண்கொண்ட சென்னிச் கரிசாலன்,?? 
(குலோசத்தல்சச் சோழன் உலா: ௩௪-௯௬) 

0 தாழுஅ மன்னரே கரைசெய் பொன்னியில் 

தொடர வர்திடா முகரியைப் படத்து 

எழுது சென்று எண்டு, இது மிகைச்சண் என்று 

இங்கழிச்சவே yaa Jiggy.” 
(eas s guusedl: ௨௮௪) 

'முழுகுல ஈ.இக்கரசர் முடிகொடு வகுத்தகரை 

முூகில்தொட அமைத்த தறிவோம்; 

இருபுறமு மொச்கநின தொருபுலி பொறிக்க வட 
Quo திரித்த தறிவோம்; 

இகல்முகரி முச்சணிலு மொருகண்இழி யக்கிழியில் 

எழுஅகண் அழிச்ச ச௪றிவோம்.?? 
(குலோத்துங்கன் பிள்ளைத்தமிழ்: ௫௩): 

நவ சோழ சரிதம் என்ற தெலுங்கு வீரசைவ நூல், 
“ஓரு காள். கரிகாலன் காவிரியாற்றை அடுத்த காட்டில் 
வேட்டையாடிக் களையாறச் Gf a நேரம் காவிரிக் கரை 
யில் தங்கினான் ; ௮ப் போழ்து, காவிரியின் இரு மருங்கும் 
சசை அமைத்து நீரைத் தேச்கினால் சோழ நாட்டு வளம் 
பெருகும் என்ற எண்ணம் அவன் உளத்தே உருப்பெற் 
றது; உடனே, தன் அணைக்கு அடங்கிய அரசர் அனைவ 
ரையும் காவிரிக்குக் கரை அமைக்குமாறு பணித்தான் ; 
முச்சண்டி சோழன், பாஸ்கர சோழன் என்ற இருவர் 
நீங்க ஏனையரசர் அனைவரும் பணியை ஏற்று நடத்தினர்; 
வாராத அவ்விருவர் மீ*ு, கரிகாலன் படையொடு சென்று 
௮வரை வென்ன கைப்பற்றிக் கொணாற்து, சரையமைப்பு 
முடியும்வரை கர் தொழிலாற்றச் செய்தான் கரிகாலன் '” 
என்ற வரலாற்றைக் கூறுகிறது.
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பலவும் அவன்பால் பொருந்தியிருக்தன என்பதை உறுதி 
செய்யும். 

கரிகாலன் ஆட்சி, அதனொடு புணர்ந்த ஆட்சி; கொலை 
S056, Sera SSE) ஆண்டான் அவன் $ அவன் நாட்டு 

மக்களும், வவஞ்சி வாய்மொழி து, நடுவுகின்ற கெஞ்சின 

ராய் வாழ்ச்தனர் என்றால், aac ஆட்சிச் இறப்பை 
எடுத்னுச் கூறவேண்வெதின்று ; இவன் நீதியின் நேர் 

மையை விளக்கு, தம்முள் மாறுபட்டுப் பகைகொண்டு கரி 

காலன்பால், தம் வழக்கை உரைத்து முறைவேண்டி வர்க 
மூதியோர் இருவர், அ௮றங்கூர் அவையில் அமர்ந்திருந்த 
கரிகாலன் ஈனி இளைஞனாய் இருப்பது கண்டு, இத்துணை 
இளம்பருவம் உடையான், ஈம் வழக்கின் நன்மை திமை 
களை நாடி முடிவு கூறும் மூததிவுடையனாய் இசான் என்று 
GT GOT GOH WIG TTL) திம் வழக்கினை அவன்முன் உரைக்கத் 
தயங்கினராக, அவர்கள் தயக்கத்தைக் குறிப்பான். அறிர்து 
கொண்ட சுரிகாலன், அவையின் நீங்கி, அறையுட் புக்கு, 
ஈரைதிரை பெற்ற முூதியோன் உருவுகொண்டு வந்து 
அரியணை மீனு அமர்க் தானாக, வழக்குரைக்க வந்த Ys 

யோர், இவன் போலும் ௮ரசன் என எண்ணிச் அம் வழக்கை 
அவன்பால் உரைக்க, ௮௮ கேட்டு, ௮ம் முதியோர் வியக்க, 
மாறு மூறையளிச் ததோடு, அவர் காணக் சன் முதுமைக் 

கோலத்சைச் களைந்து, சன் முன்னை இளமை உருவு காட்டி. 
அவர் வியப்பையும், காட்டு மக்கள் பாராட்டுதலையும் பெற் 
மூன் என்ற ஒரு வரலாறு நிலவி வருகிறது. 

இக் கொள்கையை அரண் செய்வன, * முதியோர் 
அவை புகு பொழுதில் தம்பசை முரண் செலவும்” (பொரு 
கர்: ௪௧௮௪-௮) என்ற பொருஈராற்றுப் படைத் தொடரும், 
“ இளமை காணி, முதுமை எய்தி உரை முடிவு காட்டிய 
உரவோன்” என்ற மணிமேசகலைச் தொடரும் (மணி, ௪:: 
௧௦௪-௮.) 

*உரைஞுூடிவு சாணான் இளமையோன் என்ற 
சரைமு௮ மக்கள் உவப்ப--ஈரைமுடித்துச்
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பலவும் அவன்பால் பொருந்தியிருந்கன என்பதை உறுதி 
செய்யும். 

கரிகாலன் ஆட்சி, அதஜெட புணர்ந்த ஆட்சி; கொலை 
BQ Sl, களவு நீக்கி ஆண்டான் ௮வன் ; அவன் காட் டூ 

மக்களும், ல! மிவஞ்சி வாய்மெ ராழிர் அ, ஈடுவுகின்ற கெஞ்சின 
ராப் வாழ்க்சனர் என்றால், ௮வன் ஆட்சிச் சிறப்பை 
எடுத்துக் கூறவேண்டுவதின் ௮ ; இவன் நீதியின் நேர் 

மையை விளக்க, தம்முள் மாறுபட்டுப் பகைகொண்டு கரி 

காலன்பால், தம் வழக்கை உரைத்து முறைவேண்டி வரத 
முதியோர் இருவர், அறங்கூர் அவையில் அமர்ந்திருந்த 
சரிகாலன் ஈனி இளைஞனாய் இருப்பது சண்டு, இத்துணை 
இளம்பருவம் உடையான், ஈம் வழக்கின் ஈன்மை திமை 
களை நாடி முழவு கூறும் மூதிறிவுடையனாய இரான் என்று 
எண்ணியவராய்த தம் வழக்கினை அவன்முன் உரைக்சுள் 
தயங்கெனராக, அவர்கள் தயக்கச்தைக் குறிப்பான். அறிந்து 
காண்ட கரிகாலன், அவையின் நீக்கி, அறையுட் புக்கு, 
ஈரைதிரை பெற்ற முதியோன் உருவுகொண்டு வந்து 
அரியவை LB gi Hits ST CHS, வழக்குளைக்க வந்த முதி 
£யார், இவன் போலும் அரசன் என எண்ணிச் த கம் வழக்கை 
அவன்பால் உரைக்க, ௮து கேட்டு, ௮ம் முதியோர் வியக்கு. 
மாறு மூறையளித்ததோடு, அவர் காணத் தன் முதுமைக் 
2காலதச்ைக் களைந்து, சன் முன்னை இளமை உருவு காட்டி 
அவர் வியப்பையும், சாட்டு மக்கள் பாராட்டுதலையும் பெற் 
ஐன் என்ற ஒரு வரலாறு கிலவி வருகிற த. 

இக் கொள்கையை ௮ரண் செய்வன, “முதியோர் 
துலை புகு பொழுதில் தம்பசை முரண் செலவும்'' (பொரு. 
ர்: ௧௮௪௭-௮) என்ற பொருகராற்றுப் படைச் தொடரும், 
'இளமை காணி, முதுமை எய்தி உரை மூடிவு காட்டிய 
_ரவோன்”” என்ற மணிமேகலைக் தொடரும் (மணி, ௪2 
௦௪-௮௮.) 

(உசைஞுடிவு சாணான் இளமையோன் என்ற 

சரைமூது மக்கள் உவப்ப---நரைமுடித் தச்



46 ... சோழர் 

சொல்லான் முறைசெய்தான் சோழன் ; குலவிச்சை 
கல்லாமற் பாகம் படும்.” 

என்ற பழமொழி வெண்பாவும் ௮தன் உரையுமேயாகும், 

“முதியோர் அவைபுகு பொழுதில் தம் பகை முரண் 

செலவும், ் என்ற ௮ப் பொருகராற்றுப் படைத் தொடர்க் 
குக், கரிகாலன் ஈரை முடித்து முறைசெய்த வரலாற்றைக் 
குறிப்பகாகப் பொருள் கூறுவர் நச்சினார்க்கனியர் ; அத் 
தொடர், சோணாட்டு வளங்களை விரிக அசைக்கும் பகுதி 
யில், “இளை யோர் வண்டல் அயசவும்,'” என ௮ காட்டுச் 
இறுவர் தொழிலாகிய ஆடலைக் குறி அப் பின்னர் முதி 
யோர் செயலைக் குதிக்க வர்துளஅு. இளையோர் தம்முள் 
பகையின்றிக் கலந்து வண்டலாடி விசையாமுிகின்றனர் ; 
அச் நாட்டு மூ.தியவர்களும், முன்னே பகசைமைகொண்டு 
இருக்காலும், ௮ப் பகை உணர்ச்சியை இறுதிவரை 
கொண்டு நிற்பாரல்லர் ; அறங்கூரவையுள், தம் வழக் 
இனை உரைக்கப் புகுமுன்னரே, பகையொழித்து ஒன்று 
படுவர் ; எனவே, ௮ச் காட்டு மக்கள், இளையராயிலும், 
முதியராயினும் தம்முள் மாறுபட்டு வாழாமல், ஒன். i 

கலந்தே வாழ்கின்றனர் என, அத் தொடர்கள் எல்லாம், 
36 காட்டு மச்கள் சம் பண்பாட்டைக் குறிப்பதாகத் 
தோன்றுகிறதே ஒழிய, கரிகாலன் முறை செய்யும். முறை 
யி விளக்க வந்ததாகத் கோன்றவில்லை. - பாட்டைத் 
தமக்கு வேண்டியவாறு பிரித்தும், கொண்டு கூட்டியும், 
தம் மனத்தில் நிறைந்துள்ள கருத்துக்களையும், கதைகளை 
யும் ஏற்றிப் பொருள் காணல், ஈச்சினார்க்னியர்பால். காண 
லாம் முறையாகும் என்பதற்கு இதையும் ஒரு சான்ருகக் 

Dare asx, அவர் பொருளை உண்மைப்பொருள் 
எனக் கொள்வதற்கில்லை. 

மணிமேகலை, பழமொழிச் "சான்றுகளைக் கொண்டு 
இவ வரலாற்றை உண்மையென ஒப்புக் கொள்வதாயின், 
௮ நாட்டு மக்கள், தங்கள் HILT யாவன் என்பதையும் 
உணரா தவராவர் . என்ற பழியையும், ..௮றியாமையையும் 
(சோணாட்டு. மக்கட்குச் சூட்டுவகோடு, சாட்டிக்கு a fuer
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கரிகாலன் என்ற பழியைக் கரிகாலனுக்கும் அளித்தவ 
சாவோம்; கரிகாலன் பிறப்பதற்கு முன்னரே, ௮வன் 
தர்சை உருவப்பஃறேர் இளஞ்சேட் சென்னி இறச் அலிட் 
டான் என்பதும், ௮வன் தாயத்தார், கரிகாலன் இளமைக் 
காலத்தே அவனைக் கைப்பற்றிச் இறை செய்தனர் என்ப 
அம், ௮வன், தன் வாள் அணை கொண்டு சிறையினின் றம் 
மீண்டு சன் ௮ர௪ உரிமையைப் பெற்றான் என்பதம் 

நாட்டுமக்கள் அனைவரானும் அறியப்பட்ட கிகழ்ச்சிச 
ளாதல் வேண்டும்; அவ்வாருகவும், அக்நாட்டு மக்களுள் 
சிலர், ௮திலும் முதியோர், கங்கள் ௮ரசன் யாவன் அவன் 
இளையோனா, முதியோனா என்றும் ௮றியாராயினர் எனக் 
கூறல் அந்நாட்டு நிலைமையை நன்கு அறியாதார். கூறிய 
அறியாமையேயாம். 

கரிகாலனுக்குக் காலத்தால் அண்மையில் வாழ்ந்த 
சாத்தனாசே அங்கிகழ்ச்சியைக் கூறுகின்றாரே என்றால், 
“இளமை காணி, முதுமை எய்தி உரை முடிவு சாட்டிய 
உரவோன்,” என்ற மணிமேகலைக் தொடா, கரிகாலனையே 
சூறிக்கிறது என்று கொள்வதற்குரிய அகச்சான்று 

எதுவும் அதில் இல்லை என்பதை உற்று நோக்குதல் 
வேண்டும் ; பழமொழிச் செய்யுள் மூலமும், “சோழன்,” 
எனப் பொதுவகையான் கூறதியுளதே ஒழிய, கரிகாலன் 
பெயர் கூறிற்றில்லை என்பதையும் கோக்இனால், மணிமேசலை 
யும், பழமொழியும் கூறும் நீதிவழங்கிய நிகழ்ச்சி, சோழர் 
குலத்தில் தோன்றிய ஒருவனைக் குறிக்கிறது என்று 
கொள்வதல்லது, ௮௮, கரிகாலனையே குறிக்கிறது எனக் 
கொள்வதற்கில்லை. 

கரிகாற் பெருவளத்தான், தன் சாட்புெவளத்தைப் 
பெருக்கச் செய்த அறாஞ்செயல்கள் பலப்பல ; சாட்டின் 
விளைபொருள் பெருக வழிசெய்தான் முதற்கண்; நாடு 
களைச் சூழ இருந்த காடுகளை அழித்து, அவற்றை வள 
மிக்ச நிலங்களாக மாற்றினான் ; அந் நிலம் நீர்வளம் 
உடையதாகச், குளம் பல தோண்டினன் ; அந்நீர் வளழும் 
போதாது. என உணர்ந்த. அர்கிலையே, . பயனின்றிக்
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சொன்னே கடலிற் போய்ச்சேரும் சாவிரிநீரைப் பயன் 

படுத்திக்கொள்ள எண்களில், காவிரியின் இருமருங்கும் 
EHP HBOS SH அணைகட்டி நீரைத் தேக்கி, நீர்வள த்தைப் 

டெ பருக்க கிச், “சோழ வளநாடு Gen pa 5B, ் என்ற சிறப் 

பிற்குக் காரணமாய்க் கவின் உ ற்முன் ; 

சரடு சொன்று சாடாச்டுக் 

குளம் தொட்டு ௨ளம் பெருக்கி? 
(பட்டினப்பாலை : ௨௮௩௨-௪) 

நாட்டை வளமுடையதாக்கி விசாபொருள் வளர வழி 
செய்கசோடு அமைதி உருது கரிகாலன், தன் காடு, செல் 
வக்தாலும் சிறந்ததா, தல் வேண்டும் என்று விரும்பினான் ; ; 

விரும்பிப் அவன், அகற்குத் தலைககர் உறையூர்போஓம் 
உள்சாட்டு ஊராக இருத்தல் கூடாது என உணர்க, 
காவி கடலோடு சலக்குமிடத்திற்கு ௮ண்மையில், காவி 
ரிப்பூம் பட்டினம் என்ற அழகிய நகர் ஒன்றை அமைத் 
தான்; அதனால் கடல் வாணிபம் வளர்ந்து நாட்டுச் 
செல்வம் பெருகிற்று ; வாணிபப் பொருள்களை வகைப் 
படுத்தி, அவற்றிற்கான சங்கத்தை முறையாகப் பெற்று 
“ise Gera gon sy பெருக்கினான். 

புதிய தலைகரைப் A pares மக்களும் சுண்டு வியச் 
குூம்வண்ணம் அமைத்த கரிகாலன், பழைய தலைநகரின் 
இன் ஜியமையா மையினை மறச்தவ னல்லன் ; காவிரிப்பூம் 
பட்டினம், கடல்வாணிபத்திற்கு ஏற்றது என்பதம், 
உறையூர் உள்நாட்டுப் பாஅசப்பிற்கு ஏற்றது என்பதம் 

DONTE EF, உையூர்க்கண் இருர்கு அரசன் சோயில் 

முதலாம் பல்வேறு மாளிகைகளைப் புதிய முறையில் 
மாற்றி விமைகச்தசோ0ு, அர் ஈகரைச் சூழப் பெரிய மதில்: 

ஒன்றை எடுத்த, அம்மதில் முழுதும் பகைவர் கண்டு 
அஞ்சத்தக்க படைக்கலம் . பல அமைத்துத் தலைநகரை 

அணுகுதற்கு ௮சிய அரண் அமைந்ததாக ஆக்கல். 
(பட்டினப்பாலை; ௨௮௫-௬௯௧). 

Gpis சாள்தொட்டு, எல்லையும், இசவும், நாடு, 
நாடாட்டு என்ற எண்ணமேகொண்டு வாழ்க்க கரிகாலன்,.
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மனைவி, மக்களோடு மகிழ்ந்து வாற்வதிலும் தவறினா 
னல்லன் ; வாய்ப்புக் கடைச்குக்தோறும், சுற்றம் சூழச் 

சென்று, காவிரியில் கழார்ப் பெருந்துறைக்கண் நடை 
பெறும் பு௮.ப்புனலாட்டு விழாவில் கலந் கொண்டு மித் 
வதம் செய்வன், 

கரிகாலன், புலவர்களைப் பேணிப் புகழ் பெருக்கு 

வதிலும் பெருவிருப்புடையனாவன்; அவன் வாயில், 
“ஈசையுரர்க் கடையா ஈன்பெரு வாயில்,” எனப் புலவர் 
புகழ்வர்; பாணர், கருங்குள வாதனாம், வெண்ணிக் Gus 
தயார், மாதூலனார், முடத்தாமக் சண்ணியார், கடியலூர் 
உருத்திரங் கண்ணனார் முதலாய புலவர் பெருமக்கள் 
அவனைப் பாராட்டியுள்ளனர் ; அவன் புலவர்களைக் கேளிர் 
போல சோக்கி, வேட்பக்கூறி ௮ழைக்து, கண்ணிற்காண 
ரஈண்ணுவழி யிருத்தி, அவர்க்கு வேண்டும் உணவும் உடை 

யும் உறுபொருளும் பலப்பல தந் த அனுப்புவன் ழ; அவன் 

தன்னைப் பாராட்டிப் பாலை பாடிய புலவர் கடியலூர் உருத் 
Bia sem om et equi பதினாறு நூருயிரம் பொன் 

பரிசளித்தான் என்றால், ௮வன் தமிழ்ப் பற்றினை என் 
னெனக் கூறிப் போற்றுவது ! 

தழுவு செச்தமிழ்ப் பரிசில் வாணர்பொன் 

பத்தோ டாறுநூறு| ஆயிரம் பெறப் 
பண்டு பட்டினப் பாலை கொண்டதும்.” 

(கலிங்கத்துப்பரணி) 

“பெருஞ்சோலாதனைத் தோற்கடித்த கரிகாலன் 
மூற்பட்டவன்; இமய௰யம்வரை சென்ற. கரிகாலன் பிற் 
பட்டவன்; சங்க நூல்களில் கரிகாலன் என இருவர் கூறப் 
பட்டுள்ளனர்: முதற் கரிகாலனைப் பற்றிய அகப்புறப் பாடல் 
களின் ஈடைச்காம், இரண்டாம் கரிசாலனைப் பற்றிய பட் 
உனப்பாலை, பொருஈராற்றுப் படை. இவற்றின் . நடைக்கும் 
இடையில் நிலவும் கிறிகளவு வேறுபாடு நுணுகி கோக்கு, 
வார்க்குப் புலனாம்'”' எனக் கூறுவாரும் உளர்; 

Cer.—4
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இதனால், பரணர், ஈக்&ரர், மாமூலனார், கருங்குழ 
லாதனார், கழாத்தகையார், வெண்ணிக் குயத்தியார் ஆச 
இவர்களால் பாடப்பெற்மோன் முதழ் கரிகாலன் என்ப 
அம், இவர்சள் பாடலால் ௮றியப்பெற்ற புறப்புண் நாணி 
வடக்கஇருந்த பெருஞ்சேோலா தனா? போரிட்டோன் இம் 
முதற் சரிகாலனே என்பதும், வடகாடு சென்றோன் இவ 
னல்லன் என்பதும், கடியலூர் உருத்திரங் கண்ணஞார், 
முடத்தாமக் சண்ணியார் இவர்களால் பாடப்பெற்றோனும், 
முடத்தாமக் கண்ணியார் கூற்றுப்படி உருவப்பஃதேர் 
இளையோன் ௪.2; வனும் ஆய கரிகாலன் இரண்டாம் கரி 
காலன் என்பதும், இவனே வடநாடு சென்றோன் என்ப 
ம் அவர்கள் கருத்தாதல் தெளிவாம். 

கரிகாலன் இருவர் என்ற கொள்கையுடையார், 
இலங்கை வரலாற்றைக் கூறும் மகாவம்சம், இ. பி, 171- 
198-இல் ஒரு கயவாருவையும், இ. பி, 12-ம தூற்ருண்டின் 
முற்பகுதியில் ஒரு கயவாகுவையும் குறிப்பிடுகிற ௮; இவ் 
விருவருள் செங்குட்வென் காலத்தில் வாழ்ந்தவன் முதற் 
கயவாகுவே யாதலின், ௮வன்காலம் இரண்டாம் ாற்னுண் 
டன் இறுதிக்காலமே. வடக்கே கங்சையாறுவரை பிரபல 
மூற்றிருந்த ஆர்திர சதகர்ணி அரசன் யக்ருஸ்ரீ என்பவன் 
கி, பி, 100-190-இல் ௮ ரசாண்டவனாவன் ; இவனே சிலப்பதி 
காரத்தில் கூறப்பெற்ற செங்குட்டுவன் ஈண்பன் ாற்றுவர் 
கன்னர் என்பவன்; இவன் காலம் கயவாகுவின் காலக்கோடு 
ஒற்றுமையுடைய௮; ஆகவே செங்குட்டவென் காலம் அவ் 
விரண்டாம் நூற்றாண்டின் இறுதிக்காலமே அரும்; செங் 
குட்டுவனுக்கு முற்பட்டவன் கரிகாலன் ஆதிலாலும், அவன் 
வடகாடு செல்ல ஏற்றகாலமாக விளங்கியது, புஷ்யமித்ர . 
சுங்காவுக்குப் பிற்பட்ட காலமே (கி, மு, 146-217) ஆதலா 
அம், இக்காலமே, இலங்கைமீது. தமிழரசர் படையெடுத் 
அச் செல்ல ஏற்றகாலம் என்று மகாவம்௪ம் கூறுவதாலும், 
இரண்டாம் கரிகாலன். காலம் இ, மூ. 60, சி, மு, 20-க்கு 
இடைப்பட்ட காலமே. ஒகும்” என்றும் முடி வுசெய்வர்.
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மூதற் கரிகாலனைப் பாடிய பாணரே, இரண்டாம் கரி 
காலன் தர்தை உருவப்பஃதேர் இளையோனையும், இமயவரம் 
பன் நெடுஞ்சேரலா தன் மகன் செங்குட்டுவனையும் பாடி, 
யுள்ளார்; கரிகாலன் இருவர் 2 எனக் கொள்ளாது, ஒருவனா 
சவே கொண்டு, பரணர், கரிகாலனை அவன் ஆட்டுக்கால 
இறுதியிலும், அஃதாவது சி. மூ. 80-இலும், சேரன் செய் 
குட்டுவனை ௮வன் ஆட்சித் தொடக்கத்திலும், அஃதாவது 
இ. பி, 166-இலும் பாடியதாகக் கொண்டாலும், பரணர் 
தற்று எண்பத்தாறு ஆண்ிகட்குமேல் (@. ap. 20+ 
சி, பி, 166: 186) வாழ்க் தவராகக் கசோடல்வேண்டும்; இம் 
முடிவு கொள்ளற் பாலதன் று; கரிகாலனுக்கும், செங்குட்டு 
வனுக்கும் இடைப்பட்டகாலமே இத்தனைப் பெரிது என் 

ரால், கரிகாலன் தந்தை உருவப்பஃறேர். இளை யோனுக்கும், 
செங்குட்டுவ னுக்கும் இடைப்பட்டகாலதீை நோக்கின், 
பரணர் வாழ்கசாள் மேலும் நீளும். இனி, கரிகாலனை இருவ 
ராகவேகொண்டு, பரணர் அகப்புறப் பாடல்களால் முதற் 
கரிகாலனைப் பாடியுள்ளார் என்பதை வைத்து நோக்கினால், 
அவர் வாழ்ராள் எச். துணை நீளமுடையது என்பசை எண் 
ணிப் பார்க்கவே இயலாது; இசனால், இரண்டாம் கரிகால 
னுக்கும், செங்குட்டுவனக்கும் வரையறுத்த காலமும் 
பொருந்தாது; அக்காலம் ஒன்றையே அடிப்படையாகக் 
கொண்டு கரிகாலன் இருவர் எனச் Oar ara gb பொருசக் 

தானு. 

| இவ்வாறு அவர்கள் கூறியகாலம் பொருந்தாமை 
யோட, மேலும் ஒரு அகச்சான்று, கரிகாலன் இருவர் 
என்ற கொள்கையொடு மூரண்படுவதையும் அவர்கள் 
௮றிச்திலர், முகற் கரிகாலனைப் பாராட்டிய பாக்கள் 
என்று அவர்சளால் கூறப்பெறும், பரணர், wi appr, 

வெண்ணிக் குயத்தியார் முதலியோரால் பாடப்பெற்ற. 
அகப்புறப் பாடல்களில் எடுத்துக் கூறப்பெற்ற வெண்ணிப் 
பறந்தலை நிகழ்ச்சி, அவர்களால் இரண்டாம் கரிகாலனைப் 
பற்றியது என்று கூறப்பெற்ற 'பொருஈராற்றுப் படையி 

௮ம், அப்பாட்டுடைத் சலைவன் செயலாகக் கூறப்பட்.
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டுள௮: பரணர், கரிகாலனைப் பாடினார் என்றால், அவண் 

காலத்தில் வாழ்க்தவர் என்று கொள்ளவேண்டுவதின் று, 

கரிசாலனுக்குப் பிற்காலத்தே வாழ்ர்ச அவர், இறந்த கால 

நிகழ்ச்சிகளையே பாடினார் என்று கொள்ளு தல்வேண்டும் 

என்றால், ப.ரணர் இரண்டாம் கரிகாலன் தர்தை எனக் 

கூறப்பெற்ற உருவப்பஃதேர் இளஞ்சேட் சென்னியை 

எதிர்முகப்படுத்தியே பாடியுள்ளமையானும், இச் கரிகால 

க்குப் பிந்பட்டோனாகிய செங்குட்டுவளையும் பாடியுள் 

ளமையானும், அவர் முதற் கரிகாலன் சாலத்தில் வாழ்ர் 

தவரல்லர் என்பதை ஒப்புக்கொள்வதானா௮ம், இரண்டாம் 

கரிகாலன் காலத்தில் வாழ்க்தவரே என்பு உ திசெய். 

யப்படும்; ஆகவே, அவர் அகப்பாடல்களில் குறிப்பிடும், 

வெண்ணி, வாகை நிகழ்ச்சிகளுக்கு உரியோன் எனக் கூறப்: 

பெற்ற கரிகாலன், அவர் காலத்தில் வாழ்ந்தோனாகிய 

இரண்டாம் கரிகாலன் அல்லன்; அவருக்கும், அவவிரண் 

டாம் கரிகாலனுக்கும் முற்பட்டோனாகய முதற் கரிகா 

லனே என்று கூறுவது பொருந்தாது; வெண்ணிப் போ 

வெற்றி குறித்.த, ௮ழுக்தூரில் ஆர்ப்பு எழுந்தது எனப் 
பரணர் கூறுவதால், பரணரால் குறிப்பிடப் பெற்றோன்,. 

உருவப்பஃதேரர் இளஞ்சேட்சென்னிக்கும், ௮ழுற் தூர் வேள் 

மகளுக்கும் பிறந்த சகரிசாலனே என்பது தெளிவாகிறது. 

பொருகராற்றுப் படைபெற்ற கரிகாலனும், உருவம்: 

பஃறேர் இளஞ்சேட்சென் னியின் மகனே எனக்கூறுஇிறது 

அப்பாட்டு; இதனால், அகப்புறப் பாடல்களில் பாராட்டப் 

பெற்ற கரிகாலனைப் பெற்றோரும், பட்டினப்பாலை, பொரு. 

நராற்றுப் படைகளால் பாராட்டப்பெற்ற கரிசாலனைப்: 

பெற்றோரும் ஒருவரே என்பது நன்கு @ goflaur @ p gi. 

பரணர், முதற் கரிசாலன்மீது ஏற்றிக் கூறும் அதே வெண் 

ணிப் போர், முடத்தாமக் கண்ணியாரால் பாராட்டப்: 

பெற்ற இரண்டாம் கரிகாலனுக்கும் ஏற்றிக் கூறப்பட் 

டளது; ௮, முன்னோர் செயலைப் பின்னுள்ளோர்க்கு. 

ஏற்றிக் கூறும் முறைபோலன்றி, ௮ப்பாட்டுடைத் தலைவன் 
செயலாகவே கூறப்பட்டது; கவே, அச்செயல், இரண்
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டாம் கரிகாலனுடையதே ஆகும்; ஆக, அ௮வன்செயலை 

முதற்கரிகாலணுக்கு ஏற்றிக் கூறுவது இயலாது; முன் 
னுள்ளோர் செயலைவேண்டுமானால், ௮வர்வழி வந்தோர்க்கு 
ஏற்றிக் கூறுதல் இயலும்; காலத்தால் பிற்பட்டோர் செயல் 

ஒன்றை, அவருக்கு முற்பட்டோர்க்கு ஏற்றிக் கூறுவது 
இயலா; இவற்றையெல்லாம் ஒருங்குவைத்து ஊன்றி 
நோக்கின், அகப்புறப் பாடல்களால் பாடப்பெற்ற கரிகா 
லனும், பொருநராற்றுப்படை, பட்டினப்பாலைகளால் 
பாடப்பெற்ற கரிகாலனும் ஒருவரே; வேறுபட்ட இருவ 

சல்லர் என்பது இண்ணமாகத் தெளியப்படும்.



௭. குராப்பள்ளித் தூஞ்சியா 

பெருந் திருமாவளவன் 

இருமாவளவன் எனும் பெயர் சுரிசாற் பெருவளத்தா. 

னுச்கே உரிச்ன அதலின், இவ்வரசன், அவனின் வேறு 

அறிதற்குக் குராப்பள்ளிச் அஞ்சிய பெருர் திருமாவளவன் 

என அழைச்கப் பெற்றுளான். இவ்வேர் தன், கு.ராப்பள்ளி 

என்னும் இடத்தே உயிர் அறக் தவனாவன். உறையூரிலிருர் ௮ 

ஊராண்டவனாவன். பெருந் திருமாவளவன், சாட்டு மக்கள் 

பகைவராலும், பிறராலும் அன்புருமல் வாழ நாடாள் வதே 

நல்லாசின் இயல்பாம் என அறிந்து, ௮ம் மக்களுக்குப் 

போர் மூதலாம் செயற்கை நிகழ்ச்சிகளாலோ, மழை 

யின்மை முதலாம் இயற்கையின் விளைவுகளாலோ கேடு வர் 

அற்றவிடத். து, “இச் சேடுகளை எவ்வாறு போகூக் காப் 

பேன்?” எனச் சலங்காது நின்று, நெடிது எண்ணி, 

கொடி கடியுங் கோல்வன்மையுடையனாவன் ; அதற் 

கேற்ற அறிவும் ஆற்றலும் ௮மைவரப் பெற்றவனாவன். 

கடலைச் சார்ச்த கழிநீர் கொண்டு உப்பை விளை ச.௮ு, அவ் 

வுப்பினைக் கல்கிறை கிலமாம் சூறிஞ்சி முதலாம் உள்நாடு 

களுக்குச் சொண்டு சென்று விற்கும் உமணர், அவ்வுப்பினை 

நிறைய ஏற்றிய வண்டி, இடையில் பெருமணல் வெளியிலும், 

நிறைசேற்றுநிலத்திலும் சிக்சியவிடதக் அ, அதைப் பொருட் 

படுக்கான, மண்டியிட்டு இழுத்துச் சென்று, வண்டியை 

உரிய இடச்திற்குக்் கொண்டு சேர்க்கும் வலிய ௪எருஅகளைப் 

போன்றவன் குராப்பள்ளிக் துஞ்சிய பெருக் திருமா 

வளவன், 

திருமாவளவன் இருந்து ஆளும் உறையூரில் வாழ்ந்த 

மருத்துவன் தாமோதரனார் எனும் புலவர், தங்கள் ௮ரசன் 
பால் காணலாம் இவ்வரும் பண்புகளை. எடுத்தக் கூறிப் 

பாராட்டியுள்ளார் : 

£ கரனல், 
கழி உப்பு முகர்து, சல்நாட மடுக்கும் 

ஆரைச் சாசாட்டு ஆழ்ச்9 போக்கும்
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உரணுடை சோன்பகட் டன்ன எங்கோண் 

வலணிரரங்கு முரசின் மாய்வாள் வளவன்.? 
(புறம்; ௬௦) 

குராப்பள்ளித் அஞ்சிய பெருச் இருமாவளவன், தன் 
சாலத்சகே வாழ்க்த பிற அரசர் போலாது, குலப் பகைவர், 
குப் பமைவர் எனச் கழுசப்பட்டோரையம் தன் நண்பர்க 
ளாகக் கொண்டு, அன்புநெளி சமைக்க அரசாண்ட. ஈல்லவ 

வண், அன், வன் சாலே, பாண்டி காடாண்டிரும்த 

வெள் ஷியம்பலத்த் அஞ்சிய பெருவம் இயொடு ஈட்பும் 
பண் ஒரு சிணா. தீமிஜாசர்கள் தம்முள் ஒற்றுமை இல 
ராய், ஒருவசோடுடாருவர் பகை கொண்டு, ஒருவரை ஒரு 
ar கொன்றும், ஒருவர் நாட்டை ஒருவர் அழித்தும் 
வாழ்ர்த ௮்னிவிழந்க வாழ்க்கையினாலேயே, தமிழகம் 
STDs se Tes Ob புலைர்ச்ளு, Gates ghar Cus 
கிலவம் ஒற்றுமைக்காட்டு உயர்பேரின்பம் அளித்தன ; 

அவவாறு பேரின்பம் கொண்டாருள் Pari ar 
ரிப்பூம் பட்டின த்துக் காரிக் சண்ணணுர், அவ்வொற்றுலை 
நின்று வாழ லிரும்மினார் ; உடனே அவர் பெருக் இருமச 
வளவனும். பெரு வழுதியும் ஒருங்கிருர் த. அவையடைக் ௪, 
நீவிர் இருவீறாம் இவ்வாறு அன்பு கொண்டு வாழ்வதினும் 
இனிய ௮: பிறிது இல்லை: நீகிர், இருவீரும், ஒருவர்க்கு 
ஒருவர் உ௱தனையாடு உயர்வாழ்வு வாழ்வீசாகுக 1 நீவிர், 

இச்சிலையினின் ௮ம் BA cad or, இர்கிலவுலகெல்லாம் 
அங்கள் காலடிக்கீழ் வக்து.௮ தல் உனுதியாம் ; அனால், 
தமிழாசர்கள் இம்மூள் ஒற்றுமை கொண்டுவியவராயின், 
ab pre ௯ாழும் ; தமிழகம் தழைக்கும் 7 தமக்குக் கேடு 
உண்டாம் என்ற எண்ணமுடையசாய இர் பகைவட் உண்ன 

ளிடையே பகைவளரப் பற்பல புரிவர்; அவர்கள் ஈண்பரைப் 
போலவும், நல்லன தேடுவார் போலவும், முன்னோர் முறை 
களை முன்னின்று கூறுவார் போலவும் அம்மொ பழூம் 

பாழ்தரும் உரைகளைப் பக்குவமாகக் கூறுவர் ; அவ்வாறு 
கூறுவார் உரைகளை நீவிர் செவிக் கொள்ளீசாகுக ! இன்டே 

போல் என்றும் ஒன்றிய வாழ்வினீராகுக ! இவ்வொற்று
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மையால் வெற்றி பல பெற்று, பிற சாட்டுச் குன்றுகள் 

தோறும் அங்கள் கொடியே பறக்ச வழி செய்வீராகுக |” 

என்ற அ௮றிவுரையினை அவர் ௮கம் கொள்ளும் வண்ணம் 

எடுத்துரைத்தார் : 

₹ இன்னீ ராகலின் இனியவும் உளவோ 4 

இன்னும் சேண்மின் ; நம் இசை வாழியவே ! 

ஒருவீர், ஒருவீர்க்கு ஆத்து.ிர் ; இருவிரும் 
உடனீலை இரியீராயின், இமிழ்திளைப் 

பெளவமுடுத்த இப்பயங்கெழு மாநிலம் 

கையசப் படுவது பொய்யா காதே; 

அதனால், ஈல்ல போலவும், ஈயவ போலவும், 

தொல்லோர். சென்ற நெறிய போலவும், 

சாதல் நெஞ்சின் நும்இடை.. புகற்கு ௮லமரும் 

எதின் மாச்சள் பொதுமொழி கொள்ளாது 

இன்றே போல்க றும் புணர்ச்சி! வென்று, வென்று 

(g@sor sg உயர்க ௮ம் வேலே! கொடுவரிச் 

கோண்மாச் குயின்ற சேண்விஎங்கு தொடுபொறி 

நெடுரீர்ச் செண்டை யொடு பொறித்த 

குடுமியவாக, பிறர் குன்றுகெழு சாடே!? 

(புதம்: ௫௮) 

இவ்வாறு, புலவர் பாராட்ட வாழும் பண்புடையான் 
பெருக் திருமாவளவன் என்பதறிர்்த, கோனாட்டு எறிச்சி 
லூர் மாடலன் மனரைக் குமானார் எனும் புலவர், உறையூர் 
சென்று அவனைக் சண்டு பாராட்டிப் பரிசில் வேண்டி கின் 
மூர்; பெருக் திருமாவளவன், தன் படைப்பெருமையி 

னலோ, அன்றிச் செல்வச்செருக்காலோ, அல்ல, ௮ 

யல் அலுவல் மிகுதியினலோ, புலவரை உடனே ௮மை கஅப் 
பரிசில்தாரானாயினான். அதனால், சினங்கொண்ட புலவர், 
4: வேந்தே! அரசர்கள், காற்றெனக் கடிது செல்லும் 
குதிரைகளை உடையசென்றோ, நெடிய பலதேர்களை உடைய 
ரென்றோ, கடல் போலும் பெரும்படையினை உடைய 

பென்றோ, மலைபோலும் கனிறுகளையுடையசிரன்றோ, முரசு .
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முழங்கச் சென்று அரசர் அ௮டிபணியப் பெறும் வெற்றி 
புடைய ரென்றோ, கருதி, அவர்கள் நற்றல் ஒன்றையே 
சுண்டு வியந்து பாராட்டும் பண் பினோ மல்லோம் ; எம்மால் 

வியக்து பாராட்டத் சக்கார், முள்வேலி உள்ளே முளை தீது, 

மறியும், மாடும் மேய்ந்து ஒஹிக்சு முன்னைக் கரையும், வர 
கரிசிச் சோறும் ஆய புல்லிய உணவினையே அளிக்கவல்ல, 

'செல்வத்தாற் செழிக்கப்பெருத இற்றார் மன்னரே யாயி 

லும், எம் பெருமை யறிந்து பேணும் பண்புடையாளமே 

யாவர். எத்துணைக் கொடிய ன்பம் வந்துற்ற போதும், 
உயரிய புலவர்களை உணர்ந்து பாராட்டத் தக்க உணர்ச்சி 
யில்லார்தம் உறுபொருள் விரும்பேம் ; ஈல்லறிவும், ஈற்பண் 

பூம் உடையார் ஈல்குரவின ராயினும், அவர் ஈல்குரவினையே 

யந்து பாராட்ட்வோம்.'” என்று கூறி வெளியேறினார் 
என்ப, 

₹ வளி ஈடர்தன்ன வாச் செலல் இவுளியொடு 
சொரடி. நுடங்கு மிசைய தேரினர் எனா௮க் 
சல் சண்டன்ன ஒண்படைச் தானையொடு 
மலைமாறு மலைக்கும் சனிற்றினர் எனா௮ 
உரும் உ௱ற்றன்ன உட்குவரு மு.ரசமொடு 
செருமேம் படூஉம் வென்றியர் எனா௮ 
மண்கசெழு சானை ஒண்பூண் வேந்தர் 

- வெண்குடைச் செல்வம் வியச்சலோ விலமே ; 
எம்மால் வியச்சப் படஉ மோசே, 
இட் படப்பை, மறிமேய்ர் தொழிகஈ்த 
குறு முஞ்ஞைச் கொழுங்கண் குற்றடகு 
புன்புல வரசன் சொன்றியொடு பெறாஉம் 
சதூர் மன்ன ராயினும், எம்வயின் 
பாடறிச் தொழுகும் பண்பி னாசே ; 
மிசப் பேர் எவ்வம் உறினும், எனைத்தும் 
உணர்ச்சி யில்லோர் உடைமை உள்ளேம் 
ஈல்லறி வுடையோர் ஈசல் கு.ரவு 

உள்ளு அம் பெரும! யாம் உவர்து ஈனிபெரிதே.” 
(புறம்: ௧௯௭௪)



௭. குளமுற்றத்தூத் துஞ்சிய கிள்ஸிவளவன் 

மாவளவன் அட்௫ிக்குப் பின்னர்ச் சோழநாடு 
இருக.றுபட் இருதிறத்சாரால் ஆளப்பட்டு aU SF BIS 
அவற்றுள் 8 ஒன்றிற்கு ச் ௪ கலைநகா புகார் ; மற்றொன் திற்குத் 

தலைநகர் ௨ உறையூர். கரிகாத் 0 ”பருவள சுதானுக்குப் பிறகு 
உறையூரும், உறையூர்ச் சோழருமே இறந்து விளங்கினர். 
உறையூராண்ட சோழ அரசர்களுள், குளமுற்றத்துத் 

அஞ்சிய ௧ கிள்ளிவளவன் சிறந்தோனாவன். இள்ளிவள வன் 
புலவர் போற்றும் புகழ்மிச்கோனுவன்.* ஆடு துறை. மாசாத் 

தீனார், ஆல ச்தூர்கிழார், ஆவூர் மூலல்கழொர், டைக்காட 
னார், எருச்காட்டூர் சி தாயங்கண்ணனூர், ஐயூர் முடவனார், 
கோவூர்கிழார், நத்€ரர், * ஈல்லிறைய மாறோக்கத்து 
ஈப்பச&ையார், வெள்ளைக்குடி. சாகனார் ' முதலிய புலவர் 
பலர், இவன், கொழ்றம், கொடை, வெற்தி, விழுப்புகழ் 
மூ தலாயினவற்றை விளங்கப் பாடிப் பாராட்டியுள்ளனர். 

  

தலைகள், ஊர் காவலர், இடையாமத்.துக்கொளுத் 
திய விளக்கொளியைக் சண்டு, ஒன்று கூடி ஒடிக் கவர்ந்து 
செருக்கொண்டு திரிந்அ வாழ்தற்காம் அழமும், அகலமும். 
கொண்ட அகழியினையும், செம்பையொக்த திண்ணிய 
மதிலையம் உடைய ஊரகதக்தே பகையரசன் வாழ்கருன் 
என்பதறிச்தானாயின், அவ்வூரின் பண்பும், பெருமையும் 
பாராட்ப்வசொழித்அப் போரிட்டு ் அழித்தலைச் செய்யும் 
ஆற்றல் உடையவன் ௩ 

'சரா௮ம் சலித்ச குண்டுசண் அகழி 
இடங்கரும் குட்டத்து உடன்சொச்கோடி 
யாமம் சொள்பவர் சுடர்நிழல் கதாஉம் 

கடுமூ.ரண். முதலைய நெடுநீர் இலஞ்சச் 
செம்புறழ் புரிசைச் செம்மல் மூார் 

enue யானை வேர்தசத்து உண்மையின் 
ஈல்ல என்னாது தைத்தல் 

வல்லையால் நெடுர்சகை செருவத்தானே,.?..' 

(பூதம்: mor)
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இள்ளிவளவன், எண்ணிய எண்ணியாங்கெய்தும் 
திண்ணியனாவன் ; அவன் விரும்பினால், ஞாயிறு, கில 
வொளி வீசி மகிழ்வூட்டும் ; தங்கள், வெப்புற்றுக் aru gi 
வெர்தயர் தரும்; அவன் அருள்கோக்குப் பெற்றவரா, 

பொன்னும், பொருளும் பெற்றுப் பொலிவு ஈவர்; அவனால் 

தனந்தோர் சாடு, இலாய்ப்பட்டுச் தீய்ர்தொழியும், 

நீ, உடன்று சோச்றாம்வாய் எரிசவழ, 

நீ, ஈயச்து நோக்காம்வாய் பொன்பூப்பச் 
செஞ்ஞாயிற்று நிலவு வேண்டினும், 

வெண் இங்களுள் வெயில் வேண்டினும் 

வேண்டியத விளைக்கும் ஆற்றலை.!! (புறம்: ௩௮) 

வளவன், பசைவர்கம் கடத்தற்சரிய அரண்கள் பல 

வற்றையும், அரிய என எண்ணாது சென்று அழித்த, 

தோற்ற பகையரசனின் தஃயில் விளங்கும் பொன்னாலாய 

ysis கைப்பற்றி sa Nos, அப்பொன்னால் கழல் 

செய்து காலில் புனைந்து வாழும் பேராண்மை உடையவன், 

அவனை இகழ்ந்தோர் எவரும் எழில்பெற விளங்குவதைக் 

சாணல் இயலா அ ; அவ. ரனைவரும், அவனால் ஆற்றல் குன்றி 

aoe அழிந்தே போயினர் ; அவ்வாறின்றி, அவன் புகழ் 

பாடுவோரொல்லாம், பொலிவுற்று வாழ்வரேயல்லால், தம் 

திலையில் காழ்வாரல்லர். 

நீயே, பிறர் ஒம்புறுமற மன்னெயில் 
ஓம்பாது கடந்து அட்டு, அவர் 
முடி.புனைர்த பசும் பொன்னின் 
அடிபொலியக் கழல் தைஇய 
வல்லாளனை வயவேக்தே ! 
யாமே, நின் இசழ்பாடுவோர் எருத் தடங்கப் 

புசகழ்பாடுவோர் பொலிவு தோன்ற 

இன்னு சண்டாங்குச் சாண்ருவம்.”? (பூம் : FO} 

உயிர்களைக் கொல்வசே தொழிலாசக் கொண்ட 

கூற்றுவனும், உயிர்களைக் கொல்துதற்காம் காலம் 
பார்ச்தசே கொல்வன் ; தாம் லிரும்பியாங்கே, விரும்பிய
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போதே கொல்வானல்லன் ; ஆனால், சள்ளிவளவனோ, 
காலம் எதையும் பாரானாய்கி, தான் அழிக்க விரும்பிய 
பகைவர்களைத், தான் வேண்டியவாறு வேண்டிய இடத்தி 
லேயே அழிக்கும் கொடியனாவன். இதனால், கிள்ளிவள 
வன் பகைபெற்ற நாட்டு அரசரும், வீரரும், தம் மக்களைப் 
பிரிந்து மாளவேண்டுமே என்ற எண்ணத்தால், ௮ம் 
மக்களை வாரியெடுத்து வாய்கிறைய முத்தம் அளிப்பர் ; 
தமக்கும், தம்சாட்டிற்கும் உண்டாம் ஏதத்தைத் தம் மனைவி 
மார் அறியின் பெரிதும் வருந்துவபரே என்ற எண்ணத் 
தால், ௮தை அ௮வர் அறியாவண்ணம் மறைத்துத் அயர் 
உறுவர். பகைவர் காட்டார், இவ்வாறு எண்ணி எண்ணி 
வருச்துமாறு, காற்றொடு கலரு செல்லும் கடுகெருப் 
பெனப் படையொ(௫ செல்லும் பேராண்மையாளன் கிள்ளி 
வளவன் : 

“காலனும் சாலம் பார்கீகும் ; பா.ராது 

வேலீண்டுதானை விமுமியோர் தொலைய 
வேண்டிடத்து அட€உம் வெல்போர் வேர்தே! 

பககக, நின் வருதிறன் கோக்க 
மையல்கொண்ட ஏமமில் இருக்கையர் 
புதல்வர் பூங்சகண் முத்தி, மனையோட்கு 
எவ்வம் சரக்கும் பைதன் மாக்சளொடு 
பெருங்கலக் குற்றன் மூல்கானே, சாற்றோடு 
எரிநிகழ்ச் தன்ன செலவின் .: 
செருமிகு வளவ! நிற்சனைஇயோர் சாடே.? 

(புதம் : ௪௧) 

புலி ஈன்று புறங்காக்கும் ௮.தன் குட்டியைக் கைப் 
பற்றுதல் எவர்க்கும் இயலாத ; இள்ளிவளவன், குட்டி 
யைக் காக்கும் புலியே போல், தன் நாட்டினைக் காத்து 
நிற்பன் ; ஆகவே, அவன் காக்கும் சாட்டினைப் பகைவர் 
கைப்பற்றுதல் இயலாது; அ௮வன் அதீ துணை ஆற்றல் 
வாய்ச் தவன் ; அவளை அழித்து அவன் நாட்டைக் கைப் 
பற்றும். துணிவு, அவன் பகைவர்க்கு. உண்டாகாது.
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வளவன், இவவாறு காத்து நிற்பகால், சோணுட்டு மக்கள் 
பசைவர் படையால் பாழாவ இலர் ; பெரு மழை பெய் 
உண்டாம் வெள்ளப்பெருக்கால் ஒரொருகால் அழிவு 
வசேயல்லாமல், *வளவ! பகைவர் படையால் பெருச் அயர் 
உற்றேம் ; உனுஅணைபுரிந்கா உறுஅயர் களைக!” என 

அவர் என்றும் வேண்டியஇலர் : 

:சண்புனல் பூசல் அல்லது கொந்து 

களைச வாழி வளவ என்றுறின் 
முனை க௫ பூசல் சனவினும் அறியாது 

புலிபுறம் காக்கும் குருளை போல 
மெலிவில் செங்கோல் நீபுறங் சாப்ப. (புதம்: ௪௨). 

வளவன், வெத்றிச்சிறப்பு விரும்பும் வேக் தனாவன், 
பெருவேச்சனாய் விளங்கும் தன்முன், பெருரசாடொன் 
றின் ௮ரசராய்ப் பிறர் வாழ்வதைப் பொருது ௮வன் உள் 
ளம்; இத்தகு உள்ள ஊக்கமுடையோனாய வளவன், தன் 
நாட்டை அடுத்துள்ள சேோகாட்டைப் பேசசசனொருவன் 
சிறக்க அண்டி ருப்பதைக் கண்டு வெகுண்டான் ; ௮வன் 
தலைககர் கருவூரை அழித்த, அவன் தன் ௮டி. பணிதலைக்: 

- காணத் அடிச்சது அவன் உள்ளம். உடனே, சோழர் 
பெரும்படையொன்.று, கருவூர்க் கோட்டையை வளை தக் 

கொண்டது ; சோழன் வரவுணர்ஈ்கச சேன், நெடுகொாள் 
முற்றுகைக்கு வேண்டும் பொருளோடு கோட்டையை 
அடைச௫க்கொண்டு உள்விருக்கலாயினன்; சேரன் செயல் 

் சண்டு செந்த சோழர் படை, கருவூர்க்கோட்டையைச் 
சூழ உள்ள காவற் காட்டினும் புகுக்து மரங்கமா வெட்டி 
வீழ்தீதி ௮ழிக்கலாயிற்று ; அச்சிலையிலும், சேரன் இனக்அ 
வெளிப்போர்தகானல்லன் ; சேரன் செயலறிச்து வளவனும் 
மூற்றுகையினை விட்டானல்லன் ; இந்கிலையினை வளவன் 
அ சசவையில் வாழ்ர் தவரும் ஆலத்தார்கிழார் உணர்ந்தார். 
அரசர், தம்மொத்த ஆற்றல் வாய்க்த அரசோடு போர் 
புரிவதையே விரும்புவர் ; அதுவே, அவர் வீரத்திற்கு அழ: 
காம்; தமக்கு நிகரில்லா சாரொடு போரிடுதல் அரசர்க்கு... 
இழுக்காம்; இவ்வுண்மை உணர்ந்து Bs GUTH pris தம்...
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அசசன்பால் ௮த்தகு பழியுண்டா சல் கூடாது என எண்ணி 

னார்; உடனே வனவனை அடைந்த, “வளவ ! நின்பெரும் 

படையால் வளைக்கப்பெற்ற கருவூர்க் கோட்டையுள் வாஜ் 

வோன் இயல்பினைச் Ad gua எண்ணிப் பார்த்திலை 

போலும், பகைவர் படை, தம் கோட்டையைப் பல 

நாளாகச் சூழ்ச்திருப்பதையே பழியாம் எனக் கருதுவர் 

சிறந்த வீரர். கின் படை இக் கோட்டையினை இவ்வளவு 

நாட்கள் சூழ்க திருப்பது கண்இிம், சோன் வெகுண்டு வெளி 

வக்தானல்லன். அ௮ம்மட்டோ! நின் படை, கோட்டை 

அபச்சூழ்ச் து வறிதே டக்கவும் இல்லை. ௮வன் காவற்காட்டு 

மாரற்களை வெட்டி வீழ்த்திக்கொண்டு இருக்கின்றன ; 

மரங்களை வெட்டிவீழ்ச்தும் ஓசை, உள்ளிருப்போன் காது 

களிற் சென்றும் நுழைகிறது; அது கேட்டும் ௮வன் 

வெளிப்போந்தா னல்லன்; அத்துணை அ௮ச்சமுடையோ 

வைன் அவன்; அத்தகையானனொடு போரிடல், ஆற்றல் 

வாய்க்த பெருவீரனணாய கினக்குப் பெருமை தரும் செய 

லாகா. இம் முற்றுகையால் கின் பெருமை குன் றுவதா 

காண வருக்துஇன்றேன்,”' என்று கூறினார் : 

கடி மரம் தடியும் ஓசை, தன்னூர் 
கசெடுமதில் வரைப்பின் கடிமனை இயம்ப 
{aq இனி இருக்ச வேச்சனொடு, ஈக்குறின் 
இலைத்தார் முரசம் கறங்க 
மலைச்தனை என்பது சாணுத்தச வுடைத்தே."? 

(புதம்: ௩௪) 
புலவர்சம் பொருள் நிறைக்க பொன்னுரை கேட்டும், 

இள்ளிவளவன் கருவூர்க் சோட்டையை அழிக்காஅ விட்டா 
னல்லன் ; வளவன், கோட்டையையும், கோட்டையகத்று 

ஊரையும் அழிச்ன, அண்டு, இமயதீசே விற்பொறித்த 

வீரம் மிக்கோன் யான் என்ற பெருமிதம் தோன்ற வீற். 
திருந்த இமயவரம்பன் நெடுஞ்சேலா தனையும் அழித்து 

வெற்றிபெற்று விழுப்புகும் கொண்டான். .வஞ்சியானை 
வென்ற. வளவன் வெந்றிச்சிறப்பினை,. மாறோக்கத்து 

சப்பசலையார். ஒரு பாட்டகத்சே. னவத்துப் பாராட்டி 
யுள்ளார் :
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இமயம் சூட்டிய எமவிற் பொறி 
மாண்வினை செடுச்தேர் வானவன் தொலைய 
வாடா வஞ்சி வாட்டும்றின் 

பீடுகெழு சோன்சாள்.!” (புறம்: ௩௧) 

தென் னூர்க்காடு மாவட்டத்தில் உள்ளதும், பெண்ணை 

யாற்றுப் பாய்ச்சலையுடையலும், இருக்கோவலூரைக் தலை 

நகராச் கொண்டதுமாய மலைகாட்டை மலையமான் என்பான் 
ஆண்ககொண்டிருக்கான். மலையமான், கொடையாலும், 
கொற்றதக்காலும் சிறந்து விளங்குவ தறிந்கோ அன்றி 
யாது காரணத்தாலோ, கிள்ளிவளவன் அவனோடு 

பசைகொண்டான், மலையமானுக்குரிய முள் ஞர் மலையை 

மூற்றி அழித்தான். அவ் வெற்றியோடு ௮மைதியுரு க 

வளவன், மலையமான் மக்கள் இருவசையும் கைப்பற்றிக் 
கொணர்ச்௫, தன் யானையின் காற்கீழிட்டுக் கொல்லச் 
அணிச்சான். ௮ரசன் கொடுஞ்செயலால், அவன் புகழ் 
குன்றும் ar oor Dib கோவூர்கிழார் எனும் அவன் 
அ சசவைப்புலவர், அவளை ௮ ணு, cs yo | நின் முன் 
னோர், 'யாணுற்ற. ஐயா தீர்த்து அருள்புரிய வேண்டுகின் 

றேன், எனச் தன் குறைகூறும் ஆற்றலற்ற புமுப்போலும் 
சிற்றுயிர்க்குற்ற தயரையும் போக்கவல்ல போருட் குண 
மூடையராவர்; கின் யானையால் கொல்லப்பட விருக்கும் 
இவர்சளோ, அறிவுடைப்பெருமக்கள் வறுமையால் 

வருக தூவதஞ்சி, வாரி வழங்கும் வள்ளல் ஒருவன் வயிற் 

றுதித்தோராவர். அடைக்கலம் புகுர்காரை ஆதரிக்கும் 
அருட்குண மஓடையோர் au plans 6 நீ, oor. Curans 
ஆதரிக்கும் அக்குணமே உடையான் மகச்களாய இவரை 
அழிக்க எண்ணுதல் அறச்செயலாமோ £ இவர்கள் 
நின்னொடு பகைத்துப் போயீடும் பருவமழுற்முரு மல்லர் ; 
நீனிமிச இளையர் ; இன்னாசைக் கோறல் கினக்கு ர ழுக் 
கன்றிப் புகமாமோ !”' எனக் கூறினார். கோஷூர்கிழார், 
கோவைபட. எடுத்துக்காட்டிய காரணங்களைக் கேட்ட பின் 
னரும் தான் அணிக்கதே செய்யும் தகுதியில்லானல்லன் 
வளவன்; அவர் அதிவுரைகொண்டு ம் மக்களைப் போசு 
விடுத்தான் :
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நீயே, புறவின் அல்லல் அன்றியும் பிறவும் 

இடுச்சண் பலவும் விடுத்தோன் மருகனை 5; 

இவரே, புலன் உழுது உண்மார் புன்சண் ௮ஞ் 

தமத பகுத்அுண்ணும் தண்ணிழல் வாழ்கர் 

களிறு சண்டு அமூஉம், அழாஅல் மறக்த 

புன் தலைச் இராஅர் ; மன்று மருண்டு நோச்கி 

விருந்இற் புன்சளணோ வுடையர் : 

கேட்டனை யாயின்£ வேட்டது செய்ம்மே.? (புறம்: ௪௬) 

அளுராட்டைச் சேர்ந்த கோசர் எனும் போர்வீரர் 

கூட்டம், தமிழகத்தட் புகுத, தமிழரசுகளுக்குத் 

தொல்லை பல விளைத்துவந்தது. அதனால், HE கோசரை 

அழித்து ஒழித்தல்வேண்டும் என அக்கால HIF BGT 

பலரும் எண்ணியசைப் போன்றே, கிள்ளிவளவனும், 

வாய்மை வழுவாப் பேரொழுச்சுத்தால் பெற்ற பெரும்புகழ் 

உடைமையாலும், செல்வச் சறப்பாலும் சிறந்து விளங்கிய 

கோசர்தம் படைவலியைப் பாழ்செய்து, அவர் பண்டு 

கைப்பற்றியிருக்த சாடுகளைக் சைச்கொள்ள முன்வந்தான் 

என்ற நிகழ்ச்சியொன்றை ஈக்£ரர் குறிப்பிட்டுள்ளார் : 

வாய்மொழி நிலைஇய சேண்விளங்கு ஈல்லிசை 

வளங்கெழு கோசர் விளங்கு படைதூறி 

நிலங்கொள் வெஃகிய பொலம்பூண் இள்ளி.”? 
(அகம் : ௨௦௫) 

இள்ளிவளவன் கோசரைசக் துரத்திய வெற்றிச்சிறப் 

பினை விளங்கப்பாடிய நக்சோே, அவன் பாண்டிகாட் 

டகத்தே மேற்கொண்ட போர் ஒன்றையும் குறிப்பிட் 

டுள்ளார். பழையன் மாறன் என்பான் ஓருவன், 

பாண்டியர் படை த் தலைவனாய் விளங்கினான். கிள்ளிவளவன், 
வெள்ளம்போல் பரந்த பெரும்படையுடன், பழையன் 
வாழ்க் திருக்க கூடல்ஈசகளை அடைந்து ஆங்கே, நெடிய பல 
தேர்களையும், ௮ணி பல அணிந்து தோன்றும் யானைப் 
படைகளையும் உடைய பழையனை எதிர்த்துப் போராடி 
ஞான் ; ஆனால். போரில் தோற்றான் ; அவனுடைய புரவீ 
களும் களிறுகளும் பஜையன் கைப்பட்டன ; தன் பகைல
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ணாய வளவன் படையிழக்து C sa paper என்பததிக்த கோக் 
கோதை மார்பன் எனும் சேரன் பெருமகிழ்வு எய்தினான். 

மநடுர் தோர் 

இமையணி யானைப் பழையன் மாறன் 
மா.௨மலி மறுகிற் உட லாங்கண் 
வெள்ளத் தானையொடு வேறுபுலக் இறுத்த 

இள்ளி வளவன் ஈல்லமர் சா௮ய்க் 

சடும்பரிப் புரவியொடு கஸிறுபல வவ்வி 

ஏஇல் மன்னர் ஊர் கொளக் 

கோதை மார்பன் உவகையிற்பெரிதே.? (அகம் : ௨௪௯) 

இள்ளிவளவன், பழையன் மாறடனாம செய்த பாண்டி 
நாட்டுப் போரின் முடிவுகுறித்து மா.றுபடுவாரும் உளர், 
பாண்டிநாட்டு்ப் போரில், தகோழற்றோன் இள்ளிவளவ 
னல்லன்;: பழையன் மாறனே; பழையன் மாறன், 
பேசரசர் பலரும் கண்டு அஞ்சத்தக்க பெரும்படையும் 
பேராற்றலும், உடையனாகவே, அவன் படை . கண்டு 
அஞ்சும் அவன் பகைவருள் ஒருவாய கோச்கோதை 
மார்பன், அவன் அமழிவுகண்டே. ம௫ழ்ர்தான் என, அவர் 
கூறுவர் ; ஆனால், கஇள்ளிவளவனைப் பாடிய புலவர் எவரும், 
அவன் பாண்டி நாட்டை வென்றான் என, யாண்டும் கூற 
வில்லை யாசலாலும், பழையன் மாறன், கிள்ளிவளவன் 
ஆய இருவருள், கருவூரை அழித்து, ஆண்டு ௮ரசோச்ச 
யிருக்க சேரனை அழித்த கள்ளிவளனே, சேரர்தகம் பெரும் 
பசைவனாவன் ஆகவே, சேரன் ஒருவன், ௮வன் பெற்ற 
வெற்றி கண்டு மகிழ்க்தான் என்பதினும், ௮வன் தோல்வி 
கண்டு உவர்சான் என்பதே Quin Gym grey wre ஆதலாலும், 
பழையன் படை.ஈதலைவனே யல்லால் பேராசன் அல்ல 
கைச், இள்ளிவளவன் பழையனைச் சாய்த்து “மன்னர் ஊர் 

சொண்டான், எனல் பொருக்காது ஆதலாலும், பாண்டி. 

நாட்டில், இள்ளிவளவன் வெற்றி பெற்றவனல்லன், எனக் 
கோடலே பொருந்துவதாம், 

கிள்ளிவளவன் பெயர்க்கு முன்வரும், “குளமுற்றச் 
அத் தஞ்ச,” என்ற இறப்பு, ௮வன் குளழுற்றம் என்னும் 

சோ...
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இடத்தே இறந்தான் என்பதை அறிவிக்கிற. குளமுற்றம் 
எனும் இடம், சேரசாட்டில் உள என்ப; ஆகவே, & air of) 
வளவன், தன் இறுதிச்காலத்தே, தன்குலப் பகைவ 
னாய சோனோடு செய்;த. போரில் உயிர் தூறந்தானாதல் 

- டவண்டும். 

கொற்றத்தால் இறந்து விளங்கிய கோனாகிய குள 
முற்றத்துத் துஞ்சிய கிள்ளிவளவன், கொடையாலும் 
இறந்த கோவேர்தனாவன். “ஈதலும், இரத்தலுமாகிய இரு 
பெருக் தொழில்களும் ஒருங்கே நிகழும் உலகே உம்பர் 
உலஇனும் சிறந்தது என்ப ; அவ்விருதகொழிலும் இனிது 
நிகழ்தற்கு ஏற்ப, ஈவோர், இரப்போராய இருவரையும் 
ஒருங்கே கொண்டு சிறப்புற்று விளங்குவதால், வளவ ! பரி 
இலர், கின்பகைவர் நாட்டில் வாழும் அக்காலத்அும் நின் 
காட்டையும், கின்னையுமே நினைந்து வாழ்வர் '' என ஆவூர் 

மூலங்கிழாரும், 

“பாலம் பூங்காவின் ஈன்னாட் டோரும் 

செய்வினை மருங்கின் எய்தல் அல்லதை 

உடையோர் ஈதலும், இல்லோர் இரத்தலும் 

கடவ தன்மையின் கையறவு உடைத்து என 

ஆண்டுச்செய் நுகர்ச்சி ஈண்டும் கூடலின் 

நின்னாடு உள்ளுவர் பரிசிலர், 

ஒன்னார் தேஎத்தும் நின்னுடைத்து எனவே.” 

(புதம்: ௩௮) 

வளவன் காடும், மனமும் வற்றாது வளங்கொழித்து 
கிற்பதறிர்சமையால், ௮வன் காலத்துப் புலவர் எல்லாம்; 

மலையிடத்தினின்றும், மாக்கடல் நோக்கப் பாயும் பலப்பல 
பேராறுகளைப்போல், அவண் நாடுபுகுச்.து வாழ்வாராயினர்; 

புலவர் பலர் வருவதறிக்த வளவனும், வருவார்க்கு இல்லை 
யென்னாத வழங்குதற்குவேண்டும் பெரும்பொருள் பெறு 
வான் வேண்டிப். பகைவர்தம் சாடுபுகுர். தா வெற்றிபெற்று 
மீள்வதை விரும்பி மேற்கொள்வன்,”” என, இடைக்காட 
COT 5
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மலையின் இழிச்து மாக்கடல் கோக்க 
நிலவரை இழிதரும் பல்யாறு போலப் 
புலவ பொல்லாம் நின்னோச் னே; 
நீயே, மருர்இல் கணிச்சி வருச்த வட்டிச் தச் 

கூற்று வெகுண்டன்ன முன்பொடு 
மாற்றிரு வேர்சர் மண்ணோச் இனையே.? (புறம்: ௪௨) 

அள்ளிக் கொடுக்கும் வள்ளன்மையுடைய வளவன் 
அருள்பெற்ற இரவலர், ஊழிவெள்ள சத்தே உலகமே அழி 
யினும், ஞாயிறு உழ்.த் திசையில் கோன்றல் இன்றித் தென் 
இிசைக்கண் கோன்றலாம் இயற்கையல்லன செயற்கையில் 
தோன்றும் காலமேயாயினும், வருந்துவதிலர்'? என எருக் 

காட்ரோ ச் தாயங்கண்ணனாரும், 

்'எறிதிரைப் பெருங்கடல் இறுஇச்சண் செலினும் 

தெறுகஇர்ச் கனலி தென்இிசைச் தோன்றினும் 

என்னென்று அஞ்சலம்; யாமே வென்வேல் 

அருஞ்சமம் கடக்கும் ஆற்றலவன் 

இருச்துகழல் கோன்தாள் தண்ணிழ லேமே?? 

புறம் : ௩௧௪) 

வளவன்பால் பொருள்பெ.று தல், காட்டகத்தே விறகு 

வெட்டி, ஊரகத்தே விற்றுப் பிழைப்பார்க்கு, ௮ச்சாட்ட 

கத்தே அ௮ருகிதி தடைப்பதுபோலும் அருமையுடைத் 
தன்று; அவ்வாறு நிதிகிடைத்தல் அரிதாம்; ஆனால், வள 
வன்பால் பொருள்பெறுதல் எளிதாம்; வருவார்க்குப் 
பொருள் வழங்கத் தவமுன் வளவன் ; ஆகவே, வளவன் 
பால் கொடைப்பொருள்பெறும் நல்வாய்ப்பு ஈமக்கும் 
உண்டாமோ என்ற ஐயம் எவர்க்கும் வேண்டாம் எனக் 
கோவூர்கிழாரும், 

்விறகொய் மாச்கள் பொன்பெற் றன்னதோர் 

தலைப்பா டன்று ௮வன் ஈகை; 

நினைச்ச வேண்டா வாழ்ச ௮அவன்தாளே.” (புறம்: ௪௦) 

இள்ளிவளவன் இறந்தான் எனக்கேட்டு, “இத்துணைப் 
பேராற்றல் வாய்ர்க வளவன் எப்படி. இறந்தான் 1? அவளை
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வென்று கோறல் யாரால் இயலும் £? அவனை அ௮ணுசவும் 

அஞ்சவரே பகைவர் 1 எமன் எப்படி அவன் உயிரைக் 

சவர்ந்தான்? அவனை நெருங்கக் கூடிய ஆண்மை எமனுக்கு 
ஏ? எமன் கன் ஆற்றல் காட்டி ௮வன் உயிரைக் கவர்ம் 

திருச்கமாட்டான்; பகைத்து ௮வனுயிரைப்பற்ற அவனால் 

முடிந்திரா-ு; இள்ளிவளவன் ஒரு பெருங்கொடை வள்ளல் 

என்பதை எமன் அுறிந்திருத்தல்வேண்டும் ; அகவே, 

அவன்பால் பாடிச்சென்று பரிசில்பெறும் இரவலர் 

போலலே, தானும் சென்று இருகை கூப்பி வணங்கி இரப் 

புரை .கூறிநின்றே ௮வன் உயிரைப் பெற்றிருத்தல் 

வேண்டும் ” என மாறோக்கத்து ஈப்பசலையாரும் கூறுவன 
வற்றால் வளவன் . கொடைக்குணம் தோன்றிநிற்றல் 

உணர்க. 

“சற்றன் ராயினும், செயிர்த்தன் ராயினும் 

உற்றன் ராயினும், உய்வின்று மாதோ! 
பாடுகர் போலச் சைதொழுது எத்தி 

இரச்சன் ராசல் வேண்டும்; பொலக்தார் 

மண்டமர் கடக்கும் தானைக் 
இண்தேர் வளவற் கொண்ட கூற்றே.?? (புறம்: ௨௨௭௬) 

உயிர்க்குணங்களுள் ஒன்று தோன் ற ஏனைய அடங்கி 
வரும். அவ்வழி, அறநால் உணர்அறிவு அ௮டங்கவிடுமா 

யின், ௮ரசற்கும், ௮வன் நாட்டிற்கும் கேபுபல உண்டாம்: 

ஆதலின், அவ்வாறு அவன் அறிவு அடங்கியவழி ௮வ 
அக்கு அறிவுரை கூறத்தக்க ஈல்லோர் அவனருகே 
இருத்தல் ஈன்மும்; இதை உணார்ர்தே அரசர்கள், அறிவு 
டையோர் கூறுவனவற்றை ஏற்றுப் போற்றி வர்துள்ள 
னர்; “யான் ஒரு பேசசன் ; என்னிடம் இரர்து பொருள் 
பெற்றுப் பிழைக்கும் புலவன் இவன்; இவன் எனக்குப் 

புத்திப் புகட்டுவதா?!” என, அக்கால அரசர் எண்ணி 
ரல்லர். செவிகைப்பச் சொற்பொறுக்கும் இப்பண்புடைமை 

இள்ளிவளவன்பாலும் அமைந்து இடந்த, 

வளவன் ஆட்சிக்காலத்து ஒர் ௮ண்டில் சோணாட்டு 
நிலங்கள் விளையாதொழிந்தன; ௮ரசன் இறையாகப் பெற
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வேண்டுவது கிலம் தரும் விளவில் ஆறில் ஒன்றே ஆதலின், 
aff Zar wit ஆண்டில் ௮ ரசன் இறை வாங்காது விடுத்தல் 
வேண்டும். ஆனால், வளவன் அரியல் அறுவலர் ௮வ 
வாறு செய்யாது, ௮தைக் கடனாகவே கருதி அடுத்துவந்த 
ஆண்டில் அதையும் சேர்த் அத் தண்வொராயினர். 

௮ தனால் வருந்திய குடிகளுள் ஒருவராய வெள்ளைக்குடி. 
நாகனார், வளவளை அடுத்த, காவலன் காட்டுக் கெளியனாதல் 
மேவண்டும் ; கடமையில் தவருமை வேண்டும்; ௮வை 
யிரண்டும் அவன்கழ்ப் பணியாற்றும் அலுவலரிடத்தும் 

நீங்காது நிற்றல்வேண்டும் என்றும், தன் நாட்டு மக்கள் 
நல்வாழ்விற்காம் Our Gali peu பிறகாடுகளை எதிர்கோக் 
காத சாடே கனிசிறந்த சாடு; அத்தகு சாட்டில் வாழ்வார், 
அ௮வ்வளம் பெருக வழிசெய்யும் தம் ௮ரசு அழியாது வாழ 
விரும்புவர், அ௮தற்குக்கேண்டாம் என அதியின், அதை 
இஜர்து வாழ்வதினும் அமிர்து மறைவதே மாண்புடைத் 
தாம் என்ற மனஙிறைவு டையவராய்ச் களம் புகுவர். அவ் 
வெண்ணம் உடையார்தம் உள்ள உரனை அழிக்கும் ஆற்றல் 
உலகில் எத் தணைச் இறந்த படையாளர்க்கும் இல்லை, ' 
ஆதலின், களத்தே அவ்வில்லேருழவர் பெறும் வெற்றி, 
நாட்டில் நல்லேருழவர் தரும் நற்பயனின் விளைவாம் ஆத 
லாலும், சன் நாடு வளம்பல செறிந்த ஈல்ல காடாதல் 
காணும் பிறகாட்டு மக்கள் இத்துணை வளவங் கொழிக்க 
ஆளும் ௮ரசே தங்கள் காட்டினும் அமைய விரும்புவர் ; 

௮.த்தகைய எண்ணம் கொண்ட மக்கள் கிறைர்த ஆட்சி 
யைப் போர்புரிந்து கைப்பற்ற வேண்டியதும் இல்லை; அந் 
சாட்டு மக்கள் தாமே முன்னின்மு, தம் நாட்டில் உள்ள 
ஆட்சியை Sed, இவன் ஈல்லாட்சுயினை விரும்பி 

வரவேற்பர். ஆதலின், உலகெலாம் ஆள ஆசைகொள்ளும் 
அ.சசர்க்கும் உறுதுணைபுரிவோர் .அவவுழவரே ஆதலாலும் 
நாட்டிற்கு அரணாக நிற்கும் அவ்வுழவர்க்கு ஈல்லன செய் 
தலை அரசன் நாடோறும் அறிக்து மேற்கோடல் வேண்டும் 
என்மும் அறிவுரை கூறினார். புலவர் கூறியன கேட்ட 
குளமாற்றத்அச் அஞ்சிய இள்ளிவளவன், புலவர் கிலத்திற்:
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காம் பழங்கடனையேயன்றி, சாட்டு கிலச்திற்காம் பழங் 
கடன்கள் அனை சதையும் விடுதலை செய்தான். 

 வருபடை தாங்கிப் பெயர்புறச்.த ஆர்ச் அப் 

பொருபடை தரூஉம் கொற்றமும், உழுபடை 
ஊன்றுசால் மருங்கின் என்றதன் பயனே; 

கொதும லாளர் பொதுமொழி கொள்ளாது 

பகடுபுறச் தருகர் பாரம் ஓம்பிச் 

குடிபுறம் தருகுவை யாயின், நின் 
அடிபுறம் தருகுவர் அடங்கா தோரே. (புறம்: ௩௫) 

பொன்மலை சார்ந்த காகமும் பொன்னிறம்பெறும்?? 
என்றும், ** கம்பன் வீட்டுக் கட்டுத்தறியும் கவிபாடும்”? 
என்றும் ஆன்றோர். கூறுவர், புலவர் பலச் போற்ற | 
வாழும் கல்வாய்ப்புற்ற கிள்ளிவளவன், sr gin ஒரு 
புலவனாய விளங்கினான். . * தனக்ளென் வரழாப் பிறர்க் 
குரியாளன் பண்ணன்”, *கைவள் ஈகைப் பண்ணன் ??, 
* மாற்மோர் மலைமருள் யாளை மண்டமர் ஒழித்த கழற்கால் 
பண்ணன்” எனப் புலவர் பாராட்டும் பெருமை மிக்கோனாய 
பண்ணன் என்பான், காவிரிக்கரையில் இருக்கு சிறுகுடி 
எனும் சிறக்க ஊரில் வாழ்ந்திருக்கான். பெரும்படைத் 
தலைவனும், பெருங்கொடை வள்ளலுமாய அப்பண்ணனைப் 
பாடிப் பாராட்டிய வளவன் பாட்டொன்று புறகானூற்றில் 
இட.ம் பெற்றுள ௪. 

பண்ணன்பால் பரிசில்பெறக் கருதிய பாணன் ஒருவன் 
அவன் கிறுகுடியை கோக்கிச் செல்கிழுன் ; பண்ணன் பால் 
பரிசில் பெற்ற இளைஞரும்' முதியருமாய பாணர் பல்லோர், 
வேறுவேறு தசைநோக்ச வரிசை வரிசையாகச் Gees) 
இன்ற காட்சியினையும் காண்டருன் அப்பாணன் ; பழுமரம். 
ஒன்றில் பழம் உண்ணவற்,து ஒன்றுகூடிறிற்கும் பறவைகள் 
எழுப்பும். பேரொலிபேரல், பண்ணன் ... அறச்சாலையில் 
உணவுபெறுவார் எழுப்பும் ஓசையும் கேட்கிறது. அவன் 
சிறுகுடி. அண்மையில் உள என்பதை உணர்த்துகின்றன 
இவை. ஆயினும், பாணன் பக்கொடுமை இதை உணர்ந்த
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பின்னரும், வழியில் எதிர்ப்போர் ஒவ்வொருவரையும் 
(பண்ணன் சிறுகுடி யாண்ளேது ? பண்ணன் சிறுகுடி. 
யாண்ளெ௮௫?' என, மீண்டும் மீண்டும் கேட்கத் தாண் 
opm. பரிசில் பெற்று மீளும் பாணர் லரை அ௮ண்மி, 
* ஐய! பசிப்பிணி மருத்துவனாம் பண்ணன் இல்லம் யாண் 
Cora? aia அண்மையில் உளதா? சேய்மைக்கண் 
உளதா?' என்று கேட்கலாயினன். இந்தக் சாட்டுயைக் 
சவிபாடிப் பாராட்டும் வளவன், அ௮ப்பண்ணன் வாழ்சகாள் 
பல பெற்று வாழ்க என்றும் வாழ்த்தியுள்ளான் ; என்னே 
அவன் புலமையும், பேரன் பும் ! 

: யான் வாழும் சாளும் பண்ணன் வாழிய! 

பாணர் காண்கஇவன் சடும்பின இடும்பை ; 

யாணர்ப் பமுமரம் புள்ளிமிழ்ர் தன்ன 

ஊண்டிலி அரவம் தானும் கேட்கும் ; 
பொய்யா எழிலி பெய்விடம் சோச்டஇ 

மூட்டை கொண்டு வற்புலம் சேரும் 

சிறுநுண் எறும்பின் சில்லொழுச் கேய்ப்பச் 

சோறுடைச் கையர் வீறுவீ நியங்கும் 
இருங்கேச் சிரு௮ர்க் சாண்டும்; கண்டும் 

மற்றும் மற்றும் வினவுதும், தெற்றெனப் 

ப௫ப்பிணி மருத்துவன் இல்லம் 

அணித்தோ? சேய்த்தோ? கூறுமின் எமச்கே.! 
(புறம்: ௪௨௪௩) 

மணக்கிள்ளியின் மகனாய், ஈற்சோணையின் உடன் 
பிறர். சானாயச் சேரன் செங்குட்டுவன் மைதீஅனனாய் 
வளவன் இள்ஸி எனும் பெயருடைச் சோழன் ஒருவன் 

இருர் தான். அவன் இளவசசனாய்ச் சோணாட்டு அரியணை 
Hint Bln) விரும்பாக அவன் அாயத்தார் ஒன் பதின்மர் 
அவனை: எதிர்த்துக் குழப்பம் விளைவித்தனர்; அவர் அனை 
வரையும் நேரிவாயில் எனும் இடத்தே எதிர்த்து வென்று 
வளவன். கிள்ளியைச் சோணுட்டு அரசனாக்கி மீண்டான் 
செங்குட்டுவன் என்ற வரலாற்றுக் குறிப்பொன்றைக் கூறு 
இறது சிலப்பதிகாரம்.
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கிள்ளிவளவன், கொடுகழற்கிள்ளி, நெடுமுடி க்ள்ளி, 
மாவண்கிள்ளி, வென்வேற் கள்ளி, வடிவேற் கிள்ளி என்ற 
பெயருடைச் சோழன் ஒருவன் வரலாறு மணிமேகலையிற் 

கூறப்பட்டிள்ள.து. ௮வன் மாவலி மரபினரான பாணஅரசர் 
கூடியிற் பிறந்த சீர்த்தி என்பாகா மனைவியாகப் பெற் 
pas; sac abo ess உகயகுமரன் என்ற தன் 
மகன், மணிமேகலையின் பின் தரி, ககாவொழுக்கம் 
உடையனாக, வித்தியாதரன் ஒருவனால் கொலையுண்டான் 
என்ற செய்திகேட்டு, பிழை செய்தவன் தன் மகன் 
என்.றும் பாராமல், தேர்க்காலில் இட்டுக்கொன்று றங் 
காத்த ௮ரசன் பிறந்த சோழர் குடியில், இவன்போஜும் 
தியோன் ஒருவனும் பிறர்தனன் என்ற செய்தி பசை 
யரசர்க்கு எட்டுமூன்ன ரே, இவனை ஈமத்து ஏற்றிவி?? 
என்னு கூறிய உயர்பேரொழுக்கமுடையவன்:; இளங்களெளி 
எனும் பெயருடையனாய தன் தம்பியை அனுப்பிக் காரி 
யாற்றில் தன்னை வந்தெதிர்தக சேனையும், பாண்டியனையும் 
வென்று ௮வர்கம் குடை முதலாயினவற்றைக் கைப்பற்றிக் 
கொணர்ந்த கொற்றம் உடையவன், ஒருநாள், கடற் 
கரையில் பேரழகு உடையளாய பெண் ஒருத்தி தன்னைக் 
கண்டு சாதல் கொண்டு, ஒரு திங்கள் வரை தன்னோடு 
வாழ்ந்து மறைந்துவிட்டாளாக, அவளைக் காணப்பெருது, 
கடி. துயர் உற்றுக் கலங்கி நிற்புழி, *மறைக்கவள் சாககாட்டு 
அரசன் வளைவணன் மகள்: பிலிவளை எலும் பெயருடை 
யாள்; இனி அவள் வாராள் ; ௮வள் பெறும் மகனே 
வருவன்' எனச் சாரணன் ஒருவன் கூறியனகொண்டு 
மகனை எதிர்ரேக்கி Oars sre மூன், சாகராடு சென்று 
கடல் வாணிபம் புரியும் சம்பளச் செட்டி எனும் புகார் 
ஈகர் வணிகன் ஒருவன், பீலிவளை, தன் மகனைச் சோணாடு 
கொண்டு சேர்க்குமாறு வேண்டித் தன்பால் அளித்ததாக 
வும், அவனோடு வருவுழிக் கலம் கவிழ்ச்அவிட்டதாசவும், 

தான் ஒருவனே பிழைக்அ வர்ததாகவும கூறினானாக, ௮.து 
கேட்டு மாதஅயர் உற்று, மகன் பிரிவால் இர் திரவிழா வினை 
மறந்து மணிமேகலா தெய்வத்தின் ஏவலால் கடல் புகாருட் 
புகுந்து ௮ழிக்கக் கசாரணமாயவன்.
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இிலப்பதிகாரம் கூறும் வளவன் கள்ளியும், மணி 

மேசலை கூறும் மாவண் இள்ளியும், கோவூர்கிழார் முதலாம் 

புலவர் போற்ற வாழ்ற இள்ளிவளவனே ஆவர் என் 

பரரும், கவரும் ஒருவரல்லர்? வேறுவே றுபட்டவசேயாவர் 

என்பாருமாக ஆராய்ச்சியாளர் இருவேறு கருத்துடைய 

ராவர், இள்ளிவளவன் என்ற பெயருடையார் பலா இருப் 

பதாலும், அவர் கம் வரலாறுகள் ஒன்றற்கொன்று முரண் 

பாடுடையவாசக் காணப்படுதலாலும், அவர்தம் வச 

லாற்றை ௮.௮ தியிட்டுக் கூறு தற்கண் அறிஞர்கள் பெரிதும் 

விழிப்புடைய ராதல் வேண் டும்.
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உறையூரைத் தலைஈகராகக்கொண்டு, உலகோர்போற்ற 
நாடாண்ட சோழ அரசர்களுள், சோப்பெருஞ் சோழனும் 

ஒருவன் ; கோப்பெருஞ் கோழனைப் பாடிய புலவர் பலர், 
அவருள் எவரும், அவன் அரசியல் வாழ்வு பற்றிய எதை 

யும் கூதினாரல்லர் ; ; புலவரும் போற்றும் புலவனாய, அவன் 
பாடிய பாக்கள் ஏழனுள், GT வும், அவன் அரசியல் பற்றிய 
குறிப்பு எதையும் கொண்டிலத ; அவன் பாக்களும், ௮வ 

ப் பாடிய புலவர் பாக்களும், ஈண்பனாய்ப் பழகற்குரிய 
நல்லோன், மானம் இழர்த பின் வாழா மாண்புடையான் 
என்று அவன் பண்புடைமைசளையே பாராட்டுகின்றன. 

௮.ரசனாய், அறிவுடைப் புலவனாய், மானம் நிறை மக 
ஞய் வாழ்ந்து கோப்பெருஞ் சோழன், நண்பர் உலகிற்கோர் 
நல்ல எடுத்துக் காட்டாய் விளங்கினான் ; உள்ளம் 6 ஒ.த்தவர்க 
ஸிடையே ஈட்புச்கோன்றி வளர்தற்கு, ஒரே காட்டிற் 
பிறந்த, ஒரே ஊரில் வாழ்க்து, புணர்ச்சியும், பழகுதலும் 
மேற்கொள்ள வேண்டுவதில்லை என்ற உண்மையினை உல 
கறியக் காட்டு தற்சேற்றதோர் எடுத்துக் காட்டாகச் கோப் 
பெருஞ். சோழன், பிசிரார்சையார் எனும் புலவசொடு 
சொண்டிருக்க ஈட்பையே காட்டுவர் அறிஞர் எனின், 
௮/வன் நட்பின் இறப்பினை ஈம்மால் புகழ்தல் ஆகுமோ? 

* புணர்ச்சி பழகுதல் வேண்டா ; உணர்ச்சதொன் 

் ஈட்பாம் இழமை தரும். (குறள்: எ௮டு) 

என்ற குறட்பாவிற்கு உரை எழுதிய ஆசிரியர் பரிமேலழ 
கர், புணர்ச்சி பழகுகல் கய “ இவ்விரண்டுமின்றிக் 
கோப்பெருஞ் சோழனுக்கும், பிசிரார்தையார்க்கும் போல 
உணர்ச்சி யொப்பின், ௮துவே உடனுயிர் நீங்குமுரிமைத் 

காய நட்பினைப் பயக்கு மென்பதாம்,” என: இவ்விருவர் 
நட்பையே எடுத்துக் காட்பவெது சாண்க, 

தலைம்கள் ஒறுத்திபால் உள்ளத்தைப் பறிகொடுத்த 
கவலையால், உடல் நலம் செட்டானொரு தலைமகன், தன்
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உடல்நலக் கேடு குறித்து வருந்தி வினாய தன் நண்பனை, 
“ஏன் நண்ப! இளைஞர்கள் இன்புறுதற்குக் காரணமாய 
நட்புக் குணமுடையாய்! அறிவுடைப் பெருமக்கள் தம் 
௮ன்புடைக் தோழ!” 

 எலுவ! சிறார் ஏமுறு soir! 
புலவர் தோழ?” (குறுச்: ௧௨௯) 

என விளித்தான் எனப் பாடிய கோப்பெருஞ் சோழன் 
குறுர்கொகைப் பாட்டொன்று, ௮ச் சோழன் தன் சண் 
பர்கள்பால் கொண்டிருக்கும் மதிப்பின் மாண்பினைப் புலப் 
படுத்தி நிற்கிறது. 

கோப்பெருஞ் சோழன், புலவர் பல்லோர் பாராட் 
டைப் பெற்ற பெருமையுடையனாவன் ; பழந்தமிழ் அரசர் 
பலரும், புலவர் பாசாட்டைப் பெற்றவர்களே ஆயினும், 
அவர்கள் பெற்ற பாசாட்டு, கோப் பெருஞ் சோழன் பெற்ற 

பாராட்டைப் போல் விழு Bu girs wae. பழந்தமிழ் அரசர் 
கள், புலவர் தம் பாராட்டைப் பெ௮தற்றாச் சா.ரணமாய; 
அவ்வரசர்கள்பால் காணலாம் கொடையும், கொற்றமுமே 
யாம்; அவரைப் பாடிய புலவர்களும், ௮ வவிரு பெருஞ் 
சிறப்புக்களையே பாராட்டியுள்ளனர்; கொடுத்தான் எனப் 

்.. பாராட்டுதல், செய்நன்றி யறிகலாம்; கொடுப்பான் எனப் 
பாராட்டுதல் அவர் அளிக்கும் பொருளை எதிர்நோக்கி, 

ஆகவே, இத்தகைய பாராட்டு, உண்மைப் பாராட் 
உாகான; இதனால், ௮ப்பாராட்டைப் பெற்றுர்தம் உண்மைப் 
பெறாமை உருவாகிலிடா; அதைப் போன்றதே ஒருவன் 
Gar p pin கண்டு பாராட்வெதுமாம் ; அஃது அவன்பால் 
உள்ள, கொற்றம் கண்டு தோன்றிய அச்சம் காரணமாகவும் 
இருத்தல். கூடும். ஆசலின், ௮அவும் உண்மைப் பாராட் 
டாகாு: அனால், கோப்பெருஞ் சோழன் ௦ பெற்ற பாராட்டு 
இவைபோல்வ தன்று ; ; அவனைப் பாராட்டிய, புலவர்கள், ' 

அவன் கொடையின். பெருமை கண்டே, கொற்றத்தின் 
கொடுமை கண்டோ பாராட்டினாரல்லர்; புணர்ச்சியும் பழகு. 
தலும் , இன்றி உணர்ச்சி. யொன்றிய ஈட்புடைமை, இளி
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வரின் வாழாத மானமுடைமை முதலாம் அவன்பால் 
காணலாம் அரும்பண்புகளைக் கண்டே பாராட்டியுள்ளனர்; 
ஆசவே, இப் பாராட்டே உண்மைப் பாராட்டாம்; இவ் 
aro புலவர் தம் உண்மைப்பாராட்டைப் பெறும் உயர் 
புகழ் கொண்டவன் கோப்பெருஞ் சோழன் ஒருவனே. 

கோப்பெருஞ் சோழன், புல்லாற்றார் எயிற்றியனார், 
கருவூர்ப் பெருஞ் சதுக்கத்துப் பூக நாதனார், பொத்தியார் 
போன்ற புலவர்பெருமக்கள் போற்ற உறையூர்க்கண் 
வாழ்ர்திருக்க காலத்தே, பாண்டி காட்டில் பிசிர் என்னும் 
ஊரின்சண் அர்சையார் என்ற அறிஞர் பெருக் சகை ஒரு 
வர் வாழ்ந்திருச்தார் ; வாழ்வாங்கு வாழும் பிசிராந்தையா 
ரைக் கோப்பெருஞ் சோழன், தன் ஈண்பருள் பெரு ஈண்ப 
சாய் மதி அப் பெருமிதம் கொண்டான் ; * பிசிராந்தை 
யார், தெற்கே மிகச் சேய்மைக் கண்ணதாகிய பாண்டி நாட் 
டினராயினும், ௮வரே என் உயிரைப்பேணும் உயரிய ஈண்ப 
ராவர் ; அவர், பிறர் பெயரையும் பழித்தறியார் ; எவரிடத் 
அம் இனியராய்ப் பழகும் பண்புடையார் ; என் உயிரைப் 
பணிக்கும் உயர்க்த நட்புடையார்; பொய் கூறுவதால் 
ysp மிச உண்டாம் எனக் கூறினும், புகழை விரும்பிப் 
பொய் கூறியறியார் ; தன் பெயரைக் கூறுந்தொறும், “என் 
பெயர் கோப்பெருஞ் சோழன் ”' என, என் பெயரையே 
தீம் பெயராக்சொண்டு கூறும் அத்துணை அன்பும், உரிமை 
யும் என்பால் கொண்டவர் '?' எனப் பலரும் அறிய அவர் 
புகழ் பாடிக்கொண்டிருக் தான் : 

“தென்னம் பொருப்பன் ஈன்னஞுட் டள்ளும் 

பிிசோன் என்ப, என் உயிர் ஐம்புஈன் 7 . 

ப (புறம் : ௨௪௫) 
4 இசழ்விலன் ; இனியன் ; யாத்த ஈண்பினன் 5 

-புசழ்செட வரூஉம் பொய்வேண் டலனே.; 
தன்பெயர் இளக்கும் சாலை, என்பெயர் 
.பேதைச் சோழன் ! என்னும் சிற்த 
காதற் இழமையும் உடையன்? (புறம்: உசுரு :
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கோப்பெருஞ் சோழனைப் போன்றே பிசிராக்தை. 

யாரும், கோப்பெருஞ் சோழன் புசழ்பாவெதையே தம் 

பண்பாகக் கொண்டிருந்தார் ; மாலைக்காலத்தே, தெற்கி 

னின் றும் வடக்கு நோக்கிப் பறக்து செல்லும் அன்னத்தை 

GaraB, *உறையூரில், என் ஈண்பன் கோப்பெருஞ். 

சோழன்பால் நேரே சென்று, * நான் ஆநர்தையார்பால் 

அன்புடையேன் ' என்று கூறின், “நின் அன்புடை. மனைவி 

யணியுமாறு தன் அழிய அணிகள் அத்தனையும் அளிப்: 

பன் என்று கூறியும், “சின் சண்பன் யாவன் ? அ௮வனுறை 

யும் இடம் யாது 2? என்றெல்லாம் கேட்பார்க்கு, *என் 

தலைவன் உறையூரை வாழ்விடமாக கொண்டவன் ; கோப் 

பெருஞ் சோழன் எனும் பெயருடை யான் ; இறந்த ஈண்ப 

னாகிய பொத்தியார் என்ற புலவரோடு கூடி மகிழ்க்துறை: 

யும் இயல்புடையான் ' என விடையளித்தும் சோழன் 

புகழ் பாடி. வாழ்ந்திருக்தார் ; கிறு, 

“ புல்லிதழ் பூவிற்கும் உண்டு "' சனக்கூறுவர் ) குணங் 

களான் திறைர்த குன்றெனவிளஙகும் கோப்பெருஞ் சோழ. 

னுக்குப் பிறந்த மக்கள், தகா வொழுக்கம் "மேற்கொண்டு 

மாண்பிழர்தாராயினம்; தங்கள் தந்தையார் இருக்கும் 

போதே, தாம் சாடாள வேண்டும் என்ற பேராசையுடைய 

ராயினர்: மக்கள் மாண்பிலராதல் அதிக்த கோப்பெருஞ். 

சோழன், அவர் விருப்பத்திற்கு இசையானாயினான் ; ௮௪ 

னால் வெகுண்ட அவன் மச்கள், அவனைப் போரிடை 

வென்று நாடாள முனைச்தனா ; அவர்கள்பால் ஆட்டியை 

ஓப்படைப்பின், சாட்டு மக்கள், அல்லல் பல 2 paGs ட 

என, அக் காட்டு மக்கள்பால் கொண்ட ஈல்லெண்ணம், தன் 

மக்களை வென்று ஒழிக்கத் அணிந்தது; படையோடு வந்து 

நிற்கும் மக்கள் மீது போர் தொடுக்க எழுக்தான், 

கோப்பெருஞ் சோழன் கொண்ட முடிவு ஈன்றேயா 

யினும், மக்களையே பகைவராக் கொண்டான் என்ற பழிச் 

சொல். எழுமே என அஞ்சிய அவன் நண்பர்களுள், புல் 

er por எயிற்றியஞார், கோப்பெருஞ். சோழனை அணுகி, 

“Cat st வேந்தே ! நின்னொடு. பகைகொண்டு . போறீட
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வ௫்அ கிற்கும் அவர்கள், கின் குலப் பகைவரா௫ய பாண்டி. 

யரோ, சோரோ அல்லர் ; அவரை வென்று புறங்காண முன் 

செல்லும் நீயும், அவர்கள் குலப்பசைவர் குலத் அச் தோன்றி 

னவன் அல்லை; அவர்கள் உன் மக்கள்; அவர்கள் தந்த; 

நின்புகழ் கிலவுலகல் நிற்க, இறற்.து சிறந்த வீட்டுலகம் 

சென்ற பின்னர், இக் காடாட்சிக்குரியவர் அவசேயன் ரோ? 

இந்த நியதியை நீ ஈன்கு. அறிவாயன்றோ? அது கிற்கு ; 

நீங்கள் மேற்கொண்டிருக்கும் போரில், நின்னொடு பொர 

வர்திருக்கும் கின் மச்கள் தோற்று இறந்து விடுகின்றனர் 

என்றே கொள்வோம் ; பின்னர் கின் ஆட்சிச் செல்வத்தை 

எவர்பால் தருவை? ஆள்வாரைப் பெறமாட்டாது 'அல்ல 

ஓஞுதோ நின் சாடு? அவ்வாறின்றி, இப்போரில் சின்மக்க 

ஞக்கு நீ தோற்று இறர்துவிடுகின்றனை sro Gn, அதனால் 

நினக்குண்டாம் பழியினை எண்ணிப் பார்ப்பாயாக! எவ் 

வா௮ நோக்கினும், போர் மேற்கோடல் கினகருப் பொருந் 

Sia gen pi”? என்று ஈயம்படச் கூறினர் ; புலவர்தம் அறி 

வுசை கேட்ட ௮ரசன் போசொழித்அ மீண்டான் : 

மண்டம ரட்ட மதனுடை சகோன்தாள் 

வெண்குடை விளக்கும் விறல்கெழு வேந்தே! 
பொர்குகீர் உடுத்தஇம் மலர்தலை உலகத்து 
நின்தலை வரச இருவரை நினைப்பின், 
தொன்றுறை தப்பின்ரின் பகைஞரு மல்லர் ; 

அமர்வெங் காட்ியொடு மாறெிர்பு எழுச்சவர் 
நினையுங் சாலை நீயும் மற்றவர்க்கு 
அனையை அல்லை ; Outer கோன்றல்.! 

ப.ரச்.துபடு ஈல்விசை எய்.இ மற்றும்நீ 

உயர்க்தோர் உலகம் எய்இப் பின்னும் . 

ஒழித்ச தாயம் அவர்க்குரிச் சன்றே ; 
- அதனால், அன்ன தாதலும் அறிவோய்! ஈன்றும் 
இன்னும் சேண்மதி இசைவெய் யோயே! 
நின்ற தப்பொடு நிற்குறித் தெழுந்த 
எண்ணில் சாட்டு இளையோர் தோற்பின் 
ரின்பெருஞ் செல்வம் யார்க்கெஞ் சுவையே 1?
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அ௮.மர்வெஞ் செல்வ! நீ அவர்ச்கு உலையின் 
இகழுகர் உவப்பப் பழியெஞ் சுவையே ; 
அ.தனால், ஒழிக தில் ௮ச்தை நின்மறனே.? 

(புறம்: ௨௪௩.) 

மச்சள் செயலால், மன்னன் மனம் குன்றினான் ; 
“மானம் இழர்தபின் வாழாமை முன்னினிதே,” என்று 

எண்ணினான் ு; சோழன்பால், அவன் மக்களே படை 

கொண்டு சென்றனர் என்ற பழிச்சொல், எனைப் பசை 

வேந்தர்களாகஇிய சே, பாண்டியர் செவியுட் சென்று புகு 
முன்னரே உலக வாழ்வினின்றும் விடைபெற்றுக் 
கொள்ள விரும்பினான்) வடச்கிறாக்அ உயிர் துறக்கத் 
துணிந்தான் ; தன் உள்ளக் கருத்தினைத் தன் புலவ 

நண்பர்களுக்கு உணர்ச்சு விரும்பி, அவர்களை அன்புடன் 
அமைத்து, “அறிவுடைப் பெருமக்களே ! யாணவேட்டை, 

"மேற்கொண்டு சென்றவன், சன் வேட்டம் தப்பாது 
வாய்க்ச யானையொடு வரு கலையும், கறிய பறவை வேட்டை 
மேற்கொண்டு சென்றஜோன், அஅவும் கடைக்கப்பெருமல் 
வறிகே மீள்வதையும் உலகில் காண்கிஜோம் ; உள்ளவ 
எல்லாம் உயர்வுடையவே உள்ளும் ஈல்லோர்க்கு ஆகூழ் 
உண்டாயின், அவர் உம்பர் உலகம்புக்கு ௮வ்வுலக இண் 
பத்தை அூகர்தலும், அவ்வும்பர் உலகத்தினும் மேலாம் 
வீட்டுலகடைந்து பிறவாப் பெருநெறி : அடைதலும் 
உண்டாம் ; அச்சுசைய பேரின்பகிலை உழுஅபோயினும், 
உலகுள்ளளவும் திற்கும் உயர்க்க புகழ்பெறுதல் உறுதி ; 
ஆகவே, ஈல்வினையினை எண்ணியபோதே செய்வர் அறி 
வுடையார் ; அவ்வறிவு வாய்க்கப் பெரூதாசே, eva Gast 
செய்யவேண்டுமா? இன்னும் சின்னாட் சுழிக்அச் செய்த . 
Or er eT $ நல்வினை ஏறி த செய்தல் போதாதா $ செய்வன 
எல்லாம் நல்வினையாகவே இருத்தல் வேண்டுமா? என் 
றெல்லாம் ஐயப்பாடுற்று அவற்றில் கெளிவேதம் பெற 
மாட்டாமல் வருச்அவர்; யான் அத்தகைய செளிவிலா' . 
அறிவுடையோ ஸனல்லேன் $; ஆகலே வடச்கிருந்து உயிர் 
விடலாம் சஈல்வினையினை இன்றே மேற்கொள்ளத் அணிக்து 

விட்டேன்,'' என்று கூறினான்,
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(செய்குவங் கொல்லோ ஈல்வினை எனவே 
ஐயம் ௮ராஅர் க௪டீண்டு காட்டு 

நீங்கா செஞ்சத்துத் துணிவில் லோசே ; 

யானை வேட்டுவன் யானையும் பெறுமே ; 

குறும்பூழ் வேட்டுவன் வறுங்கையும் வருமே ; 
அதனால், உயர்ர்த வேட்டத்து உயர்ந் தி ஜோர்ச்குச் 

செய்வினை மருங்கின் எய்தல் உண்டெனின் 
தொய்யா உலகத்து அகர்ச்சியும் கூடும் ; 

தொய்யா உலகத்து நுகர்ச்சி இல்லெனின், 
மாறிப் பிறப்பின் இன்மையும் கூடும் ; 
மாறிப் பிறவா ராயினும் இமயத்துச் 

கோெயர்ச் தன்ன தம்மிசை ஈட்டுக் 
தீ.தில் யாச்கையொடு மாய்தல் சவத்தலையே.?? 

(புறம் : ௨௧௪] 

புலவர்கள், ௮ரசன் உள்ளம் உணர்ச்தவரா தலின், 
அவன் விருப்பத்திற்கு மாருக ஏதும் சொல்லினாரல்லர் ; 
மாமுக, அவன் அற்றும் நஈல்வினையினைத் தாமும் ஆற்றி, 
அவன் செல்வுழிச் செல்லவேண்டும் என்ற விருப்பினராய் 
அவனோடு வடக்கிருக்கக் அணிர்தனர். காவிரியாற்றின் 
இடையே அ௮மைக்தவோர் ஆற்றிடைக் குறையின்சண், 
சிழல் Criss நீண்ட மாச்தின்௧&மே, வடக்கிருப்பார் 
அனைவர்ச்கும் இடம் செய்வாராயினர்; ர் கிலையில் 
கோப்பெருஞ் சோழன், தன் இடத்தையடுத்துப் பிரரொர் 
சையார்க்கு இடம் ஒதுக்குமாறு பணித்தனன். அரசன் 
கூறுவன கேட்ட அண்டிருந்த புலவர்கள், 45 அரசே! 
ஆந்தையார், கின் பெயரும், புகழும் கேட்டவரே அல்லால், 
நின்னைக் எண்டு பழதியவால்லர் ; மேலும், கின்னை 
அதிரு இத்தனை ஆண்டுகள் ஆகியும், ஒரு முறையேனும் 
௪ண்டு வந்தவரல்லர் ; மேலும், ௮வர் உள்ள இடமோ மிக 
மிகச் சேய்மைக்கண்ண௫ு ; ஆகவே, நின்கிலை அறிக்து, 
ஈண்டு. வந்த நின்னொடு வடக்கிருத்தல் இப்போது 
இயலா ; ஆதலின், அவர்க்கு இடம் ஒழிப்பது வீண் 
அன்றோ ?” என் றனர்.
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gar கூறுவன கேட்ட சோழன், * புலவர். பெரு 
மக்களே! வருவா.ரா ௮வர் என் ற ஐயம் உங்கட்குவேண்டுவ 
தின்று ; பிசிராந்தையார் மிகச் சேய நாட்டினரே; என்மு 
லும் வருவர் ; *கெட்டகாலை விட்டனர்' என்ற பழிச்சொல் 
நாணும் பண்பினர் பிசிராந்தையார்; ஆசுவே,) அவர், - 
நான் ௮ரசாள் காலத்து வாராராயினும், ௮ரசிழந் த, உயிர் 
.தூறக்கு உறுதிபூண்டு நிற்கும் இக் காலத்தே வாராதிரார் ; 
அவர் வருவார் ; இடம் அவர்க்கும் ஒனக்குக,"” என்றனன். 

கேட்டல் மாத்திரை யல்லது, யாவதும் 

சாண்டல் இல்லாது யாண்டுபல கழிய 

வழுவின்று பழகிய இழமைய ராஇனும், 

அரிதே தோன்றல் ; அதற்பட ஒழுகல் என்று 

ஐயம் கொள்ளன்மின் ஆ.ரறி வாளீர் ! 

இன்னதோர் காலை நில்லலன் ; 

இன்னே வருகுவன் ; ஒழிக்க அவற்கு இடமே.” 

(பூறம் : ௨௧௬) 
(சசல்வச் காலை நிற்பினும், ப 
அல்லற் காலை நில்லலன் மன்னே.?? (புறம் : உகட) 

ண்டு வாராத பிசிராச்தையார்ச்கு. இடம் ஒதுக்க 
வேண்டும். கோப்பெருஞ் சோழன், ஆண்டு, தன்னோடு 
இருர் அ வடக்கிருக்கத் துணிந்த புலவர் பொத்தியார்க்கு 
இடம் அளிக்க மறுத்தான்; பொத்தியார் மனைவியார். 
மசப்பெலும் நிலையில் உள்ளார் என்பதை அறிர்சதவனு த. 
லின், அவரை அன்புடன் அழைத்து, **ஐயன்மீர் | நீவிர்: 
என்னோடு. இப்போசே வடக்கிருத்தல் கூடாது; நின்: 
மனைவி மகனை ஈன்றபின்னர் வர்து வடக்கிருப்பாயாக |”? 
என: வேண்டிச்கொண்டான்;. அவரும் அரசன் வேண்டு. 
கோளை மறுக்சமாட்டாது இசைந்தார், டா 

... சோப்பெருஞ் சோழலும் எஞ்சிய புலவர்களும் வடக் 
திருந்த கோற்கச் தொடங்கினர் ; சன்னாட்களுக்செல்லாம், 
கோப்பெருஞ் சோழன் கூறியவாறே, ஆர்தையார் இண்டு. 

- சோ,
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ஒடோடியும் வந்.து, அரசன் செயலறிக் து வருர்தி, அவன் 
௮ணித்தே, சமக்கு ஒதுக்கிய இடத்தே இருந்து தாழும் 
வடக்கிருப்பாராயினர் ; வருவார்,” என்.று கூறிய ௮ர௪ 
னின் சொல்லாற்றலையும், அரசன் கூறிய சொல் பழுதுமு 
வண்ணம் ஆண்டு வந்துசேர்ந்த ஆர்தையாரின் செயலையும், 
ஆண்டிருந்தார் ௮னைவரும் அறிந்து பெருவியப்புற்றனர் ; 
 நினைக்குங்காலை மருட்கை உடைத்தே,” எனப் பாராட்டி. 
னர் புலவரெல்லாம். வடகச்இிறாந்த வேச்சுனும், புலவர் 
களும் சின்னாட்களுக் கெல்லாம் பொன்றும் உடல்கள் 

அழியப் பொன்றாுப் புகஜ்பெற்றுச் Apa gent, 

மனைவி மகப்பெற்ற பின்னர் வருச எனக் சோப் 
பெருஞ் சோழனால் தடைவிதிக்கப்பெற்ற பொத்தியார், 
மறைந்த மன்னனையும், புலவர்களையும் நினைந்து நினைந்து 
புலம்பி Har புகழ் பாடிக்கொண்டே அசின்னாட்கள் 
வாழ்க்து, மனைவி மகப்பெற்றவுடனே, ஆற்றிடைக் குறை 
யடைந்து, ௮ரசன் வடக்கிருகது உயிர் அறற்த இடத்திற்கு 
௮ணித்தே தாமும் வடக்கிருந்து உயிர் தூறந்தார் ; ௮ரசன் 
உயிர் துறந்தான்; அவன் பிரிவினைப் பொரு க புலவர் 
பல்லோர் அவனைத் தொடர்ந்து தங்கள் உயிர்களையும் 
அறந்சனர் என்று உலகோர் போற்றும் உயர் பெரும்புகழ் 

பெற்று வாழ்ச்ச கோப்பெருஞ் சோழன்வழி வாழ்க! 

பாவலரும், காவலரும் பாராட்ட வாழ்ந்து, பிறவாப் 
பெருகிலையுற்ற கோப்பெருஞ் சோழனின் புலமையும், 
பண்பாடும் நிறைந்த பேருள்ள்ம் விளங்கும் பாடல்கள் பல 
உள; அவற்றுள் ஒன்றைக்கண்டு அவனை அறிக்து ௮௪ 
மகிழ்வோமாக! பொருள் தேமிக்கால், பொருள்பெறும் 
வழி அறநெறிப்பட்டசாக இருத்தல் வேண்டும்; பொருள் 
செய்வார். தம் உள்ளத்தில் கிலவவேண்டிய மக்கட் பண்பு 
களாகிய அன்பையும், அருளையும் ௮றவே ஒழித்அவிட்டு, 
பொருள்... ஒன்றையே குறிக்கோளாகக் கொள்ளுதல் 
கூடாது; பொருள் வரும்வழி, அன்புநெறியோடும், 
அ௮ருள்நெறியோடும் மாறுபடுதல் கூடாது ; “அருளொடும் 
அ௮ன்பொடும் வாராப் பொருளாக்கம் புல்லார்; புரள
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விடல்” (குறள் : ௭௫௫) எனக் கூறுவர் பெரியோர், இந்தப் 

பண்பாட்டுள்ளம் கோப்பெருஞ் சோழன்பாலும் குடி 
சொண்டிருக்கக் காண்கிறோம்; ஒரு தலைவன் பொருள்வயின் 

பிரியக் கருதியதைத், கோழி தலைமகட்கு உணர்த்தினாள் ; 
அதுகேட்ட தலைவி, 4 தோழி! அருளையும், ௮ன்பையும் 
அறவே மறந் துவிட்டுப் பொருள்வயின் பிரிகல் ௮றஉள் 
ளம் உடையார்க்கு இயலாது; அருளும், அன்பும் அற்ற 
தன்மை உரம்பெற்ற உள்ளமுடையார்க்கே ௮௮ இயலும்; 
நம் தலைவர்க்ரு அத்தகைய உள்ளஉரம் உண்டாயின், அவர் 
அன்பும், அருளும் ௮ற்றவராயின் பொருள்வயின் Die |? 
எனக் கூறினாள் எனப் பாடிய இப் பாட்டில் கோப்பெருஞ் 

சோழனார் தம் உள்ளம் தோன்றுவத உணர்க! 

அருளும், அன்பும் 6க்கித் துணைதுறர்து 
பொருள்வயின் பிரிவோர், உரவோ ராயின் 
உரவோர் உரவோ ராக.” (குற்: ௨௦)



௯. Griiagnsir 

செங்கணானைப் பாராட்டிய பாட்டு எதுவும், பத்துப் 
பாட்டு, எட்டுத்தொகைகளாகிய பழச்தமிழ் நூல்கள் 
எதிலும் இடம்பெறவில்லை ; ஆயினும், சேரமான் கணைக்கா 
லிரும்பொறை என்பான் பாடிய “ குழவி இறப்பினும் ? 
(புறம்: ௪௪) என்ற பாட்டின் அடி.க்கண் வரையப்பட்டுள்ள 
“* சோமான் கணைச்காலிரும்பொறை சோழன் செங்கணு 
னோடு திருப்போர்ப்புறத் துப் பொருது, பற்றுக்கோட் 
பட்டுக் குடவாயிற் கோட்டத்துச் இறையிற் இடந்து தண் 
ணீர். தாவென்று பெரு௮, பெயர்கதுப் பெற்றுக் கைக் 

சொண்டிருக்து உண்ணான் சொல்லித் துஞ்சிய பாட்டு? 

என்ற விளக்கம், ௮வன் வரலாற்றின் ஒரு பகுதியை அதி 
யத் அணைபுரிகற ௮. இதைப் பதினெண்கழ்க் கணக்கு 
அ£ல்களுள் ஒன் ரய, களவழி சாற்பன என்ற சால் 
அரண் செய்கிற. 

சோழன் செங்கணான், கணைக்காலிரும்பொறை என்ற 
சே.ரதாட்டுப் பெருவேக்தன் ஒருவனோடு பகை கொண் 
டான்; இருவரும் கழுமலம் என்ற ஈகரை அடுத்துள்ள ட இருப் 
போர்ப் புறம் என்ற இடச்சே போரிட்டனர் ; பெரும் 
படையும், பேராண்மையும் உடையானாகிய சேரமான் 
சணைச்காலிரும்பொறை, பெரிய யானைப்படையால் பிடுந் 
ருனாகிய சோழன் செங்கணானை வெல்லமாட்டாது தோற் 
மூன் ; செல்கணான், தோற்ற சேனைக் சைப்பற்றிக் 
கொண்டுபோய்க் குடவாயிற்கோட்டத்துச் Ban pil ev 
காவல் வைத்தான் ; சிறையில் இருந்த சேரன், ஒரு காள் 
சறைக்காவலரசை உண்ணீர் தார வேண்டினன் ; அவர்கள் 
அவனுமோர் சிறைக் கைதியே என்ற எண்ணமுடையராய், 
ஏனைக் சைஇகள்பால் ஈடர்அகொள்வதேபோல், அவன் 
கேட்டபோதே தாராது காலம் தாழ்த்தித் so gi, த்ரும் 
போதும், ௮ரசன் என்ற மதிப்பின்றிச் தந் தம் இழிவு 

செய்தனர் ; காவலர். தம் இழிசெயல் பொருத அரசன், 
அவர் தநத அந்நீரை உ ண்ணாது ஒருபால் வைச்அவிட்டு,
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“குழவி இறப்பினும்!” என்ற பாடலைப் பாடிப் பக்கத்தே 
வைத்அவிட்டு உறர்கிவிட்டான். சேரமான் அகணைக்கா 
லிரும்பொறையின் ௮வைக்களத்தே யிருந்து அவன் புசழ் 
பாடிப் பரவும் புலவராய பொய்கையார், அரசனுக்கு 
கேர்ச்த கதியினைச் கண்டார் ; கலங்இனார் ; அவனைச் றை 
வீடுசெய்து கிறப்பிச்தல் ௪ம் சடன் என உணர்சக்தார்; 
சோழன் செங்கணான், சோனைச் சறைசெய்த கொடி 
யோன் எனினும், புலவர்பாலும், அவர்தம் பாக்கள்பாலும் 
பெரு மதிப்புடையான் என்பதை அுறிந்தவரா தலின், 
உடனே அ௮வன் அவை அடைந்து, அவனுக்கும், இரும் 
பொறைக்கும் நடந்த சமுமலப்போரின் கிறப்பையும், 
அதில் செங்கணான் பெற்ற வெற்றிச் இிறப்பினையும் பாராட் 
டிச் “களவழி காற்பது ” என்ற பெயரால் நாற்பது பாக்க 
கப் பாடி கின்றார் ; Lat பாடற் பொருளும், பெருமை 
யும் உணர்ந்த செங்கணான், அவர் உள்ளம் உவக்கும் வண் 
ணம், அவர் அன்பு காட்டும் ௮ரசனாய கணைக்கால் இரும் 
பொறையைச் சிறைவிடுக்கான். அவ்விரண்டாலும் அறி 
யக்கிடக்கும் வரலாறு இது, இவ் வரலாற்றிளைச், சோழர் 
வரலாறு உரைக்கும் இடைக்கால மால்கள் சிலவும் உரைத் 
GOT OT oor : 

“சள வழிக் சவி-௪ பொய்சை உரைசெய்ய, உஇயன் 
கால்வழிச் தளையை வெட்டி அட்ட பரிசும். 

(சலிங்க த் தப்பரணி) 
*இன்னருளின் 
மேதச்ச பொய்கை சவிகொண்டு, வில்லவனைப் 

பாதத் தளைவிட்ட பார்க இபனும்.?? 

(விசம சோழனுலா) 

*பொறையனைப் பொய்கை சவிக்குக் 
கொடுத் தச் சளவழிப்பாச் சொண்டோனும்.'! 

(குலோத்துங்கச் சோழனுலா) 

மபாய்சை சளவறி சாற்ப அக்கு 
வில்லவன் கால் தளையை விட்டச்சோன்.?. 

(இசாசராச சோழனுலா) :
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பெரும்பூட் சென்னி யென்பானோடு சோழ வேக்தன், 

சேர நாடு புகுந்து ௮ர் நாட்டுக் கழுமலம் எனும் ஈகரை 

முற்றுகையிட்டான் ; கழுமல sat அரணுள், ஈன்னன், 

ஏற்றை, அத்தி, கங்கன், கட்டி, புன் றுறை போன்ற பெரு 

வீரர்கள் கூடியிறார்தனர் ; சோழன் படைத்தலைவனாகிய 

பழையன் என்பான், ௮வ்வரணின் திண்மை கண்டும் அஞ் 

சாது கடும் போரிட்டான்; பருர் துகள் பெருங் கூட்ட 

மாய்ச் சுற்றித் திரியுமாறு களம் முற்றும் பிணங்கள் வீழ்க 

தன; ஆயினும், ௮ப் போரில் ௮வன் தன உயிரை இழச் 

தான்; தன் படைத்தலைவன் இறந்தான் என்பதறிந்த 

சோழன் பெருஞ்செெம்கொண்டு களம்புகுர்து, கோட் 

டைத் தலைவனை சணையன் என்பானையும், அவன் காத்து 

நின்ற அவ்வரணையும் கைச்கொண்டான் என்ற நிகழ்ச்சி 

யொன்றைக் குடவாயிற் இரத்தனார் என்ற புலவர் கூறியுள் 
ளார் : | | 

'சன்னன் ஏற்றை ஈறும்பூண் ௮.த்நி 
அன்னரும் சடுச் இறல் கங்கன் கட்டி 

பொன்னணி வல்வில் புன்றுறை என்றாங்கு 

அன்றவர் குழீஇய அளப்பரும் கட்டூப் 
பருர் படப் பண்ணிப் பழையன் பட்டெனச் 

சண்டு ௮௮ சகோனான் ஆூத் இண்தேதர்க் 
சணையன் அ௮கப்படச் கழுமலம் த்த 

பிணையலம் சண்ணிப் பெரும்பூண் சென்னி. | பட 
த 

(git) 
குடவாயிற் ரத்தனார் கூறும் இக் சமுமலப் போர், 

கணைக்காலிரும்பொறைக்கும், செங்கணாளுக்கும் ஈடந்த 
“போராம் ; ஈண்டுக் கூறப்படும் கணையனும், பெரும்பூண் 

சென்னியும் . முறையே சணைக்கால்: இரும்பொறையும், 

'செங்கணானுமாவர் எனக் கோடல் பொருந்தும். ப 

சோழன் செங்கணுளை, ** உலக மாண்ட தென்னாடன்; 

குடகொங்கன் ; சோழன் ””, “சென் தமிழன் வடபுலக் 

Carer”, “spa மன்னர் மணி முடிமேல் காகம் ஏறத் 
தெய்வ வாள் வலக்கொண்ட சோழன் '', * விறல் மன்னர்
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திறல் அழிய வெம்மாவுய்க்த செங்கணான் ”, ₹ படைமன் 
னர் உடல் துணியப் பரிமாவுய்த்த தே. ராளன் '? என்றெல் 
லாம் பாராட்டும் திருமங்கை யாழ்வார், அவன், தமிழ் 

நாட்டில் சிவனுக்குரிய சோயில்கள் எழுபது அமைத்துச் 

@ pricy paper என்றும் கூறியுள்ளார் : 

இருச்லெங்கு திருமொழிவாய் எண்டோ எீசற்கு 
எழில்மாடம் எழுபது செய்து உலகமாண்ட 

இருக்குலச்து வளச்சோழன்.?? 

அம்பர், வைகல், ஈன்னிலம் முதலாய இடங்களில் 

அமைக் துள்ள சிவன் கோயில்கள் எல்லாம், கோச்செங்கட் 

சோழன் திருப்பணியே என்று கூறுகின்றனர், சம்பந்தரும், 

சுந்தரரும். செங்கணான், முற் பிறவியில் இலர்தியாய்ப் 

பிறந்தவன் என்றும், இருவானைக்காவில், நாவலடியில் 

அமர்ந்த இறைவனை வழிபடும் ௮ச் சிலந்தி, இறைவன் 

மீது இலை மூதலாயின விழாமை குறித்துத் தன் வாயின் 

.நாலால், அவ்விறைவன் தலைமீது வலை பின்னி வழிபட்டு 

வந்தது : ௮ச் சலர்தியைப் போன்றே, அவ்விறைவனை வழி 

படும் யானை, அவ்விறைவன் மீது வலை இடப்பது கண்டு 

வருந்தி நாள்தோறும் ௮தை அழித்து வழிபட்ட; 

தான் அன்புடன் பின்னும் வலையை அழிக்கும் யானைமீது 

சினங்கொண்ட இலந்தி, அதன் அதிக்கையுட் புகுந்து 

துயர் விகஷாத்தது; அதனால் யானை இறர்த2; இறக்கும் 

யானை, தன் கையை வலி பொழக்சமாட்டாது ஓங்கி 

அடித்தசாக, sso. Gig அசிலர்தியும் இறந்த? 
இறந்த சிலந்தி, சுபதேவன், கமலவதி ஆ௫ியோர் இயற்றிய 

அருந்தவப் பயனாய் அவர்க்கு மசனாய்ப் பிறர்தன ; பிறந்து 

மகனுக்குச் செங்கணான் எனும் பெயரிட்டுப் பாராட்டினர்... 

வளர்ந்து அரியணை ஏறிய செங்கணான், செவனுறையும் தலச் 

தோறும் கோயில் அமைத்து வழிபட்டான் என்ற ஒரு 

கதையினைக் கூறுவர் சேச்சழார், கூறுவார் கூறுவன எல் 

லாம் கொண்டு நோக்கின், செங்கணான் சிறந்த போர் 

வீரன் ; புலவர்பால் பேரன் புடையவன் $; இறைவன் திரு 

வடிக்கண் நீங்காப் பேரன் புடையவன். என்பன புலனாம்.
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வேளிர்க்கு உரிய ஊர்களுள் பாழி என்பதம் ஒன்று; 

சேரகாட்டைச் சேர இருந்த இப்பாழி, ௮வ்வேளிருட் Apa 

தானாகிய ஈன்னன் என்பானுக்கு உரியதாய் இருந்தது; 

ஆஅய் எயினன் என்பான் நன்னடனாடு பகைசொண்டிருர் 

தான்; ௮வளைப் பாழியில் எதிர்த்துக் கொன்றான், நன்னன் 

நண்பன் மிஞிலி என்பான்; இவ்வாறு தனக்கு அருந் 

அணைபுரிந்த ஆருயிர் ஈண்பன் மிஞிலிக்குத் தனக்குரிய 
பாழி இட்சிப் பொறுப்பை ஈன்னன் அளிக்தான்; 

ஏழில்மலையை ௮டுத்திருக 2 பாழி, இயற்கை, செயற்கை 

யாய இருவகை அ௮ரண்சகளையும் பெற்றிருத்தல் அதிந்த 

வேளிர், தம் பெரும்பொருளை ஆண்டுத்தொடுத்து வைத் 

துப் போற்றி வக்சனர்; ௮ரணுடைமையாலும், பொருள் 

உடைமையாலும் பாழி இறந்திருந்தமையின், அதைக் 

கைப்பற்றிக் கொள்ளுதல் வேண்டும் என்ற ஆசை, ௮க்கால ' 

அரசர் அனைவர் உள்ளத்திலும் உறுதியாக இடம்பெற்றி 

ருந்த; பாழியை வ௫ுகரும் கைப்பற்றிச் சிலகாள் ஆண்டி 

ருந்தனர்; இதனால், பாழி, பலரும் கூடிப் பொரும் பெரும் 

போர்க்கள மாய்க் காட்சி யளித்த; அதனால், புலவரும், 

பிறரும், பாழியைப் போர் நிறைந்த பாழி எனும் பொருள் 

படச் செருப்பாழி எனச் இறப்புப் பெயரிட்டு அழைப்பா 

ராயினர். 

பிற: அரசர்களைப் போன்றே, சோழரும் பாழி aa 
ரைக் கைப்பற்ற அரும்பாடு பட்டனர்; அதைச் கைப்பற்று 
வது தம் குடிக்கடனாம் என்றே கருதினர்; ஆயினும், ௮ம் 
மூயற்சி இளஞ்சேட்சென்னி காலம்வரை குறைவினை 
யாகவே இருந்தத; இறுதியில் இளஞ்சேட்சென்னியே,; 
பாழியைப் பற்றி, இங்கு அண்டிருந்த வடகரை வென்று 

அழித்துத் தம் குடிக்கடனாற்றினான்: 
“சோழர். பெருமகன், 

விளங்குபுசழ் நிறுத்த இளம்பெருஞ் சென்னி
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குடிச்சடன் ௮சலின் குறைவினை முடிமார் 
செம்புறழ் புரிசைப் பாழி நாறி 
வம்ப வடுகர் பைந்தலை சவட்டிச் . 

கொன்ற யானை,” (அகம்: ௩௪௫) 

தன்னாட்டின் வடபகுதிக்கண் தொல்லை விளைத்து 

வந்த வடுகசை அழித்து, ௮ச்சிறப்புத் தோன்ற “செருப் 

பாழி எறிந்த இளஞ்சேட்சென்னி” எனும் சிறப்புப் பெயர் 

பெற்ற சென்னி, தென்னாட்டுச் கடற்கரைகளில் AUT Lp Bly 

சோழ பாண்டிய நாடுகளுட் புகுந்து பாழ் விளை த்.து 

குறும்பு செய்துவந்த குறுநில மன்னர் குழுவாகிய பரதவர் 

என்பார் தம் ஆற்றலையும் அழித்த அமைதி கிலராட் 

ஒனான்: 

டதன்பரதவர் மிடல்சாய 

வடவடுகர் வாளோட்டிய.” (புறம்: ௩௭௮) 

இனி, ஈண்டுக் கூறிய வடவகெராவார், ail ai air Lp 

நிலத்திற்கும் வடக்கில் வாழ்வாராகிய கோசராவர்; 

ஆகவே, இளஞ்சேட்சென்னி, கோசசையும், sat gem 

பெற்றுச் தமிழகத்துட் புகுர்த மோரியரையும் வென்முன் 

எனக் கூறுவாருமுளர், தமிழர்கள், தங்கள் நாட்டை 

அடுத்து வடக்கே வாழ்க்தாரை மட்டுமே வ0கர் என 

அழைத்த, அதற்கு அப்பால் aur [ps Tongs எல்லாம், 

கோசர், மோரியர், கந்தர் என ௮ வரவர்க்குரிய இனப் 

பெயரிட்டே அழைத்துள்ளனர் ஆதலாலும், தமிழ் நால் 

களில் யாண்டும், கோசர் வடுகர் என அமைக்கப்பெற 

வில்லை ஆதலாலும், புறகானூற்றில், வடவடுகர் என alm gi 

வழங்கும் அச்சொல், அப்பாட்டின் மேல்வரிக்கண் தென் : 

பரதவர் என வந்ததற்கேற்ப, எதுகை சகோக்கி வடவர் 

என வச்துளதேயல்லாமல், வர்க்கும் வடக்கில் வாழ்வார் 

என்ற பொருளில் வர்திலத. ஆதலாலும், பாழியைக் கைப் 

பற்றினான் இளஞ்சேட்சென்னி எனக் கூறும் அகதானூறி 

றுப் பாட்டில், ஆண்டு ௮வனால் அழியுண்டார், வடவடுகர் : 

எனக் குறிப்பிடப் பெருமல், வடுகர் என்றே குறிப்பிடப் 

பெற்றுள்ளமையாலும், மோரியர். தென்னுட்டுப் படை.
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பெடுப்பு, இளஞ்சேட்சென்னிக்கு இரண்டுதலைமுறை 

கழித்து வாழ்ந்த செங்குட்டுவன் காலத்தை யொட்டி 

இிகழ்க்தககதொன்று ஆதலாலும், இளஞ்சேட்சென்னி, கோச 

ரையோ, மோரியரையோ அழித்தான் எனக் கோடல் 

திறிதும் பொருக்காது, 

இளம்பெருஞ்சென்னி என அகத்திலும், செருப்பாழி 

எறிர்ச இளஞ்சேட்சென்னி, நெய்தலங்கானல் இளஞ்சேட் 

சென்னி எனப்புறத்திலும் அழைக்சப்பெறுவோரெல்லாம், 

கறிகாற்பெருவளத்தான் தந்தையாய உருவப்பஃறேர் 

இளஞ்சேட்சென்னியேயாதல் கூடும் என்பது, உருவப்பஃ 
றேர் இளஞ்சேட்சென்னியைப் பற்றிய கட்டுரையில் கூறப் 
பட்டுளஅ; ஊன்றி நோக்கி உண்மையுணார்க, 

இளஞ்சேட்சென்னியின் வெற்றிச்சிறப்புக்களை 
விளங்கப் பாடிய புலவர், அவன் தன்னைப் பாடிவரும் இர 
வலர் தமக்கு: ௮ணிபல அளிக்கும் அருட்கொடைத் 
இறத்தை ௮ழமகொழுகப் பாடிப் பாராட்டியுள்ளார்; இளஞ் 
சேட்சென்னி, தன்பால் வக்து இரர்து கின்ற இரவன் 
மாக்களுக்குக் சான் போரில் கைப்பற்றிய அணிகள் பலவற் 
றையும் அளித்தான் ; அ௮வ்வணிகளின் வகைகளையும், 
அவற்றை எங்கெங்கே ௮ணிவது என்பதையும் அறிய 
மாட்டாத அ௮வ்விரவலர்கள், விரலில் ௮ணியகத்தக்க அணி 
களைச் செவியிலும், செவியில் ௮ணியத்தக்க ௮ணிகளை 
விரலிலும், அரைக்கு உரியனவற்றைகச் கழுத்திலும், கழுத் 
துணிகளை இடையிலும் ௮ணிர் ௪, காண்பார் கைகொட்டி 
நகைச்சுூமாறு விளங்கினா; அவர் செய்கை, பண்டு இராம 
னுடன் காடுசென் ற. சதையை இராவணன் தூக்கிச்சென்ற 
போத, அவள் கழற்றி எறிந்த ௮வள் அ௮ணிகளைக் கண் 
டெடுத்ச குரங்கெம், அவ்வணிசளை ௮ணியும் வசை அறிய 
மாட்டாது ௮ணிக்து கின்ற காட்சியினை gs BHR ss; 
இவ்வாறு, வருவார்க்கு வரையாது. வழங்கும் வள்ளன்மை 
யுடையான் இளஞ்சேட்சென்னி; 

“மேம்படு ப்பின் அருங்கல வெறுச்சை 
தாங்சாது பொழிதர் தோனே: அதுசண்டு
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இலம்பா டுழக்தஎன் இரும்பே சொக்கசல், 

வி ரற்செறி மாபின செவித்தொடச் குகரும், 
செவித்தொடர் மரபின விரல்செறிச் குகரும், 
அரைச்சமை மரபின மிடற்று யாக்குகரும், 
மிடற்றமை மரபின அரைக்கு யாக்குகரும், 

கடுர்தெறல் இராமன் உடன்புணர் சதையை 
வலித்தகை ௮.ரச்சன் வெளவிய ஞான்றை 

நிலஞ்சேர் மச.ரணி கண்ட குரங்கின் 
செம்மூசப் பெருங்களே இழைப்பொலிச் சா௮ங்கு 
௮றா௮ ௮ருசை இணிது பெற்றிகும்.?? (புறம்: ௩௨௭௮)



௧௧. தித்தன் 

இத்தன், சோழர்க்கு உரிய பழைய தலைககராய உறை 
யூரிலிருந்,து ஊராண்ட ஓர் ௮ரசனாவன். இவனுடைய 

உறையூர், புலவர் பலர் வாழ்வாலும், ௮றம் பிறழா அவை 

யுடைமையா ஓம் சிலைத்த பெரும்புகழ் உடையது. உறை 

யூரைச்சூழ வெண்ணெல் விளையும் வயல்கள் பரந்துடெந்து 
பயன் விக்கும் ; ௮.கனால், நெற்குவியல் பல ஆங்காங்கே 
நின்று காட்சிதரும்; உறையூர் தன்னைச்சூழப் பெரிய மதி 

லையும், இறுறு மலைகளை இடைஇடையே கொண்டு, பகை 
வர்க்குப் பல்லாற்றானும் தடை விலக்கும் ௮ரிய காவற்காட் 
டையும் உடையது; இத்தகு வளஞ்சால் ஊரிலிருந்து 

உலசாண்ட இித்தன், ஒரு பெருங் கொடைவள் ளு 

மாவன்; அவனுக்கு ஐயை எனும் பெயருடையாளொரு 
மகள் இருந்தாள்; பரல் ஒலிக்கும் காற்சிலம்பும், ஆம்பல் 

மலரால் ஆய அழ$ூய மாலையும், ௮ரங்கொண்டு அறுத்துச் 

செய்யப்பெற்ற கைவளையும், ௮ணி பல அணிந்த மூங்கில் 
போலும் தோளும் கொண்டு காண்பார் சண்ணிற்கு விருந் 
தளிக்கும் சவின்மிரு காட்சியளாய அவள், கற்பாலும் 
பொற்புடையளாவள்; இத்தகு சிறப்புடைமையால் தித்தன். 
மகள் ஐயை என, ௮ வள் தந் தையைக் காட்டி அவளை ௮றி 
முகம் செய்விக்கவேண்டியதற்கு மாறாக, ஐயை தந்தை 

இத்தன் என, அவளைக் காட்டி அவள் தந் தயை அ.திமுச 
மாக்குவர் புலவர்; அவள் ௮.த். துணை உயர்ந் சவளாயினாள். 

தித்தனுக்குப் போரவைக் கோப்பெருகற்கிள்ளி என்ற 

பெயருடை மகனொருவனும் இருந்தான்; தித்தனுக்கு யானு 

காரணத்தாலோ தன் மசன்மீது வெறுப்புண்டாயிருந்௧.த. 
௮ தனால்.போரவைக்கோ, தர்தையைப் பிரிந்து முக்காவ 
னாட்டு ஆமூர் அடைந்து, ஆண்டுத் தன் மற்போர் வன்மை 
காட்டி ம௫ழ்க்து வாழ்ந்திருர்தான்; மசன்மீது மாறுச் 
இனம் கொண்டு அரத்திய தத்தன், மசன் மற்போர் ஆற்ற 

(ee Ssaer அகமகழ்சற்கு இல்லையே என மனமிரங்கிப் 
பாடியுள்ளார்.சாத்தந்தையார் எனும் புலவர்.
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் எர்சான்ற விழுச் சிறப்பின் 
சிறுகண் யானைப் பெறலரும் இத்தன் 
செல்லா ஈல்லிசை உறந்தை? (சஈசூ.ரர்: புறம் : ௩௬) 

மாவண் இத்தன் வெண்ணெல் வேலி 
உறர்தை யன்ன உரைசால் ஈன்சலம்.!? 

பணர்: புறம்: ௩௫௨): 

் நொச்டி வேலித் தித்தன் உறந்தைக் 

கல்முதிர் புறங்காட் டன்ன 

பல்முட் டின்றால்.!? (பரணர்: அ௮சம் ;: ௧௨௨) 

! அரிபெய் சிலம்பின் ஆம்பலர் தொடலை 
அ. ரம்போழ் ௮வ்வளைப் பொலிர்ச முன்கை 

இழையணி பணைத்தோள் ஐயை தர் s 
மழைவளம் தரூஉம் மாவண் இத்தன். 

பிண்ட நெல்லின் உறர்தை.” (பரணர்: அகம்: ௬) 

் போரருச் இத்தன் காண்க இல் ௮ம்ம, | 

பூத்துப் பணைமுயலும் யானை போல 

இருதலை ஒசிய எத்றிக் 
சளம்புகு மல்லற் சடக்தடு நிலையே”? 

(சாத் தந்தையார்; புறம் ; ௮0): 

இத்தன் வாழ்க்திருர்த உறையூரையே கன்னுடைய 

வாழ்விடமாகவும் கொண்ட தித்தன் வெளியன் என்பான் 

ஒருவன் வரலாற்றைத், தித்தன் “வரலாற்றை உரைக்கும் 

பரணசே கூறியுள்ளார். இத்தன் வெளியன் உறையூரில் 

வாழ்ர்தவன்; அவனுக்குரிய கடற்கரை கலங்கள் பல 

நிற்கும் கவினுடையது; ௮க் கலங்களையும் சிசைக்கவல்ல 

இரூமீன் கூட்டமும் அக் கரைக்சண்ணே உண்டு, இ.த்தன் 

வெளியன் பெரும்படை யொன்றும் பெற்றிருந்தான்; 

பரணர் முதலாம் இரவலரைப் புரக்கும் கொடைக்குணமும் 

அவன்பால் குடிகொண்டிருந்த. அரசவை ALOT GFA 

- மூறையளித்தும், குறைபோக்கியும், கொடைக்கடன் B) ps 

அம் சனிசிறர்து விளங்கும் இத்தன் வெளியன். நாளோ 

லச்சம் ஈனிமிகச் சிறப்புவாய்ர், ௧௮; ஒருகால், கட்டி. என்
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பானொரு பெருவீரன், பாணன் எனும் வடகாட்டு மற்போர் 
வல்லானொருவன் அணைக்கொண்டு, தித்தன் வெளியனொடு 
பொரவந்து, ௮வன் சாளோலச்கத்தின்போது ஆண்டு 
எழும் கணையோசையபோலும் இசையொலி கேட்டே அவன் 
பஇபைருமையறிக்து, அஞ்சிப் போர்புரியாே ஓடி விட்டான், 

:-எண்கோல் அ௮சவுகர்ப் புசச்சத பேரிசைச் 

சனல்கெழு தானைச் இத்தன் வெளியன்: 
இரக்குரீர்ப் பரப்பின்'கானலம் பெருஈ்துறைத் 
தனம்தரு ஈன்சலம் இதையச் தாக்கும் 
சிறுவெள் ஸிறவின் குப்பை.” 

(ப. சணா: அகம்: ௪டு௨) 

: வவிமிகு மூன்பின் பாணடுனாடு, மலிதார்க் 

இத். தன் வெளியன் உறக்தை சாளவைப் 
பாடின் தெண்டிணைப் பாடுகேட் டஞ்ூப் 
போராடு தானைச் சட்டி 
பொ.ரா௮ தோடிய அர்ப்பு.!? (பரணர்: ௮௪ம்: ௨௨௬) 

ஈண்டுக் கூறப்பெற்ற தஇத்தன், இத்தன் வெளியன் 
இருவருமே, உறையூரில் வாழ்ந்தோராக விளங்குவதாலும், 
கொடை, சொற்றம் ஆய இரண்டிலும் ஒற்றுமை உடைய 

சாதலாலும், பாணர் இருவரையும் பாடியுள்ளார். ஆதலா 
௮ம், தித்சன் மசன் மற்போர் வல்லனாகலின், இத்தனும் 
மற்போர் வல்லனாதல் வேண்டும் எனவும், தித்தன் வெளிய 
ஜெடு பொரவந்த கட்டிக்குத் தணைவகர்த வடநாட்டுப் 
பாணன், ஒரு மற்போர் வீரனாதல் விளங்கவே அவன் 
நண்பன் கட்டியும், ௮வன் பகைவன் தித்தன் வெளியனும் 
மற்போர் வல்லராதல் வேண்டும் எனவும் பெறம்படுதலால் 
இத்தன், தத்தன் வெளியன் ஆய இருவருமே மற்போர். 
வல்லசாசத் தெரிவதாலும், இருவரையும் சர்தையும் மகனு 
மாவர் என்றோ, மகனும் தர்தையுமாவர் என்றோ கொள் 
வதிலும் இவ்விரு பெயராலும் குறிப்பிடப்பமிவோர் வேறு 
பட்ட. இருவரல்லர் ஒருவரே .எனக்கோடலே பொருந்து 

GIST Lb.



௧௨. துலையுக்க பெரியோன் 

இள்ளிவளவனைப் பாடிய மாலோக்கத்து ஈப்பசலையார், 

கோவூர்கிழார், கலங்கிள்ளி தம்பி மாவளத்தாளைப் பாடிய 
தாமல் பல்கண்ணனார் ஆய முப்பெரும் புலவர்களும், அவ் 
வேந்தர் பிறந்த சோழாகுடிப் பெபெருமைகுறித்துக் a pw 
கால், தலைபுக்க பெரியோன் ஒருவன் வரலாற்றைச் சுருங்க 

உரைத்த, அவனைப் பெற்றெடுத்த பெருமைசால் பழங் 
குடி, சோழர்குடி எனக்கூறிப் பாராட்டியுள்ளனர். 

வளைக்க வலிய கறகனையும், கூரிய உகிரினையும் உடைய 
பருக்கால் பற்றப்பட்மி உயிர் இழத்தற்கு அஞ்சிய புழு 
ஒன்று, தன்பால் அடைக்கலம் ௮டைக்ககாக, ௮தன் உ 
ரையும் காத்தல் வேண்டும், ௮தைக் கொன்று தன் பசி 
போக்கத் அடிக்கும் பருந்தின் பசித்துயரையும் ஒழித்தல் 
வேண்டும் என்ற கருத்துடையனாகிூப் புழுவின் நிறையளவு 
தன் உடற்றசையை அரித்து அளிக்கக் அணிர்து, யானை 
யின் வெண்கோடு சடைர்து பண்ணிய துலாவினைக் 
சொணர்ந்து, தன் உடற்றசையைச் இறிது இறிதாச 
அரித்து அரிந்து வைச்சவும் ஈடாகாதது அறிந்து, தானே 

அலையுள் புசூச்அுகின்.று கிறைவரக்கி அளித்தான். புரூ 

வின் பொருட்டுத் தன் உடலையே உவந்தளிக்க முன்வந்த 
அவன் செயல் அதிரு, அமரரும் வியற்து பாராட்டினர். 
புலவர் கூறும் வரலாறு இத்துணையவே. 

: புள்ளுறு புன்சண் நீர்த்ச வெள்வேல் 
சனம்கெழு தானைச் செம்பியன்,” 

புறவின் அல்லல் சொல்லிய, கறையடி 
யானை வான்மருப்பு எறிர்த வெண்கடைச் 
கோல்றிறை துலாஅம் புக்கோன்? — 

4 அவிர்சடை மூனிவரும் மருள், கொடுஞ்சிறைச் 
கூ௫௫ர்ப் பருர்தின் ஏறுகுறித்து ஒரீஇத் 
சன்னசம் புச்ச குறுசடைப் புறவின் 
தபுஇி அஞ்சிச் சீரை புக்க 
வரையா எகை உ௱வோன்,



96 சோழர் 

! புறவின் அல்லல் அன்றியும் பிறவும் 
இடுச்சண் பலவும். விடுத்தோன்.?? 

(புறம்: ௩௪, ௩௧, ௪௩, ௪௬) 

இவ்வரலாறு உரைத்த புலவர் மூவருள் ஒருவரும் 
அவன் பெயர் யாது என்பதை அறிவித்தாரல்லார் ; அவன் 
வரலாற்றைச் தாம் பாடிய இலப்பதிகாரத்தே பல இடங் 
சளில் எடுத்துக்கூறிப் பாராட்டும் இளங்கோவடிகளும், 
அவன் பெயர் இஃது என்பதை ஒரிடத்திலேலனும் உரைத் 
SUT. 

Scare a சிறப்பின் இமையவர் வியப்பப் 
புள்ளுறு புன்சண் திர்ச்தோன்.” 

* புறவு நிறை புச்கோன்.”' 

!குறுஈடைப் புறவின் செடுச்துயர் திர 
எறிதரு பருந்தின் இடும்பை நீங்க 

6 37 உடம்பு இட்டோன்.?” 

: புறவுநிறை புக்குப் பொன்னுலகம் ஏத்தக் 
குறைவில் உடம்பரிச்ச கொற்றவன்.” 

(திலம்பு: ௨0:௫௪-௨$;௨௩: ட௫௮;௨௭௪: ௧௬௬-௮௮3 
௨௮; ௪௪, அம்மானை) 

“ அன்பிலார் எல்லாம் தமக்குரியர் ; ; அன்புடையார். 
என்பும் உரியார் பிறர்க்கு” என்ற குறள் உரைக்கண், 

என்பும் உரியராகசல் தன்னகம்புக்க குறுஈடைப் புறவின் 
திபுதியஞ்சிச் சிரைபுக்கோன் முதலாயினார்கண் காண்க ' 
எனக் கூறும் பரிமேலழகரும் ௮வன் பெயரை அுறிந்தவ 

ரல்லர், 

சோழர் வரலாறு உரைக்கும் நூல்களாய கலிங்க த.துப 
பசணி, இராசராசசோழன் உலா, குலோத்துங்கசோழன் 
உலா, லிக்செமசோழனுலா முதலாய அரல்களும். ௮வன் 
பெயரை அறிவித்தில;. ஆயிலும், அவ்வாறு அலைபுக்க பெரி 
யோன், சிபி என்னும் பெயருடைப் .பெரியோனாவன் என, 

காட்டு மக்கள் நவில்சின் றனர்.



௧௩. தூங்கெயில் எறிந்தோன் 

சோழர் குலத்திற்குப் பெருமையளித்து நின்ற 

பேரசசர்களுள் ஒருவனாகச் தூங்கெயில் எறிர்தோன் என் 

பவன் ஒருவனையும் வைத்து உயர்த்திக் கூறுவர் புலவர்கள். 

இவன் வரலாறு உணரத் அணை புரிவார், மாறோச்சதஅ 

ஈப்பசலையார், இடைக்கழிகாட்டு ஈல்லூர் ஈத்தத்தனார், 

இளங்கோவடி.கள், மதுரைக் கூலவாணிகன் சித்தலைச்சாத் 

தனுர் மூ.தலிய நால்வராவர். 

மாழஜோக்கத்து ஈப்பசலையார், பகைவரும் கண்டு ௮ஞ் 

சத்தக்க கரிய காவலையுடைய தூற்கெயிலை அழித்தவன் 

இவன் ; இவன் கிள்ளிவளவன் மூன்னோருள் ஒருவனாவன் 

எனச் கூறுஇருர் : 

₹ ஒன்னார் உட்கும் துன்னரும் கடுச்.இறல் 

தங்கெயில் Migs நின் ஊங்கணோர்.?? (புறம்: ௩௧) 

இடைக்கழிகாட்டு ஈல்லூர் ஈத்தத்தனார், உருமேறு, 

தினவெடுத்த தன் கழுத்தினை ௮த்தினவு போகத் தேய்க்கு 

மளவு உயர்ந்த மதில்கலைக்கொண்ட பகைவர்தம் தூம் 

கெயிலை அழித்சு ஆற்றல் கிறைந்த கையையும், அதனால் 

உண்டாய உயர்ந்த புகழையும் உடையவன் இவன் எனக் 

கூறுகிறார் : 

£ ஒங்கெயிற் சதவம் உருமூச்சுவல் சொறியும் 

தாங்கெயில் எறிக்த தொடிவிளங்கு தடக்கை 

சாடா ஈல்லிசை ஈற்றேர்ச் செம்பியன்.” 
(சிறுபாண்: ௮0-௮௨) 

இளங்கோவடிகள், விண்ணவர் தலைவனாய இர்திரனுச் 

குரிய அரணிற்கு அழிவு விளை த். துவர். தனர் பகைவர் சிலர்; 

ஆகாயத்தே விளங்கும் அரிய கோட்டைகள் மூன்று 

அவர்கள்பால் இருந்தன; இந்திரன் இரந்து வேண்ட 

அவர்க்கு ஆற்றல், ௮ளிப்பன ௮க் கோட்டைகளே என 

சோர்
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அறிந்து, அவற்றை அழித்துத் அணைபுரிக்கான் இவன் 
oor gp mage: 

வெயில் விளங்கு மணிப்பூண் விண்ணவர் வியப்ப, 

எயில் மூன்றெறிர்த இசல்வேற் Qasr pp.” 

“ Sie@ii Cac) 2asran®, விண்ணவர்கோன் 

ஒங்க ரணம் காத்த உரவோன் யார் ௮ம்மானை, 

ஒங்கரணம் காத்த உரவோன் உயர் விசும்பில் 

அங்செயில் மூன்றெறிரந்த சோழன்." 
(லெம்பு: ௨௭: ௧௬௪-௬டு; ௨௯ : அம்மானை) 

எத்தலைச்சாத்கனார், புசார்சகரத்தே ஈனிமிகு சிறப் 

புடன் நிகழும் இர் இரவிழாவினை த தொடங்கிவைத்தோன் 

இவனே; இவன் வேண்டுகோட்படி விழாகிகழும் இருபச் 

தெட்டு சாட்களிலும், இர்தான் சன் பொன்னசர் விடுத்அப் 
பூம்புகார் Ge Bi வாழ்வன் எனக் கூறுழுர். 

( தூங்கெயில் எறிச்த தொடித்தோட் செம்பியன் 
விண்ணவர் தலைவனை வணங்கி முன்னின்று 
மண்ணசத்து என்தன் வான்பதி தன்னுள் 

மேலோர் விழைய விழாச்கோள் எடுத்த 

சாளேழ் சாளினும் சன்ுனிது உறைசென 
அமரர் தலைவன் ஆங்கது Caress 

சவராச் சேள்வியோர் கடவார,” (மணி:௪ :௪-௧௦)



௬௪. நலங்கிள்ளி 

இரு மாவள வனால் பு அப்பிக்கப்பெற்று, மணிமேகலை 
கூறும் இள்ளிவளவன் காலத்தே அழிவுற்ற புகார்ப்பெரு 

ஈகரை, அஃது அழிவுறுகற்குச் சில ஆண்கெட்கு முன், 

தலைநகராகக் சொண்டு, சோணுடாண்ட அரசர்களுள் ஆற் 

றவும் சிறந்தோன் நலங்கிள்ளி எனும் ஈல்லோனாவன். 
6 ஏன் ௮ ரசைப் பெற விரும்பும் பகைவர், மெல்ல வ௱்அ என் 

அடி.பணிக் அ “கின் அரசுரிமையினை ச் தர் தருள்க' எனக்கூறி 

இரந்து கிற்பராயின், அவர்க்கு இவவரசையேயன்றி என் 

உயிரையும் தருகுவன் ; அன்னார், ஆற்றல் மிக்க என் 

அமைச்சர், படைத் தலைவர் முதலாயினோரை மதியாது, 

என் உள்ளத்தின் ஊக்கத்தையும் இகழ், பகைப்பரா 

யின், அவர் தூங்கும் புலியைக் காலால் இடறிய குருடனைப் 

போல் அழிர்து ஒழியாமல் பிழைத்துப்போதல் அரிதினும் 

அரி; அவர்கள், யானையின் காலால் மிதியுண்ட மூங்கில் 

முளையைப்போல் அழிந்து போமாறு, அவர் நாடு புகுந்து 

வெற்றிபெறேனாயின், அன்பின் விழையாது பொருள் 

விழையும் பரத்தையர் தொடர்பு கொண்ட பழியுடையே 

னாகுக”' (புறம்: ௪௩). எனவும், “தம் குடியிற் பிறந்த மூன் 

னோரும், முன்னோர்க்கு முன்னோரும் இறந்தாரா, முறைப் 

up abs sree பெற்றானொருவன், பேசரசைப் 

பெற்றுவிட்டோம் என்ற பெருமிதத்தால், தம் குடிகள் 

பால், இறை தண்டிப் பிழைக்கும் இழியரசுடையனாயின் _ 

அ௮த்தகையானுக்கு, ௮வ்வரசுரிமை பெரும்பாரமாய்த் அன் 

பம் தரும்; பெரும் போர் கண்டும் சலங்காப் பேருள்ள 

மூடையானொருவன், அ௮வ்வரசுரிமையைப் பெறின், ௮ஃ 

அவனுக்குக் கோடையால் உலர்க்து ஓடிக்து வீழ்ந்த Ap 

சுள்ளியைப் போல் ஈனிமிக எளிதாம்''(புறம்: ௭௫) எனவும் 
உரைக்கும் அவன் பாடற் பொருள்கள், நலங்கிள்ளி, இரப் 

போர்க்கு உயிரையும் கொடுக்கும் உயர் கொடையாளன் ; 

இகழ்ந்தோரை எளிதில் அழிக்கவல்ல ஆற்றல் உடையான ; 

பரத்தையர் ஒழுக்கம் பேணாப் பண்புடையாளன் ; குடிபுரவு
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இரக்கும் குறையரசு அறியான் ; மண்டமர் கடக்கும் மத 

னுடையாளன் என, அவன் பண்பு பலவற்றையும் பாரறியச் 

செய்தல் காண்சு. 

நலங்ளெளி, சேர, பாண்டிய மன்னர்களின் இரு 

குடைகளும் பின்னே நிற்கத், தன் குடைமட்டுமே உயர்ந்து 

ழூன்னே விளங்குதல் வேண்டும் என்ற ஆர்வமுடையவன். 

வெற்றிப் புகழே விரும்பும் அவன், அதைப் பெறும் கருத் 

அடையனாய், எப்பொழுதும் படைகளோடு பாசறைக்கண் 

வாழ் தலை விரும்புவனேயல்லால், ககர் வாழ்தலை நச்சுவா 

னல்லன் ; ௮வன் படையைச் சேர்ந்த யானைகளும், பகை: 

வரதம் பேசரண்களைத் தம் கோ மழுங்கக் குத்தி ௮ழிப் 

பதையே விரும்புவ தல்ல, அமைதியாய் இருக்க விரும்பா; 

அவன் படை மறவரும், பகைவர் நாடு, இடையில் காடும் 

மலையும் டெக்க மிகச் சேய்மைக் கண் உள ; ஆண்டு 

எவ்வாறு செல்வேம் எனத் தயங்காது, போர் என்றவுடனே 

பூரிக்கும் தோளினராவர். ஈலங்கிள்ளியின் "இயல்பும், 
௮வன் படை இயல்பும் உணர்ந்த வடகாட்டாசர், நலங் 

இள்ளியிள் பெரும்படை எந்த கேரத்தில் தம் நாட்டுட் 

புகுக்துவிம்மோ என்ற ௮ச்சத்தால் உறக்கம் பெருது உறு 

அயர் உறுவர். 

இருகுடை பின்பட தங்கிய ஒருகுடை 
உருகெழு மதியின் நிவர்து சேண் விளங்க 
நல்லிசை வேட்டம் வேண்டி, வெல்போர்ப் 

பாசறை யல்லது நீ யொல்லாயே 5; 
நுதிமுசம் மழுங்க மண்டி, ஒன்னார் 

கடி மதில் பாயும் நின் களிறடங் கலவே ; 

போரெனிற் புகலும் புனேகழல் மறவர் : 
சாடிடைச் இடெர்த காடு ஈனி சேய 
செல்வே மல்லேம் என்னார் ; 

வலமுறை வருதலும் உண்டென்று அலமச்ச 
கெஞ்சு ஈடுங்கு ௮வலம் பாயத் 
"துஞ்சாச் சண்ண வட்புலச். ௪ரசே.!?: (புறம்: ௩௪)
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குயவன் BRAG a கீழே, அவன் இறுவர்கள் பிசைந்து 
வைத்த மண், ௮ச் ருயவன் எண்ணிய வடிவமாகவே மாறிப் 
பயன் அளித்தலேபோல், இக்காடு, ஈலங்கிள்ளியாட்டியபடி 
யெல்லாம் ஆடும் இயல்புடைய ; ஈலங்கிள்ளி, சன்பால் 
வர்து பொருள் வேண்டி கிற்கும் பாணர்க்குப் பொருள் 
அ௮ளித்தற்கு மாறாக, ௮ப் பொருட்குரிய விலையாக, சேரர்க் 
குரிய வஞ்சி மாககரை வென்று கொடுப்பன் ; பாணா்பின் 

பாடி. கிற்கும் விறலியர்க்குத் தரும் பூவிற்கு மாறுக, அப் 
பூவின் விலையாகப், பாண்டியர்க்குரிய மதுரையை வென்று 

தருகுவன் ; அத்துணை ஆற்றலுடையான் கலங்கள்ளி : 

்சடும்பின் ௮கெலம் நிறையாக கெடும் கொடிப் 

பூவா வஞ்சியும் தருகுவன் ; ஒன்றோ ; 
வண்ணம் நீவிய வணல்கிறைப் பணைத்தோள் 
ஒண்ணுதல் விறவியர் பூவிலை பெறுசென 
மாட மதுரையும் தருகுவன் ; எல்லாம் 

பாடுகம் வம்மினோ பரிசில் மாச்கள் ! 

தொன்னிலக் இழெமை சுட்டின், ஈன்மதி 
மேட்சோச் றார், சேர்ச்கால் வைத் த 

பசுமட் குரூ௨த் இரள் போல, ௮வன் 

கொண்ட குடுமித்து இத் சண் பணை சாடு.!? 

ட (ype: me) 
நலங்கிள்ளியின் காலத்தே, தமிழகத்தில் வேறுபல 

அரசர்களும் வாழ்ந்திருக் தனர் எனினும், அவர்கள் எல் 
லாம் அவனுக்கு அடங்கி அள்பவசே யன்நித் தனியரசு 
செலுத்தும் தகுதியுடையவால்லர் ; வேந்தர்கள், தம் 
வெற்றி விளங்க வலம்புரிச் சங்கு முழங்கும் பழந்தமிழ்ப் 
பண்பாட்டிற்கேற்ப, அப் பகையாசரிடத்தும் வலம்புரிச் 

சங்குகள் இருக், சன எனினும், அவற்றை முழக்கினால், ௮வ 
வொலி கேட்டு கலங்கள்ளி சனப்பன் என ௮-்்ச முழக் 
கா, அவற்றை அரண்மனையின் ஒருபால் வறிதே தொங்க 
விட்டு வைப்பர் : 

் சேட் சென்னி ஈலங்கள்ளி கேட்குவன் கொல் என 

இன்னிசைப் பறையொடு வென்றி. அவலச்
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அ ச்சணய் குரீஇச் தாங்கு கூடேய்ப்ப 
ஒரு சிறைச் கொளீஇய திரிவாய் வலம்புரி??? 

(புறம்: ௨௨௫) 

சலங்ளெளியின் நால்வகைப்படை ஈனிமிகப் பெரி 
தாம்; அப்படை ஓரிடம் நோக்கிச் செல்லக் தொடங்கி, 
ஒரு பனந்தோப்பினிடையே feo ips gs செல்வதாயின, 

அப்படையின் முதற்கண் வருவோர் 2) & தோப்பினுள் 
அழையுங்கால் அங்குக் காலமாம்; அதலின், அவர்கள் 
அங்குண்டு செல்வர் ; படையின் இடையில் நிற்போர் 
ஆண்டு வருங்கால், அங்குக் காலம் கழியப் பழக் காலம் 

வருமாதலின், படையிடை வருவார், நுங்கு உண்ணல் இய 

லாது பழமே உண்பர் ; படையின் இ தியில் நிற்போர், 

ஆண்டு வருங்கால் பழக்காலமும் பழங்காலமாய்க் கழியக், 
கிழங்கு தோன்றும் காலமாம் ஆசலின், அவர்கள் இழங்கே 

உண்பர். இவ்வாறு, அங்குக் காலத்தில் நுழைந்த ஒரு 
படையின் சடைப்பகுதி, கழங்குக் காலம் தோன்றிய பின் 
னரே அவ்விடத்தை விட்டுக் கழியும் எனின், அப்படை 
எத்துணைப் பெரிகாம் என்பதை எண்ணிப் பாருங்கள் : 

தலையோர் அுங்கின் தீஞ்சோறு மிசைய, 
இடையோர் பழத்தின் பைங்கணி மாச்தச் 

கடையோர், விடுவாய்ப் பி௫ிரொடு OG pase was 

நிலமலர் வையத்து வலமுறை விளைஇ 
வேந்து பீடழித்த ஏச்துவேல் தானை. 

(புறம் : ௨௨௫) 

இவ்வாறு, பெரும்படையும், பேராண்மையும் துணை 
செய்ய, நலங்கிள்ளி புசார் நகரதீதே யமாந்து சாடாண் 

டிருக்க காலத்தே, உறையூர் தன் ௮ரசனை இமச்அுவிட்டஅ; 
௮வ் ஆட்டிப் பொறுப்பையும் தன தாக்கிக்கொள்ள விரும் 
பினான்.. நலங்கிள்ளி. பஆவூர்க் சகோட்டைக்குரியோனாய 
நெடுங்கிள்ளி என்பானும், உறையூரைச் தான் கைப்பற்றி 
ஆள எண்ணினான் ; இதனால், ஈலங்கிள்ளிக்கும், நெடுக 
இள்ளிக்கும் பகை உண்டாயிற்று ; பகைவன். படைபலம் 
பெற்று வளர்தற்குமுன்னர் ௮வனை அ௮ழித்துவியவெதே
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போர் அுணுக்கமாம் என்பதறிந்த ஈலங்ளெளி, நெடும் 

இள்ளி உறையூர்ச் செல்லாவாறு, அவளை ௮வன் வாழும் 
அவூர்க்கோட்டையிலேயே அழித்துவிட எண்ணினான். 

உடனே, பெரும்படையோடு சென்று ௮ச் கோட்டையை 

மூற்றுகையிட்டான் ; ஈலங்கிள்ளியின் பெறும்படையைப் 

பாழ்செய்யும் வன்மை தன் படைக்கு இன்மையறிக்த 

நெடுங்கிள்ளி, ஆவூர்க் கோட்டையகத்தே அடைக் திரு த்தலை 

மேற்கொண்டான்; முற்றுகை பலகாள் நீடிக்கவே, உள் 

ளிருப் போர்க்கு வேண்டும் உணவு முதலாம் பொருள்கள் 

இடைப்பது அசிதாயிற்.று; அக்கிலையை எண்ணியும் நெடுங் 

இள்ளி, புறம் போந்து போரிடத் BONG சானல்லன் ; ஈலங் 

இள்ளியும் முற்றுகையைத் களர்த்தினானல்லன் ; உள்ளிருப் 

Curt உறுதுயர் உறலாயினர்; ௮கத்தோர் அடையும் 

ஆற்றொணாச் அயர்நிலை ௮றிஈ்அ அகம்மிச கொக்த சோஷூர் 

கிழார் எனும் அருர் தமிழ்ப் புலவர், நெடுங்கிள்ளிபால் 

சென்று, “*இற்றல் உடையையாயின், வாளேத்திப் 

போரிட்டு வெற்றி பெற வெளியேறு ; ௮றம்கிற்கும் உளம் 

உடையையாயின், ௮ரணை மாற்முன்கை ஒப்பித் அப் பணிய 

வெளியே௮ ; ௮றமோ, மறமோ இன்றி மறைக் வாழ்தல் 

மாண்புடைத்தன்.று,” என்று அறிவுரை கூறினர், 

கோவூர்கிழார். கூறிய அறிவுரை கேட்டு அவஷர்க் 

கோட்டையை நலங்கிள்ளிபால் ஒப்படைப்பான்போல் 

ஒப்படைத்த நெடுங்கிள்ளி, உடனே ஓடி உறையூரைக் 

கைப்பற்றிக் கொண்டான். உறையூர் அரியணையில் ௮மர 

விரும்பிய நலங்கிள்ளி, எவ்வாற்றானும் ௮ழைக் கைப்பற்று 

தல் வேண்டும் என்ற கன்றிய உள்ளத்தனாயினான். அக்காலை 

நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சி யொன்று, உறையூரை விரைஈஅ கைப் 

பற்றவேண்டும் என்ற எண்ணம் கஈலங்கிள்ளியின் உளத்தே 

எழச்செய்தனு; ஈலங்கிள்ளியைப் பாடிப் பரிசில் பெற்றதே 

போல், நெடுக்ளெளியையும் பாடிப் பரிசில்பெற விரும்பிய 

இளந்சுத்தன் என்ற புலவன், உறையூர் சென்றானாக, அவ 

னைப் பகைவன் ஒற்றன் ' எனக்கருதிக் கொல்லத் ௮ணிக் 

தான் நெடுக்ிள்ளி. இதை யுணர்ந்த ஈலங்கிள்ளி, நெடுங்
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இள்ளி பெரிதும் 1விழிப்பாயுளன் ; காலம் கடத்தின் 
பின்னர் ௮வனை உறையூரினின்றும் ஓழித்தல் அ௮ரிதாஇ 
விடும். ஆகவே, அவனை இப்போதே எதிர்த்தல் வேண்டும் 
எனச் துணிச்தான்; உடனே பெரும்படையொன்று உறை 
யூர் நோக்கிச் செல்லக் கொடங்கிவிட்டது ; அ௮ஃதறிர்த 
நெடுக்கிள்ளி, வேண்டும் பொருள்சுளோடு உறையூர்க் 
கோட்டையுட் புரந்து அடங்குவானாயினன். நலங்கிள்ளி 
யின் பெரும்படை உறையூர்க் கோட்டையை முற்றிக் 
கொண்டது; முற்றுகை செய்து சாள்பல. ஆயின ; மதிலை 
அழித்து உட்புக நலங்கிள்ளியும் எண்ணினானல்லன்; மதிற் 
புறம் போர்து போரிட்டு வெல்ல நெடுங் இள்ளியும் 
நினணர்தானல்லன். 

இக்கிலையில், ஒருகுடிப் பிறக்க ௮ரசர் இருவர், இவ 
வாறு பகைத்துப் போரிடல் பழியாம் என உணர்த்த 
கோவூர்கிழார், அவ்விருவர் உள்ளதும் உணர்வுமிகுமாறு 

இருவரையும் அடுத்து, “நிவிர் இருவீரும் ஒருகுடிவச்தோ 
stat; நீவிர் மேற்கொண்ட இப்போரில் இருவரும் வெற்றி 
கோடல் ஒருபோதும் இயலாஅ ; ஒருவர் வெற்றிபெற 
வேண்டின், மற்றொருவர் தோற்றல் இன்றியமையாக௫அ ; 
உங்கள் இருவரில் தோற்போர் யாவரேயாயினும் தோற்றது 
சோழர் கூடியேயாம்; சோழன் ஒருவன் தோற்றான் எனப் 
பகையரசர் நீவிர் பிறந்த கூடியைப் பழிப்பதைக் காணல் 
தன்னோ? பிறந்த குடிக்குப் பெருமை தேடித்தருதலன்றோ 
குடிப்பிறந்தார் கடமையாம் ; அதை மறந்து பிறந்த 
குடிக்குப் பழிசேடித் சருசல் பண்புடைத்தன்று,” என்று 
கூறினார், | 

கெ௫ுங்கிள்ளி, புலவர் கூறும் பொருள்கிறை அறவுரை 
களைப் பொன்னேபோல் போற்றும் பெருங்குடி வக்தோனே 

யாயினும், உறையூர்க்கோட்டையைக் கைப்பற்றி ஆள 
வேண்டும் என்ற ஆசைப்பெருக்குடையனாகவே, அவர் தம் 
அறிவுரையை அக்காலை மனங்கொளானாயினன் ; நெடுங் 
.இள்ளியை வென்று, . உறையூரிலிருந்து ஊராள்வானா 

யினான்.
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இவ்வாறு பேரரசுகள் பலவும் பணிந்துவாழ சாடாண்ட 

நலங்கிள்ளி, அறிவுடைப் பெருமக்கள் அறிச்துகூறும் அறத 

வுரைகேட்டு அந்நெறி சிற்கும் ஈல்லறிவுடையனாவன் ; 

அவன்பால் அப்பண்பு பொருந்தி யிருச் தமையினாலேயே, 

உறையூர் மூனசண்ணன் சாத்களுர் என்ற முஅபெரும் 
புலவர், அவனை ௮டுத்அ, *ஈலங்சிள்ஸி' புலவர் பாடும் புகழ் 

உடையோர், உயர்ந்தோர் உறையும் உம்பர் உலகில் உயர் 

நிலை பெற்றுப் பெருமையுறுவர் எனப் பெரியோர்கள் கூறக் 

கேட்டுளேன் ; அப்புகம் கின்பசைவரிடத்தோ, அன்றி 

வேறு பிறரிடத்தோ நிற்றலை யான் விரும் புகிலேன் ; 

அ௮.துகின்பால் கிற்பதையே பெரிதும் பேண்டுஇன்றேன் ; 

ஆதலின், அப்புகழ்பெறுகிலை கினக்கே உண்டாம் வண் 

aml, Arua AGA agar sh தகுதி, தகுதியின்மை 

களை நோக்கி அளிப்பதும், மறுப்பதும் செய்யாது, ௮வ 

வாறு வருவார்.தம் வாடி வருந்திய வயிறு ஒன்றையே 

நோக்க எல்லோர்க்கும் வழங்க வல்லனாகுக! 

புலவர் பாடும். புசழ் உடையோர், விசும்பின் 
வலவன் ஏவா வானவூர்தி 

எய்.துப என்ப தம்செய்வினை முடித்து எனக் 

கேட்பல்; எர்தை! சேட்சென்னி ஈலய்கிள்ளி!” 

வல்லா ராயினும், வல்லுக ராயினும் 
வருக்இி வந்தோர் மருங்கு நோக்கி 

அருள வல்லை அகுமதி.” (புறம்: ௨௭) 
“நலங்கள்ளி! அரிது ௮ரிது மானிடராதல் அரி; 

திலும் கூன், குருடு, செவிடு, பேடு நிங்கிப் பிறத்தல் 

அரிது என்றெல்லாம் கூறுவர் பெரியோர்; மக்கட்பிறவியில் 

குருடாசவும், உருவற்று மணைபோலும் மாமிசப் பிண்ட 

மாகவும், கூனாகவும், குறளாகவும், ஊமையாசவும், செவி 
டாகவும், விலங்கின் வடிவாசவும், உணர்வற்ற உருவாகவும் 

பிறக்கும் பிறவிகளும் உள; அவையெல்லாம் மக்கட்பயனாம் 
அறம் பொருள் இன்பங்களை அடைதல் இல்லை; ஆகவே 
அவை, பயனுருப். பிறவிகள் எனப் பழித்திடப் பெறும்; 

௮க்குறைபாடுகள் நீங்கி, ஆறறிவும் வாய்க்கப் பிறர்தாரும்,
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பிறவிப் பெரும்பயனாம் ௮வ்௮றம் பொருள் இன்பங்களை 

ஆற்றிப் பயனுரு ராயின், அவர்களும் ௮ப்பிறவிகளேயோல் 

பயனற்றாபேயரவர். அகவே தலக்ூள்ஸி! அறம், பொருள், 

இன்பங்களை ஆற்று தற்காம், பொருளும், காலமும் பொருக் 

தப் பெற்றநீ அவற்றை ஆற்றிப் பயனுறு வாழ்வுடையோ 

னாகுக! இன்றேல் சிறை பிறப்புடைய நீயும், குறைபிறப் 

புடையனபோன்றே பயனற்றவனாகுவை, ௮௮ நினக்கு நீங் 

காப் பெரும்பழியாம்.” 

இறப்பில் தெடும், உறுப்பில் பிண்டமும், 

கூனும், குறளும், ஊழும், செவிடும் 

மாவும், மருளும் உளப்பட வாழ்சர்க்கு 

எண்பே செச்சம் என்றிவை எல்லாம் 

பேதைமை யல்லது ஊதியம் இல்லென 

முன்னும் அறிச்தோர் கூறினர். 

அதனால், அறனும், பொருளும், இன்பமும் மூன்றும் 
ஆற்றும் பெரும! நின்செல்வம்5 

ஆற்றாமை! நின் போற்றாமையே.?? ... பூதம்: ௨௮. 

என்பன போலும் அறிவுரைகளை வழங்க வாழ்ந்தார். 

ஈலங்கிள்ளி, கிள்ளிவளவன் உடன் பிறந்தோனாவன்; 

இருவரும் வேற்பஃறடச்கைப் பெருவிறற் இள்ளியின் மச்சு 

ளாவர்; வேற்பஃறடக்கைப்  பெருவிற்ற்கிள்ளி, கரிகாற் 

பெருவள த்தான் மகனாவன் என முறை கூறுவாரும் உளர்; 

இ.௫ குறித்துச், கரிசாற் பெறாவளத்கான் என்ற தலைப் 

பின்ழ் உரைத்தனவற்றை ஊன்றி நோக்கி உண்மை 

யுணர்க,



௧௫. நல்லுருத்திரன் 

கற்றறிந்தார் ஏத்தும் கலி,” எனப் போற்றப்படும் 

சலித்தொசைக்கண், முல்லைத்திணை குறித்துவரும் கலிப் 

பாக்கள் பதினேழைப் பாடிய புலவன் இச் சோழன் நல்! 

ருத்திரன் என்பதல்லால், இவன் வரலாறுபற்றிய செய்தி 

எதையும் அறிர்து கொள்வதற்கில்லை. ஈல்ஓருத்திரன், 

இன் றைய இந்து சமயக் கடவுள்கள் பலவற்றையும் ' அறிந் 

தவன், பாரதக் சுதையினை ஈன்கு பயின்றவன் என்பது 

அவன் பாடிய முல்லைச்கலிப் பாக்களால் தெளிவாம். 

சோழர் குலத்துப் பிறந்த நல்ஓருத்திரன், பாண்டியர் 

பசைவர் குலத்தவராவர் என வெறுத்தொதுக்காது, அவர் 

பெருமைகளை யெல்லாம் பாராட்டிப் பரவும் பேருள்ளம் 

வாய்க் தவனாவன். 'ஏறு தழுவல் விழாக் களத்தே, தன்னைக் 

கைப்பற்றத் தவறித் தன்முன் வீழ்ந்த ஆயர். இளைஞன் 

ஒருவனை, முட்டித்தாக்க முளையாது மீளும் காளைக்குப் 

போர்க்களத்தே வாள் பெற்றிருக்அம் வெற்றி கொள்ளாது, 

தன்கை யகப்பட்ட விரனை, அவன்பால் மறமின்மை 

யுணர்க்து, அவனைக் கொன் ஜொழிக்காது உய்ந்து போக 

விடும் பெருவீரனை உவமைகூறி, :அழியுரர் புறக்கொடை 

அயில்வே லோச்சாக் சழிதறுகண்மை,” பினைக் காதலிக் 

கும் மறப்பண்பு வாய்ச் த தன் மன நிலையினைப் புலப்படுத்தி 

யுள்ளான். 

“சோள்வமுக்இத் தன்முன்னர் வீழ்ர்சான்மேற் செல்லாது 

மீளும் புகபேற்றுத் தோற்றங்காண் ; மண்டமருள் 

வாளகப் பட்டானை ஒவ்வா எனப் பெயரும் 

மீளி மறவனும் போன்ம்.”! (முல்லைச்சலி : ௪ : ௪௭-௫0): 

நல்லுருத்தின் உள்ளம் உயர்ந்தோர் போற்றும் 

விழுமிய உள்ளமாம் ; ஊக்கம், உயர்வுள்ளல் ஆய உயர் 

பெறும் பண்புடைப் போ ரசனாவன் என்பது, அவன் 

பாடிய புறசானூற்றுப் பாட்டொன்றால் ஈன்கு புலனாகிற ௪. 

உழவர் உழு பயிர் செய்தாராக, விளைந்து முற்றி 

வளைந்த சுதிர்களை அவ்வுழவர் அறியாவண்ணம் சிறுகச்
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சிறுக இருடிச்சென்று தன் வளையினுள்ளே சேர்த்து 
வைக்கும் இயல்புடையது எலி; தன் பெரும்பசியைப் 
போக்கிக் கொள்வான்வேண்டி, கொழுத்த பன்றியொன்றை 
அடி த்தக்கால், ௮ தனக்கு இடப்பக்கததே வீழ்ச்சதாக, 
இடப்பக்கத்தே வீழ்ர்கசனை உண்ணாத் தன் உறுதியே 
(pen bl pa தன் ப௫ிக்கொடுமையையும் பாராது, அதை 
உண்ணாதே ஒமித்துச் சென்று, மறுநாள் முழையினின் 
go வெளிப்போரந்து, பெரிய ஆண்யானை யொன்றை 
அடித்து வலப்பக்கக்தே வீழ்த்திக் கன் பசியாறும் பண் 
புடையது புலி. எலியொகத்ச இழிவுள்ளம் உடையாரும், 
புலிசிகர் பேருள்ளம் பெற்றாருமாய இருவகை மக்கள் 
உல௫டை வாழக் காண்கிஜரோேம்; எலி யொச்தவர், தம் 
கோள்வலிகசொண்டு உழைத்துப் பொருள்பெற எண் 
ணாது, பிறர் உழைக்துச் சேர்த்த பொருளை, அவர் அறியா 
வண்ணம் சிறிது கறிதாகக் கவர்ந்து, அதையும் ௮7 உண்டு 
ம௲ிழாமல், உண்ணாதே சேர்த்துவைக்கும் சிறு செயல் 
உடையராவர் ; புலிகிகர் மாந்தர், என்றருள் ப௫ிகாண்பா 
ஞயினும், செய்யற்க சான்றோர் பழிக்கும் விளை,” என்ற 
உயர்கோக்கு உணர்ந்தவராய்ச் தம் புசற்கெட வரும் 
செல்வம், பெருஞ்செல்வமேயாயினும், தைப் பொரு 
'ளென மதியாப் பேருள்ள மூடையராவர் ; இவ் விருவகை 
மக்களுள், முர்தையோர் உள்ள உயர்வும், ஊக்கமும் 
அற்றவராவர் ; அத்தகையார் பெரும்பொருள் உடைய 
சாயினும், . ௮வரோடு நட்புக்கோடலை அறிவுடையார் 
விரும்பார் ; விரும்புதல் கூடாது; பழி மலைந்து எய்திய 
ஆக்கத்தின் சான்றோர் சழிகல் குரவே தலை,” என்பவாக 
லின், பின்னையோர் ' நட்பினையே சான்றோர் பெரிதும் 

பேணி வரவேற்பர் ; இவ் வரிய உண்மையுணர்ந்து ஒழுகும் 
உரனுடையனாய நல்லுருத்திரன், அவ் வுண்மையாினை உல. 
இற்கு உணர்த்தி உயர்வு பெற்றுளான் ; 

“விளைபதச் £றிடம் சோக், வளைக இர் 
வல்சி சொண்டு அளைமல்ச வைக்கும் 

எலிமுயன் றனைய: ராச உள்ள தம் 
வளண்வலி புறுக்கும் உளம்இ லாளசொடு
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இயைச்த கேண்மை இல்லா இயரோ'! 
கடுங்கண் கேழல் இடம்பட வீழ்ச்சென 
அன்றவண் உண்ணா தா௫ வழிசாள் 
பெருமலை விடரகம் புலம்ப வேட்டெழுந்து 
இருங்களிற்று ஒரு,ச்தல் ஈல்வலம் படுக்கும் 

புலிப௫ித் தன்ன மெலிவில் உள்ளத்து 
உரனுடை யாளர் கேண்மையொடு 
இயைச்த வைகல் உளவா கியபோ।? (புறம் : ௪௬௦) 

் காடும், காடுசார்க்த இடமுமாகய முல்லை நிலத்தில், 
ஆடு, மாடு, எருமை முதலாயின காத்தலும், வரகூபோன்ற 
புன்செய்ப் பொருள்களை உளவாக்கஓமாய தொழில் மேற் 

கொண்ட ஆயர்தம் வாழ்க்கையினை வகருத்்அசைப்பார் 
போல், அவ் வாயர் மகளிர்தம்- கற்பின் மாண்பினைக் சாவி 
யப் பொருளாக்கிப் பாவெதாய முல்லைத்திணை பாடவந்த 
நல்லுருத்திரன், ஆடு காப்பர் புல்லினத்து ஆயர் ; மாடு 

காப்பர் நல்லினத்து இயர்; எருமை காப்பர் கோட்டி 

னத்து ஆயர் என ஆயரை அறிமுகம் செய்து, தந்த 

கிரை மேய்ப்பன் ; தாய் தனை கொய்வள் ; மகன் பயிர் 

செய்வன் ;' மகள், நிரை மேய்க்கும் தர்தைக்குக் கறவைக். 

கலம் கொண்டு கொடுத்தலும், புனச்அளானுக்கு உணவு 

சொண்டு சேறலும், இனை அரிதாள் மேயும் சன்.றுகளைக் 

காத்தலும் செய்வள் என அவ் வாயர் தொழில் இது என 
எடுத்துக் கூறி, இறுதியாக, 

:விரிறீர் உடுச்கை உலசம் பெறினும், 
அருசெறி ஆயர் மசளிர்ச்கு 
இருமணம் கூடுதல் இல்லியல். பன் து.?? 

என அவ் வாயர் மகளிர்தம் கற்பின் மாண்பினை மனதாரப் 
பாராட்டியுள்ளார்.
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ஒரு குடைக்கழ் இருந்து உயர் பெரும் புகழ்பெற்று 
விளங்க சோணா3 சரிகாழ் பெருவளத்தான் காலத்திற் 
குப் பின்னர் Oo Mara. பகைகொண்டு பாழுறத் 
தொடங்கிவிட்ட; ஒரு சூடிக்குள்ளே உருவெடுத்த 
அரசியற் போட்டியில் அறிவிழர்அு உயிர் இலக்கதோன் 
இச் நெடுங்கிள்ளி. உறையூர் ஆண்ட அரசன் இர் 
விட்டான்; ௮வ் வரியணாயை அடைவதில் அரசர்க 
னிடை?ேயே ஒற்றுமை உண்டாகவில்லை; அதைச் சானே 

கைப்பற்றி ஆள எண்ணினான் ஈலங்கிள்ளி எனும் அரசன் ; 
உறையூர் அரசன் உயிரிழக்க காலத்தே, அஷர்க் கோட் 
டைக்கண் வாழ்ந்திருந்த நெடுங்கிள்ளியும், உறையூர் ஆட்டு 
உரிமையைப் பெற உள௱ங்கொண்டான் ; இதனால் கெடுவ் 
இள்ளிக்கும், கலங்கிள்ளிக்கும் பகை உண்டாயிற்று ; 
பகைவன், படைபலம் பெற்று வளர்தற்குமுன்னர், அவனை 

அழித்துவிரிவகதே போர் அணுச்கமாம் ஆதலின், நெடுங் 
Geral அவர்ச்கோட்டையைவிட்டு வெளி வருதற்கு 
முன்னரே, அ௮ச்கோட்டையை நூற்றி அழித்துவிடத் 
அணிந்தான் நலங்களெளி ; ௮அல்வாறே படையுடன் போந்து 
ஆஷசை முற்றி நின்றுவிட்டான் : ஈலங்கிள்ளியின் பெரும் 
படையினை எதிர்தீதுத் அரச்தும் வன்மை தன் படைக் 
தில்லை என உணர்க்த நெடும்கிள்ளி, அ௮வூர்க் சோட்டையி 
ணுள்ளேயே அ௮டங்அியிருச் தான். 

மூற்றுகை பல காள் நீட்டித்தது, உள்ளிருப்போர்க்கு. 
'வேண்டும் உணவு தூதலாம் பொருள்கள் Baio அ௮ரிதா 
யிற்மு ; பகைவன் ஒருவன் தின்னைச் சாக்கு வருகன்றான் 
என்றால், ஆற்றல் வாய்ந்த அசனாயின், வருவானை or Bit & 
துத் தாக்குதல் வேண்டும்; அல்லனாயின், பசைவனுக்குப் 
பணிந்து போதல்வேண்டும்; இரண்டும் செய்யான ௮ 
ணகத்தே அடங்கியிருத்தல் அரசர்க்கு அழசன்று : நெடும் 
கிள்ளி இதை உணரானாயினான்; இதனால் உள்ளே உது துயர் 
இடங்கொண்ட௫ ; உண்டற்குரிய . உணவும், குடித்தற் 
குரிய நீரும் இடைக்கப்பெருமல் யானைகள் வருந்தின ; பால்
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இடைச்சப்பெரறாமல் குழந்தைகள் கதறிக் கதறி அழுதன ; 

மலர் சூட்டும் மகழ்ச்சி யிலராய் மகளிர் தம் கூற் தலை வறிதே 
கோதி முடித்தனர் ; மனைவளம் அற்றதறிந்து, ஆண்டு 

வாழ்வார் அழு அ.ரற்றினர் ; இவற்றையெல்லாம் கண்டும், 

சேட்டும் நெடுங்கிள்ளி யாம் செய்யானாயினான் ; இக் 

நிலையினைக் கோவூர் இழார் எனும் புலவர் உணர்க்தார் ; 

அரசர் இருவர் பகைமையால் ௮ரணகத்தோர் அழிவதை 

விரும்பாத sar, ௮ரணுட் புகுக்து, நெடுங்கிள்ளிமுன் 
நின்று, ஆண்டு மக்களும் பிறரும் படும் மனத் துயரை 

எடுத்துக்காட்டி, “இனியும் அடங்கியிருத்தல் அழகன்று ; 

அறம் நிற்கும் உள்ளத்தனாயின், மாற்றான்கை ஒப்படைத்து 

வெளியேறு ; ஆற்றல் நிறைந்தோனாயின், வாளேந்திப் 

போரிட வெளியேறு 3 ௮றமோ, மறமோ இன்றி மறைக்து 

வாழ்தல் மாண்புடைத்தன்று,” என்று அறவுரை கூறினார். 

இரும்பிடி.ச் தொழு தியொடு பெருங்கயம் படியா 

செல்லுடைச் சவளமொடு செய்ம்மிதி பெரா௮ 

இருர்தளை கோன்வெளில் வருச த வொற்றி 
நிலமிசைப் புரளும் osu Caw gut Sg 

அலமரல் யானை உருமென முழங்சவும், 

பாலில் குழவி ௮லறவும், மகளிர் 
பூவில் வறுச்தலை முடிப்பவும், நீரில் 
வினைபுனை நல்லில் இனைகூ௨உச் கேட்பவும், 
இன்னா தம்ம ஈங்கினி இருத்தல் ; 
அன்னருர் அப்பின் வயமான் தோன்றல் 

அறவையாயின் இனிதெனச் இறத்தல் 
மறவை யாயின் போசொடு இறத்தல் 
அறவையும் மறவையு மல்லை யாகச் 

இறவா தடைத்த இண்ணிலைச் கதவின் 
நீண்மதில் ஒருசிறை ஒடுங்குதல் 

சாணுத்தக வுடைத்து இது சாணுவ் காலே,” 

| (புதம்: ௪௪) 
புலவர் அளித்த, பொருள் கிறைந்த அறிவுரையைப் 

பொன்னேபோல் போற்றுதல் வேண்டும் என கினைந்த:
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நெடுங்ளெளி, அவூர்க்கோட்டையை 'நலங்கள்ளிக்குத் 
இறக்துவிட்டு வெளியேறினான் ; பெரியோர் சொல் பிழைத் 
தல் கூடாது என்ற பேருள்ளம்கொண்டு அவூர்க்கோட்டை 
யைக்கைவிட்டானே யல்லால், ௮வன் உள்ள சீதே உறையூர் 
அறியணை சூறித்த ஆசை அடங்கவில்லை; ஆகவே, som 
இள்ளி, புதிசாகப் பெற்ற அஆஜர்க் கோட்டையுள் அமைதி 
அகரணுதற்கான அரும்பணியில் கருத்தான் றி யிருக்கும் 

சரலம் சோக்கி, உறையூரை யடைக்து, ௮ச் கோட்டையைக் 

சைப்பற்றி வாழலாயினன், 

க் காலை, நஈலங்கள்ளியைப் பாடிப் பரிசில் பெற்ற 
இளந்தத்தன் எனும் புலவன், நலங்கிள்ளிக்கும், நெடுங் 
இள்ளிக்கும் இடையில் சிலவும் பகையினை உணரசானாய், 
நெடுவ்கிள்ளியால் பரிசில் பெறுவான் வேண்டி உறையூர் 
சென்றான் ; நலங்கிள்விபால் மாறாச்சினம் கொண்டு 
கிற்கும் தெடுங்கிள்ளி, இளந்தச்சன் அவனிடத்தினின் 
றும் வந்துளான் என அுறிந்தவடனே, வந்தவன் 
புலவனல்லன் ; பொருள் பெற்றுப் பிழைப்பனும் இவன் 
பணியன்று ; ஈலங்சிள்ளியின் ஒற்றனே இவன் ; ஈம் படை 
பலம் ௮றிந்து போவசகே இவன் எண்ணம் என பிறழக் 
கொண்டான் ; உடனே அவனைச் கொன்றுவிடவும் அணிச் 
தான் ; இச் செய்தி கோவூர் இிழார்க்கு எட்டியது ; அவர் 
உறையூர்க்கு ஒடோடி. வக்கார் ; ' நெடுந்கிள்ளியைக் கண்டு, 
“அரசே ! இவன் ஒற்றனல்லன் ; உண்மை௰ல், என்னைப் 
போல், இவலும் ஒரு புலவனே ; பழுமரம் நாடிச் செல்லும். 
பறவை போல், பரிசில் ஈல்கும் பெருங் சொடையாளரைத் 
தேடிச் சென்று அவர் கொடுப்பன கொண்டு வாழும் புலவர், 
பிறர்க்குத் துயர் தரும் செயலை உள்ளியும் அறியார் ; மற. 
மிச்ச: மன்னரை வென்று வீறுகசொள்ளும் வேர san rey | 

போன்றே, கல்வியால் மா௮பட்டாரைத் க.ம் புலமையால் . 

வென்று இறுமாந்து வாற்தலே அவர்க்கு இயல்பு; அன் . 
தகைய புலவருள்  ஒருவனுய இவன் கிணக்ஞுத் இங்கு. 
எண்ணுவானல்லன் ; , ஆதலின், இவன் உயிர் கொடுத்து 
அருள் புரிவாயாக” என்று தினர் ; புலவர் சொல் போத்
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றும் பண்புடையோனாய நெடுங்கிள்ளி, கோவூர் கிழார் 

கூறியன கொண்டு, கொல்லக் கருதிய இளர்தத்தளைப் 
பிழைத்துப் போகவிடுத்தான் : 

வள்ளி யோர்ப் படர்ந்து புள்ளிற் போக, 

வரிசைக்கு வருந்தும் இப் பரி௫ல் வாழ்ச்சை, 

பிறர்க்குத் திதறிர் தன்றோ வின்றே; Fou 
ஈண்ணார் சாண அ௮ண்ணார் தேகி 

ஆங்கனி௫ ஒழுகி னல்லது, ஓங்கு புகழ் 
மண்ணாள் செல்வம் எய்திய 

நம்மோ ரன்ன செம்மலும் உடைச்தே.? 
(புறம் : ௪௭) 

நெடுங்கிள்ளி, இளர்ததச்தன்பால் ஈநடர் தகொண்ட... 
முறைகளை எண்ணிப் பார்த்த ஈலங்கிள்ளி, நெடுங்கிள்ளி 
பெரிதும் விழிப்பாயுளன் ;) காலம் கடத்தின், பின்னர் 

அவனை உறையூரினின்றம் ஒழித்தல் அரிதாகிவிடும். ஆச 

லின், ௮வனை இப்போதே எதிர்த்தல் வேண்டும் எனத் 
தணிந்து படையோடு சென்று உறையூர்க் கோட்டையைச் 

சூழ்ர் து கொண்டான் ; நெடுங்ளள்ளி, ஆவூர்ச் கோட்டை 

யுள் ௮டங்இியிருந்கவாறே, உறையூர்ச் கோட்டையுள்ளும் 
அடங்கியிருக்கலாயினான் ; முற்றுகை செய்து சாள் பல 

ஆயின ; மதிலை அழித்து உட்புக தலங்கள்ளியும் முன் 

வர் கானல்லன் ; மதிற் புறத்தே போந்து போரிட்டு வெல்ல 

சகெடுகளெளியும் . கினைச்தானல்லன் ; இதனால் உறையூர் 
மக்கள் உறு துயர் கொள்ளலாயினர். 

அவூர்ப் போசைத் தடுத்து அழிவு நிகழா வண்ணம் 

காத்த கோவூர் இழார், நெடுங்கிள்ளியும், ஈலங்கிள்ளியும் 

மீண்டும் பகைத்து நிற்றலைக் சண்டார் 7 இப். போரையும் 

தடுத்து கிறுத்தத் துணிந்தார்; செடுங்கள்ளி, முன்னரே 

ஒரு முறை தம் சொற்கேட்டு ஒரு கோட்டையைக் கைவிட் 

மொன் ; மீண்டும், அவனையே பணிர்தபோக வேண்டுதல். 

கூடாது என எண்ணினார் ; முற்றி சிற்கும் ஈநலங்சள்ளிபால் 

Cer.—8
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சென்று, * நலங்கிள்ளி! பகைத்து நிற்கும் நீவிர் இருவிரும், 
சோழர் குடியாம் ஒரு குடியில் வந்தவராவீர் ; நீவிர், இரு 
வீரும், வெற்றி கோடல் இயலா; ஒருவர் வெல்ல, மற் 
ஜெருவர் தோற்றல் வேண்டும் ; இருவரில் தோற்போன் 
யாவனே யாயினும், தோற்றோன் சோழர் குடிவர்சவனே 
அவன் ; சோழன் ஒருவன் தோற்றான் எனப் பசையரசர் 
அம் குடியைப் பழித்தற்கே துணைபுரியும் அச்செயல்; 

பிறந் த குடிக்குப் பெருமை தேடிச் தருதல் குடிப்பிறக்தார் 
கடமையாகவும், அதற்கு மாமுகப் பிறந்ச குடிக்குப் பழி 
தேடி.த் தரும் நும் செயல் நன்றன்று ' என நயம்படக் 

கூறினார் ; புலவரைப் போற்றும் பண்பு நலங்இள்ளிபாலும் 
உண்டு, அகவே, அவன் அவர் உரைகேட்டு உறையூர் முற்று 
கையை ஒழித்தான், 

் ஒருவீர் தோற்பினும் தோற்பது உம் குடியே; 

இருகீர் வேறல் இயற்கையு மன்றே; அதனால், 
குடிப் பொருள் அன்று றும் செய்தி; கொடித்தேர் 
அம்மோ ரன்ன வேர்தர்க்கு 
மெய்ம்மலி உவசை செய்யும் இவ் இசலே.!? 

(49a; ௪௫) 
நெடுங்கிள்ளி, சாரியாற்றுச் அஞ்சிய நெடுக்கள்ளி 

எனவும் ௮ழைக்கப் பெறுதலால், இவன், காரியாறு எனலும் 
இடத்தே கிகழ்ந்த போர் ஒன்றில் உயிர் தூறந்தவனாதல் 
வேண்டும் ; 215 போரில், நெடுங்கெளியின் பகைவராவார் 
யாவர் என்பது புலப்படவில்லை ; நெடுங்இள்ளியைக் காரி 
யாற்றில் கொன்றோன், கஇள்ளிவளவன் தம்பி ஈலங்க்ளியே 
எனக் கூறுவாரும் உளர் ; 44 காரியாற்றில் அஞ்சிய” என்ற 
அடைமொழி யிருப்பகால், ௮வன் காரியாற்றில் இறச்தான் 
என்பது மட்டும். துணியப்படுமே யல்லால், ஈலங்கிள்ளி 
யொடு ஈடத்திய போரில் இறந்தான் என்ப புலப்படாது; 
ஈலங்க்ளியால் உயிர் தஅறர்தான் என்பதற்கு அதாரமாகக் 
காட்டும் மணிமேசலைப்பகுதி, அப்போரில் ஈலங்ளெளியின் 
பகைவராகச் சேனையும், பாண்டியனையும் கான் குறிப்பிடு 
கிறதேயன்றி, கெடுங்கிள்ளியைக் கூறவில்லை. ஆகவே, அவர்
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கள் கூறுவதை ஏற்றுக்கோடல் ௮த்துணைப் பொருக்துவ 

தன்னு, 

இனி, காரியாற்றுத் அஞ்சிய நெடுங்கிள்ளி, மணக் 
இள்ளியின் மசனாவன் ; இராசசூயம் வேட்ட பெருகற்கிள்ளி 

நெடுங்கள்ளியின் மகனாவன் எனக் கூறுவாரும் உளர்), 

அவ்வாறு முறை கூறுவதும் பொருந்தாது என்பது, கரி 

சாற் பெருவளதக்கான் என்ற சட்டுரைக்கண் சாட்டப்பட் 

ளெ; ஆண்டுக் காண்ச.



௧௭. நெய்தலங் கானல் இளஞ்சேட் சென்னி 

நெய்தலங் கானல் என்பது கடற்கரையைச் சார்ந்த 

ஓர் ஊர் ; ௮வ்வூசொடு யாதோ ஒரறுவகையான் தொடர்பு 

சொண்டிருந்தமையான், இவ் விளஞ்சேட் சென்னி, கெய் 

som சானல் இளஞ்சேட் சென்னி என அழைக்சப்பெற் 
ுளான்; இவன் பெயர், சோமான் பாழுஞர் எறிந்த 

நெய்தலங் கானல் இளஞ்சேட் சென்னி எனவும் வழங்கப் 
பெறுதலின், இவன், சேரனுக்குரிய பாமுளாூரை வென்று 
அழித்தான் என அறியலாம்; இளஞ்சேட் சென்னி, 
எண்ணியது எண்ணியாங் செய்தும் திண்ணியனாவன் ; 
கைப்பற்றுதற்கரிய சாவலமைந்த பகைவர் கோட்டை அப் 

பகைவரிடம் இருக்கும்போதே, “*இந்தக் கோட்டையை 
நினக்குத் தந்தேன், இன்றுமுதல் ௮து கின் உடைமை 
யாகுக” எனத் தன்னைப் பாடிவரும் பாணனுக்கு அளிக்கும் 

அத்தணைத் அணிவும், அவ்வாறே, அச்சகோட்டையை 
வென்௮ அப் பாணனுக்கு அனிக்கும் ஆற்றலும் வாய்ர் 

தவனாவன்; 

ஒன்னார், 

ஆரெயில் அ௮வர்கட்டாகவும், நமது எனப் 

பாண்கடன் இறுக்கும். வள்ளியோய்.?? (புறம்; ௨௦௩) 

இளஞ்சேட்சென்னி, தன்னைப் பணிந்து வழிபட்டு 
வாழ்வாரைத் தழுவி அன்பு காட்டும் அருட்குணம் உடை 
யவன்; பிறர்பழி கூறுவதையே தொழிலாசச் கொண்டார் 
கூறுவனவற்றைக் கொள்ளாக் குணமுூடையவன் 7 ஒரு 

வன்பால் குற்றம் உண்டு என்பதை அறிவானும், நாலாலும் 
அணிந்தானாயின், ௮௧. குற்றத்திற்குரிய தண்டத்தை 
அவர்க்கு அளிக்கத் சவறுன்; கசூற்றம்செய்தான் தன் 
குற்றம் உணர்ச்து பணிக்து பிழைபொறுக்க வேண்டுவன 
பின், பிழைபொறுத்துச் தண்டத்தை நீக்குவதோடு, 
அவற்கு ௮ருளும் செய்வன்; தன்மனைநோக்இவரும் மக்சுட் 
கெல்லாம், அமிழ்தினும் சிறந்த உணவை அள்ளி வழங்கும்
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அருட்குணம் உடையவன்; அவன் மார்பு, மகளிர் அன்பிற் 

சன்றி, பகைவர் படைக்குத் தளர்ந்து அறியாது; “என்ன 

சாரியம் செய்துவிட்டேன்'' எனப் பின் இருந்து இரங்கத். 

தக்ச காரியத்தை ௮வன் என்றும் yes அறியான்; 

கூறிய இக்குணங்களை உடைமையால் அவன் பெற்ற புகழ், 

சேய்பல காடுகளிலும் சென்று பரவும்; 

வழிபடு வோரை வல்லி தீயே; 
பிறர்பழி கூறுவோர் மொழி தே.றலையே; 
நீமெய் சண்ட தீமை காணின், 

ஒப்ப சாடி. ௮த்தச ஒறுத்தி; 
வச், அடிபொருர் இ, முச்தை நிற்பின், 
தண்டமும் தணிதி, ரீபண்டையிற் பெரிதே; 

அமிழ்து அட்டு ஆனாச் கமழ்குய் அடிசில், 
வருஈர்ச்கு வரையா வசையில் வாழ்க்கை, 
மசளிர் மலைத்சல் அல்லத, மள்ளர் 

மலைத்தல் போய இலைத்தார் மார்ப! 

செய்து இரங்கா வினைச், சேண்விளங்கும் புகழ், 

செய்தலங்கானல் நெடியோய்! (பூறம்: ௪௦) 

இளஞ்சேட்சென்னிபால் காணலாம் இப்பண்புகளெல் 

லாம் கண்டு பாராட்டிய புலவர் ஊன்பொதி பசுங்குடை 

யார், அவன், பாணர் முதலாம் பரிசிலர்க்குப் பொருள் 

அளித்துப் போற்றும் புகஜ்கிறை வாழ்வினை என்றும் 
குறைவறப் பெறுதல் வேண்டும் என்ற விழைவின் மிகுதி 

யால், ௮வனை அடைந்து, “அரசே! வேண்டெளவு மான் 

னரே பெய்துவிட்டோம்; மேலும் பெய்தல் வேண்ட 

இல்லை என்று மழை பெய்யாது பொய்ப்பினும், மூன்னெல் 

லாம் நிறைய விளைவித்தோம், இனி விளைவித்தல் வேண் 

டுவதின்று என சிலம் விகாவினை மறுப்பினும், அம்மை 

நீரையும், அர்கிலத்து விளாபொருளையும் எஇர்நோக்இ 

வாழும் உயிர்கள் வாழவழியின்றி மடிந்து மறைந்தே போய் 

லிடும்; ௮துடோல், என்போலும் இரவலர், ST LAT CGI 

இன்னும் சிறிது கொடுப்பாயாக என வேண்டி.நின்றக்கால், 

அவர்க்கு, (முன்னரே கிறையக் கொடுத்து விட்டேன்;



118 சோழர் 

மறுவலும் கொடேன்' எனக்கூறி மறுத்துவிட்டால், ௮வர் 

வாழ்வு வளமற்றுப் போய்விடும்; ஆதலின், இரவலரைப் 

பேணிப் புரப்பது வாழ்வின் கடன் எனக் கொள்வாயாக” 

எனக்கூறி வாழ்த்தினார்; 

சழிர்தத பொழிக்துஎன வான்சண் மாறினும், 

தொல்ல விளைச்தென நிலம்வளம் கரப்பினும், 

எல்லா வுயிர்க்கும் இல்லால் வாழ்க்கை; 

இன்னும் தம்மென எம்மலோர் இப்பின், 

முன்னும் சொண்டிர் என அம்மனோர் மறுத்தல் 

இன்னாது அம்ம! இயல்தேர் ௮ண்ணல்!”” (புறம்: ௨0௩) 

ஊன்பொதி பசுங்குடையா.ரால், ஈண்டுப் பாராட்டப் 

பெற்ற, சேரமான் பாமுளூர் எறிந்த Oni san கானல் 

இளஞ்சேட்சென்னியும், அவரால் பாராட்டப் பெற்ற, 

"செருப்பாழி எறிந்த இளஞ்சேட்சென்னியும், கரிகாற் 

பெருவள த்தான் தந்தையாய், உருவப்பஃதேர் இளஞ்சேட் 

சென்னி எனும் பெயர்பூண்ட சோழன் ஒருவனே ஆதல் 

கூடும் என்பதை, உருவப்பஃறேர் இளஞ்சேட்சென்னி 

என்ற தலைப்பின் 8ழ்விளங்க விரித்துரைத் துள்ளேன்; 

ஆண்டுக் சண்டு உண்மையுணர்ச,
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உறந்தை என வழங்கும் உறையூரைத் தலைககராக் 
சோண்டு அண்ட சோழ அரசருள் தத்தன் என்பானும் 
ஒருவன்; வெற்றிபல கண்ட அவ்வேச்தனின் ஆற்றல்சால் 
பெருமகன், போரவைக்கோப் பெருகற்கிள்ளி, இப்பெரு 
நற்கிள்ளி, சோழர் பேசசசனின் லழிவந்தவனாவன் என்ப 
தைக், இள்ளி என வழங்கும் அவன் பெயசே wide 
திற; இவன் இத்தன் மகனாவன் என்பசைச் சாத்தந்தை 
யார் எனும் புலவர் இவளைப் பாராட்டிப் பாடிய பாட்டின் 
அணையால் அறிகரோம் ; போ ரவைக்கோப் பெருஈற்கிள்ளி, 
பேசழஞம், பே ராண்மையும் நிறைந்த பெருக்திறல் இளை 
ஞனாவன் ; மற்போர்வல்ல மறவளுவன்; இக்வளெனிக்கும், 
அவன் தந்தைக்கும் யாது காரணத்தாலோ ஒற்றுமை 
குறைந்தது; பசை வளர்க ௧௮; தற்தையொடு பகைகொண்ட, 
கிள்ளி, அவனைப் போரிட்டு அழிக்க எண்ணாது, ௮வன் 
தாட்டைவிட்டகன்று., முக்காவல் காட்டைச் சேர்க்க ஆதர் 
சென்று தனித்து வாழ்ர்திருந் தான். 

ஆர், மல்லர்க்கும் மற்போர்க்கும் இறந்தது; மல்ல 

ரூள் இறந்தாஜனொருவன், அவ்வூரில் இருந்தான்; அவன் 
ஆற்றல். றப்பறிர்த அவ்வூர்மக்கள், அவனை ஆழூர்மல்லண் 
என்றே அழைத்தனர். தான் வாழும் ஊரில் தன்னிலும் 
வலியானொருவன் வர்.ஐ வாழ்வகசா என்ற எண்ணத்தால் 
ஆமூர் மல்லற்கும் கள்ளிக்கும். பகை உண்டாயிற்று; பகை 
வளர, ஒருநாள் இருவரும் மற்போர் நிகழ்த்தத் 
தொடங்கிவிட்டனர்; ஊர்மச்சள் எல்லாம் மற்போர்காண 
ஓன்று இரண்டு விட்டனர்; இள்ளி, அச்சாட்டையோ, அன். 
ஷுரையோ சேர்ந்தவனல்லன்; அசவே, ௮வனியல்பு அறிய 
மாட்டாக அவ்வூரார், போரின் முடிவுகுறித்து பல்வேறு - 
காத் அுச்சளை வெளியிடலாஙினர். “*இள்விக்கே. வெற்றி”. 
எனப் பேச் சென்முர் சலா; **இள்ளிச்கு (வெற்றி கிட் 
டாது” எனப் பேச் சென்றுூர் மற்றும் சிலர், ட்ட
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என்னைக்கு ஊர் இஃது அன்மை யானும் 
- என்னைக்கு சாடு இஸ்து ௮ன்மையானும் 

ஆடு ஆடென்ப ஒரு சாரோரே; 
ஆடன் றென்ப ஒருசாபோமே.!? 

(தம்: ௮௫) 
ஆஜர் மாக்கள், போர்மூடிவு அதியமாட்டா௮, தாம் 

தாம் எண்ணியதைக் கூறிச் சென்றன ராயினும், இறுதியில் 
இள்ளியே வெற்றி பெற்றான்; ஆர் மக்களைப் போன்றே, 
௮ம் மற்போர்க் காட்சியைக் கண்டு நின்ற புலவர் சாத்தர் 
தையார், போரிடையே பெருகற்கிள்ஸி காட்டிய போர் 
வன்மையினை வியர்து பாராட்டினார். மற்போரில் பகை 

வனைப்பற்றி எறிதற்கு விரையும், ௮வன் கைகளின் விரைவு 
௮வர்ச்கு ௮டக்கொணொாப் பெரும$ூழ்ச்சி யளித்த. 

ஊரில் நடைபெறும் விழாக்களுக்கு உதவலும், பிள் 

ளைப்பேற்றுப் பருவம் வந்துற்ற மனைவியின் மெய்ந் 
சோவுக்கு உதவலும் கடமையாகக் கொண்டவன் புலை... 
மசன் ; அப் புலைமசன் கூடியில் பிறரது கட்டில் பிணித்து 
வாழும் வாழ்க்கையினை மேற்கொண்டா ஜனொருவன், ஊரில் 
விழாதி தொடங்கிவிட்ட ; வீட்டில் மனைவி கருவுயிர்தீதற் 
&rin Gara) po USES செதொடங்டகி விட்டாள். என்பசை 
ஞாயிறு மறையும் மாலைக் காலத்தே அறிந்து எடுத்த 
தொழிலையும் முடித்து, வ் சரிடத்திற்கும் அணை புரியச் 

சல்லவும் வேண்டி, அவன் கையிற்கிடர்து வாரை அழைக் 
கும் ஊ௫ எத்துணை விரைவாகப் பணியாற்றுமோ, அத் 
அணை விரைவுடைய போரவைகச்சகோப் பெருகற்கிள்ளி 
யின் கைகளைக் கண்டு பாராட்டினார் : 

 சாறுதலைச் சொண்டெனப் பெண் ஈற்று உற்றெனப், 
பட்ட மாரி ஞான்ற ஞாயிற்றுக் 
கட்டில் நிணக்கும் இழிசனென் கைய. 

போழ்தாண்டு ஊூயின் விளைச்சன்று மாதோ 

ஊரர்சகொள வர்த பொருஈஜனொடு 

'ஆர்புனே தெரியல் கெடுர்தசை போரே," 

(புறம்: ௮௨)
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ஆமூரிடத்ேேே, தன்னொடு போரிடவச்த மல்லலுடைய 
மெய்வலி யனை சீதையும் கெடுத்த, ஒரு கால், அவன் மார் 
பகத்தே மண்டியாச மடிந்து டக்க, மற்றொருகால் ௮வன் 
தன்னை வீழ்த்தச் செய்யும் முயற்சிகளை விலக்கிக் கொண்டு 
அவன்: பின்புறச்தே கடக்கப் போர் செய்யும் போரவைக் 
சோப் பெருகற்கிள்ளியின் மற்போர்க் காட்சியினை க் கண்டு 
களித்த சாத் தந்தையார், மகனின் ஆற்றற் சறப்புணர்தீ 
அம் இக் காட்சியைக் சண்டு ௮கமகிமும் ௮ ஈல்வாய்ப்பு, 

௮ச்தோ தித்தனுக்கு இல்லாமற் போயிற்றே 1! என வருந்து 
வாராயினர் : | 

“QoraOd scraler ஆமூர் அங்கண், 
மைச்துடை மல்லன் மதவலி மரு, 
ஒருகால் மார்பொதுங் இன்றே; ஒருகால் 

agent தாவ்கப் பின்னொதுங் கின்றே ; 
ஈல்கனும், சல்சா னாயினும், வெல்போர் 
Curse இத்தன் காண்க தில் அம்ம !?? 

(பூறம்: ௮0) 

உறையூர்ப் பெறுவணிசன் மகளாய ஈச்கண்ணை என்ற 
நல்லிசைப் புலமை மெல்லியலார் ஒருத்தி, இிள்ளியின், 
ஆண்மையும், அழகும், ஆற்றலும் சுண்டு, காதல் Gar ear 
Lots gjelar 2606. மணந்து மஇழ்ந்து வாழ எண்ணி 
னர் ; ஆனால், பெரு ஈற்ள்னிக்கு, ஈக்கண்ணைபால் காதல் 
உண்டாகவில்லை ; இதனால், ௮வனை அடைய மாட்டாமை 
யால் கவலை மிகுந்து, உடல் 'மெலிக்து வருந்தினார்) 
மணந்து மகிழ மாட்டா அவர், அவன், அற்றல் ஆண்மை 
மூதலாயினவற்றைக் சுண்டு களிப்பதில் அகமகிழ்ந்து 
பாடிப் பாராட்டுவா ராயினர்,



௧௯. மாவளத்தான் 

திருமாவளவனுக்குப் பின்னர்ச் சிறந்து விளக்பெ 
சோழ அரசர்களுள் நலங்கள்ளியும் ஒருவனாவன் ; இச் ஈலங் 
இள்ளியின் தம்பியாம் ககவுடையோன். இம் மாவளத்தான் ; 

இஃதன்றி இவனைப்பற்றி அறியத் தச்ச அரசியற் குறிப் 
பொன்றும் கடைசத்திலத ; ; Gauguin, காமல் பல் சண்ண 
னூர் எனலும் புலவரும் கூடி அடிய வட்டாடற்கண் இிகழ்க்த 
நிசழ்ச்சியொன்றே, இவனை க கமிழ் உலகம் அறியச் துணை 
Lys gem து. 

LOT BOM 2 BT BILD, புலவர் தாமல் பல்கண்ணனாரும், 
ஒரு கால் வட்டாடி. மஇழ்ச் இருக்கனர் ; அப்பொழுது, வட் 
முக்களில் ஒன்று, . பூலவரை அறியாமலே, அவர்பால் 
மறைந்துவிட்டது ; அசைக் கண்ட மாவளத்தான், புலவர் 
வட்டினை வேண்டுமென்றே ஒளித்தனர் எனக் சொண்டு, 
வெகுண்டு, அவரை ௮வ் வட்டினாலேயே எறிந்தான் ; சவறு 
Cet Barr sale, தவறு செய்கார்போல் எண்ணி எறிந்த 
மாவளத்தான் செயல், புலவர்க்கு மிக்க சினக்தை உண் 
டாக்கிற்று ; “நலத்தின்கண் நாரின்மை தோன்றின், ௮வ 
னைக். குலத்தின்சண் ஐயப்படும் ” என்ப, ஒருவன், பழி 
செயலும், இழிகுணமும் உடையனாயின், ஊரார், அவன் 

பிறப்பின் கண். யாதோ பிஜைபுண்டு என்றே BC Gua ; 
புலவர்க்கு, மாவளத்சான் உண்மையில் சோழர் கூடியிற் 
பிறந்தவன் சானு என்ற ஐயம் உண்டாயிற்று; அக்கடி. 
வர்தார், பார்ப்பார் மனம் கோகுமாறு ஈடர் தசொள்ளும் 
பண்பின ரல்லரே ; பருந்தால் தாக்குற்று த் தன்பால் வர் 
sores Au புருவினைப் பேணிக் கசாத்தற்காகக் கானே . 
அலையில் புகுந்த, தன் உடலையே உதவிய உயர்ந்தோர் 
பிறந்த பெருமை யுடையதன்றோ சோழர் பெருங்குடி ! 
பெருமைசால் ௮ப் பெருங்குடியில், இவன் போலும் இழி. 

- குணமுடையார் தோன்றி யிருத்தல் இயலாதே; மேலும் 
பகைவரைக் கடக்கும் பேராண்மையும், புலவரைப் புரக்கும் :
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கைவண்மையும் உடைய இவன் முன்னோன் நலங்கள்ளியின் 

நற்பண்பு எங்கே! இவன் இழிகுணம் எங்கே! இவனை 

௮வன் தம்பியென எவ்வா௮ு கொள்வ*? உண்மையில், 
இவன் அவனோடு பிறக்தவனாகான் ; இவன் பிறப்பில் 
யாதோ ஐயம் உள ; இவவாறெல்லாம் எண்ணி வருர் 

இனார் புலவர் ; எண்ணியதோடு கின்ஞு£ல்லர் ; சினம் மிகுதி 
யால், ௮வர் எண்ணம் சொல் ஓருப் பெற்று விட்ட. 

கேட்டான் மாவளச்தான் ; இதற்குள்ளாகவே, புலவர் 

தவறிலர் என்பதையும் அறிக்து கொண்டான் ; அதனால்; 
புலவர் கூறும் வன்சொற்கள், அவனுக்குச் சினத்தை மூட் 
டிற்றில; மாறாக, அவன் தலையை வணங்கச் செய்தன ; 
சான் செய்த பிழைக்கு வருந்தினான் ;, புலவரை வட்டால் 
எறிர்ததை எண்ணி எண்ணிக் துயர் உற்றான் ; மாவளதி 
சான் காணம், புலவர்க்குப் பெரு மகழ்ச்சி ௮ளித்௧௮ ; 
லட்டு மறைந்திருந்த.து தம்மிடத்தில்; ௮சனால் சவறு தம் 
மூடையதே ; தவறு செய்த தம்மை, மாவளத்தான் எறி 
தலில் தவனு இல்லை; அவன்பால் தவற் இல்ஃலயாசவும், 
அவனைப் பழித்த, தாம் செய்த மற்றொரு பெரும் பிழை 
யாம்; இவ்வாறு சவறுமேல் தவறுசெய்தோர் தாமாசவும், 
தான் தவறு செய்யாத வழியும், தவறு செய்கான்போல் 
தாம் கூறிய வன்சொற்களைக் கேட்டும் இனம் கொள்ளாது, 
மாராகப் புலவர் கோவன செய்துவிட்டோமே என்று எண் 
ணிய எண்ணத்தால், நாணித் தலை வணங்கி கின்ற மாவளத் 
தான் பேருள்ளம்சண்டு பெரிதும் வியக்தார்; செவிசைப்பச் 
சொற்பொறுக்கா வேர்தரே. உல௫ில் மிகப். பலராவா ; 
ஆனால், இவனோ, பிறர் கூறிய பழிகளையும் பொறுக்கும் 
பண்பும் உடையனாவன் ; இக்குணம், இவனுக்கு, இவன் 
பிறந்த கூடிதந்த பெரும் பண்பு; இவன் குடி. வர்தார், 
தமக்குப் பிழைபுரிர்தாரையும் பொறுக்கும் பேருள்ளம் 
படைத்தோராவர்; அவர் Soa) ag, ௮ப் பண்பு 
மாறுது மாண்புற்ற. இவன், இவர்சட்குரிய காவிரியாறு, 
கொண்வெர்அ குவிக்கும் மணலினும் பல்லாண்டு வாழ்ர்து 
வளம் பெருகுவானாக'” என்று வாழ்த்தி வழிக்கொண்டார்.
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குணம் என்னும் குன்றேறி கின்றார்க்கு வெகுளி 

சணமே” கிற்கும்; ௮ச் கணேச வெகுளியின் . ஆற்றல் 

அளவிடற்கரிதாம் என்ப; கணத்திற்கு முன் வெகுண்டு 

வட்டெறிந்த மாவளத்தான் எங்கே! புலவர் பொன்.னுரை. 

கேட்டுப் பிழை உணர்க்து பணிந்து மின்ற மாவளத்தான் 
எங்கே! வாழ்க மாவளத்தான் | வாழ்க அவன் நெறி 

: கொடுஞ் சிறைச் 

கூருஇர்ப் பருச் தின் ஏறுகுறித்தூ RI Qs 
Sorergin yee SM seorw y paler 

தீபூதி அஞ்சிச் ரை புச்ச 
வரையா ஈகை உரவோன் மருக! 
சேசார்ச் கடந்த முரண்மிகு இருவின் 
கோர்வண் இள்ளி தம்பி! வார்சோல் 

கசொடுமர மறவர் பெரும! கடுமான் 
சைவண் தோன்றல் ! ஜயம் உடையேன் 5 
ஆர்புனை தெரியல் கின் முன்னோ ரெல்லாம், 

பார்ப்பார் சோவன செய்யலர் ; மற்றிது 

நீர்ச்தோ நினக்கு 7 என வெறுப்பச் கூறி 
நின்யான் பிழைத்தது சோவாய் ; என்னினும் 

நீ பிழைத்தசாய் போல் ஈனி சாணினையே ; 
தம்மைப் பிழைச் தோர்ப் பொறுக்கும் செம்மல், 
இக்குடிப் பிறர்தோர்ச்கு எண்மை காணும் எனச் 
கசரண்டகு மொய்ம்ப! சாட்டினை யாகலின், 

யானே பிழைச்தனென் ; றக்க நின் ஆயுள் | 
மிச்கு.வழும் இன்னீர்ச் காவிரி 

எக்கர் இட்ட மணலினும் பலவலே,?? 

(புறம்: ௪௩) 

 வில்லேருழவர் பகை. சொளினும், கொள்ளற்க, 
சொல்லே ருூழவர் பசை” என்ற குறள் கெறியுணர்க்ளு, 
புலவர் தம் பொல்லாங்கு மறர்லு, பணிர்து போனும் பண் 
புடையனாய மாவளத்தான், :* ௮ல்லற்பட்டு ஆற்றாத HAYS 
கண்ணீரன்றே, செல்வத்தைத் தேய்க்கும் படை” என்ற 
கோல் நெறியும் உணர்ந்தவனாவன் ; மாவளத்தான், அல்லற்
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் பட்டு. ஆற்றாது அழுவார் தம் கண்ணீர் சண்டு அஞ்சும் 

அருள். உள்ளம் உடையவன் என்பது, ௮வன் பாடிய குறுந் 

தொகைப் பாட்டொன்றில், தலைவன், தன்னைத் தனியே 

விடு 2£தப் பொருள்வயின் பிரிவன் என்பதறிந்து வருந்தும் 

தலைமகளை தீ தேற்றும் தோழி, ஈம் தலைவர் ஈம்மை ஈண்டே 

_ விடுத்துத் தாம்மட்டும் தனித்துச் செல்லக் கருஅவராயின், 

அவர் 16 oor கண்களினின்று வடியும் நீர், நின் அ௮ணிகிடந்து 

அழகு தரும் சின் மார்பகக்தை நனைப்பதைக் கண்டிலர் 

என்றே எண்ணுகின்றேன் ; கண்டவராயின் அவர் செல்வா 

shot; அவர் அதைக் காண்பர்; ஆகவே அவர் செல்லார் ”' 

எனச் கூறியதாகப் பாடிக் சண்ணீர் கண்டு அழுதும் தின் 

கருணை உள்ளம் தோன்ற நின் றமையான் உணர்க ; 

் தாமே செல்ப வாயிற் கானத்து 

ote sh யானைக் கோட்டிடை யொழிச்த 

திறுவீ முல்லைச் கொம்பிற் ர௬௮ய் 

இதழழிச் அறும் சண்பனி மதசெழில் 

பூணக வனமுலை ஈனைத்தலும் 

சாணார் சொல்லோ மாணிழை ! ஈமயே.” 
(குறுச்: ௩௪௮)



௨௦. முடித்தலைக் கோப் பெருநற்கிள்ளி 

முடித்தலைக் கோப் பெருநற்கள்ளி, நலம் -மிகப் 
படைத்த வளமிகு நாடாண்ட சோ ழனாவன் ; அவன் நாட்டு 
உழவர், தாம் ௮று தீ தப்போட்ட கெற் சூட்டினை த தொகுக் 
ரும் சால், ௮வற்றின் இடையே மயில்கள் உதிர்த்த பிலி 
கள், பிரிக்கலாகாவா.று மண்டிக் கடப்பதால், அவற்றையும் 
சேர்த்தே தொகுப்பர் ) அதிதுணைவளம் உடையது ௮வன் 

சாடு; மீனும், கள்ளும் முதலாம் உணவுப் பொருளினும் 
குறையுடையதன்று ௮௮ ; இத்சசைய வளமெலாம் பெறு 
தற்கேற்ற நீர்வளத்தானும் கிறைந்தது ௮ர் சாடு; மூடித் 
தலைக்கோ, வளம் கிறை நாடாண்டதோடு, பெருவீரனு 
மாவன் ; புலித்கோலால் ஆய மார்புக் கவசம், தன் இணைப் 
பற்று அழிர்கொழியுமாறு பகைவர்விட்ட ௮அம்புற்று ஆய 
புண் பல பெற்றுப் புகழ் நிறைந்து உயர்ந்தது அவன் 
மார்பு; ௮வன் ஊர்ந்து செல்லும் யானையும், கூற்றுவன் 
போலும் கொலைத் தொழில் வல்ல ; இம் முடி.த்தலைக்கோ, 
தின் காலத்தே, கருவரைத் தலைஈகராசக் கொண்ட சேரநா 
டாண்டிருக்ச ௮ர்துவஞ் சேரல் இரும்பொறையொடுபசை 
கொண்டு, அவனுக்குரிய கருவூரை முற்.றுகையிட்டான் ; 
மூற்தியிருக்கும் காலத்தே, ஒரு காள், இவன் ஊர்ந்து 
செல்லும் யானை மதம் கொண்டு விட்ட; எதிர்ப்பட்ட 
பொருள்களை அ௮ழித்தல்லது மீளா வன்மை வாய்ந்த சுரு 
மீன் போலும் வாட் போர் வல்ல வீரர், சூழ்ற்து நிற்கக், 
கடலிடைச் செல்லும் கலம் போலவும், விண்மீன்களுக் 
கிடையே விளங்கும் வெண் மதி போலவும், பாகர்க்கும் 
அடங்காது, ஆற்றல் கொண்டு திரியத் தொடங்கிவிட்ட ; 
இறுதியில், தம் பாசறையின் நீங்கப் பசைவர் பாசறை 
யையும் நெருங்கிவிட்டது ; இந்தக் காட்டியைச் கருவூர் 
வேண் மாடத் தக்சண், அற்துவஞ் சேரல் இரும்பொறை 
பொடு உடன் இருந்த புலவர், உறையூர் ஏணிச்சேரி மூட 
மோசியார் கண்டுவிட்டார் ; தனித்துத் தன் நிலை தவற 
வர்திருக்கும் அவனைச் சேரர் படை வீரர் சூழ்ந்து அழிப்
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பின், அறனல்லன செய்த பழி, சே ரனைப் பற்றும் ; ௮ம் 

மட்டோ 1! யானை மதம் பெற்றுக்கொண்டு செல்லத் தனித் 
துச் சென்ற ௮ரசனை ௮ழித்து விட்டனர் பகைவர், எனச் 
சினங் கொள்ளும் சோழர் படையால் சேரர் -௮ரணும் ஆற் 
றலும் அழிர் அ போம்; அக்கிலை கண்டு அஞ்சிய அவர், 
களிற்றின் மீது வருவோன் யார் £ அவன் வர்த௮ யாங்கனம்? 

என்பனவற்றை எடுத்துக்கூறி, soir அ௮ங்கிலையில் அழி 
வின்றித் திரும்பத். தன்னாலாவன செய்யுமாறு அச். தவஞ் 

சேரற்காக் கூறினார். இவ்வாறு பகைவர் முன்னும் பாராட் 
டிக் கூறத்தக்க பெருமை வாய்ச்தோன் முடித்தலைச் கோப் 
பெருநற்கிள்ளி. 

இவன் யார் என்குவையாயின், இவனே 
புலிறிறச் கவசம் பூம்பொறி இதைய 
எய்கணை இழித்த பகட்டெழில் மார்பின் 

_ மறலி யன்ன களிற்று மிசையோனே : 

சளிறே, முச்நீர் வழங்கும் சாவாய் போலவும் 
பன்மீன் நாப்பண் இங்கள் போலவும், 
சுறவினத் தன்ன வாளோர் மொய்ப்ப 
மரீஇயோர் அறியாது மைக்அ பட்டன்றே ; 
சோயில ஞூப் பெயர்க தில்௮ம்ம ! 
பழன மஞ்ஞை உகுத்த பீலி : 
Spent apart குட்டொடு தொகுக்கும் 
கொழுமீன், விளைச்ச கள்ளின் 
விழுநீர் வேலி சாடு திழவோனே.” (புறம்: ௧௩)



உ௧. வேற்பஃறடக்கைப் பெருவிறற்கிள்ளி 

வேற்பஃறடக்கைப் பெருவிதற்கிள்ளி என்ற பெயர் 

உடைமையான், இவன், வேற்படையால் விறல் பெற்றவ 

வன் என்பது தெளிவாம்; இவன் நாடாண்டிருந்த 

காலத்தே, சேர நாட்டில், இமயவரம்பன் நெடுஞ் சேலா 

தன் எனவும், குடவர் கோமான் நெடுஞ் சேரலாதன் என 

வும், அழைக்கப் பெறும் குடக்கோ நெடுஞ் சேரலாதன் 

நாடாண்டிருக்தான் ; தமிழரசர்கள்பால் சிலவும் இயல்பிற் 

கேற்பவே, இவ்விருவரும் பகைகொண்டு வாழ்ந்தனர்; 

இறுதியில் சோழசாட்டில், திருப்போர்ப் புறம் எனும் 

இடத்தே இருவர் படையும் ஒன்றை யொன்று எதிர்த்துக் 

கடும்போர் ஆற்றின ; இருவரும் பெரு வேந்தராவர் ஆத 

லாலும், இருவர் படையும், பல்வேறு மொழி வழங்கும் மக் 

களைக் கொண்ட பெரும் படையாகவே காணப்பட்டமை 

யாலும், போர் மிகமிகச் கொடுமையாக சடைபெற்றத ; 

இருதிறப் படையிலும் பிழைத்தார் ஒருவரும் இலராம் 

நிலையில் போர் முடிந்தது ; ௮ரசர் இருவரும் ஆண்டே 

அழிக்தனர் ; இவ்வாறு, களனழிய அழிக்க காவலர் நிலை 

குறித்துச் கண்ணீர்விட்டுக் கலங்கியுள் எனர் பெரும்புலவர் 

இருவர். | 
களம் புகுந்த களிறுகள் எண்ணிக் தொலையா? 

௮வை அத்தனையும், அம்பால் அடியுண்டு, இனி, செய்யச் 
கடவ கடமையின்றிக் களத்தே மடிந்தன; வெற்றிப் புக 
மும், விரைந்த செலவும் உடைய குதிரைகள் எல்லாம், 
மறம் மிக்க தம் மேலாட்களுடனே, ஆங்கே அழிந்து ஒழிர் 

தன ; தேர் ஏறி வந்த பெரு வீரரெல்லாம், ஒரு சோ மடிக் 
தனர் ; வார்கொண்டு வலிக்கப்பெற்று, மயிர்சீவாத் தோல். 
போர்க்கப் பெற்ற போர் முரசுகள், முழக்குவாரின் றிக் 
கொன்னே கெட்டன ; மார்பில் வேலேற்௮ு வேந்தர் இரு 
வரும் வீழ்ச்து மடிர்சனர் ; அந்தோ 1! இளைய மகளிர், ம். 
பல் தண்டால் ஆக்க அழயே வகாயணிந்து, அவலை . 
வாயில் ௮டக்இப் புனல் பாய்ந்து ஆடி ம௫ழ்தற்காம் பெரு
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வளம் பெற்ற நாடு ௮வர் காடு இனி என்னாம்! 96 நாட்டு 

மக்களை ஆற்னுவார் யார்? தேற்றுவார். யார்? ௮ வலம் | 

அவலம் !” என்ன புலம்பிப் பாடியுள்ளார் பரணர், 

₹ எனைப்பல் யானையும் ௮ம்பொடு துளங்கி 

விளைக்கும் வினையின் றிப் படை யொழிச்தனவே 

விறற்புகழ் மாண்ட புரவி யெல்லாம் 

மறத்தகை மைக்தரொடு ஆண்டுப் பட்டனவே 5 

தேர்தர வரத சான்றோ மெல்லாம், 

தோல்கண் மறைப்ப ஒருங்கு மாய்ச்தனரே 5 

விசித்து வினமாண்ட மயிர்ச்கண் முரசம், 

பொறுக்குரர் இன்மையின் இருந்து விளிர்தனவே ; 

சாச்தமை மார்பின் செடுவேல் பாய்ச்சென 

வேர்தரும் பொருது களத்து ஒழிந்தனர் ; இனியே, 

என்னாவதுகொல் தானே, கழனி 

ஆம்பல் வள்ளித் தொடி.ச்கை மகளிர், 

பாசவல் முக்டத் தண்புனல் பாயும் 

யாணர் அறா௮ வைப்பின் | 

. grit @Liémawat seer gt en@r” (pb: GB.) 

அறன் அறிந்த அற்றல் மறவராய அசர் இருவரும் 

அழிச்தனர்; அவர்தம் வெண்கொற்றக் கூடை வீழ்ந்தன; 

புகழ்பெற்ற போர் முரசு, முழக்கொழிர்தன; பதினெண் 

மொழி வழங்கும் பக்வேறு நாட்டுப் படைவீரர் எல்லாம், 

இனி இடம் இல்லை எனத் தொக்ச ௮கீ் களத்தே, வென்று 

களங்கொள்ளுதற்கு உரிய வீரர் ஒருவரையும் ஒழிய 

விடாது, அனைவரையும் அழித்து அமர் அடங்கிற்று; அங்கு 

மடிந்தார் தம் மனைவியரும், பனிமீரில் ஜம்ப் பச்சிலை 

தின்று வாழும் கைம்மை வாழ்வு கருதாராய்த் தம் சண 

வன்மாசோு தாமும் ஒருங்கு மாய்ந் தனர்; தேவர்களும், 

தம் உலகு நிறைய விருந்தினரைப் பெற்றனர்! வெம்போர் 

ஆற்றி வீரப்புண்பெற்று மாண்ட வேந்தர்காள் உங்கள் 

புகழ் ஒங்குக1 | ப 
அறத் இன் மண்டிய மறப்போர் வேச்சா, 

தாமாய்ர் தனே! குடைதுளங் னவே! 

சோ
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உரைசால் சிறப்பின் முயைச ஓழிச்சனவே! 
பன்னூ ற0கெகிய வேறுபடு பைஞ்னாலம் 
இடங்கெட. ஈண்டிய வியன்கட் பாசறைக் 
களங்கொளற்கு உரியோர் இன்றித் தெறுவ.ர 
உடன் வீழ்ச்தன்றால் ௮மரே! பெண்டிரும், 
பாசடகு மிசையார்; பணிரீர் மூழ்கார்; 
மார்பசம் பொருர் தி ஆங்கமைம் தனே; 

வாடாப் பூவின் இமையா நாட்டத்து 

சாற்ற உணவினோரும் ஆற்ற 
அரும்பெறல் உலகம் நிறைய 

- விருக்துபெற்றனரால் பொலிக அம்புகழே!?? (புறம்: ௬௨) 

களம்பாடிப் பரிசில் பெற்றுக் சளித் அச் செல்லும் 
விருப்புடன் வர் தவன் சான்; களிறு பெற்றுச் செல்ல எண் 
ணின் அவையெல்லாம் பெய்யும் பெருமழையைத் தாங்கி 
நிற்கும் பலைசளைப்போல், வீரர் ஏவிய அம்புகளைத் தாங்கி 
அழிக்து வீழ்ச்து விட்டன; கொடிஞ்சியொ0 கூடிய நெடிய 
Cia dori பெறலாம் என எண்ணின், காற்றெனக் கடிது 
ஒடும் குதிரைகள், களம் முழுஅம் வாத்து வளைத்து 
இழுத்து ஓடியதால், நிலை சளாக்.ு, வலியிழச் து, மூறிந்து 
இதறி நிலத்தே வீழ்ர்து அழிந்து விட்டன; கொய்யப் 
பெற்ற GA oe குதிரைகளைக் கொடுக்கக் கொள் 
ளக் கருதின், வீரர் தம். வாள்தக்த புண்கள், உடலெலாம் 
விளங்க, காற்றின் இயக்கம் ௮ற்ற கலங்கள் ஆடா, அசை 
யாது கடலிடை நிற்பதேபோல், குருதி வெள்ளத்தில் 

வீழ்ச் விட்டன; இவ்வாறு, பெறுதற்காம் பொருள் எதை 
யும் பெறமாட்டாமையால் உள்ளத்தே மகிழ்ச்சி அற்ற 
புலவர், வாழும் வசையதியாது வாவொராயினர்! அந்தோ! 
அவர் நிலை என்னே!'' எனக் களத்தின் கொடுகங்காட்டு . 
கண்டு சண்ணீர்விட்டுப் புலம்புவர் கழாத்தலையார்: 

“soho (pass பெயர்குவம் எனினே, 
ஒளிறுமமை சவிர்க்கும் குன்றம் போலக் 
கைம்மா எல்லாம் கணையிடத் தொலைக்தன; 
கொடி ஞ்ச செடுர்தேர் முகச்குவ மெனினே,
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கடும்பரி சன்மான் வாங்குவயின் ஒல்கி, 
நெடும் பீடழிச்து ரிலஞ்சேர்ர் தனவே; 
சொய்சுவற் புவி முகச்குவம் எனினே, 
மெய்ச்நிறை வடுவொடு பெரும்பிறி தாகி 
வளிவழச் கறுத்த வங்கம் போலக் 
குருதியம் பெரும்புனல் கூர்ர்தொழிர் தனவே; ஆங்க 
முகவை இன்மையின், முகவை இன்றி 
இரப்போர் இரங்கும் இன்னா வியன்களம்.”? 

(புறம்: ௩௬௮) 
பண்டைச் தமிழகத்தே ஈடர்த போர் பல ஆயினும், 

இவ்வாறு எதிர்த்த அரசர் இருவரும், அவர்தம் இருவர் 

படையும், ஒருங்கே அழிய முடிக்த இப் போர்க்கொடுமை 
யினை, ௮ப் போர் ஒன்றினும் காணல் இயலாது! 
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மூடியுடை வேர்தர் மூவருள், சங்கம் வைத்துத் தமிழை. 
வளர்த்த பெறாமை பாண்டிமன்னரைச் Fr bE STG. 

அவரால் தமிழசம் இன்றும் வீறுகொண்டு நிற்கின்றென் 
றால், அது; மிகையாகாது. உலச ௮றதநூலாகிய திருக்குறள் 
மதுரைத் சமிழ்ச்சங்கச். து. அரங்கேறியதென்றால் அவர் 
பெருமையை அளப்பிட்டுரைக்க ஒல்லுங்சொல்? 

இஃதன்றியும் அவர் கோல்முறை சோடாச் கொற்றவர்5 

கோவலனைக் கொன்ற பழிதீரச் தன் உயிரையே 

அணியாகக்கொண்டு வளைர்த கோலைச் செங்கோலாச 

நிமிர்த்திய அறமுறையும் பாண்டியர் பெருமையை விளக்கும் 
பான்மைக்து. 

எல்லாவற்றானும் உயர்ச்த குடிப்பண்பின.ராகிய இப் 

பாண்டியரதம் வரலாறு, இன்று ஈம் தமிழசத்தில் 

பாண்டியர்? என்னும் பெயரால் நாலாக மலர்கின்றது. 

இதனைத் திந..புலலர், கா. கோவிந்தன் அவர்கள் வர 

லாற்று நாலாக ஆக்ட உசவியுள்ளார்கள். இச்சீரிய நூல் 

( சங்ககால அரச வரிசை?யில் மூன்றாவதாக நன்முறையில் 

அமைச்து வெளியிட்டுள்ளோம். 

நக்தமிழக மேன்மக்கள். இச்தாலை வாங்கச் கற்றுப் 

பாண்டிவேர்தர். பண்பாட்டையும் மொழிப்பற்றையும் 
சாடெல்லாம் ஈலம்பெறப் பரப்புவித்து இன்புறுவார்களென 
ஈம்புகன்றோம். 

சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகத்தார்.
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பாண்டியர் 

தோற்றுவாய் 

சிலம்பும், மேகலையும் சிறக்க அளித்த சேரர் கோவும், 
சாத்தனாரும், “தமிழகம்,” எனப் பெயரிட்டு அழைக்கும் 
வடவேங்கடம் தென் குமரிகட்கு இடைப்பட்ட இக் 
காட்டை, ஒல்காப் பெரும்புகழ்தி தொல்காப்பியனார், 
“வண்புகழ் மூவர் தண்பொழில் வரைப்பு,' எனப் பெய 
நிட்டுப் போற்றுவதால், தமிழகம், மிகப் பழைய சாலத்தி 
லிருந்தே சே, Geary, பாண்டிய மரபினரால் அளப்பட்டு 
வந்துளது என்பது புலனாம். இப் பேரரசுகள் மூன்றும், 

கிழக்கே சினப் பேரரசும், மேற்கே உரோமானியப் பேசர 
சும் இறந்து விளங்கிய ௮க் காலத்திலேயே sa pCa 
டெர்ப்பச் இறந்து விளன்சிய பழமையும், பெருமையும் 
உடையனவாகும் ; இவ் வரசுகள் இன்ன காலத்தே தோன் 
றின என்றோ, இன்னாரால் தோ ற்றுவிக்கப்பட்டன என்றோ 
அறுதியிட்டுக் கூறமாட்டாப் பழமை வாய்ர்தன ; இவ் 
வரசுகளின் பழமை காண முற்பட்டார் அனைவரும், “சல் 
சோன்தி மண் தோன்றாக் காலத்தே முன் தோன்றி மூத்த 
குடி,” “படைப்புக் காலம் தொடங்கி மேம்பட்டு வரும் 
குடிகள்,” என்றே கூறி அமைவாராயினர். வடமொழி 
இசாமாயண சிரியர் வான் மீகியாராலும், ௮ம் மொழிப் 
பேரிலச்கணப் பேராஇிரியர் காத்தியாயனராலும், தங்கள் 
நூல்களில், சீரும், சிறப்பும்பெற்ற. காடுகளாக, இக் நாகெள் 
கூறப்பட்டுள்ளன ; Qa Bw சாட்டின் பெரும்பகுதியினை 
வென்று ஒரு குடைக்கீழ் வைத்து உலகாண்ட மவுரியம்: 
பேரரசன். அசோகன், என் ஆட்சியோடொக்த, என் 
ஆட்சிக்குட்படாப். பேரரசுகள், சேர . சோழ, பாண்டிய
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௮சசுகள்,” எனப் பாராட்டியுள்ளான் எனின், இவ் வரச 
களின் பழமை, பெருமைகளை மேலும் விளக்குதல் 

வேண்டுமோ P 

சேர, சோழ, பாண்டியர் மூவரும் ஒரு தாய்வயிற்றில் 
பிறந்தோர் எனவும், அவர்கள் தென்னாட்டில் நாகரிக 
வளர்ச்சிக்குச் கோன்.றுமிடமாகிய காமிரவருணி யாற் 

றின் கரையில், கொற்கையைத் தலைககராகக் கெண்டு 
வாழ்ந்து வர் தனா எனவும், பின்னா, யாறு காரணத் 

காலோ, அவர்கள் தம்முள் பிரிந்தனர் எனவும், _ அவருள் 
பாண்டியர் அங்கேயே நிலைத் துவிட்டனராக, ஏனை இருவரும் 
முறையே மேற்கினும், வடக்கினும் சென்று தங்கள் தங்கள் 

பெயரால் தனியரசு அமைத்துச்கொண்டனர் எனவும் 
பழைய வரலாறுகள் கூறுகின்றன, 

மூவேந்தர் தாடுகள் மூன்றும், சேரநாடு, சோழ நாடு, 
பாண்டிய சாடு என வழங்கப்பெறுதலோடு, அவை 
முறையே, ““குடபுலம்,” *குணபுலம்,' “தென்புலம்,” என 
Ama அமைந்துள்ள இசையாலும் அ௮மைக்கப்பெறும், 
இ௮, ௮ர் நாகொவல் மேற்கொண்டாரை முறையே, “கூட 

லம் er alent பெருமான்,” *குணபுலம் காவலர் பெரு 
மான்,” “தென்புலம் காவலர் பெருமான்,” எனப் பெய . 
ரிட்டுச் சி௮பாணாற்௮ப்படை அழைப்பதால் புலனாம். 
இவற்றுள், குடபுலம் என்பது, கொல்லிமலையை உள் 

அடக்கிய தமிழகத்தின் மேல்பால் சிலப்பகுதியும், குண 
Lyon என்ப, WE கொல்லிமலைக்கும், ௮ம் மலையினின்று 
தோன்றி ஓடும் கரைபோட்டா னாற்றிற்கும் 8ழ்ப்பாலுள்ள 
நிலப்பகுதியும், தென்பலசம் என்பது, பழனிமலைத் 
தொடர்க்குத் தசெற்கணுள்ள நிலப்பகுதியுமாம், 

சதையைத் : தேடிச்செல்லும் வானர வீரர்பால், 
தெற்கே கபாடபுரம் என்றொரு நகர் உண்டு; அதன் 
வாயிற் கதவுகள் பொன்னும், முத்தும் வைத் திழைக்கப் 

பெத்ற. வனப்புடையன என்று கூறினான் சுக்ரிவன் என 
வான்மீக இராமாயணம் கூறுவதும், குமரியாடும் கூற்ப் 
போடு தென்னாடு போந்த அர்ச்சுன ன், பாண்டியன் . மகளை
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மணந்து மாண்புற்முன் என வடமொழிப் பாரதம் கூறு 
வதும், இலங்கையின் முதல் ௮சசழாை விஜயன்;. பாண்டி 
யன் மகளை மணர்து பெற்றமகன் பாண்டு வம்௪ தேவன் 
எனப் பெயர் பெற்றான் என இலங்கை வரலாறிறு நாலாய 

மகாவம்சம் கூறுவதும், உரோமானியப் பேரரசனாக சி. மூ, 

௨௦-ல் விளங்கிய அகஸ்டஸ் சீஸர்பால், பாண்டியன் அரசி 
யல் தூதரை அனுப்பியிருக் கா ன் என புக்காட்டு வரலாற்று 
ஆசிரியர்கள் கூறுவதும், உரோமர்கள் வழங்கிய செப்புக் 
காசுகள் சணக்கற்றன, மதுரையைச் சூழல் கிடைப்ப தம். 

பாண்டிராட்டின் பழமையையும், பெருமையையும் கிலை 
நரட்டுெவனவாம். 

மூவேகந்தருள், ேேசே ரர் க்கும், சோழர்க்கும் இல் 
லாத் தனிச் எறப்பொன்று, தென்னவராய பாண்டி 
யர்க்கூரித்லு எனப் புலவர்கள் பாராட்டுவர் ; கிலவளமும், 
நீர்வளமும்பெற்.று, அவற்தின் அணை யாலாம் நெல்வளமும் 

பெறுதல், எல்லா சாட்டிற்கும் உண்டு ; நாடனைத்திற்கும் 
சிறப்பளிக் கும், ௮வ் வளங்ககாயே தாழும் பெறுதல் தமக் 

குப் பெருமை தருவதாகாது என உணர்ந்த பாண்டியர், 
தம் தடல்படு பொருளாம் முத்கையும், பகைவரைப் பணிய 
வைத்தி திறைகொள்ளும் பேராற்றல் QT தம் 
மலையிற் பிறக்கும் சக்சன சீறையும் அழகுத அணிச் ௮, 
அவனி போற்ற வாழ்வர் எனப் புலவர்கள் பாராட்டெ 
DONT 

ல்லும் நீரும் எல்லார்க்கும் எளிய என 
வரைய சாந்தமும் இரைய முக்தமும் 

இமிழ் கு.ரல் மூ.ரசம் மூன்றுடன். ஷம் 

கமிழ்செழு கூடல் தண்கோல் வேச்தே.? (புறம்:-௫௮) 

1 சன்சடல் பிறச்த முத்தின் ஆரமும் 
மூனைஇிறை கொடுக்கும் அப்பின் தன்மலைச் 

தெறலரும் மரபின் கடவுட் பேணிக் 

குற்வர் gig சர்.தின் ஆரமும் 
இருபே சாரமும் எழில்பெற அணியும் 
இருவீழ் மார்பின் தென்னவன்.” (அகம்: ௧௩)
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சேசர்க்கூம், சோழர்க்கும் இல்லாத் தனிச் சிறப்புற்ற 
தென்னவர், அவ் விருவர்க்சூம் இல்லாப் பெரும் பகை 
யொன்றையும் பெற்றிருந்தனர் ; பாண்டி நாட்டார், மக்கட் 

பகையோட, கடல்கோள் போதும் இயற்கைப்பகை 
யோடும் போராட வேண்டியவராயினர் ; காய்னெ வழுதி 

மு.தலாக் கடுங்கோன் ஈழமுகவுள்ள பாண்டியர் எண்பத் 
தொன்பதின்மர் இருக்து ஆட்டு புரிந்ததும், முதற்சங்கம் 
இடம் பெற்றதுமாய தென்மதுரையைத் தலைஈகராக் 
சொண்ட அவர் நாடு, கடலால் அழிவுற்ற முதற்கண்; 
இக் கடல்கோளால் பாண்டியர் இழந்த காடுகள், பஃறுளி 
என்னும் ஆற்றிற்கும், குமரி என்னும் ஆற்றிற்கும் இடைப் 
பட்ட ஏழ்தெங்க காடும், ஏழ்மஅரை நாடும், ஏழ்முன்பாலை 
நாடும், ஏழ்பின்பாலை நாடும், ஏழ்குன்ற நாடும், ஏழ்குண 
காசை நாடும், ஏழ்குறும்பனை காடும், குமரி கொல்லம் 
முதலாம் பன்மலை நாடும், உள்ளடச்சிய பெருநிலப் பரப் 
பாம் என்பர் அடியார்க்கு கல்லார். (சிலம்பு: வேனில்: ௧-௨; 
உரை) இச் கடல்கோட்குப் பின்னர்ச் இறிதுவடக்கே 
போந்து கபாடபுரத்தைகத் தலைைகராக் கொண்டு அண்டு 
வந்தனர்; (வெண்தேர்ச் செழியன் முதலாக, முடத்திரு 
மாறன் ஈராசவுள்ள ஐம்பச்தொன்பதின்மர் ஆட்டு புரிந் 
தனர்; ஆனால், அந்தோ ! ௮௭ நாடும் கடலால் அழிவுற்றது; 
இம் முறை, பஃறுளியாறும், பன்மலை அடுக்கையுடைய 

குமரி மலையும் ௮ழிவுற்றன' என்பர், இளங்கோவடிகள் : 

₹ப்றுளி யாற்றுடன் பன்மலை யடுச்சத்துக் 
குமரிச் கோடும் கொடுங் கடல் கொள்ள. 

(சிலம்பு, ௧௪ : ௧௯-௨0) 

இவ்வாறு தெற்கண் சாடு பல இழக்ச பாண்டியர், 
அதனால் மனங்குன்றினா ரல்லர்; அவர்கள் அண்டு 
எவ்வளவு காடுகளை இழக்சனரோ, அவ்வளவு நாடுகளைத். 
தம் நாட்டின் வட பருதிக்கண் வென்று ஆட்சி புரிவா 
ராயினர்; இறுதியாகச், கூடல் எனும் பெயர் பூண்ட 
இன்றைய மதுரையைத். தலைஈகராகக் கொண்டு அவர் 
சண்டகாடே இற்றைகாள்வரை . அ௮ழிவுற்றிலது ; இனால் 
அந்தோ !. ௮ந் நாடு. கண்ட ௮வர் ௮ரசு ௮ழிர்துவிட்டஅ,
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இவவா.வ பழமையான் பாடுற்ற பாண்டிகாடு, வளம் 
பலபெற்று வனப்புமிகு வாழ்வும் உடையதாகும் ; பாண்டி 
சாட்டில் மழை பொய்த்தல் இல்லை; வேண்டும் சாலத்தே 
பெய்க, ௮ர் காட்டுப் பல்வேறு தொழில்களும் sare 

நடைபெறுதற்காம் நற்றுணையாம் நீர்வளம் கிறையப் 
பெற்ற ௮ நாட்டு நிலங்கள், தங்கண் விதைத்த ஒன்று 
ஆயிரமாக விளையும் வளம் உடையதாகும் ; : இவ்வாறு 
வளங்கொழிக்கும் ௮ந் நாட்டார், பசியறியாராயினர் ; 
பகையும், பிணியும் தோன்றத் தணைபுரியும் பசி ௮றவே, 
௮ப் பகையும், பிணியும் ௮ர் சாட்டைவிட்டு அகன்று 

வாழ்ச்தன; அதனால், மக்களும், மாவும் வளமுற்று 
வனப்புமிகு உடலமைப் புடையராயினா்; உண்ண உண்ணக் 
குறையா உணவு வளமும், காணக் காணச் குறையாக் 

காட்சி இன்பமும் உடையவாயின ஐச் காட்டுப் பேரூர் த் 

தெருச் கள் ; இவ்வா, வேண்டவோர்க்கு வேண்டுவ எல்லாம் 
இடைக்கும் வசை நிலைபெறவே, அக்காட்டுக் கொடுவிலங்கு 
களும், பிற உயிர்க்குத் திங்குசரும் தம் கொடுமை மறந்து 
வாழலாயின ; கரடிகள், புற்றினை அகழ்ந்து, ஆண்வொம் 
இதல்களைச் இறைத் துண்ணா புலிகள், மானினங்களை 
மருட்டெவதில ; நீர்வாழ் முசலையும், கிலத்தூரும் பாம்பும் 
பிறர்க்கு ஊறு செய்வதில ; இவையே யல்லால், உருமும், 
சூரும்போலும் கொடுமை செய்யும் இயற்கைகளும் மக்கட் 
குதி அயர் தருவதில : 

மழை தொழில். உதவ, மாஇரம், கொழுக்கச், 
தொடுப்பின் ஆயிரம் வித்தியது- விளைய, 
நிலனும், மரனும் பயனெதிர்பு ஈ௫்த 
கோயி சர்து சோக்கு விளங்க 
POS CHE rem ௫.2 ௨டக ௨௪௧௨௨௫ உட ௫௭ உ௩ ௪ உ௪ ௨.௩ ௨௨௪ ௨௪ 

சண்டு தண்டாக் ac Bar | பத்து 

உண்டு தண்டா மிகுவளத்தான் 

உயர் பூரிம விழுத் தெருவு. 7? (மதசைச்காஞ்சி: so) 

“@s rer ae உளியமும் கொடும் பத்து YE LPT 5 
வாள்வரி வேங்கையும் மான்சணம் மறலா5
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அசவும், சூரும், இரைதேர் முதலையும் 
உருமும் சார்ச்ச வர்ச்கு உறுகண் செய்யா 
செங்கோல் தென்னவர் காக்கும் நாடு? 

(சிலம்பு, ௧௩: ௫-௧) 

மாரிலம் போற்றும் மாண்புடைத்தாம் பாண்டியர் 
தலைஈகராம் மதுகை, சங்க இலக்கியங்களுள், கூடல் என்ற 

'பெயரினாலேயே பெரிதும் வழங்கப்பெறும்; மதுரை 

நோக்கச் செல்வார், ௮ம் மதுரையைக் காணலாகாச் சேய் 
மைக்கண் செல்லும்போதே, மதுரை அணித்தாயிற்று 
என்பனத அறிவர், ௮ல், குங்குமம், கரவி, சந்தனம், 
சத்தூரி முதலாம் மணங்களை வாரிக்கொண்டும், கழுநீர், 
சண்பகம், குருக்கதீதி, மல்லிகை, முல்லை முதலாம் மலர் 
களின் மணத்தில் திளைத்தும், அடுக்களைகளில் எழும் 
தாளிப்புப் புகை, அங்காடிகளில் அப்பம் சுவொரிடத்தே 
"எழும் அப்பப்புகை, மகளிரும், மைர்தரும், தம் அகிலீரம் 
போசு எழுப்பும் ௮.கற்புகை, வேள்விச் சாலைதகொறும். 
எழும் ஆகுதிப் புகையாய இவற்றையும் உடன்கொண்டு 
பல்வேறு மணங்கமழ வரும் தென்றலை அறிக்தவுடனே, 
மன்ரை அணித்தாயிற்று என்பதை யாவரும் அறிவர் : 

சாழூழ் சார்தம், கமழ்பூவ் குங்குமம், 
தாவிச் குழம்பு, நலங்கொள் தேய்வை, 
மான்மதச் சாந்தம், மணங்கமழ் தெய்வக் 
தேமென் கொழுஞ் சேராடி, அங்குக் 
தாதுசேர் சழுடீர், சண்பசச் கோறதையொடு 
மாதவி மல்லிகை, மனைவளர் முல்லைப் 

- போதுவிரி தொடையல் பூவணை பொருச்தி, 
அட்டிற் புகையும், அகலங் காடி 
மூட்டாச் கூவியர் மோதகப் புகையும், 
மைச்தரும், மகளிரும் மாடத் தெடுச்ச 

அர்திம் புகையும், ஒகு.இப் புகையும் . 
பல்வேறு பூம்புகை அளைஇ 

. மதுரைத் தென்றல் ates சாணீர், 
னி சேய்த் தன்று௮வன் இருமலி மூர்.” . 

'(கலம்பு, ௧௩: சகடு-௩௩/)
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ம.அரையில், சடவுளர்ச் சமைச்ச கோயில்கள், அரசன் 
உறையும் ௮சண்மனை அூய இவ் விடங்களில், எழும் முற 
சொலியம், saat arp அ௮ர்தணர் ஓதும் அருமறை 

பொலியும், மாதவர் ஓகம் மறையொலியும், வேர்தன் 

அளித்த விருதுகள் பெற்ற வீரர்தம் வெற்றிப் பேரொலி 
யும், போரில் சொண்டனவும், காட்டில் சைக்கொண்டன 

வும் ஆய கஸிறுகளின் பிளிறஜொலியும், பர் திகளில் நிற்கும் 

பரிகளின் முழக்கொலியும், பொருரஈர் கொட்டும் கணை 

பொலியும் ஒன்றுகூடிக் கடல் ஒலித்தாற்போன்று 
பேரொலி செய்௫ு, வருவாரளைச் சேய்மைச்கண்ணேமே 

வசவேற்று நிற்கும் ; 

₹ அருச்செறற் சடவுள் அசன்பெருங் கோயிலும், 

பெரும்பெயர் மன்னவன் பேரிசைக் கோயிலும், 
பால்கெழு சிறப்பின் பல்லியம் இறச் ௪, 
காலை மு.ரசச் சனைகு.ரல் ததையும், 
நான்மறை அ௮ச்சணார் நவின்ற ஓதையும், 

மாதவர் ததி மலிச்ச ஓதையும், 

மீளா வென்றி வேசர்சன் சிறப்பொடு 
வாளோர் எடுத்த நாளணி முழவமும் 
போரிற் கொண்ட பொருகரி முழக்சமும், 
வாரிச்.சொண்ட வயச்கரி முழக்கமும், 
பணைநிலைப்பு வி ஆலும் ஓதையும், . 
இணைஙிலைப் பொருசர் வை.சறைப் பாணியும் : 
சார்ச்சடல் ஒலியிற் சலிகெழு கூடல் 
ஆர்ப்பொலி ௪.திர்கொள.!? 

(சிலம்பு, ௪௩: 2௩௭-ட0) 

மதுரை, ஒரு. பேரரசின் தலைகராம் பெருமை 

யுடைத்து ஆதலின், அச்சசர்க்குப் பகைவரரன் அழி 

வுண்டாதலும் கூடும்; அவ்வாறு ௮ அ.ழிவுருவண்ணம், 

அதைக் காக்கவல்ல அரண், மதுரையைச் சூழ அமையப் 

பெற்றிருக்க; காவற் காட்டையும், அசழியையும், 

மதிலையும் ௮மைத்து ௮ ரண்செய்க அவர்கள், STAI PET. 

டையும், அகழியையும் கடந்துவக்து பகைவர்,. to Bees



8 பாண்டியர் 

சடக்கலாசாலா௮ு, ௮ரிய பொறிசள் பலவற்றை ௮ம் 

மதிற்கண் அ௮மைத்தூ வைச்தனர் ; வளைக்து தானே 

எய்யும் வில், கருவில் குரங்குபோலும் பொறி, சல்லுமிழ்' 

கவண், காய்க்து இறைத்துச் சேர்ந்காரை வருத்தும் கெய்,. 

செம்புருக்குமிடா, இரும்புருக்கும் உலைசள், கல்லிட்டு 

வைக்கும் கூடை, மதிலைப் பற்றுவாரைக் கோத்து வலிக் 

கும் தூண்டில், கழுத்தில் பூட்டி முலுக்கும் ௪ங்இலி, உச்சி 

யைக் கொத்தி மூளையைக் சடிக்கும் ஆண்டலைப் புட்பொதி, 

அடித்துத் தள்ளும் இருப்புக் கவை, கழுச்கோல், ௮ம்புக் 

சட்டு, ஏவறைகள், ஜயவித்துலாம், மதிலைப் பற்றுவார் 

கையைப் பொதுக்கும் ஊசி, பகைவர் கண்ணைச் கொத்தும் 

இச்9ிலிப் பறவையபோலும் பொறி, பகைவர் உடலைக் கோட் 

டால் கிழிக்கும் பன்றிப் பொறி, பணை போலும் பொறி, 

வாயிற் கதவுக்கு வலியாக உள்ளே விட்டுவைக்கும் எழுவும் 

ப்பும், கணையமாரம், கோல், குந்தம், வேல், இவையபோல் 

வன பிறவெல்லாம், ௮ம் மதிலகத்தே அமைக்கப்பெற் 

அள ௮ரும் பொறிசளாம்: 

(மிளையும், இடங்கும், வளைவிற் பொறியும், 
கருவிரல் ஊசமும், சல்லுமிழ் சஅவணும், 
பரிவுற வெச்செயும், பாகடு குழி௫யும், 
காய்பொன் உலையும், சல்லிடு கூடையும் 
அண்டிலும், தொடக்கும், ஆண்டலை அடுப்பும், 

சையும், கழுவும், புதையும், புழையும் | 
gual s துலாழும், கைபெயர் ஊதியும் 
சென்றெறறி சரலும், பன்றியும், பணையும் 
எழுவும், சப்பும், முழுவிறற் கணையமூம், 
கோலும், குந்தமும், வேலும் பிறவும் : 

ஞாயிலும் சிறந்து காட்கொடி நுடங்கும் 

வாயில். (சிலம்பு, ௧௫ : ௨0௪-௧௪௮) 

பகைவர். படைகொண்டு வருதற்குழமுன்னர், அதற் 
காம். இடமும், காலமும், ஏற்ற வலியும் ஆராய்தற் 
பொருட்டு... appt ums ores es அனுப்புதல் 
செய்வர் ; ஆதலின், ௮த்தகையார் எவரும் உட்புகாவண்
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ணம் சாத்தலைச் சாவலர் கடமையாகக் கொள்ளுதல்வேண்் 
டும்; ஆதலின், மதுரையைச் சூழஉள்ள மதிலகத்து 
வாயில்களதோறும், வாட் போர்வல்ல யவன வீரர் பலர் 
நின்று காப்பர்) அவரைக் கடற் ௪ உட்புகல் அரிதினும் 

அரிதாம், 

கடிமதில் வாயில் சாவலிற் சறச்த 

அடல்வாள் யவனர்க்கு அயிராது புக்கு? 
(இலம்பு, ௧௪: ௬௬-௬ ௪ 

மரை, பேரரசின் தலைநகராம் பெருமையோடு, 
evar Gi கொழிக்கும் வாணிபத்தாலாம் வனப்பும் உடையது; 
மதுரை, சாளங்காடி, அலலங்காடி. எனும் இருபெரும் 
அங்காடிகளைப் பெற்றிருக்க. அவற்றுள் காளங்காடி, 
மேகங்கள் படிந்து முகத்தலால் குறைதலும், ஆறுகள் 

நிறைந்த பாய்தலால் மிகுதலும் இன்றி ஒரு தன்மைதீ 
தாய் விளங்கும் முர்ரிரைப்போன்று, பலரும் போக்அ, பல 
காலும் கொள்ளுகலால் குறைததும், பலரும் மேன் 

மேலும் கொண்டுவரக் கொண்டேர மிகுதலும் இன்றி, 

என்றும் ஒரு தன்மைத்தாய்க் குவிர் அடக்கும் பெரும் 
பொருளைப் பெற்றிருக்கும். 

£மழைகொளச் குறையாது, புனல்புக மிகாது 
சரைபொருது இரங்கும் முச்நீர் போலக் 
கொளச்சகொளச் குறையாத, தரத்ச.ர மிசாது 

நாளப் காடி சனக்தலைச் கம்பலை. ப 

(மதுரைக்காஞ்சி : ௫௨௨௪-௩0) 

மதுரைப் பெருங் கடைவீதி, மக்கள் கண்டு மருண்டு 
மஇூழ்தற்காம் வளமும், வனப்பும் உடையது என்ப; அக். 
கடைவீதியில், காகபா தம் முதலாம் குற்றத்தின் நீங்கு, . 
5g குணங்களும், நால்வேறு _ நிறங்களும் கொண்ட 

வயிரம், THOS, மாலை, இருள் எனும் குற்றம் நீக்கிய மரச 
தம், பதுமம், நீலம், விர்தம், படிதம் எனும் நால்வகை 
மாணிக்கம், “மாசறத் தெளிந்த பொன்போலும் Oper
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கொண்ட புருடராகம், தேன் அளிபோலும் தோற்ற. 
மூடைய வயிடூரியம், தெளிர் த இருள்போலும் நீலம், மஞ்ச 
ளும், இவெப்பும் மாறி மாறிக் காட்டும் கோமேதகம், காற் 
றேறு முதலாம் குற்றத்தின் நீங்கி, வெள்ளி அங்காரகன் 
போல் வெண்மையும், செம்மையும் காட்டும் முத்து, கருப் 
பத்தே அளைப்படல் முதலாம் மூவகைக் குற்றத்தின் 
நீங்கிய பவளம், ஆய நவமணிகள் ஒருபால் விற்கப்படும், 

(சிலம்பு, ௧௪ : ௧௮0-௨00). 

சாதளுபம், இளிச்சிறை, ஆடகம், சாம்பூககம் எனும் 
நால்வகைப் பொன்களுள், இன்னு, ஈண்ளெது எனக் 
கொடி.கட்டிக் காட்டி. விற்கும் பொன்வணிகர் ஒருபரல் 
இருச்து தொழில்புரிவர் : 

சாத ரூபம், ளெச்சிறை, ஆடசம், 
சாம்பூ ஈதமென ஓங்க கொள்கையின் 

பொலகச்தெரி மாக்கள் சலங்களஞர் ஒழித்து ஆங்கு 

இலங்கு கொடி. எடுக்கும் ஈலங்கெர் வீ.தி.?? 
(ம்பு, ௧௪ : ௨0௦௧-௪) 

பருத்தி நாலினும், எலி மயிரிலும், பட்டு நாலிலும் 

வகைக்கு நாஜறென வகை வகையாக கெய்யப்பெற்ற ஆடை 

வகைகளை அடுக்கிவைத்து விற்கும் வணிகர் ஒருபால் 

இருந்து தொழில் புரிவர் : 

 நூலினும், மயிரினும், நுழைநூற் பட்டினும் 
பால்வகை தெரியாப் பன்னூ றடுக்கத்து 
நறுமடி செறிச்ச அறுவை வீதியும்.” 

(சிலம்பு, ௧௪ : ௨0௦௫-௭) 

.மணம்மிகு மலர்களைப் பூர்தட்டிலே Qu Gena sg 

விற்பர் சிலா) ஒன்றற்கொன்று மாறுபட்ட மலர்மாலை 

சளை விரித்துவைக்அ விற்பார் சிலர் ; பொன்னும் ஈவமணி 

யும், சந்தனமும், கற்பூரமும் முதலாம் பொருள்களைப் 

புழுகிலும், பனிகீரிலும் சனையவைத்௫ இடித்த பன்னிறச் 

சுண்ணங்கலளை விற்பார் சிலர்; பாக்கும், வெற்றிலையும், 

சங்கு சுட்ட சுண்ணாம்பும் விற்பார் சிலர் ;
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*பிடகைப் பெய்த கமழ்நறும் பூவினர் ; 
பலவசை விரித்த எதிர்பூய் கோதையர் ; 

பலர்தொகுபு இடித்த தாதுகு சுண்ணத்தர்; 
சசைசெய் தீஞ்சேற்று இன்னீர்ப் பசுங்காய், 
நீடுகொடி இலையினர் : கோடுசடு or overt” 

(மதரைச்சாஞ்ூ :. ௩௧௪-௪௦௧] 

இவ்வா௮ பல்வேறு லாணிசம் புரிவோர், மலையிலும், 
நிலத்திலும், நீரிலும், ஐ இடத்திலும் உண்டாய பொருள் 
களை எல்லாம் ஒருங்கு தொகுத்கு, வைத்துக்கொண்டு, 
அவற்றிற்கு ஈடாக, பல்வேறு மணிகளையும், முத்துக்ககா£ 
யும், பொன்னையும் விலையாகக்கொண்டுவிற்றுப் பொருள் 

குவிப்பர் : 

மலையவும், நிலத்தவும், நீரவும்। பிறவும் 

பல்வேறு இருமணி மூத்தமொடு பொன்கொண்டு 

சிறச்ச தேஎச்தப் பண்ணியம் பகர்சர்.!? 
(மதுரைச்சாஞ்சி : இ௦௪-௪) 

. மதுரை மாசகர், இவ்வாற௮ு மாகிதியெற்ற பெரு கரா 

தலின், ண்டு ௮ப் பொருளைக் கவரும் கருத்துடையசாய 
கள்வர் பலர் வாழ்தலும் கூடும்; ஆகவே, அவரை அறிந்து 
ஒறுக்கத்தக்க ஊர்க்காவலர் பலரையும் கொண்டிருர்தது 
௮ப் பேளூர்; பொருள்களைக் கவரும் கருத்துடையராம் 

விழிசத்தகண் இமைக்குமளவில் மறையும் கள்வர் ஓங்கும் 
இடத்தைச், சளிற்றிரை தேடித்திரியும் கொடும்புலிபோல் 
அறிந்துகொள்ளவல்ல காவலர் பலர் ௮ச் நகர்க்சண் 

வாழ்ந்திருந்தனர் ; அன்னார், அயில் மறர்கத சண்ணுடை 

யார்; அஞ்சாமை கின்ற உளம் உடையவர்; ௮த் தொழில் 

வல்லார் புகழ்ந்த ஆண்மையுடையவர் ; களவு நாலினும், 

காப்பு சாலினும் தேர்ர்த அறிவுடையவர் ; குறி தவறாது 
அம்பெய்யும் ஆற்றல் உடையவர் ;. மழைபெய்யும் ஈள்ளிர 

விலும், மடிர்திராது பணிபுரியும் மாண்புடையவர் ; இக் 

தசையார் காவல் உண்மையால், சளவு இன்றிச் சிறர்த. 
காவலையுடை. த்து - மதுரை மாரகர் :
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சலன் ஈசை௫ச் கொட்கும் 
சண்மா ரூடவர் ஒடுக்கம் ஒற்றி, 

வயக்களிறு பார்க்கும் வயப்புலி போலச் 
துஞ்சாச் சண்ணர் ; ௮ஞ்சாச் கொள்கையர் 5 

அறிச்தோர் புகழ்ச்ச ஆண்மையர் ; செறிந்த 
சால்வழிப் பிழையா நுணங்கு அண்தேர்ச்சி 

ஊர் காப்பாளர் ; cor és cyt சணையினர் s 

சேர்வழங்கு தெருவின் நீர் இரண்டு ஒழுக 
மழையமைச் துற்ற அரளைசாள் அமயமும் 
அசைவிலர் எழுந்து நயம்வர்து வழங்கவின்,?? 

(மதுரைச்சாஞ்சி : ௬௪௧-௫0௦) 

இவ்வாறு ஆட்சிச் சிறப்பாலும், அரும்பொருள் 
உடைமையாலும். புகழ்பெற்ற மதுரைப் பேளூர், புலவர் 
பலர் வாழ்வாலும் சிறப்புடைய தாகும் ; மதுரை, சங்கம் 
அமைத்துத் தமிழ் வளர்த்த தனிச் கறப்புடையதாகலின், 
ஆண்டு -நூற்றிற்கும் மேற்பட்ட புலவர் பெருமக்கள் 
கூடிச் தமிழாராய்க்து வந்தனர் ; “உறைவான் உயர்மதில 
கூடலின் ஆய்க்க ஒண்திர் தமிழின் அறை,” எனச் திருக் 
கோவையார் கூறுவதும் rare. 

மதுரையை அடுத்தச் இறப்புடைய பாண்டி நாட்டுப் 
பேரூர் கொற்கை, “முத்துடைச் து,” என்ற பெருமை 
யைப் பாண்டி நாட்டிற்குச் தேடித்தர்த சிறப்புடையது 
கொற்கை; கொற்கை, செல்வம் கொழிக்கும் சிறப்புடைத் 
காதல் அறிர்ச பாண்டியர், ௮ச் ஈகர்க்காவலை ௮சிதின் 
பேணிவந்தளர் ; கொற்கைத் அறையும், ௮த்துறை ருத் 
அம் உரோமர் மூசலாம் மேனாட்டுமக்கள். பலரானும் 
பாராட்டப். பெற்றுள்ளன ; கடலுள் மூழ்கி முத்தெடுக் 
கும் பணியினைப் பாண்டியர் தம் காவற் கைதிகளைக்கொண் 
மும் மேற்கொண்டு வந்தனர் எனக் கூறுவர் மேனாட்டு 
அறிஞர்கள் ; பாண்டியர் அறம் பிறழாது காக்கும் 
கொற்கைத் துறைமுக,” என்றும், “இரை கொணர்ச் 
தொக்கும் கொற்கைத் துறை முதிஅக்கள், அண்டு வரும் 
குதிரைகளின் கால்களைச் இதைத்து: 'மேற்செல்லவொட்
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டாமல் தடுக்கும்,” என்றும், ''புகழ்மிக்க கொற்கைக்கண், 
முத்தும், வலம்புரியும் கலந்து காட்டி தரும்,” என்றும், 
“கடலுள் மூழ்கிக்கொண்ட முத்துச் சப்பிகளைக் கள்விலை 
யாகத் தரும் கவின்மிகு வளமுடையது கொற்கை,” 
என்றும், “முத்தெடுக்கக் கடலுள் மூழ்கிய பரதவர், 
ஆண்டுறை சுரு மீன்களோடுபோரிட்டுக் கொன்று போக்கி, 
மூத்தூக்களை வாரிக்கொண்கி வருங்கால், கொற்கைச் 
அறைக்கண் வாழ்வார், சங்கு முழக்கி asGe pur,” 
என்றும் புலவர்கள் பாராட்டுவர் : 

*மறப் போர்ப் பாண்டியர் அறத்திற் காச்கும் 

கொற்கையம் பெருச்துறை முத்து? 

Cat Fars sig mite Ot oss 

சவர் ஈடைப் புரவிச் கால்வடுத் தபுச்கும் 

ஈற்றேர் வழுதி கொற்கை முன்துறை,” 

Al om போர்ப் பாண்டியன், 

புசழ்மலி சிறப்பின் சொற்கை முன்துறை 

gira Bir apg gb. 

£ பன்மீன் கொள்பவர் முகர்த இப்பி 
நர.ரரி ஈறவின் மகிழ்கொடை கூட்டும் 

பேரிசைச் சொற்கை,.!” 

£ இலங்கிறாம் பரப்பின் எ.றி௬ரு நீக்கி 

. வலம்புரி மூழ்கெ வான் தமில் பரதவர் 

ஒவிதலைப் பணிலம் ஆர்ப்பச் கல்லெனச் 

சலிகெழு சொற்கை. எதிர்சொள இழிதரும்.”? 

(அகம்: ௨௪, ௧௨0, ௨௦௪, ௨௧௬௬, உட௦) 

இவ்வா௮, பழமையால், பெருமையால், மொழிவளர் 

இறப்பால் பாடுற்ற பாண்டிசாட்டைக் சுடைச்சங்க காலத்தே 

இருந்து ௮சசாண்ட ௮ரசர் இருபத்தைவர் வரலாற்றை, 

அக்காலப் புலவர்கள் அளித்து பாக்களின் அணைகொண்டு 

இயன்ற அளவு எடுத்துரைப்பதே Qe gre. - ்
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தமிழரசர் மூவருள், சேரரைக் குறிக்க, இரும்பொறை, 
கோதை, குட்டுவன், ஆதன் முதலாய பெயர்கள் வழங்குவ 
தைப் போலவும், சோழரைக் குறிக்க, கள்ளி, சென்னி, 
வளவன் மூசலாய பெயர்கள் வழங்குவதைப் போலவும், 
பாண்டியரைக் குலிக்கும் பெயர்களாக, செழியன், மாறன், 

வழுதி முதலாய பெயர்கள் வழங்கும். ஆகவே, வழுதியார் 
எனும் பெயர்பூண்டு விளங்கும் இ௮ர்,பாண்டியர் வழிவர் தவ 
ராவர் என்பது முடிபாம். குறுவழுதியார் எனும் பெய 
ருடையார், பிறிதொருவரும் உளராகவே, அவரின் வேறு 
௮றிதற்கு,. இவர் அண்டர்மகன் குற௮ுவழுதியார் என, 
அழைக்கப் பெற்றுளார்; ௮ண்டர் என்பது ஆயரைக் 

குறிக்க வரும் பெயராம். “அண்டர் மகளிர் தண்தழை 
உடீஇயர், மரம். செல மிதித்த மாஅல்”? (அகம்: ௫௯.) 
அண்டர் பல்லா பயர்த கெய்” (குறுச்: ௨௪௦.) என்புழி 
௮ண்டர், ௮ப் பொருட்டாதல். ௮றிக. ஆயர்குடி, பாண்டி 
யர் குடியோடு ஒப்பச்தோன்றிய பழமையும், பெருமையும் 
உடையன எனக் கூறுவர் சோழன் நல்ஓருத்திரனார் : 
“: பூலியொு வில்நீக்கிப் புகம்பொறித்த களர்செண்ணனீட, 
வலியினான் வணக்கயெ வாடச் ர்த்தென்னவன், தொல் 
லிசை ஈட்ட குடியொடு தோன்றிய நல்லினத்து ஆயர்? 
(முல்லைக் சலி: ௪.) ௮வ்வுறவுடைமையால் போலும், இவர் 
அண்டர்மகன் குறுவழுதியார் என அழைக்கப் பெற்று 
ளார்; ௮ண்டர்மகன் குலுவழுதியார் ஆண்ட நாடு இது; 
Hur MOSH வாழ்க்க அரசர் இன்னார் என்ற செய்தி 
எ௮வும்: தெரிச்திலத; இவர் வரலாருக சாம் அ.றியக்கூடிய 
தெல்லாம், ௮வசோர் அருர்தமிழ்ப் புலவர் என்பது 
மட்டுமே ; குறுர்தொசை, நெடுந்தொகை, Lj por aor pr 
ஆய மூன்றினும், இவர் பெயரால் ஒவ்வொரு பாட்டு இடம் 
பெற்றுள து, 

௮ ரசனொருவனிடத்தில் அழகற்கிறக்த மகளொருத்தி. 
உளள் என அறிந்த பிற அரசர்கள், ௮ம் மகளை மணஞ் 
செய்து தருமாறு வேண்டுவர் ; ௮வ்வசசர் எவரும் கம் மக
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ளூக்கு ஏ.ற்றவராகார் சான உணர்ந்த அவள் தர்தையும், 
அண்ணனும், அவர்க்கு அவளை மணஞ் செய்துதர மறுப்ப; 
அவர் மப்பதறிர்து சினங்கொண்ட HIF TOT, ௮வள் 

நாட்டின் மீது படையொடுசென்று, அவள் உற்றார் பெற்ரு 
ரையும், அவள் ஊரையும் அழித்த, அவளை வலிதிற் பெற 

முனைவர் ; அவ்வாறு பகைத்து வந்தாரை, அவள் தந்தையும் 
தமரும் எதிர்த்துப் போரிட்டு, வென்று விரட்டுவர். பழச் 
தமிழர்களிடையே சண்ட நரகரிகம் இத: தம் மகத் 
SEA OTT ESB தர மறுக்கும் தமிழன் உள்ள த்தின் விழை 
வால் விளையும் இக்த கிகழ்ச்சியை மகட்பாற் காஞ்?ி ௪ எனப் 
பெயரிட்டுப் புலவர்கள் பாடிப் பாராட்டுவர். அத்தகைய 
மகட்பாற் காஞ்சிதீ துறை தழுவிய பாட்டொன்றைப் பாடி, 
தமிழர்தம் வீரமும், மானமும் விளங்கச் அணைபுரித் 
துள் ளார்: 

“WAT கில அதியும் அ.திவுற்றுயல்லை ; ஆகவே இன் 
னும் சிறிது உண்'' எனக்கூறி, மகள் வாயில் பாற்கிண் 
ணத்தை வைகத்ன உண்பிக்கும் அன்புடையள் தாய்; சிறை 
யச: கற்றும், யான் கற்றன ௮.த்அணைப் பெரிதன்று ' எனக் 

கூறும் பண்பாடும், வல்லாண்மையும் உடையனாகிய உடன் 
பிறந்தான், வேலேர்திப் போரிடெவெதில் வல்லனாவன் ; 
ஆகவே, பகைவரொடு போரிட்டு அழிலார் அழியவும், 
அழியாது உயிர் பெற்றுர், தம்மை வரவேற்றுப் பேணுவார். 
எவரையும். பெறுமல் அஹியவும் பெருக் கேட்டைத் தரும் 
இவள் பேரழகு '” என்ற பொருள் பொதிந்த அவர் பாட்டு, 
AS கால வீரா இயல்பை விளக்கி நிற்றல். உணர்சு, 

₹ பிறங்கலே; இனி, உளபால், என மடுத்தலின். 
ஈன்ற தாயோ வேண்டாள் அல்லள் : 

் சல்லி என் !? என்னும் வல்லரண் Bap gar 

ஒள்வேல் ஈல்லன் ; ௮அ வா யாகுதல்; - 
அழிர்தோர் அழிய, ஒழிர்தோர், ஒக்கல் : 
பேணுசர்ப் பெறா௮.௮ விளியும் 
புன்தலைப் பெரும்பாழ் செயும் இவள் ஈலனே.??. 

| (பூதம்: ௩௪௪)



௨. அறிவுடை. நம்பி 

பாண்டியன் அறிவுடை ஈம்பி என, இவன் பெயர் ஏடு 

களில் எழுதப் பெற்றுள அ ஓன்றே, இவன் பாண்டியர் வழி 

வந்தவன் என்பதை அறிவிக்கிறது; ஆடவரிற் சிறக்கானை 

ஈம்பி என்றலும், பெண்டிரிற் சிற். சாளை நங்கை என்றலும் 

தமிழ் ரால் மரபு ஆதலாலும், அறிவுடை என்ற அடை 

இவன் பெயர் முன் இடப்பெற்றுள்ளமையாலும், பாண்டி 

யன் அறிவுடை ஈம்பி, ஆடவமிற் சிறந்தவன், அறிவால் 

நிறைந்தவன் என்று கொள்க. 

அறிவுடை ஈம்பி, நாட்டின் தேதேவையை நன்கு உணாந்த 

ஈல்லரசனாவன் ; காடாட்சிக்கு வேண்டும் நல்லறிவை, 

அறிந்தார்வாய்க் கேட்கும், அவாவுடையனாவன். * புதல்வாப் 

பேறு பொருட்கேடு; ஆகவே, புதல்வர்ப் பேற்றினைப் 

போத்றாதொழிக?! எனக் கூறும் இக்காலம்போலல்லாமல், 
மக்கட்பேறு, மாகிதிப் பேற்றினும் மாண்புடைத்து; ௮ப் 

பேற்றினைப் பெறுதல் மாகிலத்தார் அனைவர்க்கும் கடனாம்; 

ஆகவே, போர்க்களம் புஞும் வீரருள், ௮ப்பேற்றினைப் பெரு 

சார் உளரேல், ௮வர் அப்பேற்றினைப் பெறுவான் வேண்டிப் 

போர்க்களம் .புகுதல் ஒழிவாராக'-.- பொன் போற் புதல் 
வாரப் பெரா௮திரும், எம அம்பு கடிவிடுதும் அம் அரண் 

சேர்மின்'--எனக் கூறி, மக்கட் பேற்றினை மாண்புடைச் 
செல்வமாப் போற்றிய காலம் சங்க காலம்: 

“இம்மை உலகத்து. இசையொடும் விளங்கி 
மறுமை உலகமும் மறுவின்று எய்துப 

செறுகரும் விழையும் செயிர்தீர் காட்டுச் 
சறுவர்ப் பயக செம்மலோர்,.?? . (அசம்: ௬௬) 

“பெறுமவற்றுள், யாம் அறிவது இல்லை, அறிவு அறிக்த 
wee. Cum ge ihm? (குறள்: ௬௮) 

சான மக்கட். பேற்றின் மாண்பினை அவர் போற்றுவது 

௮றிக, ஊர்வாழ் மச்சளினும், ஊராள் அரசர் மாட்டு இல்
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Ba; பொருந்தி யிருச்தல் வேண்டும் என்பதை உணர்ஈ்க௪ 
வன் அ.திவுடை நம்பி, *பல கோடி செல்வத்தைக் குவித்து 
வைத்த, அச் செல்வச்அப் பயனாம் பலரோடு இருந்து 
பகுத்து உண்ணும் பெருவாழ்வு பெற்ற மிசப் பெரிய செல் 
வர்க்கு, மக்கட்பேறு இன்ஞுயின், அவர்தம் பெரு வாழ்வு, 
பயனுடைப் பெரு வாழ்வெனப் போற்றப்படா௮, பயனிலா 
வாழ்வெனப் பழித்தே உரைக்கப்படும்” என, மக்கட்பேற் 
நின் மாண்பினை மாகிலம் அ.ியக்கூறிய அறிவுடை நம்பி, 
மெல்ல மெல்ல அடி. வைச்றுக் குறுகக் குறுக நடந்து 

சென்று, தம் சிறிய சைக&£க் கலத்துள் இட்டு, உணவை 
எடுத் தூத் தரையில் இட்டும், ௮தைக் தாமே சோண்டிப் 
பிசைந்தும், தம் வாயில் இட்டுக்கவவியும், தம் இருகைகளை 
யும் ஒருங்கிட்டுக் அழாவியும், வாரி உடலெலாம் பூசிக் 

கொண்டும் பெற்றோர்க்குப் பேரின்பம் தருகலோடு, ar 
வின்பம் கண்டு மகிழும் அவர் தம் அறிவையும். மயக்கும் 
மக்கள் ஈலத்தைக் கண்ணுசக் கண்டு களிம௫ழ் வெய்தியு 
முள்ளார். 

படைப்புப் பல படைத்துப் பலரோடு உண்ணும் 

உடைப் பெருஞ் செல்வ ராயினும், இடைப்படச் 
குறுகுறு ஈடர். து, இறுசை நீட்டி 
இட்டும், தொட்டும், சவ்வியும், தழச்தும் 
செய்யுடை அடில் மெய்பட விதிர்த்தும் 

மயக்குறு மக்களை இல்லோர்க்குப் 
பயச்குறை இல்லைக் தாம் வாழும் சாளேசி (புறம்: 44) 

பெரும் புலவலும், ' போரசனுமாய்த் திகழ்ந்த. பாண் 
டியன் அ.திவுடை ஈம்பிபால், பிசிராக்தையார் ஏன்ற அச் 
காட்டுப் . புலவர் சென்றிருந்தார் ஒருகாள் ; புலவனும், 
புலவனும் கூடியலழி, பொருள்கிறை சொல்லாடற்குக் 
குறையுண்டோ £  பிசிராச்தையார் புலவசே ; ஆதலின் 
௮வர் எப் பொருளையும் விரும்புவர் ; ஆனால், அறிவுடை 
நம்பியோ, புலவனா தலேயன் தி, ஊராளும் உரிமையுற்ற 
௮ ரசனுமாவன் ; ஆகவே, அவன் அரசியல் தொடர்புடைப் 
பொருளையே பெரிதும் விரும்புவன். ௮.கனால், அவர்கள் 

பூம்
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அன்று ஆயர்த பொருள் ௮சன, குடிமக்கள் பரல் கொள் 
ளும் வரியினைப் பற்றியசாயிற்று ; பிசி.ரார்சையார், ௮து 

குறித்துத் தாம் கொள்ளும் அரிய கருத்தினை ௮ழூய 
பாவொன்றின் வழியே, ௮ணிபெறக் கூறினார் : 

“Gdn sawn, மானளவு மிகச் சிறிது என்முலும், 
அசையும் முறையாகப் பயிரிட்ட, ௮ தில் விளையும் உணவுப் 
பொருளை, காள்தோறும் இவ்வளவுதான் எனக் கணக் 
கட்டுத் தந் துவர்கால், ௮ச்சிமு கிலசதில் விளைக்க உணவே, 
யானைக்குப் பல நாளைய உணவாய்ப் பயன்பெறும். பல 
வேலியளவு ப.ரச்அுள்ள பெ ருகிலச்தில் பயிர் செய் தவிட்டு, 
அவை விளைர்து பண்பட்டிருக்கும காலத்தே, யானை 
ஒன்றை, ௮ கிலச்தில் அவிழ்த்துவிட்டு, அது விரும் 
பியாங்கு உண்ணச்செய்யின், பார்க அ௮ர்கிலத்தில் விளைந்து 

திற்கும் பெரும்பயிர் அனைத்தும் ஒரேநாளில் பாழாகி 
விடும்; யானையின் வாயுட்சென்று உணவாகப் பயன் 
படுவதினும், ௮தன் கால்களால் மிதியுண்டு ௮ழிவன வே 
பெரும் பகுதியாம்) அதைப் போலவே, அளுப அரசன் 
அறிவுடையனாகச் குடிகளிடமிருர் து எவ்வளவு பெறலாம்; 
எவ்வளவு பொருள்களை அவர்களால் கொடுக்க முடியும் 
என்பதறிர்து, அதற்கேற்ப, ஆறிலொரு கடமை என்ப 
தைப்போல், ஒழுங்கான ஒரு முறையை அடிப்படையாகக் 
கொண்டு, வரி வாங்குவளாயின், ௮வன் காட்டு மக்கள், 
அவனுக்குக் கொடுக்கவேண்டிய பொருளையும் விரும்பிக் 
கொடுத்துத் தாங்களும் கன்கு வாழ்வர்; அவ் aor gyi 
கல்வாழ் வுடையனாவன் ; அரசன், கானும் கொடுல்கோல 
ஞயக், குடிகள் ௮ழ. அழ, அவரிடமிருந்து வரி வாங்கு 
வதே. அ௮றதெறியாம் என்று அழிவுப்பாதை காட்டுவோ 
ரையே அமைச்சராகவும் கொண்டு, குடிகள. வருக்க வரி 
வாங்குவதை வழக்கமாக மேற்கொள் வளுயின், அவன் 
நாட்டுமக்கள், வரிச்சுமை தாங்சமாட்டாது வருக்தி, வாழ் 
விழர்து வாடி வதைவர் ;) அவனும் அச் காட்டு அரசனாய் 
'நெடிதுநாள். வாழான் ;. அரசியல் பற்றிய பிஏரார்தை 
யார்தம் ௮ரிய சருத்துரைஇது; “யானோர் அரச௪ன்மட்
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டும் ௮ல்லன் ; புலவனும் ஆவேன் ; அகவே, எனக்கும் 
பிறர் கூறத்தக்க அறிவுரை pop இல்லை,” என்று 
எண்ணாமல், தன்னையொத்த புலவர்தம் பொருண்மொழி 
கேட்ம முறைசெய்யும் அறிவுடை ஈம்பியின், அறதெறியோ 
ட.யன்ற அரசியல் நெறி கண்மி ௮சமகிழ்வோமாக. 

இனி, பிசிராந்தையார் கூறிய இவ் அறவுளரையை 
அடிப்படையாகக் சொண்டு, “இப் பாண்டியன் தன் eps 
ளிடத்து இறை வாங்கும் நெறியிற் பெருக் தவறு செய் 
தான்; இவன்பால் சூழ்ந்த அரசியற் சுற்றத்தார் இவனை 
இடித்தரைத்த கெறிப்படுத்தும் கேரமையின்றி, நீர் 
போகும்வழிப் புல் சாய்க்து கொடுப்பதுபோல், இவன் 
விழைந்த வழியெல்லாம் அழைர் அ கொடுத்து அரசியலில் 
வாழும் மக்கட்குத் அன்பம் உண்டாக்கினா ; குடிசை மிக : 

வருத்தி இறை வாங்குவதில் ௮வ் வேந்தன் விருப்புடைய 
ஞயினான். அதனைக் காணப் பொருத பிசிராந்தையார், 
அரசனுக்கு அறிவுரை கூறினார்,” என, ௮சசனும், அமைச் 

சரும் ஆய இருவருமே அறிந்த குற்றம் புரிக்தனர் என் 
ம், பாண்டியன் அறிவுடைசஈம்பி, சிறந்த கல்வியறிவும், 
அசஇயலறிவும், குடிசளிடத்து அருளும் உடையவனு 
யிருப்பினும், ௮வன் அரசியல் வினையாளர், குடிமக்கள் 
அன்பம் கருதாமல், ௮. ரசனுக்கு இனிமையாக நடந்து 
கொள்ளுதல் வேண்டும் என்ற ஒன்றே குறிக்கோளாகக். 
கொண்டு, குடிமக்கள் தஓன்பகககாச் தாங்களாகவும் போச் 

காமல், அரசனுக்கும் அறிவுறுத் தாமல் இருக்ததனால், 
புலவர், மக்கள் துன்பங் சண்மி மனம் பொருதவராய், 
அரசியல் வினையாளர்க்கு : அறிவுறுக்துவசனாற் பயன் 
உண்டாகா. தென்றெண்ணி, நேரே ௮சசன்பாற் சென்று 
அறிவுறுத் அவாசாயினர்,” எனத் தவறு செய்தார், ௮சசன் 
வினையாளசே; அவர் செய்கு தவறு௮றியாச் தவ.றுடை 

யான் ௮ரசன் எனறும் கூறுவாரும் உளர், 

.. மிதிரார்தையார் பாராட்டிய பாண்டியன், அடவரிற் 
சிறந்தவன் ; : அறிவிற் சிற் தவன் என்பது, ௮வன் பெயரி 
-னாலேயே பெறப்படும்; ara gy எல்லாதி துூறையினும்
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இறந்தானொருவன் தானே தவறுடையனாகவோ, அன் £ழ் 
அர9ியற் பணிபுரிவார் பசியும் பிழையுணராப் பழியுடைய 
னாகவோ இரான்; ௮க் குற்றம் ௮வன்பால் உண்டாயின், 
அச் சசையானை அறிவுடையான், ஆடவரிற் சிறக்தான் 
எனப் பாராட்டல் இறிஅம் பொருந்தாது; நாட்டின் கல். 
வாழ்விற்கு நன்மக்கட்பேறு கனிமிகச் தேவை என 

அறியும் கல்லறிவுடையான்பால், ௮ சாட்டை நன்காளும் 
கல்லஜிவு இன்றாயிற்று எனக் கூறல் ரூ ரண்படக் கூறலாம். 

நாள் பலவாகவும், ஈரை திரை பெருது வாழும் தம் நல். 
வாழ்விற்கு ஈற்றனையாய் dom pou pyar, தீம் நாட்டு 
வேந்தன், அல்லவை செய்யாது காக்கும் அறம்புரி செம் 
கோலன் ஆதலும், தம் ஊர் சான்றோர் வாழ்வால் சால்புற் 
றமையும் திறப்புற்றனவாம் எனக் கூறுகிறூர், ga ap 
வுசை வழங்கய பிசிரார்சையாரே. தம் காட்டு வேந்தன், 
அல்லவை செய்யா சாக்கும் ௮றகெறிக் காவலன் எனப் 
பிசரார்தையாசே கூறியுள்ளார். மக்கள், கொடுக்கோல் 
மன்னன் நாட்டில் வாழ எண்ணார்) அவன் காட்டினும் 
காடே ஈன்று என எண்ணி, அவன் நாட்டைவிட்டே: 

அ௮சல்வர்; இதற்கு மாருகப் பாண்டிகாடு ஆன்றவிர் 
தடங்கயெ சான்றோர் பலரை உடையது என்கிரூர் @Arre 
தையார்; சான்றோர் பலர்வாமும் நாட்டு ௮ர௪ன் சான்றோ 
னல்லனுதல் சாலா ; சான்றோனல்லா அரசன் நாட்டில்: 
சான்றோர் வாறலும் இயலா; புலவர் ஒருவர், பே ராசன் 

ஒருவன் முன், பொருள் நிறைந்த அதவுமை Rev வழங்கு. 
கின்றார் என்றால், அவர் கூறும் அவ வற தெறி, ௮வ் வரசன் 
பால் இல்லை; அகவேதான் அவர் அவ் வறவுரை கூறினார் 
என்பதை யாண்டும் விதியாகக் கோடல் பொருந்தாது 2 
கூறிய இக் காரணங்களால், : அறிவுடைசம்பிபால், wh 
குற்றம் உளவாகக் கூறல் பொருச்தாது எனத் து 

பாண்டியன் .அறிவுடைஈம்பி பாடிய பாடல்கள் 
கான்கு3 அவற்றுள், அகநானூற்றில் வரும் ௮வர் செய் 
யுள், வரையாது வந்து செல்லும் தலைமகன் சிறைப்புறத் . 
தானை, ௮வன் கேட்குமாறு, தலைவியை நோக், “தோழி!
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முற்றிய இனைக்கதிர்களை யாம் இன்னும் கொய்யத் 
தொடங்கவில்லை; அனால், புனத்தில், கதிர்களை இழந்த 
தாள்கள் பல நிற்கின்றன ; இக் கதிர்களை யெல்லாம் சளி 
களே கொண்ு சென்றுள்ளன ; நீயோ, பல மணமும் 
கலந்து காறும் கண்ணிஞடி, நாய்பின்வர வரும் தலைவனைச் 
காண்பதே கருத்தாக இருக்கின்றனை; இதனால் வரும் 
கேட்டினை நின் காதல் மிகுதியால் உணர்ந்திலை; இளிகள் 
வந்து தங்கும் இடந்தொறும் சென்று, சென்று சூரல் 
எடுத் தூக் இளிகளை ஒட்டாயாயின், தாய் *இவள் சளிகளை 
தட்ட அறியாள்,” எனக்கொண்டு, கின்னை இற்செதித்துப் 
பிறரைக் கொணர்ந்து வைப்பள்; பின்னர்த் தலைவனைக் 
காண்பதும் அரிதாம்,” என்று கூறி, ௮வள் கூறியன 
கேட்ட தலைவன் உள்ளத்தே, “இனியும் சளவொழுக்கம் 
மேற்கோடல் நன்றன்று ; விரைந்து வரைந்தூகொள்வதே 
கன்று,” என்ற எண்ணம் எழச்செய்யும் தோழியின் 
ரிய தொண்டினை விளக்கி நிற்கிறது : 

‘Quite Grr மேவரு காமமொடு 
எய்யா யாயினும், உரைப்பல் ; சோழி ! 
கொய்யா முன்னும் கு.ரல்வார்பு இனையே, 
அருவி ஆன்ற பைங்கால் தோறும் 
இருவி தோன்றின பலவே; நீயே, 

முருகுமாரண் கொள்ளும் தேம்பாய் சண்ணிப் 
பரியல் சாயொடு பன்மலைப் படரும் 
ேட்டுவற் பெறலொ டமைச்தனை, யாழசரின் 
பூச்செழு தொடலை நுடங்க, எழுக்து எழுந்து ' 
Garters தெள்விளி இடை இடை பயிற்றி 
ஆங்காங்கு ஒழுகா யாயின், அன்னை 

இிறுகளி சடி.சல் சேற்றாள் இவள் எனப் 
பிறர்த்தச்து நிறுக்குவ ளாயின்,. 
உறற்கரி தாகும் ௮வன் மலர்ர்த மார்பே.?! (௮௧ம்; ௨௮)
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ஆரியரையும், அவர் பழக்க வழக்கங்களையும் பலநூறு 
ஆண்செட்கு முன்னரே, தமிழகம் அறிந்திருந்தது; பிடி 
யானை பழக்கும் ஆரியரையும், கழைக்கயிற்றின் மேல் சின் று 
அடிக் காட்டும் ஆரியக் கூத்சரையும், சமிழ்ப் புலவர்கள் 
பார்த்துப் பாராட்டியுள்ளனர். அரியப் பொருரஈன் என்பா 
“னொரு மலலன், தமிழகத்தே வந்து, தமிழரசர்களால் 
பெருவீரன் எனப் பாராட்டப் பெற்றுளான். ஆரியம், 
தமிழகத்தில் சால்கொள்ளத தொடங்கிய அடிச்சுவககெளில் 
ஒருசில இவை. வ௨நாட்டை வாழ்விடமாக் கொண்ட ஆரி 

“யர், தமிழகத்தின் தனிச்சிறப் புணர்ர் து, ங்கே தங்கள் 
நிலையை உறுதியுடையதாக்கி உயர்த்திக் கொள்ளப் பெரி 
அம் மூயன்றுள்ளனர் அதனால், அவ் வாரிய அரசர் 
களுக்கும், தமிழ.ரசர்சகளுக்கும் இடையில் போர் பல நடை 
பெற்றுள்ளன; தஞ்சை மாவட்டத்தின் அருகே வந்த 
ஆரியப்படையொன்னறு போரிட்டு அழிந்தது: “சோழர், 
வில்லீண்டு குறும்பின் வல்லத் துப் புறமீளை, ஆரியர் படை 
யின் உடைக,'” முள்ளூர் மலையைக். கைப்பற்ற வேண்டும் 
என்ற பேராசையால் பெரும படையுடன் வந்த ஆரிய 
அரசர்களைச் தன் வேற்படைகொண்டு கொன்று அழித் 

தான் காரி. தண்டகாரணியத்து அரியர் சவர்ர்து சென்ற 
ஆனிைகளை, ௮வரை வென்று மீட்டுக். கொணர்க்தான். 
ஆகோட்பாட்டுச் சேரலாதன்; இமயவரம்பன் நெடுஞ் 
சேரலாதன், அவ்வாறரியரை, ௮வர் நாட்டிலேயே வென்று, 
அவர்க்கு உரிய. மலையாம் இமயத்தே விற்பொறித்து 
மீண்டான். 

கெடுஞ்செழியன் எனப் பெயர் பூண்ட இப் பாண்டிய 
மன்னனும், தன் காலத்சே, தமிழகத்தை வென்று அசப் 
படுத்ச எண்ணிச் தமிழக எல்லைக்கண் வந்திருக் அ கொண்டு 
தமிழரசர் பலர்க்கும் தொல்லை பலதந்த ஆரிய அரசர்



ஆரியப்படைசடக்த நெடுஞ்செழியன் as 

களின் பெரும் படையினைப் பாழ்செய்து துரத்தி வீறு 

சொண்டான்; செழியனின் செயற்கரும் இச்செயலறிர்த 

ச்கால மக்கள், ௮ வெற்றிச் சிறப்பை, ௮வன் பெய 

போடு இணைக்துப் பாராட்டினர்; இலம்புச் : செல்வத்தைச் 

செர்தமிழ்காட்டிற்கு அளிச்ச இளங்கோ அடிகளார் ௮வன் 

புசமைப் பாட்டிடை வைத்துப் பாராட்டினார்: 

'வடவாரியர் படை கடந்து 

தென்தமிழ் சாடு ஒருங்கு சாணப் 
புசைஇர் கற்பின் தேவி தன்னுடன் 
௮.ரசு கட்டிலில் அஞ்சிய பாண்டியன் 

கெடுஞ் செழியன். .. : (இலெம்பு, ௨௩: ௧௪ - ௮) 

ஆரியர் படையால், தமிழகத்திற்கு வர இருந்த அழி 

வைத் தடுத்துப் போக்கே ஆற்றல் மிக்ச ௮ரசனாப நெடுஞ் 

செழியன், தன்னாட்டின் தேலையுணர்க்சு சல்லரசுடைய னு 

மாவன்; ஒருகாடு, நல்லாட்சி பெற்று sot Apis Anas 

வேண்டுமாயின், ௮ர்காடு அறிவன அறிந்த go yt ue 

சைத் தன்னகத்தே பெற்றிருத்தல் வேண்டு; அதற்குக் 
கல்வியே சுழுந்தனம் என்பன போன்ற கருத்துரைகளை 

மக்கள் மனங்கொளச் செய்யும் மாண்புறு பணியினை ஈல் 

லோர் பலர் சாள்தோறும் மேற்கொளல் வேண்டும். இந்த 

உண்மை உணர்ந்தவன் ரெடுஞ்செழியன்; ஆதலின் *கலவி 

கற்றார் உறும் ஏற்றம் இது; சல்லாதார் பெறும் பொல், 

லாங்கு இவை' என எடுத்துக் காட்டி, “ஆகவே, கற்றல். 

ஈன்று” என்று அறிவுரை கூறும். அப்பணியினைத் தானே 

மேற்கொண்டான். அவன் புரிச் ௪.பணி அழகய பாட்டால் 

௮மைக்அ விட்டமையால், ௮ அவன் காலமக்களுக்கும், 

அவன் காட்டு மக்களுக்குமே யல்லாமல், எச்கால மக்க 

ளுக்கும், எந்காட்டு மக்களுக்கும் பயன்படும் கிலைத்த தணை 

யாய் கின்று விளங்குகிற. 

.... தன் வயிற்றிற் பிறக்த மக்கள் அனைவர் பாலும் ஓத்த 

அன்பே காட்டும் இயல்பினள். தாய் என்ப; அத்தனகைய் 

. தாயும், தன் மக்சளிடையே காணும் சல்வியின் ஏற்றச்
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தாழ்வுகளுக்கேற்ப அவர்கள்பால் தான் காட்டும் ௮ன்பிலும் 
ஏற்றத் தாழ்வு காட்டுவள், ஒருகுடியில் பிறக்கார் பலரா 

யினும், ௮வருள் மூ.ச்தோன் கல்விகல்லா தவனாகவும், இளை 
யோன் கற்றோனாகவும் காட்டிதரின், aps? garde, ‘aur’ 
என்றழைக்கவும் நாணும் இவ்வுலக மக்கள், கற்ற அவன் 
இளையோன் ஆட்டும் சுட்டுவிரல் சண்டே ge முன்வருவர், 
மக்களைப் பிறப்பால் நால்வகையினரரக்கி, ஒருவர் பிறப்பி 

ஞலேயே உயர்ந் சவர்; ஒருவர் பிறப்பினாலேயே இழிக் தவர் 
Ser De pin Aa அறரால்கள். ஆனால், மேற்குலத்தில் 

பிறந்தான் கல்லாதவனுபும், இழிகுலக்தில் பிறந்தான் கற்ற 
வனாயும் காணப்படின், கற்ற இழிகுலத்தான் காலின்இழ்க் 
கல்லாத மேற்குலத்தான் வீழ்சக்து கிடப்பன்; ஆகவே, 
ஒருவன், உயர்விற்கும், தாழ்விற்கும் காரணம் பிறப்பன் அ; 
அவன்பால் காணப்படும் கல்வி, சல்லாமைகளே அதற்குக் 
காரணமாம். ஆகவே, ஒவ்வொருவரும் கற்றல் வேண்டும” 
என்று சல்வியின் இன்றியமையாமையினை எடுத்துத் காட் 
ஒப், பின்னர்க் சற்கும் முறை பற்றிக் கூறுவார், **கல்வி 
யைக் காசு கொடுத்துப் பெறல் மூடியாது; அஇணையிட்டும் 
அடிமைகொள்ளல் இயலா; கல்வியை உடையார், ௮தை 
விரும்பிக் கொடுத்தாலன்றி, அதைப் பெறுதல் எவர்க்கும் 
அரிதாம்; ஆகவே, கல்வியைப் பெற. விரும்புவார், அதை 
வேண்டுமளவு கொடுக்கும் ஈல்லுள்ளம் கல்விதரும் ஆ9ரி 
பர்க்க உண்டாமாறு ஆக்குதல் வேண்டும்; உள்ளம், 

அடிக்கும், இணைக்கும் அடல்காது; ௮௮, அன்பிற்கும், 
ஆர்வத்திற்குமே அடங்கும்; அது தானே மாறுதல் 
வேண்டும்; ௮ம்மாற்றம் உண்டாம் வண்ணம், ௮வர் உள் 
ளம். உவப்பன செய்தல் வேண்டும்; ௮௮, அவர்க்குத் 
அன்பம் உற்றவழி முன்கின்று செய்யும் உதவியாலும், 
“போதும் எனஅுவர் உள்ளம் உணருமளவு பெரும் பொருள் 
தருதலாலும் உண்டாம், இஅ மட்டு மன்று; சாமோ மேற் 
குல மகன்! பணிந்து நிற்பது ஈம் பண்பிற்கு. இழுக்கா 
மன்றோ? என்ற எண்ணம் கற்சுவருவார்பால் எழல் 
கூடாது; அந்த எண்ணம், அவர்பால் உண்டு என றி 
Ger, Sifu உள்ளம் இரிக் தவிடும், இரிர்ச உள்ளத்தி
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னின்றும் தெளிர்த கல்வியைப் பெறல் இயலா; ஆகவே, 

பணிந்த, பின்னின்று, பெரும் பொருள் கொடுத்துப் 

பேணிக் கற்றல் வேண்டும்” என்..று அதற்கு வழியும் வகுத் 

துள்ளார் : 

(உற்றுழி உதவியும், உறுபொருள் கொடுத்தும் 
பிற்றைநிலை முனியாது கற்றல் ஈன்றே; 
பிறப்போ ரன்ன உடன்வயிற் நுள்ளும் 
இறப்பின் பாலால் தாயும் மனம் திரியும்; 
ஒருகுடிப் பிறர்” பல்லோ ருள்ளும். 
மூத்தோன் வருச என்னாத, அவருள் 
அறிவுடையோன் ஆறு அரசும் செல்லும்; 
வேற்றுமை தெரிரக்த சாற்பா லுள்ளும் 
உழ்ப்பால் ஒருவன் கற்பின், 

மேற்பால் ஒருவனும் ௮வன்கட் படுமே.?? (புறம்: ௧௮௨௩) 

ஆற்றல் மிக்க அரசனாய், அறிவறிந்த ஆசிரியஞய் 

அவிளங்கயை நெடுஞ்செழியன், ௮றம் விரும்பும் செங்கோலனு 

மாவன்; வலியரான் ஈலிவெய்தி முறைவேண்டி. கிற்பா 

சையும், வறுமையால் வாடிக் குறைகூறி கிற்பாரையும் ௮ற் 
றது” ௮வன் நாடு; அவன் காட்டு மக்கள், மறையோ 

கேட்டு மசழ்வதல்லத, முறை வேண்டி வந்தார் அடிக்கும் 

மணியொலிகேட்டு அறியார்; ௮வனுல் பாழுற்ற பகைவர் 

அவனைச். தூற்றுவரேயன்றி, அவன் காட்டு மக்கள் ௮வ 

ளைத் தூற்றி அறியார், என ௮வன் செங்கோற் சிறப்பினைச் 

செவ்விதின் கூறுகிறது சிலப்பதிகாரம்: 

(மறைசா ஓசை அல்ல, யாவதும் 

மணிசா ஓசை கேட்டதும் இலனே; 

அடிதொழுது இறைஞ்சா மன்னர் அல்லது 

குடிபழி சாற்றும் கோலனும் அல்லன்.” 
(சிலம்பு, ௨௩௨: ௩௧- ௪) 

நெடுஞ்செழியன் நிதிதவரு. தவன்; நீதிதவறிய வழி 

தின்று வாழகினையா நெஞ்சுறுதி உடையவன்; தன் ௮வை 

அடைக்கு சணவன் கள்வனல்லன் என்பதைக் சண்ணெ
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திர். காட்ட முன்வந்த சண்ணகி, ௮.தளை நிறுவத் தன் 
காற் சிலம்பினை உடைத்தாளாக, அதன் உள்ளிருந்த 
மாணிக்கப் பரல் தன் வாயிற்பட்டுத் தெறித்தது கண்ட, 
“பொன்செய் கொல்லன் தன் சொல் கேட்ட யானோ அர 
சன்? யானே களவன், மன்பதை காக்கும் தென், புலம் 
காவல் என் முதற் பிழைத்தது; கெடுக என் ஆயுள்” என் 
றுரைச்ன, உரைத்த அவ்வளவிலேயே, அவ்வரசு கட்டிலி 
லேயே வீழ்க்.து உயிர் துறந்தான் நெடுஞ்செழியன் எனின், 
௮வன் செங்கோற் இறப்பினை என்னெனப் புகழ்வஅ , 
பாண்டியர் பசைவர் மரபிலே வசர்த செங்குட்டுவனே! 
“தான் செய்த தவறு, தன்போலும வேகர்சர் . செலியுட் 
சென்று புகு முன்னரே, இற் இறவாகிலை பெற்ற செழி 
யன் செங்கோற் சிறப்பே. சிறப்பு! தன் அறியாமையால் 
அழித்த HO SORE தன் உயிர்கொடுத்து உயிர்ப்பித்த 
௮வ் வுாரவோன் புகழே புகழ்!” எனப் போற்றுவானாயின், 
செழியன் சிறப்பினை ஈம்போல்லார் நவிலவும். ஒண் 
ஹணுமோ?. 

*எம்மோ ரன்ன வேந்தர்க் குற்ற 

செம்மையின் இகச்தசொல் செவிப்புலம் படாமுன் 
உயிர்பதிப் பெயர்தீ்தமை உறுக ஈக்கென 
வல்வினை வளைச்2 கோலை, மன்னவன் 
செல்லுயிர் நிமிர்த்துச் செங்கோ லாச்கய.து."? 

(கிலம்பு, உட: ௬டு-௧) 

நெடுஞ்செழியன், இவவாறு எல்லாவகையாளும் நல் 
லன் எனப் போற்றப் பெறுதலோு, மாண்புமிக்க மனைவி. 
யையும், மதி BaD Dh & மசனையம் பெற்ற. மாட்சிமையும் 
உடையனாவன்;. அவன் மனைவி, அ ரசமாதேவியார் சகணவற் 
குற்ற நிலையினைக் சண்டார்; “கணவனை இழந்தோர்க்குச் 
காட்வெ௯ இல்” என்ற சழிபெருல் கற்புடையளாய அவ 
ரூம், ௮ர்கிலையிலேயே வீழ்க த, “தன் உயிர்கொண்டு அவன் 
உயிர். தேடினள் போல்” . உடன் உயிர்விட்டு உயர்ந்தோர் 
போற்றும் பெருசிலையுற்று மாண்புற்றார்; கொற்கையி
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Gh 6 BI கோலோச்9வர்த நெடுஞ்செழியன் மன், வெற்றி 

வேற்செழியன், அறம்குலைந்த அக்காள் மூதலாத் தன் 

நாட்டில் மழை பெய்யாதாகப் பசியும், பிணியும் பல்கி 

“னமை கண்டு, சண்ணூ தேவியார்க்குப் பொற்கொல்லர் 

ஆயிரவரைக் கொன்று பலிகொடுத்து, மழைகொண்டு, 

- பசியும், பிணியும் போக், வ௫யும், வளனும் பெற்று வாழர் 

தான்; இவ்வாறு, மக்களால், மனை வியால், மாநிதிப்பெருக் 

கால், மதிகிறைவால், மாகிலம் போற்றும் ஆட்௫ச் சிறப்பால் 

அனைத்துலகும் போற்ற வாழ்க்க ஆரியப்படை கடந்த 

நெடுஞ்செழியன் புகழ், இந்நிலவுலகில் நின்று நிலை பெறு 

ure |



ச, இலவந்திகைப் பன்ளித்துஞ்சிய நன்மாறன் 

தமிழர்கள், தங்கள் வாழ்விடங்களைக் தட்ப வெப்பக் 
கால நிலைகளுச்சேற்ப மாற்றி ௮மைத்து வாழும் வகையறிர் 
தவரரவர்; வேனிற்காலத்தில் வேண்மெளவு தென்றல் — 
அழைதற்காம் சாலேகங்கள் ௮மைக்த வேனிற் பள்ளிகளில் 
வாழ்வர் ; குளிர்காலத்தில் வாடை நழையாவா.று ௮மைந்த 
வாயில்களைக் கொண்ட கூதிர்ப்பள்ளிகளில் குடியிருப்பர் ; 
அதைப் போன்றே, தங்கள் ஆண்டு முதிர்ந்த காலத்தே 
இருந்து ஒய்வு பெ௮ு தற்காம் இனிய இடங்களை த் தேர்ந்து 
வாழும் வகையினையும் அவர்கள் அறிந்திருந்தனர். அவ் 
வாறு, அவர்கள் வாழ்ர்த இடங்களுள், இலவந்திகைப் 
பள்ளி என்பதும் ஒன்று; இலவந்திகைப் பள்ளியாவது, 
நீரை வேண்மேளவு கிறைக்கவும், போக்கவும் வல்ல பொறி 
கள் அமைந்த வாவியை நடுவிடத்தே பெற்று, நறுமணம் 
நாறும் பல்வேறு மலர் நிறை மரங்களால் நிறைந்து மாண் 
புற்ற மலர்ப் பூ்சோலையாம்; ௮௮, அரசர், தம் மனைவிய 
சோடு இருக்து மகிழும் இடமாதலின் அரிய காவலையும் 
உடைய த என்ப. “கிறைக்குறின் கிறைத்துப் போக்குறின் 
போக்கும், பொறிப்படை அமைந்த Curae at seve” 
(பெருங்கதை : க: ௪௦2 ௩௧௧--௧௨.) 4 பன்மலர் அடுக்கிய 
பந்தர் இலவர் தகை.” (லம்பு, ௧௦: ௩௦-௩௧.) அரசர்கள், 
இத்தகைய இலவந்திகைப் பள்ளிகளில் வாழும் காலம், 
அண்டு சிறைந்த முதுமைக்கால மாதலின், அவர்தம் வாழ் 
காள், பெரும்பாலும் ஆண்டே முடிர்து போதலும் உண்டு; 
அவ்வாறு இறந்தார். பெயர்களோடு, அக்கிகழ்ச்சியை 
நினைப்பூட்டி. வழங்கெர் தமிழர்; இலவந்திகைப் பள்ளித் 
அஞ்சிய ஈலங்கள்ளி சேட் சென்னி என்பான் பெயரைக் 
காண்க. நன் மாறனும், ௮.ச்தகைய இலவந்திகைப் பள்ளி 
யொன்றில் இறக்தபோனமையால், இலவக் இகைப் பள்ளித் 
அஞ்சிய ஈன் மாறன் என அழைக்கப் பெற்றுளான், 

| இலவக்திகைப் பள்ளித் தஞ்யெ நன்மாறன் பெற்ற 
வெற்றிகள் யாவை? அவனால் அழிவுற்ற பகைவர் யாவர் 
என்பதை, அவனைப் பாடிய புலவர் ஐவருள் ஒருவசேனும்
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உணர உணார்த்தினூால்லர் ; அவருள் நக்கீரர், ஈன்மாறண் 
இனத்தால் இவனையும், வலியால் பலராமனையும், புகழால் 
திருமாலையும், முன்னியது முடித்தலால் முருகனையும் ஒதி 
தூளான் என, அவன் ஆற்றல் சிறப்பை ஜாளவு எடுத் 
தச் கூறிப் போற்றியுள்ளார்; காவிரிப்பூம் பட்டின த்துக் 
காரிக் கண்ணனார், 4 அரசே! போருடற்றிப் பகைவர் காட் 
டைக்சைப்பற்றும் காலத்தே, கின்வீரர், அ௮ர்நாட்டுக் கழனி 
களிற் புகுந்த, அங்கு ஆற்ற விளைச்து, முற்றி வளைந்து 
இடக்கும் நெற் பயிர்களைக் கொள்ளையிட வேண்டின், அவ்: 

வாறே கொள்ளையிட! அவர் காட்டகத்து ஊர்களைத் 
தீயிட்டுச் சுடவேண்டின், அவ்வாறே ௬டக! கின் கைவேல், 
௮ப் பகைவரை அழிக்க வேண்டின், அவ்வாறே அழிக்கட் 
டும்! ஆனால், ௮ப் பகைவர் காட்டுக் சாவற்காகெளைமட்டும் 
அழிக்கக் கருதற்க;) ௮க் காவற்காகெளில் வளர்ந்துள 
மரங்களை வெட்டிப் பெறும் கட்டுத்தறிகள், கின் யானை 

களைப் பிணிக்கும் ௮த்.துணை வன்மையுடையன அல்ல,” 

என ௮வன் பேராற்றல் புலப்பட.ப் பாடியுள்ளார் : 

நீயே, பிறர்சாடு கொள்ளுங் சாலை, அவர் சாட்டு 
இறங்கு க.ிர்ச் கழணி, நின் இளையரும் சவர்க ! 
நனச்தலைப் பேளூர் எரியும் சைச்க ! 

மின்னுநிமிர்ர் தன்னறின் ஒளிநிலங்கு கெடுவேல் 
ஒன்னார்ச் செகுப்பினும் செகுச்க ! என்னஉம் 

கடி.ம.ரம் தடி.தல் தம்பு! நின் 
கெடுஈல் யானைச் சந்து ஆற்றாவே.?? .... (புறம்: ட௭) 

ஈன்மாறன் காலத்தேராடாண்டிருந்த, சேர, பாண்டிய 

௮. ரசர்களினும் இவனே இறந்தவனாவன் ; தமிழ் வேர்தர் 

மூவருள், ஈன்மாறன், ஈனிமிகச் சிறந்தோனாதலின், அவன், 

சிவனுக்குரிய சண்கள் மூன் நினும், எல்லோராலும் போற் 

ஐப்படும் நெற்றிக்கண் போல்வன் எனப் பாராட்கெருர், 
மதுரை மருதன் இளகாகளுர் : 

₹ றை மிடற்று ௮ண்ணல் காமர் சென்னிப் 

பிறை அதல் விளங்கும் ஒருசண் போல 

 வேக்து மேம்பட்ட பூர்தார் மாத।? (புறம்: ௫)
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Cat sc சிறக்தகோனாய் விளங்கிய நன்மாறன், சாட் 
டவர் போற்றும் ஈல்லோனாதலையும் விரும்பினார் புலவர் 

மருதன் இளசகாகனார். நாற் படையும் சனி சிறக்கப்பெற்று 
வாழும் வாற்வே வாழ்வு; அவற்றை உடையார்க்கு காத 
செயல் இல்லை; அனைத்துலகும், mar காரற்€ழ் வர்தொ 
அங்கும்; அவனை வெல்வார், இவ ௮சன்ற உலகில ஒருவரும் 
இசார் என்ற எண்ணம் உடையான் இலவந்திகைப பள்ளித் 
அஞ்சிய ஈன்மாறன என்பசை உணாரக்கார் புலவர்; ௮ல் 
வெண்ணம் தவரான; அழிவுப் பாதைக்கு ௮டிகோலுவ து; 

வேக்தற்கு வெற்றி தருவது, அவன் கோலேயன்றி, 
வேலன்று; குடிபழி தூற்றும் கொடுங்கோலன், காற்பெரும் 
படையும் ஈனிமிச உடையனே ஆயினும, அவன் நெடிது 
வாழ்தல் இயலாது; செல்கோல் வேர் சனே கறக்க வாழ் 
வன்; ஆகவே, நாற்படையுடையான், ஈன்றுபுரி கோலனு 

மாயின், ௮வன் வெற்றிக்கோ ரளவே இரா; ஈன்மாறனும் 
௮ ததகையனாதலை ஈனிமிக விரும்பினார் ; விரும்பியவாறே; 
வேர்சன்பால், வேலினும் இறந்தது கோலே என்பதை. 
விளங்க உரைத்தார் ; உரைத்தவர், செங்கோலனாதல் வேண் 
டும் என்று கூறியதோடு கில்லா௫, செங்கோலின் இயல்பு 
இஃ என்பதையும் சிறக்க எடுத்துக் .கூறினார் : பிழை ' 
புசிக்தார் நம்மவர் ஆகவே, பிழைத்துச் செல்க என ஓழுக் 
காது விடுத்தலும், இவர் ஈம் பகைவர்; ஆகவே, பிழை 

புரியாராயினும் பெருந்தண்டம் கொடுக்க என PD SF Qua 
௮றனன்று; அ௮வ்வறனல்லன தன் பால் கிகழாவண்ணம் 
கின்று காத்தல் வேண்டும்; இவ்வாழு ஈடுநிலை நின்று காடு 
காப்பார்பால், ஆண்மையும் அருளும், அருட்பெருங் 
கொடையும் ஆய, இப் பெருங் குணங்களும் இன்றியமை. 
யாது இருத்தல் வேண்டும் என்மு spam கூறினார்;.... 
சன்மாறலும், புலவர் நவின்றன ஈல்லனவா தல் அறிது, ' 
அவர் கூறுவன கேட்டுச் சிறப்புற்றான். 

இலவர்திகைப் பள்ளிக் அஞ்சிய ஈன்மாறன், மக்கள் : _ பலரும் மனைவியும் போற்ற, கிறைந்த. செல்வமும், நீடிய 
வாழ்காளும் பெற்றுப் பெருவாழ்வு. வாழ்வோளாயிலும்,
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தன்னைப் பாடிப் பாராட்டும் புலவர் முதலாம் பரிசிலர் 
தமக்கு, அவர் வேண்டும் பொருளை, அவர் வேண்டுவ 

காலத்தே அளிக்கும் அருட்குணம் அமையப் பெருானா 

யினணான; ௮வன்பாக உளதாம் இக் குறைசண்டு இடித்துசைத் 

தார் பலராவர் ; வடமவண்ணகச்கன் பேரி சாத்தனார் எனும் 
பெரும் புலவர், ** அரசே ! தமிழ்காட்டில் வாழ்ந்த பேர 

சர், குறுநில மன்னர் அனைவரையும் வென்று, அவர்பால் 

பெரும்பொருள் கொண்டு குவிக்கும் கொற்றம் உடைமை 

யால், ஆற்றலில் நின்னையொத்த கின் மக்கள், அருள் 

உடைமையால், பெரும்பொருள் சேர்த்து, வருவாரக்கு 

வரையாது வழங்கும் வள்ளல்களாய நின் முன்னோரை 

ஓப்பாராக!'” என, அவன் மக்களை வாழ்த்துவார்போல், 

பொருள் கொடா அவன் புன் மையைப் பழித்துச் 

சென்றார் ; 

' தண்டமிழ் வரைப்பகம் கொண்டி யாகப் 

பணித்துச் கூட்டுண்ணும் தணிப்பருவ் கடுச்.இறல் 

நின்னோ என்னின் புதல்வர், என்றும் 

ஒன்னார் வாட அருங்கலம் தர்துறும் 

பொன்னுடை. கெடுககர் நிறைய வைத்தமின் 

முன்னோர் போல்கிலர் பெருங்கண் ணோட்டம்!? 

(புறம்: ௧௬௮) 

ஆவூர் மூலங்கிழார் எனும் மற்றோர் அருந் தமிழ்ப் 

புலவர், அரசே! தன்னாற் கொடுத்தற்கு இயலும் பொருள் 

களை இயலும் எனக் கூறிக் கொடுத்தலும்; தன்னால் 

கொடுக்க இயலாததொன்றை இயலாஅ என முதலிலேயே 

கூறி மறுத்துவிடலும், ஈல்லோர் மேற்கொள்ளும் சற்செயல் 

களாம் ;) தன்னால் இயலா ததனை இயலும் எனக் கூறி ஏமாற் 

ஐலும், இயல்வ தனை இயலாதெனச் கூறி மறைத்தலும் இரப் 

போர்க்குத் தயா தருவதோடு, ஈவோர்க்கும் இகழ்ச்சியைத் 

தரும்; யான் இதகாறும் எத்தனையோ வள்ளல்களை 

வாழ்த்தி வர். துளேன் ; இத்தகைய இழிசெயலை யான் 

Qe paws sani Haw; sos Ber wi நின்பால். சண்
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டேன் ; அதனால் என் உளம் மிக வருந்துகின்ற” எனக் 

கூறிப் பழித்துச் சென்றுளார் : 

* ஒஓல்லுவ௮ன ஓல்லும் என்றலும், யாவர்க்கும் 
ஒல்லாது இல்லென மறுத்தலும், இரண்டும் 

ஆள்வினை மருங்கிற் கேண்மைப் பாலே ; 

ஒல்லாது ஒல்லும் என்றலும், ஒல்லுவத 
இல்லென மறுத்தலும், இரண்டும், வல்லே 
இரப் போர் வாட்டல் ; அன்றியும் புரப்போர் 

புசழ்குறை படூஉம் வாயி லத்தை ; 
அனைத்தா கயொ்இணனி ; இதுவே எனைத்தும் 
சேய்தீதுச் சாணா௮ சண்டனம்.' (புறம்: ௧௧௬) 

“ஈதல் இசைபட வாழ்தல் அதுவல்லது, ஊதியம் 
இல்லை உயிர்க்கு'” என்ற உணர்வுடைப் பெருமக்கட் 
இடையே, ::ஈயேன்”' என்னும், இயல்புடையார் . சிலரும் 
அக்காலத்தே வாழ்ந்திருந்தனர் போலும் !



௫. ஏனுதி நெடுங்கண்ணன் 

ஏனாதி கெடுக்சண்ணஞனார், பாண்டியன் ஏனாதி நெடுங் 

கண்ணன் என அழைக்கப்பெறுவது ஒன்றையே கொண்டு, 
இவனைப் பாண்டியர் குடிவந்தவன் என்று கூறிவிதெல் 
இயலா; படைத் தலைமை பூண்டு இறக்தார்க்கு, அரசர் 
கள், ஏனாதி என்ற இிறப்புப்பெயரையும், அசுற்கு ௮டை 
யாளமாக ஏனாதி என்ற பெயர்பூண்ட மோதிரத்தையும் 
கொடுத தப் பெருமை செய்வர். அவ்வாறு பட்டம்பெற்ற 

பாண்டியர் படைத்தலைவருள், பாண்டியன் ஏனாதி நெடுக 
கண்ணனும் ஒருவன். இனி, பாண்டியர் படைத் தலைவராய்ப் 
பணியாற்றுவார், பாண்டியராகார் எனக் கூறிவிடுதல் 
பொருந்தாது, ஆகவே, ஏனாதி நெடுங்கண்ணனைப் பாண்டி. 
யன் அல்லன் எனத் தள்ளிவிரெலும் பொருந்தாதாம் : 
பகைவர் படைவருசையினை, அது மிகச் சேய்மைக்கண் 
வரும்போதே அறிந்து ஆவன மேற்கொள்ளும் இவர் 
அறிவுடைமை கண்டு, சேய்கிலத்து நிகழ்ச்சிகளையும் 
.அறிர் கொள்ளும் ௮வர் அறிவின்தொழிலை, அ௮வர்சண் 
மேலேற்றி கெடுங்கண்ணன் எனப் பெயர் சூட்டியுள்ளனர். 
இவர் வரலாறு குறித்து எ௮வும் விளங்கவில்லையாயினும், 
இவர் பாடிய பாக்கள், இவர்தம் போர்ப்பயிற்சிகளைம் 
புலப்படுத்திகிற்குன் றன. | | 

பகைவர் படையால் பற்றப்பட்ட ஒரு பேரூரில் வாழ் 

வஞ்சிய மக்கள், மனச் சலக்கமுற்றுப் பிரிர்ன. போய்விலே 
ராகவே, அவர் மனைகள் எல்லாம், பீர்க்கு முதலாம் 
கொடிகள் ஏறிப்படர்ச்லு காணப்படும்; இவ்வாறு பாழ். 

பட்ட மனைகளையே கொண்ட அவ்வூர் மன்றத்தே மக்கள் 

காணப்பெளுர் ; மரையாக்கள் கூட்டமே மண்டிச்கிடச்சும்? 

அவ்வூர் அம்பலம், பசைவர் யானைகள், தம் உடற்றினவு 

போகப் : பலகாலும் உரிஞ்சுவதால், விட்டமும் தூணும் 

வீழ்க்து பாழ்படும், எனப் பகைவர்.படையால் பேரூர்கள் 

பாழ்பவெதையும், போர்வல்ல அரசர்கள் சூழ்ர் ச அழிக்க 

எல்லாம் அழியவும், எஞ்சியுள்ள ஒரு மதிலும் உறுதியின் 

Lair —3
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திக் குலைந்துளனு என அறி ௪ சிற்றாசன், பகைவர் படை 

எந்சேோத்தில் உட்புகுர்சஅவீியமோ என்ற அச்சத்தால் 

உறக்கம் ஓழிதச் ௫ இருப்பன் எனப் போர்ப்பண்புகளையும் 

அவர் கூறியுள்ளமை யுணர் ௧௪, 

“முனைகவர்ச்து கொண்டெனச் கலங்கிப் பீபெழுர்து 

மனைபாழ் பட்ட மரைசேர் மன்றத்துப் 

டணைத்சாள் யானை பரூஉப்புறம் உரிஞ்சச் 

செதகாழ் சாய்ர்த முதுகாற் பொதியில், 

வென்வேல், அண்ணல் யானை அடுபோர் வேர்தர் 

ஒருங்ககப் படுத்த மு. வுவாய் ஞாயில் 

ஓசெயில் மன்னன் போலத் 

தயில் துத்." (அகம்: ௩.௭௩) 
ஏனாதி நெடுங்கண்ணன், தன் காலத்அப் பார்ப்பனர், 

ண்டு கமண்டலம் தாககி, உணணுவிசதம் மேற்கொண்டு 

வாழும் உயரிய வாழ்வினரரவா ; அவர்க்கு எழுதாக். 

'இளெவியாம வேதம் ஓதுதல் உரிய தொழிலாம் எனக் கூறி, 

௮வரையும அவர் தொழிலையும் பாராட்டியுள்ளார் 3 

பார்ப்பன மகனே |! பார்ப்பன மகனே ! 

செம்பூ முருக்இன் நல்கார் களைந்து 

தண்டொடு பிடித்த தாழ்கமண டலத்துப் 
படிவ உண்டிப் பார்ப்பன மகனே! 

எழுதாக் கற்பின் நின்சொல்.”? (குறுச்: ௪௫௪)



௭. ஒல்லையூர் தந்த பூதப்பாண்டியன் 

பு.அக்கோட்டை மாவட்டத்தைச் சேர்ந்த ஒலியமங் 
கலழாம், ௮தைச் சூழஉள்ள காடும் பண்டைக் காலத்தில் 
ஒல்லையூர் எனவும், ஒல்லையூர் நாடு எனவும் முறையே 
பெயர் பெற்றிருந்தன; சோழ நாட்டிற்கும், பாண்டிய 
நாட்டிற்கும் எல்லையாக தடம் வெள்ளாற்றின் தென்கரை 

தென்கோானாடு என அழைக்கப்பெறும்; இத் தென் 
கோனாட்டின் மேலைப் பகுதியே ஒல்லையூர் நாடு; ஒல்லையூர் 
நாடு பாண்டிய நாட்டின் வடவெல்லை நாடாகும்; ஒருகால், 
அதைச் சோழர்கள் கைப்பற்றிக கொண்டனர் ; இதனால், 
பாண்டியர் குடிக்கு உண்டாய இறுமையைப் Curae 

வேண்டும் என்ற எண்ணம்கொண்ட பூதப்பாண்டியன், 
௮ச் நாட்டின்மீது படையொடு சென்று ௮தை வென்று, 
மீண்டும் பாண்டியர் உடைமை யாக்கினான் ; பூதப்பாண் 
டியனின் செயற்கரும் இச் செயல் கண்ட. பாண்டிசகாட்டுப் 
பெருமக்கள், ௮வன வெற்றி விளங்குமாறு, ஒல்லையூர் தந்.த 
என்ற சொற்றொடரை அவன் பெயர்முன் கொடுத்துப் 

பெருமை செய்தனர். 

பூதப்பாண்டியன், பேராலவாயர் முதலாம் பெரும் 
புலவர்களும் பாராட்டும் பெருமையுடையாரும், கணவனை 
இழச்தஅ வாழக் கருதாக் கற்பு கிறைவுற்றாரும், பெரும் 
புலமை வாய்க்கப் பெற்றாரும் ஆய பெருங்கோப் பெண் 
டெனும் பெண்ணினல்லாரைப் பெருமனைக் இழத்தியாகக் 

சொண்டு பெருவாழ்வு வாழ்ர்திருந்தான். பாண்டி நாட்டு 
மையல் எனும் ஊரினனாய மாவன், எயில் எனும் ஊரின 
ணாய ஆந்தை, அ௮ர்துவஞ் சாத்தன், ஆதன் அழிசி, இயக் 
கன் ஆய இவ் வைவரும், பூதப்பாண்டியனோடு பெருநகட் 
புடையராவர். 

பூசப்பாண்டியன், தான் ஒரு பெரு வீரளுதலின், 
தன்போலும் பெரு ,வீரரைப் பாராட்டும் பேருள்ளம் பெற் 
திருந்தான்; படுபொதியிலிலிருந் து ges - மேற்சொண்
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டிருந்தோனாய இதியன் என்பான், பசைவர்தம் பேராண் 

மையைப் புறங்காண வல்ல வில்லாண்மை படையான் என 

அவன் பாராட்டியிருத்தலை உணர்க, 

(பொருசர், 
செல்சமம் கடச்த வில்கெழு தடக்கைப் | 

பொியிற் செல்வன் பொலர்தேர்த் இதியன்.” ் 
(அகம்: உடு) 

பூதப்பாண்டியன் பெருவீர னாதலோ0, பாராட்டற் 
குரிய பண்புகள் பலவும் கிறைந்தவனாதல் வேண்டும் ; 
அவன், மனைவியைப் பிரிக்து வாழும் வாழ்வினை மன 

தானும் நினையா மாண்புறு குணம் உடையனாவன் ; தன் 

தாட்டு அறங்கூர் ௮லைகள், நெறி பிறழா நீர்மையவா தல் 
வேண்டும் எனும் நினைவுடையனாவன் ; ஈண்பரைப் பிரிந்து 

வாழும் ஈலனில் வாழ்வை கெஞ்சினும் சினையா நெடியோ 
னாவன் ; குடிப்பற்றும், குலப்பற்றும் குறைவறக்சகொண்ட 
குணக் குன்முவன் ; பூதப்பாண்டியன்பால் பொலிவுறச் 
இடக்கும், ஆற்றல், அன்பு, ஈட்பாடற் பண்பு, நாடாள் 
இறப்பு ஆய இன்ன பல் குணங்கள் எல்லாம், ௮வன் புரடிய 
அழை பாட்டில், அமைக் புலப்படுதலை, ௮ப் பாட்டை 
உணர்ச்தார் அணைவரும் உணர்வர். 

பாண்டியர்க்னுப். பகை வெந்தர்களாய சேரனும், 
சோழனும், சங்கம்போல் சினந்து, தொடங்கிய வினையை 

இடையில் மடங்காறு முடி க்சவல்ல சம் பெரும் படையோடு 
தன் நாட்டின்மீது போர் தொடுக்கப் போகின்றனர் என்ற 
செய்தி சேட்ட பூதப்பாண்டியன், என்னோடு போரிட 
விரும்புவோர். வருக1 வருஇன்றவர் யாவரேயாயினும், 
அவரைப் போர்க்களத்தே அலத அலறத் தாக்கி, அவர் 
களும் அவர்சம் சேர்ப்படைகளும், தோற்றுப் புறங்காட்டி 
ஓடுமாறு செய்கின்றேன் ; : அவ்வாறு செய்யேனாயின், : 
இதோ, ,என்னருகிறுக்கும் .. என், அழகிய மனைவியை 
விட்டுப் பிரிவேனாருக! நீதி தவரு ஈன்மை கிலையெறும்- 

என் நீதிமன் நத்தே, முறைவேண்டியும், முறை வேண்டியும்
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௮ந்தார் கூறுவன கேட்டு நீதி ௮ளிக்சவல்ல ஆற்றல் அற்றா 
ஜெருவனை இருத்திக் கொடுக்கோ லாட்சிக்கு வழிகோலி 

யோனாவேனாகுக! மாவன், அக்தை, ௮ர்அவஞ் சாத்தன், 
ஆ.தன் அழிசி, இயக்சன் மு.சலாய கண்போற் சிறந்த என் 

நண்பர்களை இழப்பேனாகுகஇ! வழி வழியாக உலகாள் 

பெருமை உடையராய பாண்டியர்கடியிற் பிறக்கும் 

உரிமைஇழக்து வனப்பிலா வன் புலங்களைக் காக்கும் வள 

மிலாக் குறுகிலமன்னர் ou paps பெருமை 

குன்றுவேனாகுக!"” எனக் கூறும் வஞ்செம்சிறைந்த 
AUT LIT COL. Hh GI, அவனை உணர்ந்து போற்றுவோ 

மாக! 

:மடங்கலிற் னைஇ மடங்கா உள்ளத்து 
அடங்காச் தானை வேச்தர் உடங்கியைச்ு 
என்னொடு பொருதும் என்ப ; அவரை 

ஆரமர் அலறத் தாக்கத் தேரொடு 
அவர்ப்புறம் சாணே னாயின், றத 

பே.ரமர் உண்சண் இவளினும் பிரிச ! 
அதன்றிலை தரியா அன்பின் ௮வையச் அத் 

திறனில் ஒருவனை சாட்டி, முறைஇிரிர்து 
மெலிசகோல் செய்தேனாகுக! மலிபுகழ் 
வையை சூழ்ர்த வளல்கெழு வைப்பிற் 
பெரய்யா யாணர் மையல் கோமான் 
மாவனும், மன்னெயில் ஆச்தையும், உரைசால் 

அர்துவஞ் சாத்தனும், ஆத னழிசயும், 
வெஞ்எனெ இயச்சனும் உளப்படப் பிறரும் 
சண்போல் ஈண்பின் சேளிரொடு கலந்த . 
இன்களி ம௫ழ்ஈகை இழுக்கி யான், ஒன்றோ 
மன்பதை காக்கும் நீள்குடிச் சிற்த 
தென்புலய் சாவலின் ஒரீ இப்பிறர் 
வன்புலவ் காவலின் மாறியான் பிறக்கே.?? (புறம: ௪௪)
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பாண்டிய 'மன்னருள், பெருவழுதி என்ற பெயருடை 

யார் பலர் உளர் ஆதலாலும், ஆண்டானும், அறிவாலும் 

நிறைந்த ஆன்றோர்கள் பால் காணலாம் அசியகுணங்கள் 
அனை த்தையும் தன் இளமைக் காலத்திலேயே இவர் பெற் 
திருக்க காரணகத்காலும், ௮க்சால மக்கள், இவவழுதியை 
இள ம்பெருவழுதி சான அழைப்பாராயினர்; sD tot ear, 

கடைச்சங்க சாலத்திற்கும் முற்பட்ட காலத்திலேயே, கட 
லில் கலஞ்செலுக்தும் கலையறிவுடையசாய் இருச் தனர்; 
தமிழக வணிகர்கள், கடாரம், னம் முதலாய இழ்நாடு 
களுக்கும், எ௫ப்து உரோம் முதலாய மேல்காடுகளுக்கும் 
கலங்களிற் சென்று கடல் வாணிபம் Ly வாழ்ச்தனர்; 

தமிழா சர்களும், கடற்படையுடையராய், ஈழம், கடாரம் 
மூதலாம் அரசுகளை அண்டுவர்தனர். இத்தகைய கடற் 
செலவு. ஒன் றில் இறர் துபோனமையால், இளம்பெருவழுதி, 
கடலுள் மாய்ந்த இளம்பெருவமுதி எனப் பிற்காலத்தவ 
சால் ௮ழைக்கப் பெற்றுளான், 

இளம்பெரு வழுதியார், அரசனாய் சாடாண்ட வர 
லாறு எதுவும் விளங்கவில்லை; இவரைப் பற்றி நாம் அறியக் 
கூடியன எல்லாம், அவசோர் அரக் சமிழ்ப் புலவர்; அரிய 
இந்தனை யாளர்; திருமாலை வழிபடும் தருச்திய சமய உணர் 
வினர் என்பனவே. 

தன்னைத் தனியே விடுத்சுப் பொருள்தேடிப் போயி 
ருக்கும். தலைவனையே எண்ணி ஏங்கும் தலைமகள் ஒருத்தி, 
தீன் உள்ளம் எப்போ ௪ம் அவனையே நினைர்துத கொண் 
Clo 9; அவனைப் GE gram mp அயரால், சன் உடல்ஈலம் 

குன்ற, தின் பண்டைய வடி வழகும் மாறிவிட்டது என்ற 
கருத்தை, “சென்ற தலைவரைத் தேடிப் பின்்சென்ற என். 
உளளம், ௮வர் செய்யும் விணைக்குத் அணையாய் நின்று, 
வினையை Gnd js அவருடன் ஒருங்குவர எண்ணி. 

யுளதோ? அல்ல, . அவர் தனக்கு ௮ருள்செய்யாமையால்
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மீண்டும் இவண் வர்.ஐ, ௮௮ பிகிக்து செல் லுங்கால் இருர்த 
சலம் அழியப் பசலை பாய்ந்து விளங்கும் என் உடலைக் 
சுண்டு, இவள் ஈம் தலைவி அல்லள்? அயலாள் ஒருத்தி என 
எண்ணி வருந்தி என்னைத் தேடி வேறிடம் சென்று விட் 
டதோ? யான் ஓன்றும் அறியேன்'' எனக் கூறினாள் எனப் 
பாடிய பாட்டு அவர் புலமைக்கு எடுத்துச் காட்டாய் 
விளங்குவது BH Chat Gt 

“சென்ற கெஞ்சம் செய்வினைக்கு உசாவாய் 
ஒருங்குவரல் ஈசையொடு வருக்துவ் கொல்லோ? 

அருளா னாதலின் அறிச் திவண் வர்து 

தொன்னலன் இழச்சஎன் பொன்னிறம் சோச்கி 
ஏதிலாட்டி இவள் எனப் 

Curler a சொல்லோ சோய்தலை மணர்தே 7? 

(தடட) 
உல௫ல் உயிர்கள் தோன்றுகின் றன; அழிகின் றன$ 

மக்கள் பிறசஇின்றனர்; மாள்கின் றனர்; அனால் உலகியல் 
மட்டும் அழியாது கின்று கில்பெறுகின்றத; இசற்ளுக் 
சாரணமாயது ௭௮7 உலகியல் அழியாது இயங்குதற்கு உற 
glo wraith யாவர்? என்று வினாவுவார்ச்கு விடையாக, 
உலகம் ௮ழியாஅ இயங்குவது ஒரு சில பெரியோர்களால் 
தான் ; ஈல்லோர் சிலர் வசழ்வதால்கான் நானிஎம் கின்று 
நிலவுற ௫ என்றுகூறி, உலகு வாழ்விற்கு உறு அணையாகும் 
ப் பெரியார் யாவர்ரி யாது அவர் -பண்பூ$ என்பார்க்கூ 
விடையாக, பெரியார் எனப்படுவார், “விருக் அ புறத்தசாச் 
தான். உண்டல் சாவா. -மருர்செனினும .. வேண்டற்பாற் 

றன்று!” என்ற ரூறள் கெறி உணர்ந்து, அமிழ்தமே ஏடைக். 

தினும், ௮௬௮௪ உடற்கும், உயிர்ச்ச்ம் உறு தருவன என்ற 

"தாரணத்தால், அதைத் தாமே தனித்து உண்ணார்; எவர் 
மாட்டும், எத்தகைய -உயிர் மாட்டும் சிறிதும் சினம் 

கொள்ளார்; சோம்பித்திசியார்;. அஞ்சுவது. அஞ்சாமை 

பேதைமை” என்பவா கலின்,. அ௮ஞ்சலேண்டி௰ : oor ana 

். கட்கு அஞ்சுவர்; [மற்கொண்டசெயல் பகழ்தரும் செய 

லாயின், shes தம் உயிரைக்கொடுத்தும் செய்து.
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முடிப்பர்; பழிதரு வழிவரும் செல்வம், உலகளவு உயர்ந்த 
மிசப்பெருஞ் செல்வமாயினும், ௮தைக் கொள்ள உள்ளத் 

தானும் உள்ளார்; இடுக்கண்கள் பல அடுக்கிவரினும், கண்டு 
கலங்காத் திண்ணியராவர்; கூறிய இக்குணங்களைக் குறை 

வறப் பெற்று மாண்புற்றதோடு எச்செயல் புரியிலும், 

தன்னலம் சகருதிச்செய்யாது, இதனால் உலகிற்கு என்ன 

பயன் என்று எண்ணி, உலகரஈலம் கருதியே செய்யும் சிறப் 
புடையராவர்; இக்குணங்களுள் ஒன் ௮ுங்குறையாமல் அனை ச 
ம். பொருந்தியயபே உயர்பெரும் பெரியார்”. எனப் 
பெரியார்ப் பண்புரைக்கும் வழுதி சொற்கள், “உண்மையில் 
இவரே பெரியார்; ஒப்புயர்வற்ற பெரியார், இளம்பெருவழுதி 
என்ற பாராட்டிற் குரிய பெரியார்'' என்பதை உறு 
செய்அு கிற்றல் காண்க! 

உண்டாலம்ம! இவ்வலசம்; இச்.இ.ரர் 

அமிழ்தம் இயைவதாயினும், இனிதெனச் 

தமியர் உண்டலும் இலசே ; முணிவிலர்; 
அஞ்சலும் இலர்; பிறர் அஞ்சுவது அஞ்டிப் 
புகழ் எனின் உயிரும் கொடுக்குவர்; பழிஎனின் 
உலகுடன் பெறினும் கொள்ளலர்; அயர்விலர்; 
அன்ன மாட்டு அனைய ராஇத் 
தமக்கு என மூயலா கோன் தாள் 
பிறர்க்கு என முயலுஈ.ர் உண்மையானே.” (புறம்: ௧௮௨) 

திருமால், கண்ணனும், பலசேவனும் ய இருவேறு 
உருக்கொண்டு, சொல்லும் பொருளும்போல் பிரிவின்றித் : 
இருமாலிருங்குன்றத்தே வீற்றிருக்கும் காட்ச, கரிய நீர் 
றைந்த கடலும், வெண்ணிற மணல் பரக்த கானலும் 

ஒன்று கலந்து நின்றாற்போலும் எனவும், பொன்னாடை 
புனைந்து நிற்கும் திருமால் காட்டு பொன்னிற இளவெயில் 
சூழ்ந்து வா வளரும் இருட்காட்சியை ஓக்கும் எனவும், 
நீலம் மலர்ந்த சுனையையும், ௮ச் சுனையைச் சூழ கிற்கும் — 
பொன்னிற மலர்சிறை ௮சோகையும், உச்சியில், காய்களும், . 
கனிகளும், மலர்களும் நிறைந்த வேங்கையையும் கொண்டு 
விளங்கும் மலை, நீல கிறத்தையும், பொன்னுாடையினையும்,
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மணிகள் இழைத்த மணி முடியினையும் உடைய திருமாலை 

ஒக்கும் எனவும், இருமால் காட்சியை மலையிலும், கடலீலும் 

மலா் கிறைக் காட்டினும் கண்டு கண்டு களித்அ, இன்புற ௮; 

தான் உற்ற இன்பம், உலக மக்கட்கும் உண்டா தல் வேண் 

டும் என்ற உயர்ந்த உள்ளம் கொண்டு, உலகர் | நறு 

மணம் நாறும் துழாய் அணிர்தோனாய அத். திறாமால் 

அளித்தால் அல்லத அறக்க இன்பம் கிட்டா ; ஆகவே, 

“நீவிர், மனைவியரோடும், தாய் சுந்தையரோடும், மக்க 

ளோடும், மாபெருஞ் சுற்றத்தின ரோடும் கூடிச் சென்று 

அவன் உறை மலையை வணங்கி வழிபடுவீராக.””? என, 

உடன் அழைக்கும் வழுதியார் செயல், அவர்தம் கடவுட் 

- பத்தியைப் பலர் Sus துணை புரிதல் காண்க 1 

கடலும் சானலும் போலவும், 

புல்லிய சொல்லும் பொறாளாம் போலவும், 

எல்லாம், வேறுவேறு உருவின் ஒரு தொழில் இருவர்த் 

சால்கும் நீர்நிலே ஒங்கிரும் குன் றம்.” 

* இளவெயில் வளாவ இருள்வளர் வெனப் 

பொன்புனை உடுச்சையோன் புணர்க்து அமர்நிலை.”” 

₹ அனையெலாரம் நீலம் மலாச் சனைசூழ் 

சனையெலாம் செயலை மலக் காய்கனி 

உறழ நனை வேங்கை ஒள்விணர் மலர 

மாயோன் ஓஒச்த.? 

£ நாறிணர்ச் அழாயோன் soaker snes 

ஏறு சல் எளிசோ வீறுபெறு தறச்சம்[?? 

தைய லவரொடும், த்தார் ௮வரொடும் 

சைம்மக வோடும், காதலவ சொடும் 

தெய்வம் பேணித் இசைதொழுதனிர் சென்மின்.2? 
(பரிபாடல்: கடு)



௮. கருங்கை ஒன்வாள் பெரும்பெயர்வழுதி 

பாண்டிய சாடாண்ட பேரரசருள், பெருவழுதி என்ற 
பெயருடையார் பலராவர்; அனால், பெரும்பெயர் வழுதி 
என்ற பெயருடையான் இவன் ஒருவனே, பெரும்பெயர் 

என்ற தொடர், மிக்க புகழ் எனும் பொருளுடையதாம் ; 
“* பெரும்பெயர்ச் சாத்தன்,” “பெரும் பெயர் cp gti, 
(புறம்:௧௪௮,௩௬௮) என் ற தொடர்களைக் காண்க. இதனால், 
இவ் வழுதி, வழுதியர் குலத்அ வர்தாருள் எல்லாம், ஜநிறை 
புசம் உடையானாதல் வேண்டும் என்பன தெளிவாதுக், 
இவன் பெயர்க்கு முன்வர்து வழங்கும் கருங்கை ஒள்வாள் 
என்ற தொடருள், கருங்கை என்பது, வாள் பிடித்துக் 
காழ்ப்பேறிய வலிய கைஎனப் பொருள்படும். ஆகவே, 
இவன் வாட்போர் வல்ல வீரனாதலஓும் விளங்கித் தோன் 
௮ம்; அதற்கேற்ப, இவ்வழுதி, பொன்னான் இயன் திமுக 
படாத்தினையும், புள்ளிகள் பொருந்தி ௮ணிபெறத் தேரன் 
றும் மச்சகத்தினையும், ௮ணுகுதற்கரிய ஆற்றலையும், மணம் 
நாறும் மது நீரையும், கயிற்றாற் கட்டுண்டு தொங்கும் மணி 
ஒலிக்கும் இரு பக்கங்களையும், பெரிய கையையும் உடைய 

யானையின் பெரிய சழுத்திடத்தே அமர்ந்து, யானை, 
கொலைத்சொழில் வல்ல கூற்றுவனேபோல், காலால் அடு 
தும், கையால் ஊக்குகலுமன்றிக் தன் கூரிய கோடே, 
படையாகப் பகைவர் கம் கோட்டைக்கதவைக் குத்திப் பாழ் 
செய்யும் கொலைக் தொழில் சண்டும் நிலைகலககா சிஈஞ்சுரன் 
உடையான் எனட் பாராட்டப் பெறுதலும் காண்க, 

கொற்றத்தால் றந்த இச் கோவேசர்தன், கொடை 
யாலும் சிறந்கோனாவன், தன்னைப் பாடி வருவார், வேண்டு 
வனவற்றை விளங்க உரைக்கா முன்னரே, அவர் முகத்தை 
கோக்கும் ௮வ்வளவிலேயே, அவர் ௮கத்அள வேட்சையை 
அதிர் அணர்ந்து, அவர் விரும்புவ அளித்து அனுப்பும், 
அறிவும் அருளும் ஒருங்கே உடையனாவன். இவன்பால் 
பாருள்பெற வேண்டும் என்ற ஆசைப்பெருக்கால், 

பாணர், கூத்தர், பொருகர், புலவர் முதலாம் இரவலர்,
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இடையே இற்றாரும் ௮ற்றனவும், உளு துயர் தருவனவும், 

உண்ணுநீர் அற்றனவும், நடக்க ஈடக்க நீண்டே செல்வன 

வும், ஆறலை களவர், அ௮ம்பேவி அலைக்க, அழிர்தார் உடற் 

குவியல்மீ- பருக்திருக்து வருந்தும் கொடுமை யுடையன 

வும் ஆய வழிகள் பலவற்றை, அவற்றின் கொடுமையையும் 

எண்ணாது கடந்து வருவர் எனின், வழுதியின் வள்ளன் 

மைச் இறப்பினை வாய்விட்டுப் புகழ். தலும் ஒண்ணுமோ 1 ; 

, இவ்வாறு, கொற்றமும் கொடையும் குறைவறப் பெற் 

திருந்த வழுதி போலும் வேந்தர் வாழீன், உலகம் பெரு 

வாழ்வு பெறும்; ஆகவே அத்தகையாச் HUF, Goss 

ஆட்சியாய் நின்ற விளங்குதல் வேண்டும் என்று வேண்டி. 

னர்4*இவன் காலச்.௫ுப் பெரியோர் இலர். அவருள் இரும் 

பிடரீத்தலையார் எனும் புலவரும் ஒருவர், அவர், அவனை 

அடைத்து, “அரசே! உலசமே நிலைகலங்இ, உருவற்னு 

அழியும் காலம் வர். துழியும், நின் ௮ர௪ ஆணை அழியாது 

eur pp Gavais 6 Bon G mon,” என வாழத்்இயருளினார் ; வாழ்க 

“வழுதி! வளர்க ௮வன் கொடையும் கொற்றமும் 1 

6 உவவுமதஇ உருவின் ஒங்கல் வெண்குடை 

நிலவச் கடல் வரைப்பின் மண்ணசம் நிழற்ற 

ஏம மு.ரசம் இழுமென முழங்க 

சேமி உய்த்த கேஎம் கெஞ்சின் 

தவிரா ஈகைச் சவுரியர் மருக ! 
செயிர்தர் கற்பின் சேயிழை சணவ ! 
பொன்னோடைப், புசாணிநுதல், 

அன்னருக்திறல், கமழ் உடா௮த்து, 

aw படையாக, எயில் கதவிடாச் 

சயிறுபிணிச் கொண்ட சவிழ்மணி மருங்கின், 

பெருங்கை யானை இரும்பிடர்ச் தலையிருச் த; 

UGE Ba கூற்றத்து அருர்சொழில் சாயாச் 

கருங்கை யொள்வாள் பெரும்பெயர் வழுதி ! 

நிலம்பெயரினும், ரின்சொல்பெயரல்! 

பொலங்கழற்கால், புலர்சாச் தின் 
விலங்*கன்ற வியன்மார்ப!



AA பாண்டியர் 

ஊரில்ல, உயவரிய, 
நீரில்ல, நீளிடைய, 
பார்வல் இருச்சைச் கவிசண் கோச்கின் 
செந்தொடை பிழையா வன்சண் அடவர் 
அ௮ம்புவிட வீழ்ர்தோர் வம்பப் பதுக்கை ச் 

திருச் தறை வளைவாய்ப் பருச்் இருச்து உயவும் 

உன்ன மாத்த துன்னருங் சவலை 

சின்னசை வேட்கையின் இரவலர் வருவர் $ அது 

முன்னம் முகத்தின் உணர்ச் ூ௮வர் 
இன்மை தீர்த்தல் வன்மை யானே.!?? (புறம்; ௧) 

கருங்கை யொள்வாட் பெரும் பெயர்வமுஇ, வழிவழி 
உலகாண்ட பெரியோர் வழிவர்தவனாவன் ; கற்பிற் சிறந்த 
சாரிகையா ளசொருத்தியை மனை வியாப்பெற்ற மாண்புடைய 
னாவன் என்பனவும் இப் பாட்டால் புலப்படுதல் ௮றிக, 

இவ்வா..று இவன் பெருமையெலாம் தோன்றப் பாராட் 
டிய புலவர் இரும்பிடர்த் தலையார், கரிகாற் பெருவளத் 
தான் பெரு வாழ்விற்குச் அணை புரிஈ்ச ௮ம்மானாவர் எனக் 
கூறுப ஆகலின், இவ் வழுதி, அச் கரிகாலன் காலத்தல 
னாவன் என்று கொள்க,



௯. . கானப்பேர் எயில்கடந்த 
உக்கிரப்பெருவழுதி 

உக்கரப்பெறாவழுதி காலத்தே, இன்று, காளையார் 

கோயில் என வழங்கும் கானப்பேர் எனலும் இடத்தே, 
வேங்கைமார்பன் என்பானொரு பெருவீரன் வாழ்ந்திருக் 
தான்; அவன், தன் ஈகரைச்சூழ, கிலவெல்லையும் சடக்து 

விட்டதோ என மதிக்கத்தக்க, ஆம்ர்க. ase fous 

தோண்டியும், வான எல்லையையும் கடர தலிட்டதோ எனக் 

கருதுமாறு உயர்ந்த மதிலை எடுத்தும் ௮சிய கோட்டை 

யொன்றை அமைத்தான் $ அதைச் சூழ ஒளியும் நுழை 

யாவாறு நெருங்கிய மரங்கள் செறிந்த கர்வற் காட்டை 

வளர்த்து வைத்தான்; இவற்றிற்செல்லாம் மேலாக, 

வ் வரணைச் சூழச் சிற்றாண்சள பலவற்றையும் ௮மை தீத 

வைத்தான் ; தன் நாட்டகத்தே, இத்தகைய அரண்கள் 

இடம் பெறுவதோ, அவற்றை வாழ்விடமாகக் சொண்டு, 

தனக்கு அடங்காதார் வாழ்வதோ, தின் ஆட்சிக்குக் 

சேடாம் என அறிந்த உக்கிரப் பெருவழுதி, ஒரு பெரும் 

படையுடன் சென்று, வேங்கை uri iver வென்று, ௮க் 

காளைப் பேரெயிலைக் சைப்பற்றிக் கொண்டான் ; ards 

Qpts வேங்கை மார்பன், வறிசே இராது, ௮தை மீளவும் 

சைப்பற்ற அரும் பெரும் முயற்செளெல்லாம் எடுத்தப் 

பார்த்தான் ; அனால், உக்கிரப்பெருவழுதியை வெல் 

வதோ, ௮வன் கைப்பற்றிய கோட்டையை மீட்பதோ 

இயலாஅ௫ என்பஜை. உணர்க்சான் ; காய்ச்சிய இரும்புண்ட 

நினை ''மீட்டலும் கூடும்; ger, உக்ெப்பெருவழுதி -: 

கைப்பற்றிய கானப்பேரெயிலை' மீட்டல் இயலாது என்ப 

தணர்றர்து வருக்தி வறிகே மீண்டான் ; உக்கிரப்பெரு 

வழுதியின் பேராண்மை கிளரும், இவ் வெற்றிச்செயலை; 

௮வன் பெயரோடு இணைத்துப் பாராப்டினர். மக்கள் 5 

ஐயூர் கூலங்கிழார். எனும் புலவர், அழகிய பாவொன்று 

பாடிப் பாராட்டினார் : 

புலவரை இறக்க புகழ்சால் சோன்றல்! 

நிலவை இறர்த குண்டுகண் அகழி)



AG பாண்டியா 

வான்தோய் வன்ன புரிசை, விசும்பின் 
மீன்பூச் தன்ன உருவ ஞாயில், 
௧க.இர் ழை கல்லா மரம்பயில் சடி.மிளை, 
அருங்குறும்பு உடுத்த கானப் பேரெயில், 
கருங்கைக் கொல்லன் செந்தீ மாட்டிய 
இரும்புஉண் நீரினும் மீட்டற்கு அரிது என் 
வேங்கை மார்பன் இரங்க, வைகலும் 
ஆடுசொளச் குழைச்த தும்பைப் புலவர் 

பாடுதுறை முற்றிய கொற்ற வேர்தே ! 
இகமுசர் இசையாடு மாயப், 

புகழொடு விளய்ப் பூச்ககின் வேலே? (புறம்: ௨௧) 

கானப்பேரெயில் கடந்த உக்கிரப்பெருவழுதி, தமிழ் 
மொழிக்குச் செய்த தொண்டு தனிச்சிறப்புடைய ௫ : 

தமிழ்ச்சங்கங்கள் மூன்றனுள், கடைச்சங்கத்தைப் புரக்த 
பாண்டிய அரசர்களுள் உக்கிரப்பெருவழு சியும் ஒருவ 
னவன் ; சடைச்சங்கத் தின் இ௮திக்காலத்தே வாழ்ந்த 
இவன், ௮ச௪் சங்கம் கலைக அவிமமோ என்ற அச்சம் உடைய 

னா.பினான் ; அதனால், ௮ச் சல்கப் புலவர்களின் பாக்களை 
ஆசாய ௮, அவற்றுள் அகத்திணை தழுவிய பாடல்க த் 
தோர்க்த, அவற்றுள்ளும், பதின் கன் றடிச் சிறுமையும், 

மூப்பத்தோரடிப் பெருமையும் கொண்ட கானூாறு பாக்களை 
எடுத்து, அககானூழு அல்லது சர3்ந்தொகை cramp Cus 
சால் தொகுத்து அளிததான் ; இவ் அரிய தொண்டில், 
இவளுக்கு உற்றதுணையாய் உசுவிபுரிக்துவர், மதுரை உப். 
BES கிழார் மகனார், உருத்திர சன்மனார் எனும் ஊமைப் 
புலவ. ராவர், திருக்குறள் ௮ரங்கேறிய ௮வைக்குத் தலைமை 
வகித்த சனிப்பெருமையையும் இவனுக்கே அளிப்பாரும் 
உளர். 

"ஆற்றற் பெருமையால், ௮ருக்சமிம்த் தொண்டின் 
இறப்பால். ஆன்றோர். போற்ற வாழ்க்ச உக்செப்பெரு 
வழு பால், அக்காலக் தமிழரசர்களபால் காண இயலா 

நற்பண்பொன்றும் இருக்கக் காண்டோம் ? : உலகம் போற். 
லும். உயர்கிலைபெற்றுத். . இகழ்ந்த. தமிழகம், இன்று
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உலகோர் துணைவேண்டி நிற்கும் . தாழ்கிலையுற்றதற்குச், 

சமிழரசர்களிடையே, RP mew Goa spe wraps 

பசையும், பொருமையும் நிலைபெற்றிருந்தமையே காரண 

மாம்? அவர்கள் பகையும், பொழுமையும் கொண்டிருந்த 

காரணத்தால், அவர்கள் தங்களுக்குள்ளேயே, பல பேரர் 

சளை இடைவிடாது மேற்கொண்டு, தமிழ்காட்டின் வாழ் 

வும், வளழும், வனப்பும் குன்ற வழி செய்துவிட்டனர் ; 

உக்ெப்பெருவழுதி, தமிழாசர்கள் செய்த தவற்றினை 

உணர்ந்தவன் ; ஆகவே, தன் காலத்தே, சேர, சோழ நாடு 

களில் செக்சோலோச்சியிருக் த மாரிவெண்கோ, இராச 

சூயம் வேட்ட பெருகற்கிள்ளி ஆய இருபெரு வேக்த 

சொடும் பகைகொண்டு வாழாமல், பெரு ஈட்புடையனாய் 

வாழ்க் திருந்தான். ப | 

தமிழரசர் களிடையே கிலவிய இவ் வொற்றுமை, ௮க் 

காலச் தமிழ்ப்புலவர்களுக்குப் பெருமகிழ்ச்சி அளித்த த; 

அவ் வொற்.றுமை, அருந்தமிழ் மூதாட்டியாம் ஒளவையார் 

உள்ளத்தே உவகைப்பெருக்கையும், இவ் வொற்றுமை 

இன்றேபோல் என்றும் நிலைபெற்று வாழாதா என்ற 

ஆசைப்பெருக்கையும் எழச் செய்தது; மூவரும் நட்புப் 

பூண்டு ஒருமங்கிருக்த காட்சியைக் கண்ணாரக் கண்டு களித்து 

நின்ற ஒளவையார், ௮ சாட்டு நிலைபெற்ற வாழ்தற்காம் 

தல்லுரைகள் சிலவற்றையும் அவர்க்கு அளித்தார் : 

சாசச் சன்ன பாகார் மண்டிலம் 

தமலவே ஆயினும், தம்மொடு செல்லா 5 

-வேற்றோ ராயினும் சோற்றோர்ச் கொழியும்.?? 

£இரவலர்ச்கு அருங்கலம் அருகாது வீடு, 

வாழ்தல் வேண்டும் இவண் வரைந்த வைகல் ; 

வாழச் செய்த சல்வினை அல்ல: 

ஆழுல் காலைப் புணைபிதி: தில்லை ; 

ஒன்றுபுரிச் தடங்கிய இருபிறப் பாளர் 

மூத்தப் புரையச் சாண்டச QOS 

சொற்ற வெண்குடைச் கொடித்தேர் வேர்திர் ! 

யானறி ௮ளவையோ இதுவே.” (புறம் : ௩:௪௭!
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_ தமிழ்ப்புலவரோடு இருந்து தமிழை வளர்த்தும், 
தமிழரசரோடிருக்து தமிழ்காட்டு ல்வாழ்விற்குத் துணை 

புரிந்தும் புலவர் போற்ற வாழ்க்க கானப்பேரெயில் 

கடந்த உக்ெப்பெருவழுதி தானும் ஓர் புலவனாவன் ; 
தம் காலச். அ மக்களிடையே காணலாம் மாண்புறு சிகழ்ச்சி 
களையெல்லாம், பின்னுள்ளோரும் அறிக்து, ௮தன் வழி 
ஒழுகு தல்வேண்டும் என்ற உயர் கோக்குடையரசாய், அவற் 
றைத் தம் பாவிடை அமைத்துப் பாராட்டலே புலவர் 

வழக்கமாம்; அதுத்கேற்பவே, உக்கிரப்பெருவழுதி யாரும், 
தம் காலத்அச் குமிழ் மகள் ஒருத்தியின் மனகலம் விளக் 
கும் ௮ழகிய பாட்டொன்மைப் பாடியுள்ளார் : 

சணவன் செய்யும் எத்துணைப் பெரிய தவற்றினையும் 
Lo pt மன்னிக்கும் மாண்புடையவள் தமிழ் மகள் என்ப: 
வள்ளுவர் சண்ட தமிழ்மகள் ஒருத்தி, “எழு ுங்கால், 
கோல் காணாச் கண்ணேபோல் கொண்கன், பழிகாணேன் 
கண்ட விடத்து,”' (குறள்: ௧௨௨௫) எனக் கூறுவ காண்க, 
உக்கிரப்பெருவழுதியார் அறிச்ச ஒரு தமிழ்மகள், “பரத் 
தையர் உறவுபூண்டு, பழிகிறை வாஜ்வினனாய தலைவன், 
என் மனைநோக்கி வர்தவிடத்த, அவன் தவறு சண்டு, 
“அன்பிலை; கொடியை,” என்றெல்லாம் கடிர் துரைக்கக் 
கருதி யிருந்தேகைவும், என் நெஞ்சம், ஈன்கு உழப்பெற்று 
உலர்ந்து. புழுதியான ஒரு நிலத்தில் பெருமழை பெய்தக் 
கால், அப் புழுதி கரைஈ்ு, சூழைந்து போவதேபோல், 
அவன் செய்த பெருக் தலையளியைக் சண்டவுடனே, 
நெகிழ்க் து, அவன் செய்த தவற்றினையும், என்னையும் 
மறர்து அவனோடு கலந்து ஒன்றிவிட்டத,'” என்று கூறு. 
Slap ar 5 @é sipusaier தன்னேரில்லாச் சிறப்பினைப் 
புலவர் உக்கிரப்பெருவழுதியார் உணா பாடியுள்ளார் : 

“era சேழ் carr eer 
புலச் தல் கூடுமோ! தோழி! 

சிறுடறம் சகவையின னாக, உறுபெயல் 
தண்துளிச் கேற்ற பலவுழு செஞ்செய்,
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மண்போல் செடழ்ச்ு.௮வற் சலழ்ச்சே 

ரெஞ்சறை போய அறிவினேத்கே.” (௮௪ம் :dac) 

மக்கள் மனவளம் உணரும் மாண்புடையராய ஈம் 

வழுதியார், மண்வளஞழாம், மழைவளமும் உணர்ற்து, தன் 

சாட்டுக் குடிவளமும் உணர்ந்தவராவர்; நிலம் ஈன்கு 

புழூதியாமாறு சால் பல ஒட்டி உழுதல் நிலத்திற்கு வள 

மாம்; நீரை நிறையக் கொள்ளற்கும் வழியாம் ; *தொடிப் 

புழுதி சஃசா உணக்கின், பிடித் தெருவும் வேண்டாது 

சாலப் படும்,” என்ப; இவ் வுண்மையை உணர்ந்து 

உழவுக் தொழில் வளர்தற்காம் உணர்வூட்டிய பெருமை 

யும், பெரு வழுதியார்க்கு உண்டு என்பது, ஈண்டுக் சாட். 

டிய அவர் பாட்டால் இனி௮ விளங்குவது அறிக,



௧௦. கீரஞ்சாத்தன் 

கீரஞ்சாத்சன், பாண்டியா்குலத்து வர்தவன் என் 

பதை உறுதி செய்யும் ஈல்ல சான்றுகள் எவையும் கடைத் 
- இல; அவனைப் பாராட்டி அவூர் மூலங்கிழார் பாடிய பாட் 
டைக் குறிப்பிடுங்கால், **பாண்டியன் கஞ்சா & gor ஆவூர் 
மூலங்கிழார் பாடியது ” எனக் குறிப்பிடப்பட்டிருப்ப 
கொன்றே அதை உறுதி செய்யும் சான்றாகும், பேரரசர் 
வழி வராஜ, அவர் ஆட்சியின்கழ்ப் பணியாற்றும் பிறரும், 
gu பேரரசர் பெயர்களை மேற்கொள்வது வழக்கமாம் ; 

சண்டுக் கூறப்பெறும், இரஞ்சாத்தனும் அவ்வாறு வந்த 
யாண்டியனே எனக் கோடலும் கூடும், கீரன், சாத்தன் 
என்பன அக்கால மக்கள் பயில மேற்கொள்ளும் பெயர்க 
ளாம் ; யாதோ ஒருவகையால், பாண்டியரோடு தொடர் 
புடையஞாய இவன், Goon ater ur Ms மகனாய்ச், சாத்தன் 
சானும் இயற்பெயர் பூண்டு வாழ்க் தமையான், பாண்டியன் 
கீரஞ்சாத்தன் என, அழைக்கப் பெற்றுளான். 

சரஞ்சாக்கன் கொடையாலும், கொற்றத்தாலும் 
கிறந்தவனாவன். அவனைக் கண்டு பாராட்டிய அவூர் மூலங் 
கிழார் அவற்றைக் கண்டு களித்து ௮ணிபெறப் பாடியுள் 
ளார். அவூர் மூலங்கிழார், பாண்டியன் சோஞ்சாத்தன் 
வாழும் பேரூர்சென்று ௮வன் வாழ்மனையினைக் சண்டார்; 
Bags கட்டுத்தறிகளில் கட்டப்பெற்றுள்ள அவன் 
பானைகள், மதம் மிக்கு, கட்டுண்டிருப்பதை வெறுத்துப். 
பெருமூச்சு விட்டு அசைந்தாடி நிற்கும் நிலையினையும், குதி 
ரைக்கொட்டில்களில் வாழும் குதிரைகள், அங்கு ௮டை 
யுண்டிருப்பது பொழுது கனைத்துப் பெருங்குரல் எழுப்பி 
நிற்கும் நிலையினையும், கண்சி ௮வன் படைப்பெருமையினை 
வியந்து கின்றார்; பின்னர், அவன் மனையடைக்து, புது 
மணல் பரப்பி ௮ழகு செய்யப்பெற்ற caper Dims soir 

மகிழ்ந்தார்; அம்மகிழ்ச்்யோடு மனையுட் புகுந்தார்; 
ஆண்டு, “* ப௫யில்லை; ஆகவே இப்போது உணவு வேண் 
டாம்” என உசைத்து மறுப்பாரையும் விடானாய், “என்
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ஜனெடு அமர்ந்து உண்ணத்தான் வேண்டும்; என்மேல் 
ஆணை '” என்று கூறி, ௮வரை உண்பித்து மகிழும் சாத்த 
ச் கண்டார்; இரப்பார்க்கு எளியனாம் ௮வன் பெரு 
மையை வாழ்த இனர்; அச்சிலையில், இவ்வாறு இரப்பார்க்கு 
இனிபனாகிய இவன் போர்க்களம் புலனும், இரக்க உள்ளம் 
உடைமையால், எதிரிகளை அழித்தல் ஒழித்து. அடங்கி 
மீள்வனோ என, அஜஞ்ினார்; ௮வ் வெண்ணத்தால் அமிவு 
கலங்கி அமர்ந்திருக்க காலை, இலர் ஓடிவக்து, கின் வீரர் 
போர்க்களம் நோக்கப் போங்காலைக் கூறிய வஞ்சினம் 
மறக்தூ, பகைவர் படைக்குப் புறங்காட்டி விட்டனா ” 
என்று சாத்தன்பால் கூறினர் ; அவர் கூறியன கேட்ட 
சாத்தன், சரேலெனப் பாய்க்தெழுக்து போர்க்களம் 

புகுர்தூ, தோற்றோடி வரும் தன் வீரசைச் தடுத்து கி.றுத்தி, 
அப்படைக்குத் தானே தலைமை தாங்கிச் சென்று, கடும் 
போரிட்டுக்களம் வென்ருன். சாத்தன், சிறிது சாழிகைக்கு 
முன்னர்க் சாட்டிய அன்புள்ளமூம், இப்போது காட்டிய 
மறவுள்ளமும், ஆவூர் மூலம்ழார்க்குப் பெருமூழ்ச்சி 
அளித்தன ; மகிழ்ச்சியால் அவர் வாயினின்றும் மலர்ந்தது 
ஒரு பாட்டு ; அவன்பால் அமைந்து கடந்த அவ் அருளும், 
ஆற்றலும் அனைவர்க்கும் உண்டாகுக ! 

் கரத முணிச்அ உயிர்ச்கும் யானை யொடு, பணை முனிச்அ 
காலியற் புரவி ஆலும் ஆங்கண், 
மணல்மலி முற்றம் புச்ச சான்றோர் 
உண்ணா ராயினும், தன்னொடு சூளுற்று 
உண்மென இசச்கும் பெரும்பெயர்ச் சாத்தன், 
ஈண்டோ இன்சா யலனே ; வேண்டார் 
எறிபடை மயங்கயெ வெருவரு ஞாட்பில் 
சள்ளுடைச் சலத்தர், உள்சர்ச் கூறிய 
நெடு மொழி மறந்த சறுபே ராளர்' 
அஞ் நீங்கும் சாலை 
gn ores sro cps gC.” (1 pw: gears)



௯௬௧. குறுவழுதியார் 

பாண்டியர் குடியில், பெருவழுதி, சூறுவழுதி என்ற 
பெயர்கள் பயில மேற்கொள்ளப் பெறும் ; அண்டர் மகன் 
கு௮வமுதியார் என்பாரைப்பற்றி மூகற்கண் 9 D6 grin, 
அவர். வே; இக் குறுவழுஇயார் வேறு; இவர் ஆற்றற் 
பெருமையால், அரசியற் சிறப்பால் அ௮.தியப்பட்டவரல்லர்; 
புலவ.ராய்ப் புகழ்பெற்ற பாண்டிய வேக்தருள் இக் குறு 
வழுதியும் ஒருவர், இவர் பாடிய பாட்டொன்று நெடு 
தொகை, .மணிமிடைபவள த்தின்சண் இடம் Ou par gi, 

வரையாது வர்து செல்லும் ஒரு தலைவன்பால் 
“ தலைவ! கின்னைக் காணப்பெருக் காலங்களில், தலைவி, 
நின்னொடு கூடி மகிழும் இடங்களாய, கழியையும், கடற் 
சரைச்சோலையையும் காணுந்தோறும், * தலைவர் இன்.று 
வாரார் போலும் ' என வாய்விட்டுக் கூறி வருந்துவள் ; 
வருந்தஅுவளாயினும், கின்னோடு பழகிய இடத்தைப் பார்ப்ப 
தீனால், ஓர் அளவு நின்னைக் சண்டதேபோல் Ad gi ww) ip 
தவளாய்ப் பிரிவுச் அயரைப் பொறுத்திருப்பாள் ; இனி 
அதற்கும் இடன் இன்று ; தாய், தன் மகள் பண்டினும் 
பேரழகு உடையளாதல் அறிக் து, அவள் அ௮வவழகோடு 
புறத்தே போதல், ௮வள் பெண்மைச்குச் கேடுண்டாதலும் 
கூடும் எனும் ௮ச்சம் உடையளாய் இற்செறித்அ விட்டாள்; 
இற்செறிக்குங்கால், ௮வள் தலைவியின் பேரழகு கண்டு 
விட்ட பெருமூச்சு, தன் மகட்கு மணவினையினை விரைந்து 
மேற்கோடற்கண் உள்ள அவள் உள்ளத்துடிப்பை 
உணர் தீஅவதாகும் ; ஆகவே, வேற்றுவரைவு வர் து.றுமோ 
TH ௮ச்சமும் உடையளாயினள்.. அகவே, இணி, நீவிர் 
இருவீரும் பண்டேபோல் களவில் கூடி மகிழ்தல் இயலா; 
தலைவியின் கற்பும், நின்காதலும் வாழவேண்டின், வரைந்து 
கோடலை விரைந்து மேற்கோடல் வேண்டும்!” என்று. 
தோழி: கூறிய கருத் துரை அடங்கியுளஅ அப் பாட்டில், 

மணப்பருவம் உற்ற மகள், தன் மாண்பினைப் போற்றிக் 
காத்அக்கொள்ளும் ஆற்றல் உடையளர் காள். அதைப்போற்:
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றிக் காத்தல் பெற்றெடுதீத தாயின் பெரும் கடனாம் என் 

பதைக் கூழுமற் கூறும் வழுதஇயார் அறிவுளையினை oy Oe gp 

ஈடப்பார் இக்காலத்து அரியர் போலும்! தரய்க்குரிய 

தனிக்கடமை இஃது என உரைத்த வழுதியார் வாழ்க 

பல்லாண்டு ! 

“Nera a. Orb ss கூர்தலும், பொன்னென 

ஆகத்து அரும்பிய சுணங்கும், வம்புவிடச் 

சண்ணுரு,ச் தெழுதரு முலையும் கோச்சி, 
எல்லினை பெரி ? எனப் பன்மாண் கூறிப் 

பெருக்தோள் அடைய முயங்கி BOA art gt 

அருங்கடிப் படுத்கனள் யாயே; கடுஞ்செலல் 

வாள்சுரு வழங்கும், வளைமேய் பெருர்துறைச் 

கனைச்த நெய்தல் சண்போல் மாமலர் 

நனைத்த செருர்திப் போவாய் அவிழ 

மாலை மணியிதழ் கூம்பச் காலைக் 

சள்சாறு சாவியொடு தண்ணென மலரும் 

கழியும் கானலும் சாண்தொறும், பல புலக்து 

வாரார் சொல் எனப் பருவரும் 

தாரார் மார்ப! 8 தணக்த ஞான்றே. ் 
(அசம்: ௪௫௦)



௧௨. கூடகாரத்துத்துஞ்சியா மாறன்வழுதி 

பண்டைச் சமிழ் அரசர்கள், Curt, Curt, Curt 
என என்றும் போரே மேர்கொண்டு வாழ்க்தனராதலின், 
அவருள் பலர், சங்கள் ௮ரண்மளையிலேயே இறவாது, தாம் 
மேற்கொண்டு சென்ற போர்க்களங்களிகேயே இறந்தன 
ராவர்; அவவாறு இறர்தார்களைக் குறிப்பிடுங்கால், 
அவர் சம் இறப்பிற்குக் காரணமாய, அப்போர்க் 
களப் பெயர்சளை, ௮வர் பெயரோடு இணைத்து வழங்கினர் 
அச்சால மக்கள், காரியாற்றுச் அஞ்செய கெடுக்கிள்ளி, 
குராப்பள்ளிச் அஞ்சிய கிள்ளிவள வன், குளமுற்றத்துத் 
அஞ்சிய கிள்ளிவளவன், சக்சற்பள்ளிக் துஞ்சிய செல்வச் 
கடுங்கோ வாழியாதன், யானை மேல் கஞ்சிய இராசகேசரி 
இசாசாதிராசன் என்ற பெயர்களைக் காண்க, இவ்வரசர் 
களைப் போன்றே, மாறன்வழுதியும் கூடகாரம் எனும் 
இடத்தே உயிர்நீத்தமையான், கூடசாரத்துத் துஞ்சிய 
மாறன்வமுதி என அமைக்கப் பெற்றுளான், மாறன் 
வழுதி இறக்த கூடகாரம் யாண்டளது? அவன் ஆண்டு 
இறப்பதற்குச் காரணமாய ௮வன் பசைவர் யார்? என்பன 
விளங்கவில்லை, 

கூடகாரதததி அஞ்சிய மாறன்வமுதி, ஆற்றல் மிக்க 
அ. ரசனாவன்; அவனைப் பாடிய புலவர் இருவரும் ௮வன் 
போர்வன்மையினையே விசந்சோதிப் பாராட்டியுள்ளனர், 
அவனைப் பாராட்டிய புலவருள் ஒருவ ராய ஐயூர் முடவனார், 
கடல்நீர் பொங்கி எழுமாயின், அதைச் தடுத்து நிறுத்த 
வல்ல ௮ணையினை யாண்டும் காணல் இயலா; அள வின்றிப் 
பெருகி எழுக்து Osr api விட்டெரியும் Sure shay 
மல், உயிர்களைக் காத்துப் பேணவல்ல இடம் உலகத்தில் 
எங்கும் இல்லை; பெருமலைகளையும் பெயர் ததெறியும் 
பேராற்றல் கொண்டு சுமன் றடிக்கும் பேய்ச்காற்றினைத் 
தடுத்து கிறு த்சவல்ல அ.ற்றல், உலகில் எப்பொருட்கும் 
"இல்லை; ௮சைப் போன்றே, வழுதியின் ெத்தைச் தாங் 
கும் ஆற்றல் ஒருவர்க்கும் உண்டாகாது; அவன் வெகுளியை
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வென்று அடக்கல் எவர்க்கும் இயலா; வழுதி சனந்தால் 
வாழார் எவரும்; கமிழகம் அரசர்க்கெல்லாம் பொது 
வாகும்; அதை உரிமை கொண்டாடல் அரசர் அனை 
வர்க்கும் பொருச் தம் என்ற சொல்லைக் கேட்கவும் பொரு 

தவன் வழுதி; அவன், சமிழகம் அனைத்தினையும், தன் ஒரு 
குடைக்கீழ் வைத்தக் தான் ஒருவனுசவே ஆளுகல் 
வேண்டும் என்ற பேராசையும், ௮ப்பேராசையினைக் குறை 
வற கிறைவேற்றுதற்காம் பேராற்றலும் உடையவன்; 
அவன் எண்ணம் அறிந்து, “திறையிடுக' என அவன் கேட் 
பதற்கு முன்னே, கொண்டுபோய்க் கொடுத்து, Caras’ 
எனக் கூறி நிற்கும் அரசர்களே உயிர்பெற்றுப் பிழைப் 

பர்; கொடாதார் நிலை, ௮க்தோ! மிச மிச இசங்கத் abe 
தாம்; அவன் ஆணைக்கு YL ET gl ஒருகாள் வாழ்தலும் 
இயலா ன்: பலகாள் உழைத்து உழைத்துத் தாம் எடுத்த 
புற்தினின்௮ும் புறம்போர்கமை ஓன் தினாலேயே, ஞாயிற் 
றின் வெம்மையால் தாக்குண்டு, ஒருநாள் வாழவும் 
சொடுத்து வைக்காது, தம் புற்றையும இழந்து, தாழம் 
இறக் போகும் கரையான் சப் போன்றே,க காலமெல்லாம் 
அரிதின் முயன்று தேடிப் பெற்ற தம் பேராசை அவனுக் 
கடங்காமையால், ஒருசாள் அளவும் ஆண்டு மூழாமல் 

இழந்து அழிவுறுவர்;. அத்துணை ஆற்றல் உடையான் 
. மாறன்வரமுதி'” என்று கூறிப் பாராட்டியுள்ளார்: 

நீர்மிஇன் இறையும் இல்லை; தீமி௫ன், 
மன்னுயிர் நிழற்றும் நிழலும் இல்லை; 

வளிமிகன்,,. வலியும் இல்லை; go dee 

௮வற்றோ ஏன்ன சனப்போர் வழுதி, 

 சண்டமிழ் பொது! எனப் பொரு அன்; பேசெதிர்ர்து 

கொண்டி வேண்டுவ ஞாயின், கொள்கெனக் 

கொடுத்த மன்னர், ஈடுக்கற் றனரே; | 
௮ளியமோ! அளியர்! அவன் ௮ஸிஇழச் சோயே 

நுண்பல சிதலை, அரி. துமுயன் ஜெடுத்த 

செம்புற்றுஎயல் போல 

ஒருபசல் வாழ்ச்சைச்கு உலமரு வேரே. (you: Ga



56. பாண்டியர் 

மாறன் வழுதி, ஒருகால் வடகாட்டார் இலொமீது 
னர் படையெடுத்துச் சென்றான்; சனச்கு செல்லும் 
செழியன் காட்சி, நெடிய பெரியமலை முழையின் கண்ணே 
உறங்கிக் இடந்த தன் உறக்கம் ஒழித்து எழுந்து, உறவை 
ஊனை உண்ணவேண்டும் என்ற ஆசை உள் கின்று உந்த, 
அவ்விரையைப் பெறுவான் வேண்டி, தான் விரும்பிய 
இடம் கோக்கச் செல்லும் சனப்புலிக் காட்டு யொத்திருர் 
சன. இவ்வாறு போர் வெறிகொண்டு போதரும் வழுதி 
யின் பகைவர் யாவர் என்பதை மக்கள் தெளிய அறியார்; 
ஆயினும், ௮வன் செல்வது வடநாடு கோக்க என்பதை 

அறிவர். வடராடு, வாழ்வும் வனப்பும் பொருந்திய வள 
மார் நாடு; அர்நாட்டு ஊர்தோறும் மீன்சுடுவார் எழுப்பும் 
புகை, புலால் மணம்சமழப் படர்ந்து எழுந்து, வயலருசே 

வாணுற வளர்க்து நிற்கும் மரு தமரக்கோடுகளைச் சூழ்ந்து 
இற்கும்; சரைதிரை தோன்றி மூத்த அர்காட்டு நல்லோர், 
செயல்புரி சாலம் கடந்தவராகவே, வேறு உறுதொழில் 
புரியாராய்ப் பலிபெறு தாண் கிற்கும் ஊர்மன்றத்தே 
இருக்க, வட்டிழைக்து அடி மகிழ்வர், இவ்வாறு வளத் 
தாலும், வாழ்வாலும் சிறக்க ௮நர்சாடுகள் அழிதல் உ.று தி; 
௮ சாட்வெளம் குன்றும்; அக் சாட்டு வாழ்வை வெறுத்து, 
மக்கள் வேறிடம் சென்று விடுவர்; ஊர்மன்றத்தே பலி. 
விடல் ஒழியும்; முதியோர் இமைக்த வட்டுக்குழிகள், 
காட்டுக் கோழிகளின் மூட்டையால் மறைப்பு௮ும்; பசைவர் 
நாட்டிற்கு வர இருக்கும் இவ்வழிவுக்காட்டுயைக் கண் 
மூன் கொணர்ந்து காணும் அம்மக்கள், ௮வ்வடராட்டாச 
ருள், அவ்வாறு கம் நகாடழிய வாடப்போரும் அரசர் 
யாவரோ? என ஏங்க இரங்குவாராயினர். மாறன் வழுதி 
யின் மாற்றருந்திறலை இவ்வாறு பாடி. மகிழ்வர் மருதன் 
இளகாகனார் எனும் மற்றொரு புலவர் : 

அணங்குடை கெடுக்சகோட்டு அளையகம் முனைஇ, 
மேணங்குரிமிர் வயமான் முழுவலி ஒருத்தல், 

ஊன்சசை உள்ளம் தரப்ப, இரைகுறித்துத் 
தான்வேண்டு மருங்கின் வேட்டெழுர் தாங்கு,
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வடபுல மன்னர் வாட, அடல் குறித்து 

இன்னா வெம்போர் இயல்தேதர் வழுதி! 

இது கண்ணிய தாயின், இருறிலத்ு 

யார்கொல் அளியர் தாமே? ஊர்தொறும் 

மீன்சுடு புகையின் புலவுகாறு நெடுங்கொடி 

வயலுழை மருதின் வாங்குசனை வலக்கும் 

பெருசல் யாணரின் ஒரீஇ இணியே, 

சலிகெழு கடவுள் சந்தம் சைவிடப் 

பலிசண் மாறிய பாழ்படு பொதியில் 

சரைஞா தாளர் சாயிடக் eis 

வல்லின் ஈல்லசம் நிறையப் பல்பொறிகச் 

சான வாரணம் எனும் 

சாடா௫ விளிபும் சாடுடை யோயே.” (புறம்: ௫௨)
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வேந்தர்கள் இன்பம் விழைக் வரமும் இடங்களாய 
இலவக்திகைப்பள்ளி, வெள்ளியம்பலங்களைப்போலச்9த் தர 
மாடமும் ஒன்மும் ; இத்திரமாடம், ஓவியச் சாலை அல்லது 
ஓவியக் கூடமாம் என்ப; பழந்தமிழ் அரசர்கள், காவிய 
வளர்ச்சியில் கருத்டையராதலைப் போன்றே, ஒவிய 
வளர்ச்சியிலும் கருச்துடையராவர், ஈன்மாறன் ஓவியக் 
கூடம் ஒன்றில் இருந்து ஓவியத்தில் ஊன் றிய உள்ளம் 
உடையனாய், ஆண்டெள ஓவியங்களில் ஊறிய உணர்வின 
னாய் மகிழ்க்து வாழ்க்திருந்க காலத்தே, மாண்டமையால் 
போலும், சத்திரமாடத்துத் அுஞ்சியயன்மாறன் என, 
அழமைக்கப்பெற்றுளான், 

கோவலன் கொலைக்குக் காரணமாய ஆரியப்படை 
கடர்த நெடுஞ்செழியற்குப்பின், மதுரை ௮.7ஈ கட்டிலில் 
அமர்ர்சு அவன் மகன் வெற்றிவேற் செழியனே, இத்திர 
மாடதீதுத் துஞ்சிய ஈன்மாறனுவன் ; ஈகன்மாறன் என்ற 
இப் பெயர், அவன் அரசுகட்டில் ஏறியபின்னர் மேற் 
கொண்ட பெயராம் எனச் கொள்வாரும் உளர், அவர்கள் . 
அவ்வாறு கோடற்குரிய சான்று எதையும் காட்டினா. 
ரல்லர் ; . கோவலன் கொலைகசிகழ்நர்த காலத்தே வாழ்ந்தவர் 
௪த்தலைச் : சாத்தனார்; அவர் நன்மாறளைப் பாராட்டி. ' 
யுள்ளார். ஆகவே, ஈன்மாறன், அக்காலத்து அரசாண் 
டிருந்த வெற்றிவேற் சழியனேயாவன் எனச் கொண்ட . 
னரோ அறியேம்; ஆனால், ஒரு குலத்தில், ஒரே காலத்தில் 
பலர் பிறந்து. நாட்டின் பல்வேறு பகுதியினும் காடாண் 
டிருத்தல் ௮ர்சாள் வழக்கமாம் ஆதலின், ௮வ்வாறு கோடல் 
பொருந்தாது ; வெற்றிவேற் செழியன் வேறு; இத்திர 
மாடத்துத் துஞ்சிய ஈன்மாறன் வேறு என்றே கொள்க. 

நன்மாறன் கலையுள்ளம் வாய்க்கப் பெற்றிருத்தற 
கேற்ப, சவின்மிகு தோற்றமும் உடையனாவன் ; ரம் 
அணிந்து அகன்று விளங்கும் அமயெ மார்பையம். மூமர்
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தாள்வரை நீண்டு மூசறிவுடையன் எனச் காட்டும் கைசளை 

யும்கொண்ட அவன் சோழ்றம், காண்பாரதம் சண்சட்குக் 

சளிப்பூட்ட்ம் காட்௪த்சாதல், ௮றீக. Boary புற அழ 

கெல்லாம் பொலிவறட்பெற்ற அவன், அகத்தற்கு ஆண் 

தரும் ALE om Bs orn gb Heo pis gen Cay eo or, 

வருவார்க்குப், பொருள்களை வாரிவாரி aye ga Sea 

வல்லணாய ௮வன், பொய்கூறி வாரும் வாழ்ச்சையில் வல்ல 

aac; Gar அழித்து இக் &ையாக்கும் ஞாய்றேபோல், 

பகைவரைப் பாழ்செய்யும் பேசாற்றல் பெற்றுள தன் 

மாறன், சண்ணொளி பாப்பி இன்பம் ஊட்டும் திங்களே 

Cure, இரவகர்தமச்குப் பெரும்பொருள் வழக்கும் 

பேரன்பும் உடையனாவன், இவவாறு, எவ்வழி நோக்கி 

னும், ஈல்லோனாய் காட்டவர் போற்ற நனி௫ிறந்து விளங்கிய 

நன்மாறனை, மதுரைச் கூலவாணிகன் சத்தலைச் சாத்தனார் 

கண்டு, ௮வன் ஈலபெலாம் விளங்கும் பாவொன்றைப் 

பாடி, நாவாரப் புகழ்ர்துள்ளா : 

(ஆ.ரம் தாழ்ச்ச அணிகிளர் மார்பின் 

தாள்தோய் தடக்கைச் தசைமாண் வழுதி 1 

வல்லை மன்ற நீ ஈயச்து அளித்தல் 5 

தேற்றாய் பெரும! பொய்யே என்றும் ; 

சாரய்செம் தவிராது சடல்ஊர்பு எழுதரும் 

ஞாயிறு அனையைகின் பசைவர்க்குச் ; 

'இங்சள் அனையை எம்ம ஜோர்க்கே!” (புறம்: இக]



௧௪. தலையாலங்கானத்துச் 
செருவென்ற நெடுஞ்செழியன் 

சேரவேந்கருள், செங்குட்டுவன் இறந்து விளங்கு 

வதைப்போன்றும், சோழவேந்தருள், கரிகாழ் பெருவள த் 

தான் சிறச்து விளங்குவதைப்போன்றும், பாண்டியருள், 
பாருளோர் போற்ற வாழ்ந்தோன் தலையாலங்கான த்துச் 
செருவென்ற கெடுஞ்செழியன் ஆவன். தலையாலங்கானத் 
அச் செரு வென்ோேன் எனச் இறப்பிக்கப்பறும் இப் 

பாண்டியன், நெடுஞ்செழியன் என, இன்று அழைக்கப் 
பெறுகின் றனனேனும், அவனைப் பாடிய புலவர் பல்லோ 
Grex, saver நெடுஞ்செழியன் என அழைப்பார். 
ஒருவரையும் காண்கிலோம் “:பசும்பூண்பாண்டியன்'' என்ற 
பெயர் கொடுத்து அழைத்அள்ளனர் இலர்: “வில்கெழு 
தானைப் பசும்பூட் பாண்டியன்,”--பரணர் (அகம் : ௧௬௨); 
“விசும்பு இவர் வெண்குடைப் பசும்பூட் பாண்டியன்,” 
சழத்தப் பூதன் தேவனார் (அகம்: ௨௩௧); நாடு பல 
தர். த. பசும்பூட் பாண்டியன்,” நகர். (அகம் : ௨௫௩); 
“பலர் புகழ் திருவிற் பசும்பூட் பாண்டியன்,” மதுரைக் 
கணச்சாயனார் (அகம் :: ௩௩௮). ஏனையோரெொல்லாம், 
அவனை, “அடுபோர்ச் செழியன்,” **இயல் தேர்ச் செழி 
யன், “கைவண் செழியன்,” “கொடித்தேர்ச் செழியன்,” 
“கொற்றச் செழியன்,” “மறப்போர்ச் செழியன்” இவற் 
௮ள் யாதேனும் ஒரு தொடரினாலேயே அழைத்துள்ளனர். 
இன்று, அவன் பெயர்க்கு முன்வற்னு வழங்கும் நெடுமை 
எனும் பண்புப் பெயரடை, அவன் ௮ன்று ஏறிய தேர்க்சே 
கொடுத்து வழங்கப்பெற்றுள௮., “இழையணி நெடுதேர்க். 
கைவண் செழியன்”? தாலியல் நெடுந்தேர்க் கைவண் 
செழியன், . “பொன்னணி நெடுந்தேர்த் தென்னர் 
கோமான், எழுவுறம் திணிதோள் இயல்தேர்ச் செழியன்,” 
“கடும்பகட்டு. யானை நெடுந்தேர்ச் செழியன்.” (அகம்: 
௪௪; ௧௬௨, ௨௦௯, ௨௯௬.) அகவே, இவனைச், செழியன், 
ப்கும்பூட் பாண்டியன் என்ற. இவ் விரு பெயர்களினாலேயே
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௮றிரந்திருக்கனர் அக்கால மக்களும், புலவரும் என்பது 

தெளிவாம். 

நெடுஞ்செழியன், அரியனை ஏறுங்கால் ஈனிமிக: 

இளையனாவன் ; அவன் ஆட்டிக்கீழ் வர்துற்ற பாண்டிய 

நாடு, பொதியமலைப்  பல்லவளமும், கொழ்கசைச்துறை 

முத்தம் பெற். றப் பெருஞ்செல்வத்தால் பொலிவுற்றுத் 
இகழ்ந்த ; இதைக் கண்ணுற்றனர் ௮வன் பகை அரசர் 

கள்; யானைக்கண் சேய் மாந்தாஞ் சேரல் இரும்பொறை 

யும், ஒரு சோழனும், இதியன், எழினி, எருமையூரன், 

இருக்கோ வேண்மான், பொருசன் ஆ௫ூயோர் அவன் 

பகைவராவர். இவர்கள் எழுவரும் ஒன் கூடி, “நாமோ 

நாற்படையும் ஈனிமிகப் பெற்ற பேசசசராவோம் ; செடுஞ் 

செழியன் கடி இளையன் ; அவனை வென்று பெறும் பொருள் 

மிகப் பலவாம்,” என்று எண்ணிய அவர்கள், அவளை 

௮ வனூர் வாரயிலிடத்திலேயே--சென்.று எதிர்த்தனர். 

இளைஞனே எனினும், ஈடிலாத் திறனுடையனாய 

நெடுஞ்செழியன் பசைவர் செயல் அதிக்தான் ; ஆற்றல் 

மறவரும், அன்றோரும் கூடிய ௮லையினரை கோக்க. 

கரமோ, பானையும் தேரும், மாலம் மறவரும் சிறைந்த 

பெரும்படை யுடையேம் ; இவனோ இளையன் ; இத்தகை 

யான் நாட்டை கின்று புகழ்வார் நம்மால் ஈசைகச்கத் 

தக்கோராவர்,”” என்பன போலும் பொருளற்ற புல்லிய 

“சொற்களா, என் உளம் புண்படுமாறு கூறிய, என் ஆற்ற 

லதியா ௮வ் வசசர்களைப் "போர்க்களத்தில் பொன்ற 

வென்று, அவர்களையும், அவர் போர். முரசுகளையும் ஒருங்கே 

சைப்பற்றி மீளேனாயின், என் ஆட்சிக்கழ் வாழும் எண்: 

நாட்டு மக்கள், தாங்கள் சென்று பிழைப்பதற்காம் வழி 

காணாது, கலங்கி நின்று, *எங்கள் நாட்டு ௮ரசன், ஈன் 

மிகக் கொடுக்கோல னாயினன் ; என் செய்வோம் ராகங்கள்,” 

- எனச் செயலற்றுக் சண்ணீர்விட்டுத் தூற்றும் பழியொடு 

மிடைந்த ஆட்சி மேற்சொண்டான் போல் இழிவுடையே 

age! "ஓங்கிய சிறப்பினையும், உயர்ந்த. , புகழினையும் 

. உடைய மாக்குடிமருகன். மேதலாம் புலவர் பெருமக்கள்,
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என்னையும், என் காட்டையும் பாடிப் போற்றுராகுக] 

அவர் போற்ரூமைக்குரிய பழி வந்து உறுக என்னை! 

பொருள் கொமித் தப் புரக்சப்பட வேண்டியவர்களாய 

பாணன், பொருன், கூத்தன் முதலாம் இரவல் மாக்கள், 

கண்ணீர்விட்டுக் கலங்கி நிற்குமாறு, அவர்கட்கு உறு 

பொருள் Qari gg es புரியலாகா வறுமை வக்தடைக 

என்னை |'? என, வஞ்சினம் கூறி நின்றான் : 

் நகுதக் கனரேோ நாடுமீக் கூறுகர் ; 
(இளையன் இவன் 2 என உளையச்!கூறிப் 
படுமணி இரட்டும் பாவடிப் பணைத்தாள் 

கெடுகல் யானையும், தேரும், மாவும், 
படையமை மறவரும் உடையம் யாம் 2 என்று 
உறுப் பஞ்சாது, உடல்கினம் செருக்கிச் 

இறுசொல் சொல்லிய சனங்கெழு வேக்தரை 
௮ருஞ்௪மம் இதையச் தாக்கி, முூரசமொடு 

ஒருங்கசப் படே எனாயின், பொருச் இய 
என்னிழல் வாழ்கர் செல்நிழற் காணாது, 
(சொடியன் எம்இறை! எனச் கண்ணீர் பரப்பிச் 
குடிபழி தூற்றும் கோலே னாகுக ! 
ஒங்கயெ சிறப்பின் உயர்ர்த கேள்வி 
மாங்குடி. மருதன் தலைவனாக 

உலகமொடு நிலைஇய பலர்புகழ் சிறப்பின் 
புலவர் பாடாது வரைக ! என் நிலவரை ; 

புசப்போர் புன்சண் கூர. 
இரப்போர்க்கு ஈயா இன்மையான் உறவே,?? (புறம்: ௭௨) 

... வஞ்சினம் உரைத்து, விரைக்க சேர் ஏறிப் போர்ச் 

சளம் சோக்கப் புறப்பட்டு விட்டான் கெடுஞ்செழியன்; 
தொன்று தொட்டு வந்த தன் முன் £னோர்க்குத் தலைநகராம் 
S65 வாய்ந்த மதுரைமாரஈகரின் வாயிலி_த்து ௮மைக்த 

குளத்து ரில் மூற்கி எழுந்தான்; தன் குலமாலையாம் லேப் 
பந்சார் பூண்டான்; போர்ப்பறை முன்னே முழங்க, பெரு 
மதக்களிறேபோல் பெரு9,த ஈடைபோட்டுக் சளம்சோக்கி 
நடந்தான்; செல்லும் செமியனையும், ௮வன்? அரணசக்கே



தலையாலங்கானத்௮ச்....ரெடுஞ்செழியன் 68 

வந்து தங்கியுள பகைவர் படைப் பெருமையினையும் நோக் 
இனார், இடைக்குன் றார் இழார் எனும் ௮வன் அவைக்களப் 

புலவர் ஒருவர், வந் அள்ளவர் மிகப்பலர் எனினும், ௮வ 

செல்லாம், இவன் ஆற்றல்முன் என்னாவர் 2? அவர்கள் அச் 

தனைபேரும் அழிந்தொழிலது உறுதி; அனால், பகற் 

பொழுஅ சிறிதே இருப்பதால், . ௮வருள் ஒரு இலர் உயிர் 

பிழைத்ன உய்தலும் ஒருசால் கூடும் என்ற எண்ணம் எழக் 

சளக்சாட்சுயைக் கண்டு கின்றார்: 

மார் வாயில் பனிக்சயம் மண்ணி, 

மன்ற வேம்பின் ஒண்குழை மலைக்கு, 

செண்டணை முன்னர்ச் களிற்றின் இயலி 

வெம்போர்ச் செழியனும் வர் தனன்; ௪.திர்ர்த 

வம்ப மள்ளசோ பலே; 

எஞ்சுவர் கொல்லோ! பகல்தவச் சிறிதே!” (புறம்: ௪௯) 

இவ்வாறு, இருர்.து காண்பார். வியந்து பாராட்டக் 

Ber Lb Ly (Hie Ge Sor கெடுஞ்செழியன்; கள த்தே, சடலிடையே 

செல்லும் கலம் ஒன்று, காற்றுச் சுழன்றடிக்க, செல்லும் 

இடம். இ; செல்லலாகா இடம் இது எனும் ௮ரையறை 

யின்றிக், கடல்நீரைக் சழிச்அக்கொண்டு எங்கும் gy ean 

வதேபோல், களி௮கள், பகைவர் படைநடுவே புகுந்து 

பெரும்பாழ் செய்து, களத்தை எளிதாக்க, அவற்றைக் 

தொடர்ச். ஐ வீரர்கள் வேலேர்திச் சென்று, வேந்தர் படை 

களைப் பாழ்செய்து வந்தாருள், யானைக்கண்சேய் மாந்தரஞ் 

சோல் இரும்பொறையைச் சிறை செய்தும், அவ்வரசர்கள் 

தம் புகழ்கெடுமாறு-௮வர் போர்முரசுகசள் அனை த்தையும் 

கைப்பற்றிக்கொண்டனர்; செ ழியன் படைவீரர் செய்யும் 

'போர்ச்சிறப்பறிர்த பகைவர்படை அவரை எதிர்த்து 

கிற்றலாற்றாஅ சோற்றுப் புறங்காட்டி ஒடலாயிற்று. புறங் 
சாட்டி. ஐடும் பகைவர் படைகண்ட வீரர், தம். வெற்றிச் 

Bpuy விளங்க, வெற்றிமுழக்சம் .. விண்ணைப்பிளச்கப் 

பேரொலி(செய்து மகிழ்ச் தனர் : டட 

ரளிசடல் இருக்குட்டத்து 

-வளிபுடைத்த சலம்போலச்
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சளிறுசென்று சளன்அ௮கற்றவும், 
சளன் அகற்றிய வியலாங்கண் 
ஒளிறிலைய எஃகேக்இ 
அரைசுபட அமருழக்கி 
உரளைசெல முரசுவெளவி,” (புறம்: ௨௬) 

(மையணி யானை மறப்போர்ச் செழியன் 
பொய்யா விழவின் கூடற் பறர்தலை 

உடனியைர் தெழுர்த இருபெரு வேந்தர் 
கடல்மருள் பெரும்படை கலங்கத் தாக்கி 
இசங்கை முரசம் ஒழியப் ப.ரச்தவர் 
ஒருபுறம் சண்ட ஞான்றை 

ஆடுகொள் வியன்கள த்து அர்ப்பினும் பெரிதே.?? 
(அகம்: ௬௪௪) 

தன் போர்வன்மைக்கு ஆற்றாமையினாலேயே பகைவர் 
புறங்காட்டினராயினும், ௮வரை அம்மட்டோடுவிடின், 
அவர் ஆணவம் அழியாது; ௮வர், வேண்டும் படைகொண்டு 
மீண்டுவரினும் வருவர்; ஆகவே, ௮ வர்களை முற்றிலும் 
அழித் தல்வேண்டும்; அதுவே தனக்கு அரணும், ஆக்கமூ 
மாம் என்று எண்ணினான்; மேலும், பகைவரைக் தன் காட் 
Legos வெற்றி கொள்வது, தன்போலும் வேந்தர்க்கு 
விழுமிய சிறப்பாகாது; ௮ப் பகைவரை, அவர்கள் நாட்டுட் 
புகுந்து அழிப்பதே தன் ஆண்மைக்கு அ௮ழகாம் என்றும் 
எண்ணினான் ; ஆகவே, கோற்றோடும் பகைவரை விடாது 
அ.ரதஅக என்றனன்; பகைவர் படைக்குத் தலைமை 
வகித்து வந்த வேர்கர் இருவருள், சேரன் இறைப்பட்டா 
னாகவே, பகைவர் படை சேரநாடு நோக்கிச் செல்லாது 

சோணாடு கோக்கி ஒடலாயிற்.று; ஒடும் படையை விடாது 
துரத்திச்: சென்றான். செழியன்; சென்ற செழியன், 
கொன்னே சென்ரானல்லன்; இடைப்பட்ட பகைவர் நாடு 
களைப் பாழ்செய்துகொண்டே சென்றான்; இவ்வாறு 
சோணாட்டுட் புக்க செழியன், தஞ்சைமாவட்டத்து லங் 
கானம் எனுமிடத்தே, அவவசசர் படை அனை த்தையும் 
அழித்து, ௮வர் தம் (Pig, குடை, பொருள் முதலாம்
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வளம் அனை திதையும் வரரிக்கொண்டு, வெற்றி வீரனாய் வீ 

திரும்பினான். 

தன்னைவர்தெதிர்க்க ஏழாசர்களையும், கனி இளைய 

னாகிய தான் தனித்து கின்றே வென்ற செழியன் இறப்பு, 

தமிழகத்தார் அனைவர் உள்ளத்அம் தனியிடம் பெற்று 

விட்டது; ௮ல் வெற்றிச் சிறப்பினை ௮வன் பெயசோடு 

இணை த்.௮.க் “*தலையாலவ் சானத்தச் செருவென்ற நெடுஞ் 

செழியன்” என அ௮றைத்துச் இறப்பித்தனர் மக்கள்; பாக் 

சன் பல பாடிப் பாராட்டினர் புலவர் பல்லோர்: 

செடுஞ்செழியன், கல்யாலங் கானத்தே பெற்ற இவ் 

வெற்றிச் சிறப்பினை விளங்கப் பாடிய புலவர் பலராவர்; 

அவர்களுள், ஈக்€ரர், அவன் வெற்றிச் சறப்பைப் பாராட் 

டியதோடு, அவனோடு பகைத்து வந்தார் இன்னார். என்ப 

தையும் எடுத்துக் கூறியுள்ளார்: 

் கொய்சுவற் புரவிச் சொடிதி தேர்ச் செழியன், 

ஆலல் சானத்து அகன்தலை சிவப்பச் 

சோல், செம்பியன், சனல்கெழு இதியன், 

போர்வல் யாளைப் பொலம்பூண் எழினி), 

wart gh ஈறவின் எறாமை நூரன், 

தேம்சமழ் அகலத்துப் புலர்ச்த சாந்தின் . 

இருங்கோ வேண்மான், இயல்தேர்ப் பொருசன் என்து 

எழுவர் ஈல்வலம் அடங்க, ஒருபகல் 

முரசொடு வெண்குடை அச௫ப்படுத்து உரைசெலகி 

சொன்றுகளம் வேட்ட ஞான்றை 

வென்றிசொரள் வீரர் ஆர்ப்பினும் பெரிதே... 

| (அகம்: ௧.௬] 

புலவர் பொதும்பில்கிழார் : மகனா, : ஆலங்கான தீ 

தருகே அமைந்த செழியன். பாசறைச் திறப்பினையும், மின் 

னலைப்போல் ஒளிவிடும் அவன் வாட்படைச் சிறப்பினையும் 

- போற்றியுள்ளார்: ப ப்பட ப 

 செருவிறச்௮, 
அலல் கானத்து அஞ்சுவ இறுத்த : 

வேல்கெழு தானைச் செழியன் பாசறை 

உறைகஷி வாளின் மின்னி? (ஈற்: ௩௮௪ 

பூர்
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ar pO por சுழன்றோடும் கடிய சேரும், சைவண்மை 
யும் உடைய செழியன், அலங் சானக்தே அரிய வெற்றி 
'பெறுதற்குப் பெருக் துணை Lt மின்னென ஒளிவிடம் 
அவன் வேற்படையே. அ௮ப் படையின் விறல் விளங்கப் 
பாராட்டியுள்ளார் புலவர் ஆலம்பேரி சாத்தனார் : 

₹ சாலியல் ரெடுர்சேர்ச் கைவண் செழியன் 
ஆலங் கானத்து அமர்கடச் துயர்த்த 

வேலினும் பல்லூழ் மின்னி, (அகம்: சஎடு) 

மதுரைக் காஞ்சி பாடிச், செழியன் மாண்புகள் எல் 
லாம் பாராட்டிய புலவர் மாங்குடி கிழார், ஆலங் கானகத்தே, 
வளை வர்தெதிர் த்த வேந்தர், பகைவர் பார்த்த அளவி 

லேயே பயக்  பின்னிடிமோற௮ு சொண்டுவந்து சி.௮.த்திய 
படைப் பெருமையினையும், அப் படையையும், அப் படைக் 
குரியாரையும் அழித்து, ௮வர் சம் போர் psa) a aire. 
செழியன் பேராண்மையினையும் பாராட்டியுள்ளார் : 

ஆலங் சானத்து அஞ்சுவ. இறுத்து 
அ௮.ரசுபட ௮மர் உழக்கி 
மு.ரசுகொண்டு சளம்வேட்ட 
அடு இிறல்உயர் ys pC at g.” 

(மதுளைச்சாஞ்டு : ௧௨௪-௩௦0) 

திலையாலங்கானத்தே தாம் பெற்ற வெற்றி குறித்து 
வீரர்கள் எழுப்பிய ஆரவாரப் பேரொலி கேட்டு ம௫ழ்ந்த 
புலவர் கல்லாடனார், ௮வ்வெத்திக்குரியோனாய செழியனை ச் 
சென்றுசாணல் விருப்பொடு பாண்டி நாடு கோக்கி வரு 
வுழி; இடை. வழியில், பாண்டிப் படையைச் சேர்ந்த யானை 
கள். படிந்து கலக்கியகால் பாழுற்ற பகைவர் நாட்டு நீர்நிலை 
களையும், ௮வன் படைவீரர், தாம் கொள்ளலாம் அளவு 
கொண்ட பின்னரும், Hella ga கிடக்கும் பொருள்கள், 

். பகைவர்க்குப் பபன்படாமை கருதிப் பாழ் செய்துவிட்ட 
_ விளைகிலங்களையும், வீரர் பலர். கூடிக், கூரிய கோடாலி 
“கொண்டு வெட்டி வீழ்த்தினமையான் பாழான பசைவர் 
காட்டுக் காவற்காடுகளையும்,: ஊர்தோறும் . உள்ள மனை
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களில் எல்லாம், உணவு குறித். எடுக்கும் எரிக்குப் பதி 
லாகப் பகைவர் எழுப்பிய தீ கொழுக் தவிட்டு எரியும் 

கொடுமைகளையும் சுண்டு வர்.௪, செழியனளைக் சண்ட, 

ஈ செழிய! நான் வருங்கால், கின்னால் பாழான பகைவர் 

நாட்டுள் புகுந்து வந்தேன் ; அம்மம்ம! ஆண்டு யான் 

சண்ட காட்கெள் கொடிது! கொடிது!'' என்று கூறத் 

தொடங்கி, இங்குத் தாம் கண்ட காட்சிகள் அனை த்தையும் 

அவன் சண்முன் கொணர்ந்து காட்வவொர்போல் விளங்கக் 

கூறினார் : 

ம எழுவுறழ் இணிதோள் இயல்தேர்ச் செழியன், 

சே.ரா எழுவர் அடிப்படச் சடர்த 

ஆலங் கானத்து அர்ப்பினும் பெரிதே,? (அகம்: ௨0௯) 

£ வளிறில் சோன்சாழ்ப் பணைறிலை முனைஇக் 

களிறு படிந்து உண்டெனச் சலங்கிய துறையும், 

சார்கறுங் கடம்பின் பாலைத் தெரியல் 

சூர்சவை முருகன் சுற்றத் தன்னின் 

கூர்சல் அன்பின் கொடுவில் கூளியர் 

சொள்வது கொண்டு கொள்ளா மிச்சில் 

கொள்பதம் ஒழிய வீசிய புலலும், 

வடி.ஈவில் ஈவியம் பாய்தலின், ஊர்தொறும் 

sigur gorau arab, ரநெடுசகர் 

வினைபுனை ஈல்லில் வெவ்வரி இளைப்பக் 

சனைஎரி உரறிய மருங்கும் சோக், 

ஆலங் சானத்து அமர்கடர் தட்ட 

சால முன்பநிற் சண்டெனன் வருவல்.” (புதம்: ௨௩) 

சளம் நோக்கச் செல்லும் செழியன் காட்சியைக் 

கண்டு களித்த புலவர் இடைக்குன்றார் கிழார், அவன் 

களம் வென்று சேர். ஊர்ந்து வரும் காட்சியைக் காணும் 

பேறும் உடையராயினார். வென்று வரும் தேரையும் அதில் 

வீற்றிருக்கும் செழியனையும் சண்ட புலவர்க்குப் பெரு 

wh pF உண்டாயிற்று ; அப்போதைய அவன் தோற்றம்
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அவருக்குப் பெரியதோர். ஐயத்தையும் உண்டாக்கிகிட் 
ட; தேர்ச்தட்டில் இருப்பவன் செழியன் தானோ என்றும் 
எண்ணத் தொடங்கினார் ; கெடஞ் செழியன் கடி. இளைய 
னல்லனோ? இளமையில் அவன் தரய் தந்தையர் அணிவித்த 
இண்டுணியினை நீக்கிவிட்டு வீரக்கழல் புனைஈ் ததும் இன்றே 
யன்றோ? முன் மயிர் கழித்த தலையில் வேம்பின் தளிரும், 
உழிஞைக் கொடியும் அணிசெய்ய, கையில் வளை சளக்கு, 
விலலேக்தி வரும் இவ்வீரனா இளைய கெடுஞ் செழியன் | 
௮வன் மார்பில் மாலை விளங்குகிறது எனினும், இதுங்க 
என்று அவன் பெற்றோர், அவன் பிள்ளைப் பருவத்தே 
கட்டிய ஐம்படைத்தாலி இன்னமும் அவன் நீக்கனொானல் 
லன்? பாலுணவு மறந்தா சோற்றுணவு உட்கொள்ளத் 
தொடங்கயேதும் இன்றே யன்னோ? அவனோ இவன் ? தேர்த் 
திட்டில் இதோ நிற்கும் இவ்வீரன், சன்மேற் பகைத்து 
வரிசை வரிசையாக வரும் புதிய வீரர்களின் ஆற்றல் சண்டு 
௮ திசயிப்பதோ, அவர் ஆற்றாமை கண்டு பழிப்பதோ செய் 
யானாய், அவர்களை வெல்வது ஒன்றே குறிக்கோளாய், ஒரு 
சே வளைத்து, ஆரவாரம் செய்.து, ஒருவரும் எஞ்சாவாமு 
அழித்து வெற்றி கொண்டும், கன் வெற்றி கண்டு ம௫ழ்ச் 
சியோ, செருக்கோ கொண்டிலனே॥ என்னே இவன் போர். 
அதிவு? இசிசணைப் போர் அறிவு, இளையயைய இவனுக்கு. 
எப்படி. உண்டாயிற்று? அசை இவன் எப்போது பெற். 
முன்? பெறுதற்காம் பருவமும் அன்றே இவன் பருவம்!” 

என்றெல்லாம் வியங்து பாராட்டி, நின்றார் : 

இண்கிணி களைச்சகால் ஒண்கழல் தொட்டுச், 
குடுமி சளைச்சறு தல் வேம்பின் ஒண் களிர், 

'ரெடுங்கொடி உழிஞைப் பவரொடு மில் து, 

குறுந்தொடி சழிச்சகைச் சாபம் பற்றி... 
செடுர்தேர்ச் கொடுஞ்சி பொலிய நின்றோன் 

யார்சொல்? வாழ்கஅவன் எண்ணி | தார்பூண்டு, 
தாலி சளைர்தன்றும் இலனே ? பால்விட்டு 
அமபினியும் இன்று weir pen Gear | வயின் வயின்: 
உடன்றுமேல் வசத. வம்ப மள்ளரை : 

வியர்தன் றும், இழிச்தன்றம் இலனே! அவரை
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அழுர்தப் பற்றி அகல்விசும்பு ஆர்ப்பெழக் 
கவிழ்ர்துநிலம் சேர அட்டதை' 
மஇிழ்ச்சன்றும் மலிச்சன்றும் ௮ ௪ணினும் இலனே |?! 

(புறம்: ௭௭) 

செழியன் பெற்ற வெற்றியும், அவ் வெற்ஜி பெற்ற 
அவன் பெருர் தகைனமயும் புலவர்க்கு அர்த ௮ வோ 
அமைதி தக்தில; “செழியன் இளையன் என்பது மட்டு 
மன்றே | Qa Mees துணையாக வர்தாரும் - ஒருவரும் 

இலசே1 மேற்சென்௮ சாரச்குமளவு பெரும்படையுடை 
யானுமல்வகனே | அதற்கு வேண்டும் காலமாம் இவனுக்கு 

இல்லையே? இவன் நிலையோ இன; வக்க பகைவர்களின் 
பெருமையோ, வாய்விட்டுக் கூ.றுதற்கியலானு; வந்த பகை 

வர் எமுபெறாம் ௮ரசராவர் 1! அவ்வேழசசர்களின் எழு 
பெரும் படைகளும் ஒன்று கூடியன்றோ இவனை எதிர்த் 

தன; மேலும், பசைவரோ, சளம் பல சண்டு போர் 

wea பெறுக வாய்க்சப் பெற்றவராவர்; புைவன் 

நாட்டுட் புக்குத் தாக்கூமளவு பேராற்றல் பெற்றவரா ; அதீ 

தகையார். வர்து தாக்கினர். இவளை; இன் வொளுவளை 

எதிர்க்க ஏழசசர்சள் வந்கனர். என்பதே இவன் பெருமைக் 

கோர் எடுத்துக் -காட்டாம் . என்றால், var me 

எதிர்த்த ஏழரசர்சகளையும், இவன் ஒருவனாகவே தின். 

இர். சீதப் போரிட்டு வெற்றியும் பெற்றான் எனின், இலன் 

பபயாண்மையாினை.. என்னென்பது? - இது. எங்கும் 

கிகமாத கிகழ்ச்சியன்றோ? காணாதன கண்டன எம் 

சண்சள்.! (ஒருவனை ஒருவன் தாக்குவதும், ஒருவனை 

அருவன் வெற்றி கொள்வதும் உலகியல் ; ௮௬ எங்கும். 

நிகழக் கூடியது; sop உலூற்கும் புதியதன்று; 
அனால், ஏழசசர் கூடி, ஒருவனை எதிர்ப்பதும், - ௮வ் வொரு 

aw, aa வேழரசர்களையும் வென்று அழிப்பதும் 

அம்மம்ம1 “அரிச ௮ரிது1 அதிசயம் அதிசயம்! இன 

போலும் நிகழ்ச்சி கிகழ்க்தசாச யாம் இத வளை கண்ட 

ம் இல்லை; கேட்டதும். இல்லை என்று வாய்விட்டுக் 

கூறி வியர்து பாராட்டினார் :..
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“ஒருவனை ஒருவன் அடுதலும், தொலைதலும் 

புதுவ தன்று; இவ்வுலகத் இயற்கை ; 
இன்றின் ஊங்கோ கேளலம் 

சாடிகெழு இருவின் பசும்பூண் செழியன், 
பீடும் செம்மலும் அறியார் கூடிப் 
பொருதும் என்று தன்தலை வச்சு 

புனைகழல் எழுவர் சல்வலம் அடங்க 
ஒரு தானாகிப் பொருது களத்து ௮அடலே,!! (புறம்: era) 

நெடுஞ்செழியன். பெற்ற வெற்றிச் இறப்புக்களை 
இவவாறு விளங்கப் பாராட்டிய புலவா, இடைக்குன்றூர் 
கிமார், செழியன் அவர்களைக் கூடற் பறக்தலையினின் றும் 
அரத்தியதோடு அமையானாய், அவர்களை, அவர்கள் நாடு 
வரை அச்திச்சென்று, ஆங்கே, அவர்கள் மனைவிமார், 
தங்கள் கணவன்மார் தோற்றுப் பின்னிட்டு அழிவுறு 
தலைச் கண்டு காணித் தலைகவிழ்ச்து இறக்கும்வண்ணம் 
அவர்தம் ஊர் அருகிலேயே அழித்து மீண்டான் என்ற 
செய்தி கேட்டு மேலும், மேலும் வியந்து பாராட்டுவா 
சாயினர்; **அ௮ர்தோ! அப் பகைவர் வந்த பெருமித நிலை 
என்னே! அவர்க்கு வக்அற்ற இழிகிலை எத்தகைத்து1 
எவ்வாற்றானும் சிறந்தோர் காம்; பெரியதோர் படையும் 
கம்பால் உளது ; செழியனோ மிசவும் இளையன் ; போர் 
அறியாப் பிள்ளைப் பருவக்சன் ; இவனை வென்று பெறும் 
பொருளோ; ௮து பெரும்பொருள் எனக் கூறலாமே 
யல்லால், இவ்வளவு என எண்ணி .மதிக்கவொண்ணாப் 
பெருமையுடையன ' என்று உன்னி இறுமார் தன் 0 
asset? அவ்வாறு வந்தாரைப் புறமூதுகு காட்டச் 
செய்த. செழியன், அவர்களை ஈண்டேயே அழித்திருக்க 
லாகாதா! அந்தோ! அவர்களை, அவர்கள் பிறந்து வளர்ந்த 
மண்ணில், அவர்கள். மனைவிமார் சண்முன்னர், அண்டு 
வரை அரத்திச்சென்று அங்கேயா அழிப்பது | கொடுமை! 
கொடுமை !'' எனப் பகைவர்க்குப் பரிச்து பேசுவார்போல் 
செழியன் சறப்பினைச் சிறக்கப் பாராட்டினார் :
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விமுமியம் ; பெரியம் யாமே சம்மில் 
பொருஈனும் இளையன் ; சொண்டியும் பெரிதுஎன 

எள்ளி வகத வம்ப மள்ளர் 

புல்லென் சண்ணர் புறத் திற் பெயா, 

ஈண்டு அவர் அடு தலும் ஒல்லான் ; ஆண்டு ௮வர் 

மாணிழை மகளிர் சாணினர் அழியச் 

தந்தை தமமூ ராங்சண் 

செண்டுணை சறங்கச் சென்று ஆண்டு அட்டனனே,"” 

(புறம்: ௭௮) 

செழியன் அவையில் இருச்.து, அறிவுரை வழங்கும் 

gues குடபுலவியனார், பாண்டியன் படையை 

எதிர்த்துச் சேர, சோழராகிய இருபெரு வேந்தர் படை 

களும், குறுநில மன்னர் ஐவர் படைகளும் ஒன்று சேர்ந்து 

எதிர்த்.து நின்றமையான், தமிழ்நாடே ஒன் நுகூடி Ibi aot (up fb 

போலும் காட்சி யளித்தது ௮க் களம்; அத்தகைய பெரிய 

களத்தே, உயிர்ப்பன்மை அனை த்தையும், ஒருவனாகவே 

நின்று அழிக்கும் கூற்றுவனை ப்போல், பகைவர் படைகள் 

aie gon sun தான் ஒருவகைவே நின்று அழித்தான் 

நெடுஞ்செழியன்,” என, அவன் அலங்கானப் போரை 

அழகாசப் பாராட்டியுள்ளார் : 

£இமிழ்சடல் வளைஇய ஈண்டசன் இடக்கைத் 

தமிழ்தலை மயங்கெய தலையாலவ் கானத்து; 

மன்னுயிர்ப் பன்மையும், கூற்றத்து ஒருமையும் 

நின்னொடு தாச்ிய வென்வேற் செழிய? 

ன ச் (பூதம்: ௪௯) 

ஈஇகழ்ச்சியின் கெட்டாரை  உள்ளுக; தாம்தம், . 

மஇழ்ச்சியின் மைக் துறும் போழ்து,” என்ற குறள்நெறி 

யுணர்ர் தவன் செழியன் ; ஆகலே, புலலர் பல்லோர் கூடி 

நின்று கன் வெற்றிச இறப்பினை Suk gut cr OG ps BS 

நிற்கும் அர் கிலையிலும், ௮வர் புகழுரையால் அறிவு மயன் 

Bs தன் கடமையை. மறர்தூவிட்டா னல்லன் ; கூடி 

எதிர்த்த ஏழரசருள் கன்னால் சறைபிடிக்கப்பெற்ற சேர 

வேக்தன் யாளைச்சண்சேய் மாச்காஞ் சேரல் இரும்பொறை,
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rarest Cag சிறைபிழைத்அச் சென்றுவிட்டான் என்பதை 
உணர்ந்தான்; அடியுண்ட புலி அடங்கி யிராது; அடித் 
தாரை அழித்தொழிக்க ஆவன புரியும் என்பதை அறி 

வான் அகவே, சிறை தப்பிய சேரனைப் பிழைத்து வாழ 
விடல் பெரும் பிமையாம் என முடிவுசெய்கான் ; உடனே 
பெரும் படையுடன் சேரதாடு சோக்கிச்சென் ௮, சுள்ளி, 

பேரியாறு முசலாம் பேராறுகளின் பாய்ச்சலால் பெரு 

வளம் பெற்றும், யவனர் மு.சலாம் புறகாட்மி வணிகர்கள், 
சுறிகொண்டு செல்லும் கம் சலம் நிறையப் பொன் 
கொணர்ர்து குவிப்பகால் பெற்ற செல்வத்தில் சிறர்தும் 
விளங்கும் முசிறி ஈகரை முற்றி வளைத்து, சேரர்தம் சிறந்த 
யானைப்படை அழியவும், போர்வீரர் பலர் புண்ணுற்றுப். 
புத்கேள் உலகு புகவும் பெரும் போராற்றிக் களம் வென்ற 
தோ, அவ் வெற்றி விளங்க, சேர நாட்டிற்குச் சிறப் 
பளித். து விளங்யெ பொற்பாவை யொன்றைக் கவாந்து 
மீண்டான் ; 

“: கொய்சுவல் புவிச் சொடிச்தேர்ச் செழியன், 

மூதுநீர் மூன் துறை முறி முற்றிக் 
களிறுபட எருக்க சல்லென் ஞாட்பின் 
அரும்புண் உறுகர்.?? (அகம்: Ba) 

*சேலர் 

சுள்ளியம் பேரியாற்று வெண்ணுளை கலங்க 
யவனர் தச்ச வினைமாண் ஈன்௧கலம் . 

பொன்னொடு வக்து கறியொட பெயரும் 
வளங்கெழு முறி ஆர்ப்பெழ வளைஇ 
அருஞ்சமம் கடர்து படிமம் வவ்விய 

நெடுநல் யானை அடுபோர்ச் செழியன்.” 
(அகம்: ௪௪௫௧). 

*பல்குட்டுவர் வெல்கோவே,.!! 7 

| (மதுரைச் : ௪௦௫) 

சேரநாடு சென்று, செருவென்ற செழியன், கொங்கர் 
என்பார். தமிழரசர் அனைவர்க்கும் தெொரல்லை விளைக்கும் 
வல்வில் -வாழ்வின்சாதல் அறிர்து, அவரை அறவே
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அழிக்க எண்ணினான் ;. உடனே சகொங்கரை அழிக்கும் 
பணியினைச். சன் படைத்தலைவருள் ஒருவனாய அதிகன் 
என்பான்பால் ஓஒப்புவித்சான் : அ௮இகனும், தன் மலையில் 
காத்துக்டெக்கும் பாண்டியனுக்குரிய யானைப்படை 
யோடும் சென்று, வாகைப்பறக் சலையிடத்தே கொக்கரை 
எதிர்தீதக் கடும்போரிட்டான்; ஆயினும், போரில் 
அவன் யானைப்படை அழிர்அவிட்டது ; ௮ வனும் இறக் 
தான் ; இவ்வாறு பெற்ற வெற்றியால், கொங்கர் ௮டைக்த 
ம௫ூழ்ச்சி அடற்குழமுன்னசே செழியன் களம் சென்று, 
கொள்சகளை வென்று, அவனை அவர் தாட்டினின்றும் 
அ.ரச்தியசோடு, ௮வர்க்குரிய நாடு பலவற்றையும் சைப் 
பற்றிக் சொண்டான் :! 

* வாய்மொழி 

கல்லிசை தரூஉம் இரவலர்க்கு உள்ளிய 

ஈசைபிழைப் பறியாச் கழல்தொடி. ௮.இசன், 
சகோளற வறியாப் பயங்கெழு பலவின் 

வேங்கை சேர்ச்ச வெற்பசம் பொலிய 
வில்கெழு தானைப் பசம்பூட் பாண்டியன் 

சளிறு௮ணி வெல்கொடி..!* (அகம்: ௧௬௨) 

*உகைச் கோழி வாசைப் பறந்தலைப் 

பசும்பூட் பாண்டியன் வினைவல் ௮.இிசன் 
சளிறரொடு பட்ட ஞான்றை | . 

. ஒளிறுவாட் கொங்கர் ஆர்ப்பினும் பெரிதே.” 
| . (G6: HH.) 

கொங்கர் தட்டி. 

நாடுபல தர்த பசம்பூட் பாண்டியன்.?? (அகம்: ௨௫௩.) 

பேரரசர்: இருவசையும் பழிகொண்ட நெடுஞ்செழி 
யன், அவர்க்குத். துணைபுரிந்த தமிழ்காட்டுச் சிற்றரசர் 
“தம் செருக்களையும் அடக்க முற்பட்டான்; முதற்கண், 
பெருமக்கள் . பெருகவாழும். பேறுடையதும், . இசை 

அளர்க்கும் எழில், நிறைந்ததுமாய. நீடூர்க்கண் இரு, 
மிழலைக் கூற்றம் எனப் பெயருடைய தொரு சிறுசாட்டை
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ஆண்டுவந்த எவ்வி எனும் வள்ளல் ஒருவன், தனக்குப் 

பணியானாதல் அதிர், படைகொண்டு தாக்கி வென்றான்; 

வெற்றிக்களிப்பால், ௮வ் வெற்றிதரப் போர்புரிக்க தன் 

படைவீரர்க்கு, அரிமணவாயிலை அடுத்த உாத்தூரில் 
பெருஞ்சோறளித்துப் பெருமை செய்தான்; எவவியின் 

மிழலைக் கூற்றம் இவன் Be ASS வக துற்றது; அவ்வள 

வோடு கில்லா, எவ்விககு வந்துற்ற கேடு பொருது வந்து 

அவனுக்கு உதவிய, ஏனைய வேளிர்க்கு உரிய மூத்தாற்றுச் 

கூற்றம் எனும் நெல்வளம் மிக்க நாட்டையும் கைப்பற்றிச் 

கொண்டான். 

பாழிசை மறுகின் நீடூர் இழவோன், 

வாய்வாள் எவ்வி ஏவல் மேவார் 

செடுமிடல் சாய்த்த பசும்பூண் பொருச்தலர், 

அ௮ரிமண வாயில் உறத்தூர் ஆங்கண் 

கள்ளுடைப் பெருஞ்சோற்று எல்லிமிழ் அன்ன 
கவ்வை ஆடன்றால் பெரிதே.” (அகம்: ௨௬௪) 

: தாங்கா உறையுள் ஈல்லூர் கெழீஇய 
ஓம்பா ஈகை மாவேள் எவ்வி 

புனலம் புதவின் மிழலையொடு, கழனிக் 
சயலார் சாரை போர்விற் சேக்கும் 
பொன்னணி யானைக் தொன்முஇர் வேளிர் 
குப்பை செல்லின் முத்தூறு 56g 

கொற்ற மீள்குடைச் சொடித்தேோச் செழியன்.” 

(pin en) 
இவ்வாறு, சேரர், சோழர் ஐய இருபெரு வேக்தர்: 

களையும், அவர்க்குத் தணைவந்த சூறுகிலத் தலைவர் ஐல 
ரையும், எவ்வியையும், அவனுக்குக் தணைவர்த வேளிர் 
களையும், கொங்கரையும் வென்று வீறெய்தியதோடு, சென... 

| ஞட்மி வாழ்வினராய பரதவர் என்பாரையும். வெற்றி 
கொண்டான் செழியன்; பரதவர், தம்மைப் பகைத்தவர் 
நாட்டகத்தே, ௮வர் அச்சம் மிசக்கொள்ளுமா.று, அழிவு - 
பலசெய்து: தங்கும் ஆற்றல். உடையவர்; பசைவரைச் 

aren p கொன்று புலால் காறும் அம்பும் வில்லும் அயுதி
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மாக் கொண்டவர்; ஊன் கலந்த சோறும், கூவைக் கிழம் 
கும் வர் உணவு; வஞ்சினம் பொய்க்கா வன் மையுடை.. 
யார்; கூடிவாழும் குடி.பிருப்புடையார் எனப் Lie Saud தம் 
பண்பெல்லாம் கூறுவர் மதுரைக் காஞ்சு பாடிய மாங்குடி 

கிழார். மேகம் சூழ மலைகள் நிற்பதேபோல், கடல்நீர் சூழக் 
சலங்கள்பல கிற்கும் கடற்கரையினையும், கடல்போல் 
ஆழ்ந்த அகழியினையும் உடையதும், உயர்வகை நெல்விளா 
வால் உயர் புகழ் உடையதுமாய கெல்லூர் எனும் பெயரு 
டையதொரு பேரூரையும் கைப்பற்றி ஆண்டான் செழியன் 
எனக் கூறுகிறார் மாங்குடி கிழார் : 

செற்ற தெவ்வர் சலங்கத் தலைச்சென்று 

அ௮ஞ்சுவரத் தட்கும் ௮ணங்குடைச் அப்பின், 

கோமூஉன்குறைச் கொழுவல்ிப், 
புலவுவில், urls ca, 
ஒன்றுமொழி, ஒவிஇருப்பின் 
தென்பரதவர் போயோழேே 7! 

(மதுரைச் சாஞ்9: ௧௩௧௬-௪௪) 

அடியற் பெருசாவாய் 

மழைமுற்றிய மலைபுரையத் 

அறைழுத்றிய துளங்கிருக்கை த் 
தெண்கடல் குண்ட கழிச் 
சீர்சான்ற உயர் செல்லின் 
கமர்சொண்ட உயர்சொத்றவ!?? 

(மதுசைச் சாஞ்சி: ௮௩-௮௮) 

வெற்றிப்: புகழ் மிக்க. வேக்கனாய. கெடுஞ்செழியன் 
தன் படை வீரர்பால் பேோன்.பும் உடையனாவன்; அவன், 

சன் படைவீரர்பால் காட்டும் அன் புடைமையினை ஆரியர் 
ஈச்சோ், நெடுஞ்செ மியனைப் பாராட்டத் தாம் பாடிய நெடு 
நல் வாடையில். சன்செடுத்துக் காட்டியுள்ளார்; பகைவர் 
யானைப்படைகளை, அவற்றின் வலிய பெரிய கைகளை வெட்டி 
a pe Be Carag ghee Gurhla, gor வீரருட்பலர் 
வாட்புண் பெற்று,விட்டனர் .என்பதை.அ௮றிர் சான் நெடுஞ் 
செழியன்; அ௮ஜிர்ச சேோோமோ, இசவின் சயொமம்; குளிர்ந்த
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வாடைக் காற்று வீசிக்கொண்டிருக்கும் குளிர் காலம், 
மழைக் ளிகள் it (09 வீழ்ச் து கொண்டிருக்கும் மழைக் 
காலம்; எனினும், அவன் காலத்தின் அரூமையினை எண் 

ணிஞனல்லன்; புண்பட்ட வீரரைக் கண்டு, ஆதல் 

உரைதஅ, அன்பு சாட்டிவர வேண்டும் என்ற அசை, அக் 
காலத்தின் கொடுமையை மறச்சச் செய்தது; மேலும், பகற் 
கால மெல்லாம் போர்க்கள கிகழ்ச்சியில் கழிச் தூவிடுதிற து, 
ஆகவே, இரவில் சாண விரும்பினான் ; வாடை வீசுவதால், 
தெற்கே சாய்ர்து விளங்கும் அழல்களைக் கொண்ட. பெரிய 

பாண்டில் விளக்குகளை ஏந்திப் பலர் முன்னே சென்றனர்; 
தலையில் வேப்பந் தாரும், கையில் நெடிய வேலும் கொண்ட 
படைத்தலைவன், அரசன் முன்னே செல்கிறான் ; மழைத் 
அளி மன்னன்மீது விழாமை குறித்து வெண் கொற்றக் 
குடை யேந்திய ஒருவன் பின்னே வரு௫ரான் ; நெடுஞ் 
செழியன், காற்றால அ௮லைப்புண்டு, Pip Bap தன் 
'மேலாடையினை இடக் கையாற் பற்றிக் கொண்டு, தோளில் 
தொங்கும் வாள்மீது வைத்த வலக்கையனாய், வழியில் 
வரிசையாக கிற்கும் குதிரைகள் உதறிய அவற்றின் உடல் 
நீர் தன்மேல் தெறித்து விழச், சேறு நிறைந்த தெருவிலே 
mis சென்று, புண் பெற்ற வீரர்களையும், அவர்கள் 
பெற்ற புண்களின் நிலையினையும் படைத்தலைவன் காட்டிக் 
கொண்டே முன் செல்ல, பின்னே, அவ் வீரர்களுக்கு ௮ன் 
புரை வழங்கிச் சொண்டே செல்கிருன் நெடுஞ் செழியன் 
எனக் கூறும் ஈக்£ோர் சொற்களால், பேயும் உறங்கும் நடு 
யாமத்திலும், உறக்கம் 6 ஒழித்.அப் போர்மேல் சென்ற எண் 
மும் சூஜ்ச்சியும் உடையனாய் வாழும் நெடுஞ் செழிய 

ன் பாசறைவாழ்க்கை படம் பிடித்துக் காட்டப்பட் 
Cara arama: 

* மின்னவிர், * 
ஒடையொடு பொலிர்த வினைஈவில் யானை 

நீள் தாள் தடக்கை நிலமிசைப் புரள, 
. சளிறுகளம் படுத்த பெருஞ்செய் ஆடவர் 

ஒளிறுவாள் விழுப்புண் சாணிய புசம்போக்து 
வடரச்தைச் தண்வளி எறிதொறும் நுட்ங்இுத்
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தெற்கேர்பு இறைஞ்சிய தலைய, ஈற்பல் 
பாண்டில் விளக்கின் பரூஉச்சடர் அழல, 
வேம்புகலை யாத்த கோன்காழ் எஃ்சகமொடு 

முன்னோன் முறைமுறை காட்டப், பின்னர் 
மணிபுறச் இட்ட மாச்தாட் பிடியொடு 
பருமம் சளையாப் பாய்பரிச சலிமா 

இருஞ்சேற்றுச் தெருவின் எறிதுவி விதிர்ப்பப் 

புடைவீழ் அர்துகில் இடவயின் தழீஇ, 
வாள்சதோள் கோத்த வன்சட் காளை 

சுவல்மிசை அமைச்ச கையன், முகன்ஆமர்ச் து, 

தூல்கால் யாத்த மாலை வெண்குடை 

தீவ்வென்று ௮அசைஇச் தாதுளி மறைப்ப, 
சள்ளென் யாமத்தும் பள்ளி கொள்ளான், 
எலசரொடு இரிதரும் வேர்தன் 
பலரொடு முரணிய பாசறைச் சொழிலே 

. (செ௫ல்வாடை : ௪௬௮-௪௮௮). 

22 

காடெலாம் வென்று சலம் மிகப் பெற்ற நெடுஞ் செழி 

யன், நாளோலச்கத்திருக் து, பகைவர் ஒட்டிப் பல்புகழ் 
பெ தற்குப் பெருந்துணை புரிந்த தன் படை வீரர்க்குச் 

செய்யும் இறப்பு பாராட்டற்குரியதாம். செய்யக் கடவ 
கடன் முடிச்ச செழியன், இறற்ச ஆடை ௮ணி உடைய 

னாய், ஆன்னோரும், ஆற்றல் மறவரும் சூழ அரியணையில் 
aor gf தன் அருகே அமர்ச்துள்ள சன் படைத்தலை 
வளை, சனீரகரை அழித்துப் பெருகி ஓடிவரும் வெள்ள ததை 
இடை கின்று தடுக்கும் சல்லணைபோல், சம். படையை 

அழித்து, ஆற்றல் கொண்டு மேல்வரும் மாற்றார் படையை 

இடை கின்று. தடுத்து அழித்தல் வல்ல தன் படைத்தலை 

வனை கோக்க, . * முற்றவணைந்த வில்லினின்றும் புறப் 

பட்டு விசை கொண்டு. வரும் அம்பைத் தாங்கவல்ல 
அகன்ற மார்பினையும், குதிரைகளைக் காற்றெனக் கடிது 

செலுத்தவும், அவ்வாறு செல்லும் அவற்றை வேண்டும் 

போன, வேண்டம் இடத்தே இழுத்து நிறுத்தவும்வல்ல 
பருத்த சோனவிணையும். உடைய வீரர்கள் வருச கல்லை 

இடித்து இயற்றிய இடங்களைக் கொண்ட பகைவர் தம்
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பேரெயில் மேல் கின்று, ஆரமர் ஆற்றிய ஆற்றல் மறவர் 
வருக1 செந்தீ யெனச் சனெந்து வரும் பசைவர் படை, 
நடுவே, போர்ப்பறை முழங்கப் புகுக்து, அவர் தம யானைப் 
படைகளை அழித், ௮ரும்போர் ஆற்றிப் பெரும்புண் 

பெற்ற படைத்தலைவர் வருக ! பகைவர் முற்றியிருக்க, ௮7 

ணகத்தே ஆற்றல் அழிர்து இருக்க ஈம் ஈண்பர்க்குக் துணை 

செய்தற்பொருட்டு ஈம்மால் ஏவப் பபற்று, பகைவர்தம் 
அம்பும் வேலும் ௮ளவற்றன வந்து தைக்கப்பெற்றமை 
யான், கவசமும் உடலும் ஒருங்கு அழிய, .ாக்கால் 
தைக்கப்பெற்ற குடம்போலும் மார்பினராய மாவீரர் வருக | 

மாலை சூடி, சந்தனம் பூசி, போர்க்களம் புக்குப் பகைவர் 
தம். பெரிய யாளைப்படையினைக் கைப்பற்றி மீண்ட 
பேராண்மை மிக்க பெரியோர் வருக! மற்றும் உள்ள 
மாவீரர் அனைவரும் வருக!'” என வீரர்களை அவரவர் ஆற் 
றிய அரும்பணிக் கேற்ப, முன்னும், பின்னும் முறையே 
அழைத்த, வரிசையான் பரிசுஈல்கிப் பெருமை செய்த 
பின்னர், 4 புலவர் வருக ! பொருரர் வருக! வருக பாணர் | 
வருக விறலியர் ! வருக கூத்தர்! வாயிற்சண் கிற்பார் யாவ 
ரூம வருக!” என அழைச்சு, அவ்வாறு வந்தார்க்கும், வந் 
தார்தம் சுற்றக்தார்க்கும் களிறும், தேரும் கணக்கற்ற்ன 
கொடுத்து நிற்கும் காட்டு சண்டு மகிழ்தற்குரியதாம் : 

 மூருகியன் றன்ன உருவினை யாகி, 
வருபுனல் கற்ிறை சடுப்ப, இடையறுச் து 
"ஒன்னார் ஒட்டிய செருப்புகல் மறவர், 
வாள்வலம் புணர்ர்தரின் தாள்வலம் வாழ்த்த, 
வில்லைச் சவைஇச் சணைதாங்கு மார்பின் 
-மாதாங்கு எறுழ்த்தோள் மறவர்ச் தம்மின் ! 
கல்லிடித்.து இயற்றிய இட்டுவாய்ச் இடங்கன் 
ஈல்லெயில் உழர்ச செல்வர்ச் தம்மின் ! 
கொல்லேற்றுப் பைந்தோல் வாது போர்த்த 
மாச்சண் மு.ரசம் ஒவில கறங்க, 
எறிரிமிர்ர் தன்ன தானை சாப்பண் 

பெருநல் யானை போர்ச்சளத்து ஒழிய 
விழுமிய வீழ்ர்த குரிலர்த் தம்மின் | ,
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புரையோர்ச்குச் தொடுத்த பொலம்பூர் அம்பை 
நீர்யார் என்னாது முறைகரு தபு குட்டிக் 
கசாழ்மண்டு எஃசமொடு கணையலைச் கலஙூப் 

பிரிபினை ௮ரிச்ச கிறஞ்ச)ிை சலயத்து 
வானச் தன்ன வளசகர் பொற்ப 

Corre pe. டன்ன ஊன்சாய் மார்பின் 
உயர்ச்த உகவி ஊச்சலர்ச் தம்மின் | 
மிவர்ச யானைச் சணாஙிரை கவர்ந்த 

புலர்ச்த சாந்தின் விரவுப்பூர் தெரியல் 
பெருஞ்செய் ஆடவர்த் தம்மின் ! பிறரும் 

யாவரும் வருக ! எனோரும் தம்மென; 

வரையா வாயில் செறாஅ௮ திருர்து 
ணர் வருக ! பாட்டியர் வருச !' 

யாணர்ப் புலவசொடு வயிரியர் வருக! என, 
இருங்களை புரக்கும் இரவலர்ச் செல்லாம் 
கொடிஞ்டு கெடுர்தேர் களிற்றொடும் வீசி, | 

(மதரைச் சாஞ்சி: ௭௨௪-௭௫௨) 

அரசுகட்டில் ஏறிய அக்நிலையிலேயே, தான் நனி 

இளையன் என்பதையும் சோக்காது, தமிழ்காடே. ஒன்று 

கூடி த் தன்னை எதிர்ப்பக் கண்டான். ஆகவே, நெறுஞ்செழி. 

யன், ௮த்தமிழ் சாட்டில், தனக்குப் பணியா வாழ்வார் 

எவரையும் வாழலிடல் கூடாது என்ற வயிரவுள்ளம் 

உடையனாக, எப்போதும் போர் போர் போசென ஓயாப் 

பெரும்போர். மேற்கொண்ட வாற்வினனாய் விளங்கினா 

னேனும், அவன்பாலும், பாராட்டச் GES பெருங்குணங் 

கள் பல பொருக்கி யிருக் கன. 

உள்ள அரசர். ௮னைவரையும் பகைத௮க் சொள்வார் 

அரசு, அமைதி உடையகாகாது ; எப்போதும், பசைவர்க் 

கஞ்சியே வாழ வேண்டி வரும்; ஆகவே, ௮௪. சசலரர், 

பசைத்துப் பாழ் விளைக்கும் அரசுகளை அழித்தொழிப் 

பதைக் கடமையா மேற்கொள்வதைப் போன்றே, தமக்கு 

ஊறு வர்அழி உறு அணையாகும் உயர்பெரும் நட்புடை 

யார் பலரைப் பெநிறிருத்தல் வேண்டும்; தம் வாழ்வினும்
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அவர் ஈல்வாழ்வில் காட்டமுடையரா தல் வேண்டும் ; பகைவ 

ரான் தன்குடிக்கு உண்டாம் சளர்ச்சியைப் போக்க விரைவ 

இினும், பகைவரான் தன் நண்பர்க்கு உண்டாம் தளர்ச்சி 

தியைப் போக்குவதிலேயே மிக்க விரைவு காட்டுதல் வேண் 

டும்: இவ்வுண்மையை மச்களினும், நாடாளும் ௮.ரக.ராவார் 

ஈன்கு ௮றிதல் வேண்டும்; நெமிஞ்செழியன் இக்கல்லறிவு 

நன்கு வாய்க்கப் பெற்றவன் ; அவ்வறிவு அறிக்தகதோடு, 

ag காட்டிய வழியில் கின்று சடமையாற்றியும் உள் 

னான் ; அவன்பால் தாம் கண்ட இப் பண்பினைப் புலவர் 

மாங்குடி இஜார், பிறர்ச்கும் புலனாருமாறு எடுத்துக் 

கூறிப் பாராட்டி யுள்ளார் : | 

! நட்டவர் குடி உயர்க் குவை 
செற்றவர் ௮.7௬ பெயர்க்கு வை.” 

(மதுரைச்: ௧௨௩௧-௨) 

ஆண்மகனளுய்ப் பிறக்தார்மாட்டு ஆண்மை நிலைபெறல் 

வேண்டும்; ஆண்மையைப்பற்றிக் கூறுவார், (இசையாது 

எனினும் இயற்றி ஓராற்றால், ௮சையாது கிற்பதாம் 

ண்மை,” என்ப; ஆண் மக்களாவார், பெறற்கரியன இவை 

எனப் பெறும் ஊக்கம் ௮ற்று எதையும் ஒழித்து விடாது, 

எவ்வாற்றானும் முயன்று பெறுதல் வேண்டும் ; ௮வ்வா.று 

அரியன.வற்றை அடைதலோடு, அவற்றை அரிய மூயற்சியா 

னன்றி, எளிய மூயற்சியான் ௮டைந் தாரே ஆண்மையாள. 

ராவர், அ௮த்தசைய ஆண்மை செழியன் பால் சிறக்க இருக் 

தன; நிற்க. அவ்வாறு பெற்ற அரும்பொருளால், ஆய 

பயனைத் தானே நுகர்தல் வேண்டும் என்ற எண்ணம், 

௮வ்வாண்மைக்கு இழுக்குத் தரும்; அவர்பால் ௮ன் 

பின்மையினையும் உறுவிக்கும்; அன்பிலா வாழ்வு, வாழ் 

வெனப்படாது; அகவே, அன்புடையராதலும் வேண் 

டும்; அன்புடையார் தம் என்பையும் பிறர்க்கு ஈவர் என்ப? 

நெடுஞ் செழியன், இக்தககைய தலையாய அன் புடையனாவன்; 

தான் பெற்ற அரும் பொருளுள், தனக்கென ஒன்றையும் 

வரைர்துவைத்துக் கொள்ளா, அத்தனை பொருளையும்; 
வருவார்க்கே வழங்கும் வள்ளலாய் விளங்கினான் :
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( அரிய வெல்லாம் எளிதினிற் கொண்கு 
உ௱ிய வெல்லாம் ஒம்பாது வீசி,” 

(மதுரைச் : க௪௫-சு9 

அரியனவும், பெரியனவும் ஈட்ட வேண்டும் என்ற 
சாண்ணம் வந்துற்ற விடத்தும், அவற்றைப் பெறப் பொய் 
கூறல் மூசலாம் பழியெடு மிடைர் த செயலைப் புரியான் 
கடுஞ் செழியன் ; **உலகங்களுள் உயர்ந்தது எனப்: 
போற்றப்படும் தேவர் உலகமும், ௮த் தேவர்க்கு உண 
வாம் உயிர் காக்கும் ௮மிழ்தசுமும் ஒரு பொய் கூறின் வரும்; 
தென் இசை மலைகள் எல்லாம் சிறையுமாற௮ு வாணன் என் 

பான் சேர்த்துவைச்துள்ள பெரும் பொருளும் நின்ன 
தாம், ௮ப் பொய் போலும் பழியுடைச் செயல் ஒன்று 
செய்யின் '” என்பார் உளராயின், அவற்றின்மீது ஆசை 
சொண்டு பொய் முதலாம் பழிபுரியா*, வாய்மை வழங்கி, 
௮வற்றை இழக்கவே விரும்புவன் ; 

(உயர்கிலை உலகம் அமிழ்தொடு பெறினும் 

பொய்சேண் நீங்கு வாய்கட் பினையே,.?? 
(மதுரைக் : ௪௬௯௪-௮] 

(சென்புல மருங்கெ விண்டு நிறைய 
. வாணன் வைத்த விமுறிதி பெறினும் 

பழி ஈமக்கு எழுச என்னாய்.” (மதுரைக்: ௨0௦௨-௪] 

கூறிய இப் பண்புகளோடு, பகைவர் கூழும் பழிச் 
சொல் பொருமை; குடிபழி தூற்றும் கொடுங்கோல் மன் 
ளை மதியா மாண்பு; புலவர் பாடும் புகழமுடையோர், 
விசும்பில் வலவன் ஏவா வானவுர்தி orga semis 
துறிந்த, ௮ப் புலவர் பாடலைப். போற்றிப் பெறும் பேருள் 

எம்; இரப்போர்க்கு ஒன்று ஈயாமை இழிவு; இரர் சானுக்கு 

ஈயேன் என்றல், ஈ என. இரத்தலினும் இழிந்தது என 
அ.றிச்ச உள்ளத்தளாகி, ஈகைக்குடையனாதல் ஆய, இப் 
பண்புகளையும் பெற்றவன் நெடுஞ்செழியன் என்பது அவன் 
பாடிய வஞ்செப் பாடலால் இனி விளங்கும். ் 

- நெடுஞ்செழியன், பெருவீரனாதலோட, பெரும் புவ 

வஞாசவும் விஏங்கனமையால், ௮வண் புலவர் பல்லோரின் 
பாடு ப
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பாராட்டைப் பெற்றிருக்கான். சங்ககால ௮.சர் எவரும், 
இவனைப்போல் இத்துணைப் புலவரின் பாராட்டைப் பெற் 

ரல்லர்; பத்தொன்பது புலவர்கள் இவனைப் பாராட் 

யுள்ளனர் எனின், இவன் பெருமைதான் என்னே! இவனைப் 
பாடிய புலவர்கள்; அள்ஞர் நன்முல்லையார், ஆலங்குடி 
வங்கனார், ஆலம்பேரி சாத்தனூர், இடைக்குன் மூர் இழார், 
ஈழத்துப் பூதன் தேவன், எருக்காட்டூர் சு காயங்கண்ணஞர், 
கல்லாடனார், குடபுலவியனார், கு.றுங்கோழியூர் இழார், 

தத்தங்கண்ணனார், நக்கீரர், பாணர், பேராலவாயர், பொதும் 
பில் கிழார் மகனார், மதுரைக் சணக்காயனார், மருதன் இள 
காகஞார், மாங்குடி கிழார், முது கூத்தனூர், விற்றாற்று 
வண்ணக்கன் தச்சகனார் என்போராவர். 

தலையாலங் சானத்துச் செருவென்ற நெடுஞ்செழி 
யன், இவ்வாறு, சதன்னேரில்லாக் தலைவனாதல் அறிந்த குட 
புலவியனார் என்ற புலவர், ௮வன் நெடிது வாழவேண்டும்; 
நன்று வாழவேண்டும் என்ற எண்ணம் உடையராயினார்; 
கல்லாட்டு நிலவும் நாட்டின்பால், உலகமக்கள் அனைவரும் 
ஆசை கொள்வதும், அ௮வ்வரசின்€ழ்த் தாமும் இருந்து 
வாழ விரும்புவதும் இயல்பு; ஆகவே, உலகமெல்லாம் ஒரு 
குடைக்கழ் வைச்னு அள எண்ணுவார், நாற்படைத் 
அணையினும், ஈல்லாட்சுத் தணையினையே காடுதல் வேண் 
டும்; நாடாண்டு மாண்ட பின்னரும், மன்னர்க்கு. மங்காப் 
புகழ் தருவது 248 நல்லாட்சியே; ஆகவே, அரசர் நல் 
லாட்சியுடையசாதல் இன் றியமையாததாம்; குடிமக்கள் தம் 
நல்வாழ்லே, ஈல்லாட்சியாம்; பசியும், பிணியும், பகையும் 
இன்றிய வாழ்வே பெருவாழ்வு எனப்படும்; ௮வ்வாழ் 
விற்கு உணவுக்குறை யுண்டாதல் கூடாது; உணவு, நன் 
னிலமும், கிறைநீரும் உண்டாய வழியே உண்டு; நீர் அற்ற 
வழி, கிலம் இருந்தும் பயன் இன்று; ஆகவே, நீர் நிலைத்து 
கிறையக் கிடைக்குமாறு நீர்கிலை பலவற்றை ஆங்காங்கே 
ஆக்கித்தரல், உணவு பெறுதற்கு உறுதுணை புரிவதாகும்; 
ஆகவே, நிலைத்த வாழ்வும், நீடிய புகழும் வேண்டுவோர். 
கீர்சிலை பல காணல் வேண்டும்; இவ்வரிய அ.திவுரையினை
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அவனுக்கு அளித்தார் புலவா) கெடுஞ்செழியனும், புலவர் 

கூறிய பொருளுரையினைப் பொன்னுன£ யெனய் போற்றிப் 

புகழ்நிறை வாழ்வினனாயபினன். 

செல்லும் உலகத்துச் செல்வம் வேண்டினும், 

ஞாலல் காவலர் தோள்வலி முருக்கி, 

ஒருரீ யாகல் வேண்டினும், சிற்த 

சல்லிசை நிறுத்தல் வேண்டினும் மற்றதன் 

தகுதி சேளினி மிருதி யாள ! 

நீரின் றமையா யாக்கைச் கெல்வாம் 

உண்டி. கொடுத்சோர் உயிர்சொடுச் சோ; 

உண்டி, முதற்றே உணவின் பிண்டம்; 

உணவெனப் படுவது சிலச்தொடு நீரே; 

நீரும், சிலனும் புணரியோர், ஈண்டு 

உடம்பும், உயிரும் படைத்திர னோயே;. 

வித்தி வானோக்கும் புன்புலம் கண்ணகன் 

வைப்பிற் முயினும், ஈண்ணி ஆளும் 

இறைவன் தாட்கு உதவாசே; அதனால், 
அடுபோர்ச் செழிய! இகழாது வல்லே, 

நிலன்ரெளி மருங்கின் நீர்நிலை பெருக த் 

தட்டோ ரம்ம இவண்தட் டோமே 

தள்ளா தோர்இவண் தள்ளா தோயே. (புறம்: ௧௮]



௧௫. நம்பி நெடுஞ்செழியன் 

நம்பி நெடுஞ்செழியன் ஒரு குறுநிலத் திலைவனாவன்; 
முடியுடை மூவேரச்தர்க்கு ௮றிவானும், ஆற்றலா ஹம் அணை 
புரிந்தார், அம்கூவேக்சர்க்குரிய பெயர்களை ச் தாமும் 

கொண்டு இறப்புறு தலும் உண்டு; அவ்வாறு பாண்டி 
யருள் சிறந்தோனாகிய நெடுஞ்செழிய ணுக்குத் அணை புரிந்து 
சறப்புற்றமையால், இத் தலைவனும், கெடுஞ்செழியன் 
எனப் பெயர் பெற்றான் என்ப. அடவருட் இிறந்தாரை 
நம்பி என்றலும், பெண்டிருட் சிறக் காரை நங்கை என்ற 
ஓம் பண்டையோர் வழக்கு, இக்கு முகிலத் தலைவன், ௮க். 
கால அடவரும் போற்றும் அருங்குணம் உடையனா தலின், 
நம்பி நெடுஞ்செழியன் எனச் சிறப்பிக்கப் பெற்றுளான். 
நெடுஞ்செழியன், நம்பி என ஈலம் பாராட்டற் கேற்ற 
பண்புகள் பலவற்றையும் ஒருங்கே கொண்ட. உயர்ந் 
தோனாவன், 

நம்பி நெடுஞ்செழியன், அழூய மனைவியை மணந்து, 
அவளாற் பெறும் இன்பமும் அகர்க் தான்; காவற்காரட்டு 
மலர் சூடியும், கடிமணம் சாறும் சந்தனம் பூசியும் சாண் 
பார் களிக்கும் கவின் பெற்றான்; பகைவர் குடியைப் பாழ் 
செய்தான்; ஈண்பர் புகழை நாவாரப் பாராட்டினான்; என் 
னினும் வலியார் என் பகைவர் எனப் பயர்து பணிவதோ, 
என்னினும் எளியர் இவர் என இசுழ்வதோ அவன்பால் 
இல்லை; பிறா்பாற் சென்று பொருள் வேண்டி இசத்தலேர, 
தன்பால் வந்து இரச்து கிற்பார்க்கு மறு ச்தலோ செய்ததி 
யான் ௮வன்; அரசர் கூடிய அவைக்கள ச்தே, தன் ஆற்ற. 

அம், அறிவும் தோன்றக் காட்டிப் EPO PO தன் 
தீ தாக்கிய பகைவர் படையினைத் தடுத்துநிறுத்தி 

வெற்றி கண்டான்; தோற்றுப் புறங்காட்டும் பகைவரைப்: 
பார்த்து நிற்றலன்றி, ௮வர் புறத்தே படைதொடாது 

ன்று பே. ராண்மையுற்றுன் ; பாய்ந்து செல்லும் wie 
ஊர்ர் தான்; தேர் பல ஏறித் தெருவில் உலாவச்தான்; 
கருமதச் களிறுகள் காலடி. க்8ீழ்ப் பணியுமஈறு ஏவல்கொண்
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உன்; பாணர் படிபோகப் பலப்பல வழங்கினான்; காய்தல் 
உவத்தல் அகற்றி, ஆய்ர்.து அறம் உ சைத்தான்; 'சிருங்கக் 
கூறின், ஈல்லோர்பால் காணலாம் ஈற்பண்புகள் எல்லாம் 
ஈம்பி கெடுஞ்செழியன்பால் சின் று ஈடம்புசிர் தன, 

இவவாறு, ‘sid நல்லவன்” என்று தரட்டாரால் 
போற்றப்படும் புகழ் நிறைந்த நெடுஞ்செழியன் இறந்து 
விட்டான்; அவன் Opis விட்டான் என்பதை அறிந்த 
பேசெயில் முறுவலார் எனும் புலவர்ப் பெருச்தகையார், 
அவன் பிரிவு கண்டு ஒருபால் பெருந் அயர் . கொண்டார் 
எனிலும், செழியன், செய்வன எல்லாம் இறக்கச் 
செய்த, சீரிய வாழ்வுடையனாயினன். என்ப௫. கொண்டு, 
grag மனஅமைதியும் கொண்டார்;  அந்திலையில், 
நம்பி நெடுஞ்செழியன் அதம், பொருள், இன்பம் 

. ஆய முத்துறையின் முடிவுகண்ட மூ.தறிவாளனாவன்; 
கம்பி நெடுஞ்செழியன். வாழ்வாங்கு வாழ்க் த வண்மை 
யனாவன்; ஆகவே, அவன் உடலை வாள்கொண்டு கெட்டிப் 
புதைப்பதால் புகழோ, garam Bow DF சுட்டுச் சாம்ப 
லாக்குவதால் பழியோ, அவனுக்கு வச்.துரு௮; அவன்புக 
மாலி கிறைச்அ விட்டான்; ௮சலின் அவன் உடலை இட 
வதேோர, சுவேகோ எதை வேண்மொயினும் செய்க'' என்னு 

கூறித் தன ஆற்ருமையினைக் காட்டினார். 

நாட்டில் சல்லவராய் நெடிஅவாழ விரும்புவார், நம்பி 
தெடுஞ்செழியன்பால் காணலாம் நல்லியல் Cupp tog 
உயர்வார்களாக1 

கொடி யுடைய சகோள்மணர்சனன்; 
சழி.சாவின் பூச்சூடினன்; 
தண்சமமும் சாக் துநீவினன்; 
செற்ரோமரைப் வழீதபுத் சனன்;: 

ஈட்டோரை உயர்புகூறினன்; 
வலியர்என வழிமொழியலன்; 
மெலியர்என மீச்கூறலன்; 
பிறரைதக்தான்;இரப்பறியலன்;; 
இசச்தோர்ச்கு மறுப்பறியலன்;
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வேர் துடை அவையத்து ஓங்குபுகழ் தோற்றினன்; 
வருபடை ௭ இர். தாங்கென்;; 
பெயர்படை புறங்கண்டனன்; 
கடும்பரிய மாச்சடவினன்; 

மசெடுக்தெருவில் தேர்வழககினன்; 
ஒங்குஇயல களிறுஊார்தனன் ; 

இிஞ்செறிதசும்பு சொலைச்சினன் ; 
பாண்உவப்பப் படிதீர்ச் சனன்; 

மயகச்குடைய மொழிவிடுக்தனன்; ஆங்குச் 

செய்ப எல்லாம் செய்தனன்; அசலின், 

இக ஒன்றோ; சுடுக ஒன்றோ; 
படுவழிப் பச ! இப்புகழ் வெய்யோன் தலையே.?? 

(புறம்: ௨௩௧)



௬௭. நல்வாழதி 

சல்வமு இ, வழுதி என்ற பெயருடைமையால், பாண 

டியர் குடிவந்தவராவர் என்பது பெறப்படும்; இவர் வர 

லாறு குறித்து ஒன்றும் அறிதற்கு இயலவில்லை, *ங்கு, 

பரிபாடல்' என உயார்கோரான் உயர்த்திக் கூறப் பெறும் 

பரிபாடலைப் பாடிய ஈல்லிசைப் புலவர்களுள் ஈல் வழுதியும் 

ஒருவனாவன். வையை ஆ குறித்து வந்த பரிபாடல்கள் 

எட்டனள், ஈல்வழுதியார் பாடிய பரிபாடலும் Gp amr D5 

ஆற்றில் புதுப்புனல் வருங்கால், பண்டைச் தமிழ்மக்கள், 

விரும்பி மேற்கொள்ளும் புனல்விழா நன்கு விளக்கப்பட 

டுளது அப்பாட்டில். 

மேற்கு மலையில் மழை பொழியப் புனல் மிகுர்.அ, 

மலைச்சாரல் மலர்களை யெல்லாம் வாரிக்கொண்டு, புனல் 

யாறு அன்று பூம்புனல்யா.று” எனச் கூறுமாறு சாட்சி 

தந்து, கரையில் உள்ள ௮ல் முதலாம் மரங்களை வீழ்த்தி 

அடி,ச்அக்கொண்டு பொங்வவெரும் கடலேபோல் பெருக் 

செடுத் தோடிற்.று வையை. 

வையையில் புஅப்புனல் வரவுகேட்ட மதுரைமாநகர் 

மச்கள், அய ஆடையும் அணியும் அணிக் ஐ, யோசனை 

தாரம் கமழும் வாசனை உடையராய்ப், புனல்விழாவிற்கு 

வேண்டும் பொருள் எலாம் உடன்கொண்டு, ரூதிரைமீ தும், 

யானை மீதும், தேர்மீனம் இவர்ந்து வையைக்களை சேர்ந் 

தனர். ட்ப 

வையைக்கரையில், குழல், CPLA, மத்தரி, தடாரீ, 

தண்ணுமை, மகுளி முதலாம் பல்வேறு இசைக் கருவிகளி 

னின்றும் எழும் இன்னிசைகட்சிடையே, . ஒன்றை 

யொன்று ஒவ்வா த நிலையில், மக்கள். வழங்கும் பல்வேறு 

உரையாடல்களின் ஒலியும் ஒலிக்கும், விழாக்காண வக் 

Cart தம் சண்சள் களிகொள்ளும் காட்சிகள் பலவும் 

"இங்குண்டு,
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இவற்றையெல்லாம் இனி விளங்க எடுத்துக் 

காட்டும் நல்வழுதி, ஒரு தலைவி, புனல்விழாக்காணத் தன் 

னோடு வந்திருக்கும் தன கணவனை வேறு ஒருச்தி நோக் 

இனாள் என்பதைக் கொண்டு, ‘gar Cars Hinata பிழை 

யுடையான் போலும் இவன்' என்,று எண்ணி, அவன்மீது 

இனம் கொண்டு, தன் மலர்மாலையால் புடைக்தும், முத்து 

வடத்தால் கைகளைப் பிணைத்தும் அவனை ஒறுத்சாளாக, 
அவள் அவ்வாறு தன்னை ஒறுச்தற்றுக் கான் செய்த சவறு 
யாது என அறியமாட்டாலு கலங்கும் கணவனைக் காட்டிக் 

“தற்பெனப்படுவது பிறர் கெஞ்சுபுகாமை! ஆடவர்க்கும் 

௮.௫. உண்”? என உரையாக உணர்த்தும் வழுதி 

வரைந்த ஒவியம், இன்றைய அண் உலகற்கு அறிவூட்டும் 
வழிகாட்டி ures | 

£அமிர்தன சோச்கத்து அணங்கு ஒருத்தி பார்ப்பச், 
சமழ்சோதை கோலாப் புடைத்துத், சன் மார்பில் 

இழையினைச் சையாத்த, இறுகறுக்கி வாங்கிப் 
(பிழையினை? என்னப், பிழையொன்றும் காணான், 
தொழுது பிழைகேட்கும் தாயவன்.?? 

(பரிபாடல் : ௧௨:டு௪ -௬௧) 

விழாவும், வளமும் விளங்கக் துணைபுரியும் வையைச் 
சறப்புணர்ந்த வழுதி, *வையையே! மதூரைவாழ் மக் 

கட்கு நின்னால் உண்டாம் அழகும், இன்பமும் அ௮ளவிறச் 
தனவாம் ; அகவே, நின்புகழ் அகன்ற உலகத்தானும் 

அடக்கலாசாப் பெருமையுடைச்து; ௮த்துணைப் பெரும் 

புகழ் உடையாய் நீ வாழி!” என வாழ்த்துதல், நாட்டின் 

தல்வாழ்வில் அவர்க்கு உண்டாம் உள்ளச் தூய்மையினை 
உணர் த்தூவதாமன் மோ! 

இன்பமும் சவினும் அழுங்கல் மூசார், 
சன்பல :; ஈன்பல ; ஈன்பல ; வையை ! 

நின்புகழ் சொள்ளாது இம்மலர் தலை உலகே !7? 
(பரிபாடல்: ௪௨: ௪௦௦ - ௪௦௨)
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பாண்டியன் மாசர்த்தி எனவும், பாண்டியன் பன்னுடு 

தந்தான் எனவும், வடிம்பலம்ப கின்ற பாண்டியன் எனவும் 

அமைக்கப் பெ.றுவோன் கிலர்சரு திருவின் கெடியோனே 

என்ப, தொல்காப்பியப் பாயிரம், மதுரைக் காஞ்சி, இவற் 

நின் உரைகள் ஆியவற்முன் தெளிவாம் : 

நிலச்தக் த பேருதவிப் 

பொலக்தார் மார்பின் கெடியோன் உம்பல்.”? 

ஈ நாட்டிலிரூக்கன்ற அசர் கிலங்களை யெல்லாம் 

கொண்ட பெரிய உதவியையும், பொன்னாற் செய்த சாரை 

யணிக்த மார்பினையுமுடைய வடிம்பலம்ப நின்ற பாண்டி 

யன் வழியில் வந்தோனே.” 

(மதுரைச்சாஞ்சி : ௬௦ - ௬௧ ; உரை) 

நிலர்சரு திருவின் பாண்டியன் அவை.” 

4 மாற்றாது கிலச்தினைச் தன்கீம் வாழ்வாரக்குக் 

கொண்டு கொடுக்கும் போர்த்திழுவினையுடைய பாண்டியன் 

wiht ge seme.” 
(தொல்: பாயிரம்; இளம்பூரணர் உமை) 

இச்நெடியோன், பல்யாக சாலை முதுகுடுமிப் பெரு 

வழுதிக்கும், தலையாலங்கான தச் செருவென்ற நெடுஞ் 

Os Sui sk HD மூற்பட்டோனாவன் ; இஃது உண்மை 

யாதல், இவ்விருவர்க்கும் முன்னோன் இவன் சன, 

முறையே சகெட்டிமையாரும், மரங்குடி, இழாரும் கூறும் 

கூற்றுக்களான் பெறப்படும் ; நெட்டிமையார், மு.அரூடுமிப் 

பெருவழுதியை வாழ்ச்அங்கால், நெடியோனுக்குரிய பஃ 

்னியாற்று மணலினும் பல்லாண்டு வாழ்க என வாழ்த்தி 

யிருத்தலை நோக்குக 1 

£எங்சேர, வாழிய குடுமி! சங்கோச், 
செர்கீர்ப் பசும்பொன் வயிரியர்ச தத்த 

 மூழந்நீர் விழவின் நெடியோன். 
ரன்னீர்ப்பஃ்றுளி மணலினினும் பலவே,” ' 

. ae | (புறம்: ௧)
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இவன் காலத்தே நிகழ்ர்ச கடல்கோளால், பாண்டி 
காட்டின் பெரும் பகுதியாய பஃறுளியாறும், பன் மலையடுக் 
காய கஞுமரிக்கோடும் அழிந்து போகவே, அவ்வாறு 
அழிக்க சன் நாட்டிற்கு அளவான காட்டை, வட பகுதி 
யில் வென்று ஆண்டான் இப் பாண்டியன் ; அவ்வாறு 
இவன் வென்று அண்ட நாடு, இமயமும், சங்கையுமாம் 
என்ப இளங்கோவடிகள் ; சோணுட்முி முத்தூர்க் கூற்ற 
மும், சேரநாட்டுக் குண்டூரக் கூற்றமும் ஆம் என்பர், 
சோழன் sa gins Brain, சிலப்பதிகார உரையாரியர் 
அடியார்க்கு ஈல்லாரும், 

பஃறுளி யாற்றுடன் பன்மலை யடுக்கத்துச் 

குமரிச் கோடும் கொடுங்கடல் கொள்ள 
வட திசைச் கங்கையும், இமயமும் கொண்டு 
தென்கிசை யாண்ட தென்னவன் வாழி? 

| (சிலம்பு, கக: ௧௧- ௨௨) 

மலிதிரை ஊர்ச் அசன் மண்,சடல் வெளவலின், 
் மெலிவின்றி மேற்சென்று மேவார்சா டிடம்படப் 
புலியொடு வில்மீக்இப் புகழ்பொறித்த ெர்செண்டை. 
வலியிஞளான் வணக வாடாச்£ர்ச் தென்னவன்.!! 

(சலித்தொகை : ௧0௦௪: 5- ௪) 

..... *அங்கனமாகிய கிலக்குறைக்குச் சோழ காட்டெல்லை 
யிலே முச்தூர்க் கூற்றமும், சே. ரமாளாட்டுக் குண்ரேோக் 
கூற்றமும் என்னுமிவற்றை இழர்ச நாட்டிற்காக வாண்ட 
தின்னவன்.” 

(சிலம்பு: ௪௭-௨௨: உரை) 

இச் சஉடல்கோள் நிகழ்ச்சியை அடிப்படையாகக் 
கொண்டு, தன் சாட்டு எல்லையை ஈஅரசர்க்கு உணர்த்த 
விரும்பிய கெடியோன், கடலைத் தன் காலால் மிதித்து 
உணர்த்தினமையாலும், அக்கடல்நீர் சவற வேல் எறிர் 
தமையாலும் வெகுண்ட கடல், அவன் காட்டை அழித் 
3௮ ; அதனால். சனம்கொண்ட செழியன், அவ்வாறு 

அழிக்கக் கடற்கு தணைதக்த இந்திரன் முடிமீது வளை
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வீசினான் ; அவன் ஆரத்தைக் கைப்பற்திக்கொண்டான் ; 

அலன் அணைக்கு அடங்கிய மேகல்களைத் தான் பணி 

கொண்டான். எனன் தமக்குத் தோன்றியவாறெல்லாம் 

FON கூறுவாரும் உள௱ : ° 

youl perorara ௮.சசர்க்கு உணர்த்தி, 

வடிவேல் எறிர்த வான்பகை பொருத) 

பஃறுளி யாற்றுடன் பன் மலை யடுக்கத்துச 

குமரிக் கோடும் கொடுங்கடல் கொள்ள, 

வடதிசைச் கங்சையும் இமயமும் கொண்டு 

தென்இசை யாண்ட சென்னவன் வாழி ! 

இங்கட் செல்வன் இருக்குலம் விளங்கச் 

செங்கண் ஆயிரத்தோன் இறல்விளங்கு ஆரம் 

பொல்கொளி மார்பிற் பூண்டோன் வாழி! 

முடிவளை யுடைத்தோன் முதல்வன் சென்னியென்று 

இடியுடைப் பெருமழை எய்தாது ஏகப் 

பிழையா விளையுள் பெருவளம் சரப்ப 

மழைபிணித்து ஆண்ட மன்னவன் வாழ்க! 
. (லம்பு: சச: ௪௪ - ௨௯) 

தொல்காப்பியம் ௮ரங்கேற்றப் பெற்ற, இப்பாண்டி 

யன் பேரவையின் கண்ணேதான் ; சற்றிணையைத் தொகுப் 

பித்தோனும் இவனே என்ப ; பாண்டியன் பன்னாடு தந் 

தான் என்ற இவன் பெயரால், கு௮ு்தொகைச்சண் ஒரு 

பாட்டுள்ளது ; ஆக இவற்றை யெல்லாம் இருங்குவை த்து 

கோக்கயெவழி, கிலக்தரு. இருவின் நெடியோன், இரண்டாம் 

ஊழிக் காலத்தே. வாழ்க் த உரவோன் ; தமிழை வளர்த்த. 

வன் ; தமிழ் வளரத் தணைபுரிர்தவன் என்பன தெளி 

வாம்.



௧௮. பல்யாகசாலை முதுகுடுமிப் பெருவருதி 

ஈகு0மி'' (புறம்: ௬, ௯, கட) குடுமிக் கோமான் ” 

(புறம்: ௬௪), *பல்சாலை மதுகுடுமி” (மனுரைக்காஞ்சு : 

௭௫௯3, பலியாக முனுகு?மிப் பெருவழுதி ” (வேள்விக் 

குடிச் செப்பேமி) என்றெல்லாம் அழைக்கப்பெறும் இப் 

பாண்டியன் இயற்பெயர் குமி என்பதாம்; இவன், 

வேள்வி பல ஆற்றிய விழுச் சிறப்பும், விளங்கெய பெருமை 
யும் உடையானாதல் அறிக்க ஆன்றோர், இவனைப் பல் யாக 

சாலை முதுகுடுமிப் பெருவழுதி என ௮ணழைப்பாராயினர்; 

எங்கோ வாழிய குடுமி! கங்கோச் 

செரநீர்ப் பசும்பொன் வயிரியர்க்கு ஈத்த 

மூச்நீர் விழவின் கெடியோன் 
நன்னீர் பல்றுளி மணலினும் பலவே.” 

(பூதம் : ௯) 

இவ் வாழ்த், முதுரூடுமிப் பெருவழுதியைப் பாராட்டிய 

புலவர்களுள் ஒருவசாய நெட்டிமையார், அவனை வாழ்த்திய 

வாழ்த்,த; . இதில், மூர்நீர்விழவின் கெடியோனுச்சுரிய 

பஃறுளி அற்று மணலினும் பல்லாண்டு வாழ்க என 

வாழ்த்தினமையால், மூ. ௪ஞடுமி, முந்நீர் விழவின் நெடி 
யோனாய நிலந்தரு திருவிற் பாண்டி யன் வழிவந்தவனாவன்; 

பஃறுளி இற்றுடன் பல்மலை அடுக்கத்துக் Gulls 
கோடும் கொடுல் கடல் கொள்?” வதற்கு முற்பட்டதாய 

மிசப் பழைய காலத்தே வாழ்க்சவனாவன் என்பன விளங் 

இ.த தோன்றும். நிற்க. சலையாலங்கான தலச் செருவென்ற 

நெடுஞ்செழியனைப் பாசாட்டிய புலவர் மாங்குடிமருதனார், 

மதுரைச்காஞ்சியில், நெடுஞ்செழியன், பல்யாகசாலை முது 
குடுமிப் பெருவழுதியின் வழிவஈ் ச சிறப்புடையோனாவன் 
எனக்.கூறிப் பாராட்டியுள்ளமையான், முஜுகுடுமி, அந் 
'நெடுஞ்செழியனுக்கு முற்பட்ட முதுமையுடை யோனாவன் 

சன்பதும் விளங்கிச் தோன்றும்: “*பல்சாலை முஅகுடுமி 

பின் ஈல்வேள்விக் அறைபோகிய'' (மதுரைக்: ௪ ௮௯-௬௦.
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மூஅகுடுமி, வேதநெறி கின்று வேள்விபல இயற்றிய 

வன் ஆவன் ; புலவர் கெட்டிமையார், * வேந்தே! பகைவர் 

தேயம் பாழ்படச் செய்யும் சின் பேராற்றலை அறிந்தும், 

கூரிய படைக்கலம் பல கொண்ட பின் தூசிப்படை 

௮ழித். அப் பெறும் வெற்றியில் ஆசையுடையவராய் வச் ஐ, 

அவ்வாசை கிறைவேறப் Guns) Sig, மானம் 

இழர்து வாழும் கின் பகைவர்களின் எண்ணிக்கை அதிர 

கமோ? அல்லது, அ௮றதால் கூறியவாறு, வேதநெறி 

கின்று, ச௪மிதையும், பொரியும், கெய்யை மிகப் பெற்றமை 

யால் எழுந்த புசை மேன்மேலும் இனளர்ந்து எழுமாறு, 

பல்லாற்றானும் சிறந்த வேள்விகளை முடித்தா, சாட்டிய 

வேள்விச் தாண்களின் எண்ணிக்கை அதிகமோ? இவற் 

றுள் எதுவோ அதிகம்? எனக் கேட்டுப் பாராட்டுவதால் 

இது விளங்கும். 

ஓண்படைச் கடுக்தார் முன்புதலைச் கொண்மார் 

ஈசைத.ர வர்தோர், ஈசைபிறச்கு ஒழிய, 

வசைபட. வாழ்ச்தோர் பலர்கொல் 1? புரையில் 

நற்பனுவல், சால் வேதத்து, ப 

- அருஞ்சீர்த்திப் பெருங் சண்ணுறை 

நெய்ம்மலி ௮வுஇ பொங்கப், பன்மாண் 

வீயாச் இறப்பின் வேள்வி முற்றி 

பூபம் ஈட்ட வியன்களம் பலசொல் £ 

யாபல சொல்லோ? பெரும!” (புதம்; ௪) 

இ, பி, 768 முதல் 790 வரை ௮ ரசாண்ட நெடுஞ் 

சடைய பராந்தக பாண்டியனால் பிறப்பிச்சப்பட்ட வேள் 

விச் குடிச் செப்பேடுகள், பாகனூர்க் கூற்றம் எனும் வளம் 

கொழிக்கும் சாட்டினராய சால்வேத நெறியறிச்தார்பால் 

ஒதி உணர்க்தோனாய, கொற்கையைச். சார்ர்த. ஈற்கொற் 

ன் என்பான் எடுத்த வேள்விக்களம் .போர்த மூனு 

குடுமிப் பெருவழுதி, ௮வ் வேள்வி கிகழ்த்த . ஊரை, 

வேள்விக்குடி. எனப் பெயரிட்டு, அவனுக்குரிமையாக்கித் 

தந்தான் எனம் செப்புசின்றது.
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(கொல்யானை பலதட்டிச் கூடாமன்னர்ச் குழாம் தவிர்த்து 

பல்யாக மூதுகுடுமிப் பெருவழுதி என்னும் பாண்டியா இ.ராஜன் 
நாசமா மலர்ச்சோலை ஈலிர்சனை மிசை வண்டலம்பும் 

பாகலூர்ச் கூற்றமென்னும் பழனச்சடக்கை நீர்நாட்டுச் 

சொற்கண்ணாளர் சொலப்பட்ட சுருஇ மார்ச்சம் பிழையாக 
கொற்கைகச்கிழான் ஈற்கொற்றன், சொண்டவேள்வி முற்றுவிச்ச 

மேள்வி ௮ர்சணாளர்முன்பு, கேட்க என்றெடுச் துரைச்து 

வேள்விச்சாலை முன்புநின்று, வேள்விக்குடி. என்றப இியைச் 
சிரோடு திரூவள.ஈச் செய்தார் வேச்சன் அப்பொழுதே 

நீரோட்டிச் கொடுத்தமையான்.!? 

(வேள்விக்குடிச் செப்பேடு) 

மூஅகுடுமிப் பெருவழுதி பேராற்றல் வாய்க்தவளு 
வன்; அவனால் அறிவுற்ற நாடுகள் பலவாம். விரைந்து 
செல்லும் குதிரை பூண்ட தேர்பல ஓடிக் சூழிதீத, பகைவர் 
நாட்டுப் பேரூர்த் தெருக்களை, வெண்ணிற. வாயுடைக் 
கழுதைகள் பூட்டிய ஏர் பல ஒட்டி. உழு BI பாழ் செய்வன்; 
புள்ளினம் ஒலிச்க, விளை அ பயன் தரும் செல் முதலாம் 
உண் பொருள் விளையும் ஈன்செய் நிலங்களைக் தன் 
குதிரைகள் குளம்படியிட்டு மிதித்துப் பாழ்செய்யுமாறு 
தேர் பல செலுத் துவன்; காவல் அமைந்த உண்ணுநீர்க் 
குளங்களைத் தன் களிறுகள் படியும் குட்டைகளாக்கப் 
பாற்செய்வன் எனப் புலவர் கெட்டிமையார் கூறுவர்: 

“கடுந்தேர் குழித்த ஜெள்ளல் ஆங்கண், 
வெள்வாய்ச் சமுதைப் புல்லினம் பூட்டிப் 
பாறத்செய் தனை௮வர் சனக்தலை ஈல்லெயில்'; 

புள்ளினம் இமிழும் புகழ்சால் விளைவயல், 
வெள்ளுலைச் கலிமான் சலிகுளம்பு உகளத் 
தேர்வழல் இனைரநின் தெவ்வர் Gsas gs 

| அளக்கயலால், பணையெருச் இன், 
பாவடியால், செறல் கோச்ின், 
ஒளிறு மருப்பின் சளிறு, அவ. - 

காப்புடைய சயம்படியினை ; 

அன்ன £ற்றத்து அனையை, (புறம்: ௧௫)
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குடுமி, இவ்வாறு, போர் வெறிகொண்டு, பகைவர் 
நாடுகளைப் பாழ்செய்வ 9தல்லாம், தங்குச் னசக்கொண்ட 

பொருள்களால், சன் வாழ்வை வளமாக்கிக் கோடற்சன்று; 

தன்னைப் பாடி. வறாம் பாணர்ச்கும், புலவர்க்கும் பொருள் 
பல அளித்துப் புரத்கற்காகவே, ௮வன் ௮தை மேற் 
கொள்வன் ; இவ்வுண்மை, அவனைப் பாடிய புலவர் கெட்டி 

மையார், * வேந்தே! நின்னொடு பகைத்த மன்னர், கெடுச் 

அயரு றுமாறு, அவர் நாசெளைச் கவர்க்தும், கின்னைப் 

பாடிய பாணரும், புலவரும் மகிழுமாறு, அவர்க்குப் Gum pap 

மரைப் பூவையும், யானையொ0 தேரையும் முறையே அளித் 

அம், இவ்வாறு ஒருவர்க்குச் துன்பமும், ஒருவர்க்கு இன் 

பமும் அளித்தல் அறநெறி கிற்ரும் நின்னொச்சு அரசர்க்கு 

அ௮றமாமோ ?”? என்றும், ௮வனை இகழ்வார்போலும் கூற் 

ுக்சளான் புகழ்ர்து பாடியுள்ளமையாலும், அவனைப் 

பாடிய மற்ஜெரு புலவசாய காரிகிழார், * கடல் போலும் 

கின் பெரும்படையினை, பகைவர் காட்டகத்தே செலுத்தி, 

யாளைசளை ஏவி, விளை சிலம் மிக்கு வளம் செறிந்து விளங் 

கும் ௮வர் ௮ரண் பலவற்றையும் ANE, RAGE MEE 

Osrar.. shu senisor sa Soo Gu, wrest Ops 

லாம் பரிசில் மாக்கட்கு வரிசையின் நல்கும் வள்ளியோய்!'” 

எனப் புகழ்வதாலும் உறுதியாதல் அறிக. 

பாணர் தாமரை மலையவும், புலவர் 
பூணதல் யானையொடு புனைதேர் பண்ணவும், 

அறஜனோ! மற்றிது ; விறன் மாண்குடுமி 1 
இன்னா வாகப் பிறர்மண் கொண்டு, 
இனிய செய்தி நின்ஆர்வலர் மூசத்தே.”. . (புறம் : ௪௨) 

₹செய்வினைக்கு எதிர்ந்த தெவ்வர் தேஎத்துக் 

கடற்படை குளிப்ப மண்டி அடர்ப்புகர்ச் 

சிறுசண் யானை செவ்விதின் எவிப், 
பாசவற் படப்வ் தரெயில் பலதர்து 
அவ் எயில் சொண்ட செய்வுறு ஈன்கலம் ன ட 

பரிசின் மாச்சட்கு வரிசையின் சல்கி,.?? : (புத: ௬) 

மூதுகுடுமிப் பெருவழுதி, இவ்வாறு, போர் கண்டு 

பூரிக்கும் சதோளுடையனேனும், போர்மேற் கொண்டு
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போகும் காலத்அம் அறம்பிழைக்கும் அறிவிலியாகான் ; 
மறன் இழுக்கா மானம் உடையவன் முனுகுடுமி; அற 

நெறி பிழையா மறம் உடையவன் மு.தருடுமிப்பெருவழுதி, 

போர் நிகழ் இடம் இனு;௮௮ நிகழா இடம் இது 
என்ற இடஉவரையநையோ, என்று, எப்போனாு போர் 
தொடங்கப் பெறும் என்ற காலவரையறையோ, போர் 
தொடங்குவார் யாவர்? யாவர் மீது போர் என்ற மக்கள் 

.-வரையறையோ இல்லாமல், சாம் விரும்பிய இடங்களிலெல் 
லாம், தாம் விரும்பிய போதெல்லாம் கூண்டுகளை மழை 

யெனப் பொழிந்து, போர்வீரர்களையேயன்றி, போர்க் 
களத்தைப் பார்த்தும் ௮றியாப் பசளெற் குழந்தைகள், 
பாவையர், தளர்சடைப் பெரியோர் அ௫ூயோளையும், 
வாயில்லா உயிர்களாம் அஃறிணைப் பொருள்களையும் 
ஒருங்கே கொன்று குவிக்கும் கொடுமை நிறைந்ததன்று 
பழங்காலப் போர். பண்டைக் தமிழரசர்கள், தாம் எந்த 
காட்டின்மீது போர்தொடுக்கப் போ௫ன்றனரோ, a6 
நாட்டு மக்சட்குப், “போர்தொடுக்கப் போகும் நாள் இது; 
அதற்குள் போர்க்களம் போதற்கியலா அனைவரும் போக் 
இடம் தேடிப் போய் விடுங்கள்: என முன் கூட்டியே 
௮.றிவிப்பர்; போரில் ௮ழித்தலாகா உயிர்களாக, ஆக்களை 
யும், ௮வ் க்களின் இயல்பினராய அர் தணரையும், பெண் 
களையும், பிணியுற்றாரையும், இண்மக்கட்பேறு வாய்க்கப் 
பெருகார், களம் புகுந்து அழிச்அவிடின், அவர். குடி.வழி 
அற்றுப்போம் ௮தலின், அவ்வாறு ஆண்மக்கட் பேறில்லா 
ஆடவர்களையும் கருதினர் அக்கால ௮.சர்கள். இவர்களுள், 
ஆக்கள் ஒழிந்த ஏனையோர், அரசர் அ௮றிவிப்பன அறிந்து 
அகன்று வாழ்வர்; ௮க்கள், அவ்வாறு அகன்று வாழும் 
அதிவுடையன அகா என அறிந்து, அவற்றைச் சம் வீரரை 
விட்டு வளைத்துக் கொணர்ந்து சாப்பமைத்த Qu gee 
இருத்திக் காப்பர். அக்கால அரசர்களிடையே காணப் 
பட்ட இப்போர்ப் பண்பு, முதுகுடுமிப் பெருவழுதி பாலும் 
பொருந்தி யிருந்தது என்பதை, அவனைப் பாராட்டிய 
நட்டிமையார் நன்கு எடுத்துக் காட்டியுள்ளார்:
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“அவும், ஆன்இயல் பார்ப்பன மாக்களும், 
பெண்டிரும், பிணிபுடையீரும், பேணித் 
தென்புல வாழ்கர்க்கு அருங்கடன் இறுச்கும் 
பொன்போற் புதல்வர்ப் பெரா௮ தீரும் 
எம்அம்பு கடிவிடுதும்: அம்௮.ரண் சேர்மின்; என 
அறத்தாறு நுவலும் பூட்கை.” (புறம்: ௯) 

பல் யாகசாலை முதுகுடுமிப் பெழுவழுதி, இவ்வாறு 

சாட்டவர் போற்றும் ஈல்லவனாதல் அறிந்த புலவர் காரி 

இழார், ௮வன் அறம் முதலாம் நாற்பயனும் பெற்று 

நெடிது வாழ்தலை விரும்பினார்; உடனே, அவர் அவனை 

அடைக்து, “அரசே! அறநூல் அறிந்த அன்ஜோராய ௮ 

தணர் நின்னை வாழ்த்துங்கால், அவரைப் பணிந்து ௮ற 

மூடையோனாகுக! பகைவர் நாடுகளை எசியூட்டுங்கால், நின் 

தலைமாலை வாடி அ௮ழிவ௫ சண்டு அஞ்சாது அழித்து, அவர் 

வாழ்வும் வளமும் சொண்டு பொருள் உடையோனாகுக | 

நாடு காவல்கருதி எப்போதும் பிரிந்தே வாழ்வதால் கின் 

பால் ஊடிநிற்கும் கின் மனைவியின் ஊடல் கணித்த, ௮ன் 

புரை வழங்கி இன்பம் உடையோனாகுச! முழுமுதற் கடவுள் 

முக்கட்செல்வன் பெருங்கோயிலை, குடைதாழ்த்தி வலம் 

வந்து வணங் வாழ்த்தி, வீடுபெற்று வாழ்க!” என்று 

வாழ்த்தினார் : ப 

பணியிய ரத்தைநின் குடையே, முனிவர் 
மூச்சட் செல்வர் ஈகர்வலம் செயற்கே! 

இறைஞ்சுச பெரும! நின் சென்னி, சதா ச 

நான்மறை முனிவர் ஏக் அசை எதிரே! 

வாடுக, இறைவ! ரின்சண்ணி, ஒன்னார் 
ராசெடு சமழ்புகை எறித்த லானே! 
செலிய ரத்தை நின்வெகுளி, வாவிழை 

மங்கையர் தனித்த வாண்முகத் தெ.திரே!? (புறம்: ௬) 

இவ்வாறு நாட்டவர் போற்றும் நல்லாட்சி மேற். 

கொண்ட முதுகுடுமிப் பெருவழுதி வடக்சே, பனிபடு நெடு 

வரையாம் இமயம்; தெற்கே, குமரியாறு; குணக்கே கடல்; 

குடக்கே கடல் அகிய இர்கான் கெல்லைக்குட்பட்ட ஈனி 

மிசப் பெரிய சாடாண்ட ஈல்லோனாவன். 

Lut 7



௧௯. பொற்கைப் பாண்டியன் 

பொற்கைப் பாண்டியன் என்ற இப் பெயர், மக்கள், 
இவ்வரசனுக்கு இட்ட காரணப் பெயராம் ; இப் பாண்டியன் 
இயற்பெயர் யாது என்ப.து வெளிப்பட வில்லை ; கோவலற் 
குத் தவறிழைத்துக் கொடுக்கோலனுமினமை. பொருது 
உயிர் கொடுத்துப் புகழ் கொண்ட ஆரியப் படை கடந்த 
நெடுஞ் செழியற்கு முற்பட்டவன் இப் பொற்கைப் பாண்டி 
யன். மதுரை மாஈகரை எரியூட்டிய பின்னரும் மாருச் 

இனத்தளாய்த் இரியும் கண்ணடி முன்வர்து தோன்றிய 
மதுராபதி யெனும் ௮ம் நகர்த் தெய்வம், நெடுஞ் செழியன் 
தவறு செய்தவனல்லன்; அவன் முன்னோரும் சவறு செய் 

தவரல்லர் என்பதை எடுத்துக்கூறுவாள், அதை நிலைநாட்ட, 
கீதி தவறாது கிலனாண்ட sac முன்னோர் செயல் Roam 
றைக் கூறுங்கால், இப் பாண்டியன் வரலாறும் உரைக்கப் 
வட்ளெது, 

இப் பாண்டியன் காடாண்டிருந்த காலத்தே, மதுரை 
ashe Cros என்பானொரு அ௮ச்தணன் இருந்தான்; 
அவண், தன்பால் வந்து இசப்பார்க்கு வழங்கிக் அணை 
புரிச். வாழும் பயனுடை.. வாழ்வைப் பெறமாட்டா வறிய 

ணுதலறிந்து வருந்தினான். ௮வ் வாழ்விலிருந்து வாழ 
விரும்பா ௮வன், தன் வறுமை போக்கும், வளம் தேடிக் 
'சொணர விரும்பினான். ௮வனை யன்றி வேறு துணையில்லா 
அவன் மனைவி, அவனைப் பிரிர்து கனிச்து வாழ வருர்தி 
னாள் ; மேலும் அவர்கள் வீடு வாயிற் கசவும் பெறமாட்டா 
வறுமை யுடைய 2. அவ் வீட்டு வாழ்வு, ஊர்ப்பொது 
விடத்து வாழ்வினும் காப்பற்ற; அத்தகைய வீட்டில் 
oo வாழ்: வாழ்க்கையால் வரும் ஏதங் சுண்டு அஞ்சி 
ஞள்;' அவள் .அஞ்சுகிறாள் எனபதறிந்த அந்தணன், 
46 நாட்டு மக்கட்கு அ ரணாவான் அரசன் ஒருவனே; அவன் 
காவலுக்கு . முன், பிற காவல்கள் பயன ற்றனவாம்; நம் 
கரட்டு ௮சசன், நாட்டு மக்கட்காம் eBay காணப் பொறுப் 
யபானல்லன்; .௮வன் ஆளும் காட்டிற்கு வேறு காவல் 

வேண்வெதின்று; தகவே கவலையற்று இருக்க,” எனக்
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கூறிச் சென்றிருக்தான். கணவன் மனைவியர்க்கிடையே : 
நிகழ்க்த இச் சொல்லாடலைக் சேட்டிருக் சான் பாண்டியன்) 
ஆகவே, காள்தோறும், சள்விரவில் ஈகர்க்காவல் செல்வான், 
அவட்கு யாதொரு கேடும் நிகமாவண்ணம் கின்று சாத்த 
வந்தான்; ௮ரசன் செயலை அவள் அறியாள். 

நாள் பல சென்றன; பொருள் ஈட்டிக் கொண்டு அச் 
தணன் வந்து சேர்ந்தான்: ௮தை அரசன் அறியான்; 
அன்னு இரவு, ௮ம் மனைக் காவல் சென் திருந்த ௮சச௪ன், 
அவ் வீட்டுிள் ஆண் கூரல் ஒலிச்கச் கேட்டான்; IF PG, 
அவள் கணவனோ அல்லன யாவனோ என்ற ஐயம் உண்டாக 
௮௮ கெளிதற் பொருட்ி, ௮வ் வீட்டு வாயில் முன்னிடத் 
தைச் தன் கையாற்புடைக் அ ஒலி செய்தான் ; ௮வ்வொலி 
சேட்ட அர்சுணன் வாயிலைப் புடைத்தோன் யாவன் என 
வெருண்டெழுக்தான்; யாவனோ ஒருவன், தான் இல்லாக் 

காலத்தே தன் மனை வந்து செல்லும் வழக்குடையான் 

போலும் சன்று எண்ணினான் ; அவ்வாறு ௮வன் எண்ணு 

இன்றான் என்பதறிர்த அச் சணன் மனைவி செய்வதறியாது 

இகைத்தாள்; தான் பிழையிலாள் என்பதைத் தெளிவிக் 

கும் வகையறியா தவித்தாள். 4 அர்தோ? அரசன் கரப் 

uae அன்று கூறினரே; அவ்வரசன் இன்று வர்து 

எனக்கசூண்டாய இவ் இழிவு ஒழித்.துக் சாவானோ,"” எனக் 
கூறிக் கதறினாள். | 

கிலையுணர்ர் த ௮. சசன் நெஞ்சம் அுணுக்குற்றஅ. “என் 

செயலால் அவட்குப் பழியுண்டாகி விட்டதே! அவள் 

ஒழுக்கத்திலன்றோ ஐயம் கொள்கின்றனன் அர்தணன் ! 

அந்தோ என் செய்வேன் !” எனச் திகைத்தான்; சிந்தனை 
யில் ஒரு தெளிவு உண்டாக, உடனே, ௮.ததெருவில் உள்ள 

எல்லா மனையினும், கதவுகளைப் புடைத்து ஒலி எழுப்பிக் 

கொண்டே. ஒடி ௮ ரண்நமனை புகுர் சான். 

பொழுது புலர்ந்தது; ஊர் மக்கள் ஒன்று கூடினர்; 

இரவு யாவனோ.ஒரு கள்வன், தம் தெருவுட் Yor gs of 
டான் என எண்ணினா; பொற்கைப். பாண்டியன் காட்டி 

லும் களவு கிகழ்வதா எனக்.கழன்றனர்; உடனே அளை



100 பாண்டியர் 

வரும் ௮ரண்பனை ௮டைந்து அரசன் முன் கின்று நிகழ்ச் 
தன கூறி முறை வேண்டினர்; ௮க்தணன் மனைவிக்குண் 
டாய பழி நீங்கப்பெற்றமை கண்டு ஒருபால் மஉழ்ச்9 
கொண்டான் எனினும், சன் செயல் சாட்டு மக்கள் ஈடுக்கத் 
திற்குக் சாரணமாயது அறிர்து வருந்தினான்; அமைச்சரை 
௮ழைதீது, “இப்பிழை புரிர் தார்க்கு உரிய கண்டனை யாது? 
எனச் கேட்டான்; வக் குற்றம் புரிந்தான் கையை வெட்டி 
எறிதலே அதற்குச் கண்டமாம் என அறிவித்தனர்; 
உடனே, ௮சசன் தன் உடைவாளை எடுத்த, றுக் கூற்றம் 
புரிந்த சன் கையைச் தானே வெட்டி எறிந்தான்; அனால், 
வெட்டுண்ட அவன் கை, ௮க்கிலையிலேயே பொற்கையாய்ப் 
பொலிவுடன் வளர்ந்து விட்டத; அரசன் செயலையும், 
அதன் பின்விளைவையும் கண்டு வியந்து நின்றனர் மக்க 
ஞூம், மந்திரிமாரும்; அவர்க்கு ௮ர௪ன் நிகழ்ந்தன கூறி 
னான்; மன்னவன் செயலறிந்த மக்கள் அவனை நீடு வாழ 
வாழ்த்தி வணங்டூிப் போயினர் ; 

₹ உதவா வாழ்ச்சைச் £ரச்ை மனைவி 
புசவச் கதவம் புடைத்கனன் ஒருகாள் 

yore Cal) அல்ல, யாவதும் 

புரைதீர் வேலி இல்லென மொழிச் 

மன்றச் திருச்.திச் சென்றீர் அவ்வழி ; 
இன்று ௮வ் வேலி சாவாதோ எனச். 
செவிச்சூட் டாணியிர் புசை௮ழல் பொத்தி 
கெஞ்சம் சுடுகலின் அஞ் ஈடுக்குற்று 
வச்சி.ரச் தடச்கை அமரர் கோமான், 
உச்சிப் பொன்முடி, ஒளிவளை உடைச்சகை 
குமைத்ச செங்கோல் குறையாச் கொற்றத்து 
இறைக்குடிப் பிறச்தோர்.? 

- (சிலம்பு: ௨௩: ௪௨௨டு௩) 
'புகழ்சடுதல் வேண்டித்தன் 
ஆமெழைச் தடக்கை அறுத்து pew poets 
பொற்கை கறுந்தார்ப் புனைதேர்ப் பாண்டியன் 
கொற்கையம் பெருர்தூறை.?! 

ப (தொல்; களவு? ச. இளம்: மேற்,



௨௦. மதிவாணன் 

பாண்டியன் மு௨ச்திரு மாறனால் தோற்றுவிக்கப் 
பெற்று, அவன் முதலாக, உச்கிரப்பெருவழுதி ஈரூக 
உள்ள பாண்டிய அரசர் நாற்பத்தொன்பதின் மரால் புரக் 
கப் பெற்ற கடைச்சங்கத்தைப் புரந்த அவவரசர்களுள் 
ஒருவனாவன் மதிவாணன்; மதிவாணன், அச் FUE BS 

கவியரங்கேறிய பாண்டியர் மூவருள் ஒருவனும், ஒப்புயர் 
வற்ற உ௮புகழும் உடையனாவன் ; மதிவாணன், மன்னனாய் 
மாகிலம் ஆண்ட புகழினும், மு.ச்சமிமுள் ஒன்ரும் நாடகத் 
தமிழ் வளரத் அணைபுரிரச்சு இறளாப் புகழே பெரிசாம் 
ஆகவே, அவனைப் புலவனூ கவே அறிதல் ஈம் சடனாயிற்று; 
மதிவாணன் இயற்றிய நால் நாடகச் தமிழின் ஈலங் குறித்து 
வர்க; மதிவாணன் நாட்சத் தமிழ் சால் என்றே a 
நூல் பெயர் பெறும்; சூதிதிரப் பாவாலும், வெண்பாவா 
வாலும் இயற்றப்பெற்ற அர்நூல், முதல் நூலில் உள்ள 
வசைக்கூ த்திற்கு மனு தலையாகிய . புகழ்க்கூத்தின் இலக் 
கணம் உணர்த்தும் சிறப்புடைச் என்ப, Qe gratia, 
அந்நூல் முழுதும் இடைக்கப் பெற்றிலது; AacuBars 
உரையில், அடியார்க்கு ஈல்லார் எடுத்தாளும் சிற்சில சூத்தி 
ர்ற்களை மட்டுமே ம் அி.தல்கூடும். அடியார்க்கு Bader I, 
சிலப்பதி காரத்திற்கு தாம் எழும் உரைக்கு மேற்கோ 
ளாசுக் சொண்ட இசை அணுக்கம், இர்திர சாளியம், பஞ்ச 
மரபு, பரத சேனாபதீயம், மதிவாணர் சாடகத் தமிழ் சால் 
என்ற ஐ ஐச்து இசை நால்களுள் இ௫வும் ஒன்று : மதி வாண 
ஞர் பற்றி நாம் அறியத் தக்கன இச் துணையவே; இவன், 

முடத்திரு மாறனுக்கும், உக்கிரப்பெருவழுதிக்கும் இடைப் 
பட்ட சாலச்சே இருச்சவனாதல் வேண்டும்: .. 

“ உடைச் சங்கம் இரீஇய பாண்டியருள், கவியரங் 
கேறிய பாண்டியன் மதிவாணஞூர் செய்த, முதல் gra salle 
உள்ள வசைச்கூத்திந்கு மறுதலையாகிய புகழ்ச்கூத்தி 
யன்ற மதிவாணர் நாடகத்தமிழ் நாலும் என இவவைச் 
அம், இச் சாடசக் காப்பியக். சருத்தறிர்த நால்களன்றே 
ணும், ஒரு. புடை யொப்புமை கொண்டு மூடித்தலைக் சுரு. 
இற்று இவ்வுரை எனச் கொள்க,” 
(சிலம்பு, உரைச் பிறப்புப் பாயிரம் : அடியார்க்கு ஈல்லார் உரை) .



௨௯. பாலை மாறண் 

மாலை மாறன் என்ற இவர் பெயர்க்சண் வர் அள்ள 
மாறன் என்ற சொற் கொண்டு, இவர் பாண்டியர் குடியிற் 
பிறந்தவராவர் என அறி தலல்லத, இவர் பாண்டியர் என் 
பதை அதிவிக்கும் வேறு ஈல்ல சான்று எதையும் ஈம்மால் 
காணற்கு இயலா.௪. இவர் அரசர் கூடியில் வர்தவர் என் 
பதற் கேற்ப, கட.ற்சரையினும், கழிக்கரையினும், வாளரம் 
போலும் விளிம்புகளையடைய மடல்களை க்சகொண்ட. தாழை 
மரங்கள் வரிசை வரிசையாக வளர்ந் அ நிற்கும் காட்௫க்குப், 
பாசறையைச் சூழ; வேலியாக, வேற்படைகளை காட்டி 

வைக்கும், Tet அறிர்க காட்சி யொன்றை உவமை 
காட்டியுள்ளார். 

தலைவன் பிரிவால் தன்ஈலன் இழர்த கொடுமையினும், 
அ௮த்தலைவன் செய்க கொடுமை சண்டு, ஊரார் தூற்றும். 
அல.ரால் உண்டாம் கொடுமையே மிகமிகப் Oud ar 
எனக் கூறினாள் ஒரு பெண், எனப் பாடிக் தன் அயர் 
சாணாமையும், தகைசான்ற சொற்காத்தலும் தமிழ்க்குல 
மகளிர்க்கும் தினிச்சிறப்பளிக்கும் பெரும் பண்புகளாம் 
என்பது 2 பலப்பம் தீதியுள்ளார் : 

சடலம் கானல் ஆயம் அய்ச்சு என் 
ன் ததனினும் சனியின் னாதே ; 
வாள்போல் வாய கொழுமடல் தாழை 

மாலைவேல் சாட்டு வேலி யாகும் 
மெல்லம் புலம்பன் கொடுமை 

பல்லோர் அறியப் பரா வெளிப் படினே.?? 
(குற்: ௨௪௫)



௨௨. மாறன் வழுதி 

செழியன் என்ற சொல்லைப்போலவே, மாறன், வழுதி 
என்ற இரு சொற்களும், பாண்டியரைக் குறிக்க வழங்கும் 
சொற்களாம் ; அவ்விரு பெயர்களையும் ஒருங்கு இணை த்து 
ஒருபெயராக்கிக் சன் இயற்சபயாாகக் கொண்டவன் 
இப் பாண்டியன் ; மாறன் வழுதியின் அரசயல்கிலை அறி 
விக்கும் அகப்புறச் சான்றுகள் கடைச்தில; அதனால், 
அவனை அரசனாய்க்காண்டற்கு இயலவில்லை ; மாறன் வழுதி 
மன்னனாய் மாண்புற்றதோடு, புலவனாய்ப் பெருமை 
கொண்டோனும் ஆவன் ; அவன், தான் பாடிய பாக்கள் 
இரண்டினும், அக்கால மகளிர்தம் மாண்புகளை, மாண்புற: 
எடுத்துச்சாட்டியுள்ளான். 

மலைகளில் நின்று தழைக்கும் குறிஞ்சி மரங்களின் 

பொன்னிற மலர்போறும் மேனியும், சுனையில் மலர்ந்த 

மைந்கிறக் குவளை மலர்கள் இரண்டினை எ.திர்எதிர் 

வைத்தப் பிணை த்தாற்போலும் பெரிய சண்களும், மயிலை 

ஒத்த சாயலும், கிளியின் மொழிபோலும் மெல்லிய 

இனிய சொல்லும், பருத்த தோளும், கொல்லிப்பாவை 

போறும் பேரழஞம் உடையார் பண்டைத் தமிழ் மகளிர் 

என, அவர் தம் புற அழகின் பெருமையிளைப் பாராட்டு 

வன அறிக, 

நீண்மலைச் சலித்ச பெருங்கோற் குறிஞ்சி 
சாண்மலர் புரையும் மேனிப், பெருஞ்சுனை 

மலர்பிணை ச் சன்ன மாயிசழ் மழைக்சண், 

மயிலோ ஏன்ன சாயல், செர்தார்ச் 

இளியோ ஏன்ன இளவிப், பணை ச்தோள், 

பாவை யன்ண வனப்பினள் இவள் *? (ஈத்: ௩௦௧]



௨௩. முடத்திருமாறன் 

தமிழ்ச்ச௪௫க.ம் மூன்தனுள, இடைச்சல்கத்தின் 
Qo Baus sort, சுடைச்சற்சச்தைக் தோற்றுவித்த 
தனிச்சிற.ப்புடையவன் முடத்திருமாறன். குமரிகாடு, 

கடல்கோளால் ௮ழிவுலுதற்கு முன்னர், குமரியா ற்றிற்கும், 
தாம்பிரபரணி யாற்றிற்கும இடைப்பட்ட லிக் குமரி 
நாட்டைக், SLIM LLY HOD தத் தலைைகராசக்சொண்டு ஆண்ட 
பாண்டிய அரசர்களுள் முடதச்திருமாறனும் ஒருவன், 
சபாட்புசத்மே இருந்த இடைச் சங்கத்தைப் போற்றிப் 

)ய பாண்டிய அரசர்கள் ஐம்பத்தொன் பதின் மருள் 
இுதியில் வாழ்ந்தோனும் இவனே; இவன் சாலத்தே 

நிகழ்ர் க ஒரு பெருங்கடல்கோளால், பாண்டி நாட்டின் 
பெருகிலப்பாப்பும், ose தலைககராய சுபாடபுாமூம் 
அழிர்தொழிர்சன; இச் சடல்கோளால் அழிவுருது 
பிழைத்திருந்கத முடச்திருமாறனும், திமிழ்ப்புலவர்களும் 
இறிது வடக்கே சென்று, மணலூர் என்னும் Hi pat 
ஒன்றில் சின்னாள் . வாழ்ந்து, பின்னர்க் கூடன்மா 
ஈகரடைச்து வாழ்ர்தனர் ; ஆங்கே, கடைச்சங்கத்தை 
அமைக்னுச் செந்தமிம் வளரத் அணைபுரிக்கான். தமிழ் 
மொழிக்கு கேர இருந்த பெரும் கேட்டை நீக்கு, அது 
வளரத் துணைபுரிர்க பெருமையுடையான், இம் மூடத் 

திருமாறன். 
* அவரைச் சங்கம் இரிஇயனுர் வெண்டேர்ச் செழி 

வன் முதலாக, முடத்திருமாறன் சூன் ஐம்பக்தொன் 
பதின்மர் என்ப) அ வருட் சவிய.ரங்கேறினார், ஐவர் 
பாண்டியர் என்ப; அவர் சங்கமிரார்து தமிழாராய்ந்கது 
கபாட்புரத்து என்ப; அக்காலத் அப்போலும் பாண்டிய 
னாட்டைக் கடல் கொண்டது. ” 

62 அவர்களைச் சங்கம் இரீஇயனார் சடல் கொள்ளப். 

பட்டுப் போர்திருந்க முடத்திருமாறன் முதலாக, உக்கிரப் 
பெருவழுதி . ஈறாக, சகாற்பத்தொன்பதின்பர் என்ப
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அவருட் கவியரங்கேறினார் மூவர் பாண்டியர் என்ப; 

அவர் சங்கமிருந்து தமிழ் ஆராய்ந்தது. உத்தரா மதுரை 

என்ப.” குள வியல் உரை: 

முடத்திருமாறன், சங்கம் அமைத்துச் தமிழ் வளாதி 

துணை புரிந்கதோடு, கானே ஒரு புலவஞய்ப் பாச்கள் 

பாடித் தமிழை வளர்த்த பெருமையும் உடையனாவன் ; 

அவன் பாடிய பாக்களாக, இப்போது ஈமச்குக் இடைத் 

அள்ளன இரண்டே ; ௮வை இரண்டும், ஈற்றிணைப் பாக்கள் 

வரிசையில் இடம்பெற்றுள்ளன. 

அவற்றுள் ஒன்றில், குட்டுவனுக்குரிய குடமலையினை 

யும், ௮ம் மலையில் மலிர்துகிடக்கும் சுனைகளையும், ௮ச் 

சுனைகளில். மலர்ந்த GB seb குவளை மலர்களையும், 

வண்டுகள் மொய்க்கும் ௮ம் மலர்களின் மணத்தினையும் 

பாராட்டியுள்ளார் : 

குட்டுவன், குடவரைச் சுனைய மாயிதழ்கீ குவளை 

வண்டுபடு வான்போத கமழும். (சற்: ௪௦௫) 

மின்னல், இருளை இரண்டாகப் பிளர் அகொண்டு 

தோன்றிப் பேரொளி செய்ய, இடி, பலகாலும் இடி.த்அப் 

பேரொலி செய்ய எழும் கார்மேகம், தன் கடனாம் பெரு 

மழை பெய்யும் மாரிக்காலத்து நல்லிருள், கண்ணொளியும் 

மறையுமானு படர்ந்த பேரிருள் உடைத்து என; மாரிக் 

காலத்து கள்ளிருள்நிலையினை நன்கெடுத்துக் காட்டும் 

மூடத்திருமாறன் புலமை குலத்தைப் போற்றுவோமாச, 

“மின்னு வூபு | 
அ.திர்குரல் எழிலி மு.திர்கடன் இரசக் 

சண்தார்பு விரிர்த கனையிருள் ஈடுராள்,?? (ற்: ௨௨௮)



௨௪. வெள்ளியம்பலத்துத் தூஞ்சிய 
பெருவழுதி * 

பண்டைத் தமிழகத்தில், ஆண்டவனும், அரசனும் 
இருரஈ்,து ஆட்சி செலுத்தும். பேசவைகள் பல, ஆங்காக்கே 
யிருந்கன; அவை, கூச்தம்பலம், பேரம்பலம் எனத் 
தொழிலானும், திராதியானும், பொன்னம்பலம், வெள்ளி 
யம்பலம் என அவை ஆக்கக் துணைபுரியும் பொருள்களா 
னும் பெயர் பெற்றுளளன. அரசர்கள், இத்தகைய 
அம்பல் வாழ்வைப் பெரி௮ம் விரும்பி மேற்கொள்வ 
msde, sug. Gar, அ௮வ்விடங்களிலேயே @pig 
போதலும் உண்டு ; அவ்வாறு வெள்ளியம்பலம் ஒன்றில் 
இருக உயிர்நி த தமையான், இப் பெருவழுதி, வெள்ளி 
யம்பலக்௮த் அஞ்சிய பெருவழுதி எனப் பெயர் பெற் 
pion a er, 

ஏனைப் பாண்டிய வேந்தர்மாட்டுக் காணலாகா இரு 
பெருஞ் சிறப்பு, வெள்ளியம்பலத்துத் அஞ்சிய பெருவழுதி 
பால் இருக்கக் காண்கிறோம் ; இவன் பிறந்த பாண்டியர் 
கூடிக்குப் பகைவராலோ, அல்லன் பிற காரணங்களாலோ 

பெருங்கேடு வர்தற்றது; பாண்டியர்குடி, பெருமை 
குன்றிப் பாழ்கிலை உற்றுவிட்டது; வீரன என விழுச் 
சிறப்புடையாற்கு . ௮ண்மையாவ*, அவன் பிறந்த 

குடிக்குப் பெருமை தேடித் தருதலேயாம் என்பதை 
உணர்ந்த இப் பெருவழுதி, பல தஇிசையினும், பெருங்கிளை 
களைப் பரப்பி, பெருகிழல் செய்து கிற்னும் பே.ரால மரம் 
ஒன்றின் அடி ஆண்டு மு்கிர்வாலோ, அல்லது வேறு 
காரணத்தாலோ, தன் ஆற்றலற்றுப் போயவழி, அம்மரத்தி 
னின்று தோன்றி நிற்கும் விழுது௫ள், அம்மரத்தை ௮ழிய 
விடாமல் கின்று தாங்கினாற்போல், தளர்க்த தன் குடியின் 
தளர்ச்சி போக்கிப் பேணிப் பெருமையுடையதரக்கிய 
உசலவோன் ஈம் பெருவழுதி; அவன்பால் அமைத்து கிடந்த 
அருங்குணங்களுள் இஃது ஒன்று :
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1! மூழுரு தல் தொலைந்த சோளி ஆலத்துச் 
கொடுகிழல் செடுஞ்டினை வீழ்பொறுத் தாங்கு 
தொல்லோர் மாய்ர்செனம் துளவ்கல் செல்லாத 

சல்லிசை முதுகுடி. ரடுக்சறச் சழீஇ 
இளைய தாயினும் இளையரா ஏறியும் 
அ௮ருஈளை உருமின் பொருஈைப் பொருஅச் 
செருமான் பஞ்சவர் ஏறே. *? (புறம்: இ௮) 

நெல்வளமும், நீர்வளமும் உலக ௮ சர் எல்லோர்க்கும் 

உண்டு ; அவை எந்நாட்டிற்கும் பொது; எல்லோர்க்கும் 

உள்ள பெருமையைக் தாமும் உடையாராதல் பேரரசர் 

அவார்க்குப் பெருமையாகான ) இக் சுருச்துடையமை 

பெருவழுதி, அவற்றாற் பெருமைகொளள எண்ணாது, 

மலைபடு பொருளாம் சந்தன த்தாலும், கடற்படு பொரு 

ளாம் முதக்தாலும், வீரம், நியாயம், தியாகம் முதலாயின 

குறித்த எடுக்கும் மும்முரசுகளாலும் பெருமை கொள் 

வகையே பெறற்களும் பேறுஈக் கருதினான் ; அவ்வாறே 

பெற்றும் பெருமையுற்றான் ; இஃது அவன்பால் ௮மைக்ஆ 
BES hu பண்புசளுள் இரண்டாவது? 

மரல்லும் நீரும் எல்லார்க்கும் எளியவென 

வரைய சாச்தமும், தரைய முத்தமும், 
இமிழ்குசல் முரசும் per Mor Bore 

தமிழ்கெழு ata genCara Cases.” - 

(புறம்: ௫௮) 

இவை அனைத்தினும் மேலாக, புலவரும் பாராட்டும் 

பெருங் குணம் ஒன்றும் அவன்பால் பொருந்தி யிருந்தது; 

தமிழகம், தான் பெற்றிருந்த பெருகிலை இழந் க, இன்று 

தாழ்ந் அ கடப்பதற்குக் காரணம், சமிழ் வேர்சர்கள், தம் 

முள் ஓற்றுமை இலசாய், ஒறாவபேோரடொருவர் பகை 

கொண்டு, ஒருவரையொருவர் கொன்றும், ஒருவர் 

நாட்டை. ஒருவர் ௮ழித்தும் வாழ்ந்த ௮திவிழ்க்தச வாழ்க் 

கையினாலேயே யாம்; இவ் வுண்மையை யுணாீந்தவன், 

வெள்ளியம்பலச்அத் . அஞ்சிய பெருவழுதி; gaGa,
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௮வன், பச்ச நாகெளோடு பகைகொண்டு வாழ்வதே 

வழக்கமாகக் கொண்ட தன் முன்னோரைப் போலாது, 

அச் ஈரடுகளோடு, அன்புகொண்டு வாழும் அறிவுடைய 
ஞயினன் : வழுதி, தன் காலத்தே, சோணாட்டசசனாய் 
விளங்கிய, குராப்பள்ளித். துஞ்சிய பெருச் திருமாவளவனு 

டன், பிரித்தலறியாப் பெருநட்புடையனாயினன். வேந் 

தர்கள், வேற்றுமை ஒழித் து, ஒற்றுமைகொண்டு உலகாள 

மாட்டாரா என ஏக் கடக்த புலவர்கட்கு, இவ் ஒற்று 

மைக் காட்டு, பெரு மகிழ்ச்சி அளித்தது ; அவர்கள் எப் 

போதம், இவ்வாறே ஒற்றுமை உடையராயின், ௮வ 
ரையோ, ௮வர் மாட்டையோ அழிப்பார் எவரும் இரார் ; 
அதற்கு மாருக, இவர் எண்ணிய ரசாட்டில், இவர் அரசு 
நடைபெறும் என்பசை உணர்ந்து புலவர்கள் இவ்விருவர் 
தம் ஒற்றுமையை உறுதுணையாக் கொண்டு, சமிழகத்திற் 
குப் புறத்தே உள்ள காடுகளில் எல்லாம், தமிழ்க்கொடி 
பறத்தலைப் பார்த்து மகழப் பேருள்ளம் கொண்டனர் ; 
௮ம் மகிழ்ச்சிக்கிடையே ஒரு பேரச்சமும் ௮வர் உளத்தே 
எழுந்தது; தமிழ்வேர்தர்கள், தம்முள் ஒற்றுமைகொண்டு 

விடுவராயின், தமிழகம் தழைக்கும்; தமிழரசு வாழும்; 
தமக்குக் கேடு உண்டாம் ; இவ் வெண்ணம் உடையசாய 
பகைவர், ௮வ் வேர்தர்களிடையே ஒற்றுமை குலைந்து 
பகைவளர வழிசெய்யவும் செய்வர் ; ௮சுற்கு அவர்கள், 
௮வ் வேர்தர்சளிடையே, அவர்க்கு ஈண்பரைப் போலவும், 
நல்லன தேயவொர் போலவும், மு.ன்னோர் நகெறிமுறையினை 
முன்னின்று உரைப்பார் போலவும், பழகிப் பாழ்தரும் 
உரைகளைப் பக்குவமாகக் கூறிக் தம் எண்ணத்தை 
ஈடேற்றிக் கொள்வர் என்பதை அப் புலவர்கள் அறிவர் ; 
ஆகவே, இவ்விருவர்தம் ஒற்றுமை கண்டு உவத்தலோடு 
நில்லாது அவர்க்கு, ௮வர் கூடியிருத்கலால் அவர்க்கும், 
அவர்தம் நாடாம் கமிழசுத்திற்கும் உண்டாம் ஆக்கங்களை 
எடுத்துக் கூறுவதோடு, 44 அவ்வொற்.றுமை கெடுக்கப் 
பகைவர் முன்வருவர் ; அவர்கள் ஈண்பரைப் போலவும், 
நன்னெறி சாட்வோர். போலவும், முன்னோர். வழிச் 
செல்ல முன் வருவார் போலவும் தமிழாசர்க்குக் சேடும்
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தமக்கு ஆக்கமும் உண்டாம் உள்ளத்தராய் உரைப்பா ; 

அவரிடத்தே விழிப்பாயிருத்தல் வேந்தர்க்குக் கடனாம் ”' 

என, அறிவுரை கூறவும் முன்வர்தனர் ; அவ்வாறு உறுதி 

யளிக்கும் உயர்மொழி அளித்த புலவருள், காவிரிப்பூம் 

பட்டினத்துக் காரிக்கண்ணனார் கூறிய நல்லுரைகளைச் 

சோழர் தலைஈகர் சென்று, தங்கியிருர் த வெள்ளியம்பலத் 

அத் தஞ்செய பெருவழுதியும் கிரும்பிக் கேட்டுப்பொன்னே 

போல் போற்றினான் : அன்று ௮வன் கேட்ட நல்லுரை 

இச : 
பானிற உருவிற் பனைச்கொடி யோனும், 

நீனிஐ உருவின் ரேமியோனும் என்று 

இருபெருர் தெய்வமும் உடன்றின் ரூஅ௮வ்கு 

உருகெழு தோற்றமொ டுட்குவ.ர விளங்கி, 

இன்னீ சாகலின், இனியவும் உளவோ P 

இன்னும் சேண்மின், றம் இசைவா ழிய்வே ; 

ஒருவீர், ஒருவீர்ச்கு ஆற்.று.இர் ; இருவரும் 
உடனிலை திரியீ ராயின், இமிழ் திரைப் 

பெளவம் உடுத்த இப் பயங்கெழு மாநிலம் 

.-சையசப் படுவது பொய்யா காதே ; 

அதனால், ஈல்ல போலவும், Bua! போலவும், 

தொல்லோர் சென்ற செறிய போலவும், 

சாதல் கெஞ்ினும் இடைபுகற்கு ௮லமரும் 

ஏதில் மாக்கள் பொதுமொழி கொள்ளாது, 

இன்றே போல்ச.௫ம் புணர்ச்சி ; வென்று, வென்று 

அடுகளத்து உயர்க நும்வேலே 5; கொடுவரிச் 

கோண்மாச் குயின்ற சேண்விளங்கு தொடுபொறி 

நெடூரீர்ச் செண்டையொடு பொறித்த... 

குடுமிய வாக,பிறர் குன்றுகெழு நாடே.” (புறம்: ட௮)



௨௫. வெற்றிவேற் செழியன் 

வெற்றிவேற் செழியன், அரியப்படை கடக்க நெடுஞ் 
செழியன் மகனாவன் ; இளஞ் செழியன் எனவும் அழைக் 

கப் பெறுவன் ; பாண்டிய காட்டின் தென்பகுதித் தலை 

ஈகராய கொற்கையிலிருந்து, தர்சைக்குப் பதிலாகத் 

தரணியாண்டிருர் 2 இவன், தர்ைத கோவலற்குக் குற்றம் 
இழைத்அக் கோல்கோடியமை கொண்டு உயிர்விட்டான் 
என்பதறிந்து, கொற்சையின் நீங்கி, மதுரை போந்து, 
மணிமுடிசூடி மாகிலம் காத்து வந்தான். இவ்வாறு, 

மதுரையில் இவன் அ௮ரசுகட்டில் ஏறிய காலம், சேரன் 

செங்குட்டுவன், கண்ணடச் சிலைக்காய கல் கொணாவான் 
வேண்டி, வடகாடு நோக்கிச் சென்றிருந்த காலமாகும், 
இவன், கடல் சூழ்ச்த இலங்கையில் கயவாகு வேக்தனும், 
சோணாட்டு உறையூர்ச்கண் பெருங்கிளளியும், சேரகாட் 
டில் செங்குட்பேவனும் அரசோச்சியிருந்க அக்காலத்தே, 
௮வரோடொப்ப ஆண்டிருக்தவனாவன். 

இவன் ஆட்சிக் காலத்தில், பாண்டிய சாடு மழைவளம் 
இழர்அ வறுமையுற்றிருந்கத; ௮வ் வ. மை நீங்கிக், குடி 
கள் இன்புற்று வாழுமாறு, கண்ணூக்கு விழாவொன்று 
எடுத்த, பொற் கொல்லர் ஐயிரவரைக் கொன்று வேள்வி 

செய்தான் ; இதனால் சண்ணகி சனம் தணிய, நாடு மழை 
பெற்று, ப௫யும், பிணியும் நீங்கி, வசியும், வளனும் பெற்று 
வாழ்ந்தது. வெற்றிவேற் செழியன் வரலாருக ஈம்மால் . 

அறியத் தக்கன இத்துணையவே. 
கொற்கையில் இருர்த வெற்றிவேற் செழியன் 

பொற்றொழில் கொல்லர் ஈரைஞ் ஜூற்றுவர் 

ஒருமுலை குறைத்த இருமா பத இனிக்கு 
ஒருபகல் எல்லை உயிர்ப்பலி ஊட்டி, 
உரைசெல வெறுத்த மதுளை மூதார் 
அமைசு கெடுத்து ௮அலம்வரறும் ௮ல்லற்காலைச் 
தென்புல மருங்கில் தீதுதீர் றப்பின்
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மன்பதை காக்கும் முறைமுதல் கட்டிலின் 

நிரைமணிப் புரவி ஓர் ஏழ் பூண்ட 

ஒருதனி ஆழிச் கடவுள் தேர்மிசைக் 

சாலைச் செங்கதர்க் கடவுள் ஏறினன்என 

மாலைச் இங்சள் வழியோன் எறினன் ் 

ஊழிதோ நூழி உலகம் காத்து 

வாழ்க எல்கோ! வாழிய பெரி 1” 

(இலம்பு: ௨௭: ௧௨௭ - ௧௪௦) 

“அன்று தொட்டுப் பாண்டிய நாடு மழை வறங் 

கூர்ர்து வறுமை எய்தி வெப்பு சோயும், குறாவும் தொடரக், 

கொற்கையிலிருர்த வெற்றிவேற் செழியன், ஈங்கைக்குப் 

பொற்கொல்லர் ஆயிரவரைக் கொன்று களவேள்வியால் 

விழாவொடு சார்திசெய்ய சாடுமலிய Loam ip GL gi, 

சோயும் அன்பமும் நீங்யெது,”” 
(வெம்பு : உமைபெறு சுட்டுரை) 

 


